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Le Moniteur belge du 24 juillet 2013 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 211 et 212.

Het Belgisch Staatsblad van 24 juli 2013 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 211 en 212.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

15 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht, bl. 46890.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

15 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde
categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel alsmede voor de
personeelsleden van het operationeel kader en van het administratief
en logistiek kader van de korpsen van de lokale politie, bl. 46905.

16 JULI 2013. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, bl. 46906.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 JULI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de berekening van het
aantal stemmen waarover een zoneraadslid beschikt in de raad van de
hulpverleningszone, bl. 46906.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

15 JUILLET 2013. — Loi modifiant les dispositions du Code judiciaire
relatives à la discipline, p. 46890.

Service public fédéral Personnel et Organisation

15 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines
catégories du personnel rétribué par l’Etat ainsi qu’aux membres du
personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique
des corps de police locale, p. 46905.

16 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arti-
cle 1er de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, p. 46906.

Service public fédéral Intérieur

10 JUILLET 2013. — Arrêté royal relatif à la méthode de calcul du
nombre de voix dont dispose un conseiller zonal au sein du conseil de
la zone de secours, p. 46906.

180 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be
Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Adviseur-generaal : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be
Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Conseiller général : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Justitie

19 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de lijst van
derde equivalente landen en van de lijst van Europese publieke
overheden of instellingen respectievelijk bedoeld in artikel 37, § 2,
eerste lid, 2° en 5°, van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme, bl. 46907.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

9 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij het
ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik
van rijpaden, bl. 46910.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 4 juli 2002 betreffende de tegemoetkoming van de werkge-
vers in de vervoerskosten van de bedienden, bl. 46920.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende
de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2010 betreffende het brugpensioen (lange loopbaan), bl. 46921.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het deeltijds werk, bl. 46922.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende
de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van de 28 juni 2011
betreffende het brugpensioen op 56 jaar met 33 jaar beroepsverleden
waarvan 20 jaar nachtarbeid, bl. 46926.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf, houdende de toekenning van maaltijdcheques,
bl. 46927.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, betreffende de toekenning van een
13e maand, bl. 46929.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende de lonen, bl. 46931.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende
de vergoeding voor verlies van persoonlijke goederen ingevolge een
scheepsramp, bl. 46945.

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen voor de
aardappelverwerking en de aardappelschilbedrijven, bl. 46947.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral Justice

19 JUILLET 2013. — Arrêté royal établissant la liste des pays tiers
équivalents et la liste des autorités ou des organismes publics
européens visés respectivement à l’article 37, § 2, alinéa 1er, 2° et 5°, de
la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du
système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme, p. 46907.

Service public fédéral Mobilité et Transports

9 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’annexe à l’arrêté
ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des exigences applicables
au matériel roulant pour l’utilisation des sillons, p. 46910.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 février 2012, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la modification de la convention collective de travail du
4 juillet 2002 relative à l’intervention des employeurs dans les frais de
déplacement des employés, p. 46920.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de la
convention collective de travail du 8 décembre 2010 relative à la
prépension (longue carrière), p. 46921.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au travail à temps partiel, p. 46922.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de la
convention collective de travail du 28 juin 2011 relative à la prépension
à 56 ans avec 33 ans de carrière professionnelle dont 20 ans de travail
de nuit, p. 46926.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, concernant l’octroi de chèques-repas, p. 46927.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’attribution d’un 13e mois, p. 46929.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, concernant les salaires, p. 46931.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail 10 novembre 2011, conclue au sein de la Commis-
sion paritaire de la pêche maritime, relative à l’indemnité pour perte
d’effets personnels par suite de sinistre sur mer, p. 46945.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de rémunération et de travail dans l’industrie transformatrice des
pommes de terre et les entreprises d’épluchage de pommes de terre,
p. 46947.
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1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, betreffende de minimumlonen - barema’s,
bl. 46951.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 JUNI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan VZW La Fête à la Vie, bl. 46955.

12 JUNI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW Mon Cœur Entre Parenthèses, bl. 46955.

Protocolakkoord met betrekking tot de zorgopvang voor patiënten
met tuberculose, bl. 46956.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

28 JUNI 2013. — Decreet tot wijziging van het wetboek van
23 november 1965 van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen en de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het
Verdrag inzake de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde
wegen door zware vrachtwagens, ondertekend in Brussel op
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groot-
hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot
invoering van een eurovignet, overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG
van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993,
wat betreft de aanhaling en de inbeslagname van voertuigen en het
opstellen van processen-verbaal, bl. 46961.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Sekretariat des Rates für
regionale Kooperation, geschehen zu Brüssel am 29. August 2008, S. 46964.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Saint Christopher (St. Kitts) und Nevis
über den Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu Brüssel am 18. Dezember 2009, S. 46966.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Commonwealth der Bahamas über
den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, S. 46967.

24. JUNI 2013. — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Belgien und Gibraltar über den Informationsaustausch in
Steuersachen, geschehen zu Paris am 16. Dezember 2009, S. 46969.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und St. Vincent und den Grenadinen über
den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, S. 46970.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des Abkommens zwischen dem Königreich Belgien und Japan zur
Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, geschehen zu Brüssel am 26. Januar 2010, S. 46972.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Belgien und dem Fürstentum Liechtenstein über den
Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu Brüssel am 10. November 2009, S. 46973.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und St. Lucia über den Informations-
austausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, S. 46975.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Anguilla über den Informations-
austausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 11. Mai 2010 und in The Valley (Anguilla) am 24. September 2010, S. 46976.

24. JUNI 2013. — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Antigua und Barbuda und dem Königreich Belgien über den
Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, S. 46978.

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zu den Anliegen der irischen Bevölkerung bezüglich des Vertrags von Lissabon,
geschehen zu Brüssel am 13. Juni 2012, S. 46979.

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative aux rémunérations minimales - barèmes, p. 46951.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 JUIN 2013. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL La Fête à
la Vie, p. 46955.

12 JUIN 2013. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL Mon
Cœur Entre Parenthèses, p. 46955.

Protocole d’Accord concernant la prise en charge des patients atteints
de tuberculose, p. 46956.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

28 JUIN 2013. — Décret modifiant le Code du 23 novembre 1965 des
taxes assimilées aux impôts sur les revenus et la loi du 27 décem-
bre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un
droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules
utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994 entre les Gouver-
nements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de
Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de Luxem-
bourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette,
conformément à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communauté
européennes du 25 octobre 1993, en ce qui concerne la retenue et la
saisie de véhicules et l’établissement de procès-verbaux, p. 49963.
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Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het zetelakkoord
tussen het koninkrijk België en het secretariaat van de Regionale
Samenwerkingsraad, ondertekend in Brussel op 29 augustus 2008,
bl. 46965.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en Saint Christopher (Saint Kitts) en Nevis
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belasting-
aangelegenheden en met het Protocol, gedaan te Brussel op
18 december 2009, bl. 46967.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en het Gemenebest van de Bahama’s
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belasting-
aangelegenheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, bl. 46968.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen België en Gibraltar inzake de uitwisseling van inlichtingen met
betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Parijs op
16 december 2009, bl. 46970.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en Saint-Vincent en de Grenadines inzake
de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangele-
genheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, bl. 46971.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Protocol tot
wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Japan
tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het
inkomen, gedaan te Brussel op 26 januari 2010, bl. 46973.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en het Vorstendom Liechtenstein inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegen-
heden en met het Protocol, gedaan te Brussel op 10 november 2009,
bl. 46974.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en Saint-Lucia inzake de uitwisseling van
inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te
Brussel op 7 december 2009, bl. 46976.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en Anguilla inzake de uitwisseling van
inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te
Brussel op 11 mei 2010 en in The Valley (Anguilla) op 24 september 2010,
bl. 46977.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord
tussen het Koninkrijk België en Antigua en Barbuda inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegen-
heden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, bl. 46979.

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Protocol
over de bezwaren van het Ierse volk ten aanzien van het Verdrag van
Lissabon, gedaan te Brussel op 13 juni 2012, bl. 46980.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

10 JULI 2013. — Decreet tot wijziging, voor de overheidsdiensten in
het Waalse Gewest, van het decreet van 15 maart 2012 tot verruiming
van de nationaliteitsvoorwaarden voor de toegang tot betrekkingen
van het openbaar ambt in het Waalse Gewest, bl. 46982.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’accord de siège entre
le Royaume de Belgique et le secrétariat du Conseil de coopération
régionale, signé à Bruxelles le 29 août 2008, p. 46965.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Saint-Christophe-et-Niévès (Saint-Kitts-et-
Nevis) en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, et au
Protocole, faits à Bruxelles le 18 décembre 2009, p. 46966.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et le Commonwealth des Bahamas en vue de
l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles
le 7 décembre 2009, p. 46968.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre la
Belgique et Gibraltar en vue de l’échange de renseignements en matière
fiscale, fait à Paris le 16 décembre 2009, p. 46969.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Saint-Vincent-et-les-Grenadines en vue de
l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le
7 décembre 2009, p. 46971.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment au Protocole modifiant
la Convention entre le Royaume de Belgique et le Japon tendant à éviter
les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu, fait à
Bruxelles, le 26 janvier 2010, p. 46972.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et la Principauté de Liechtenstein en vue de
l’échange de renseignements en matière fiscale, et au Protocole, faits à
Bruxelles le 10 novembre 2009, p. 46974.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Sainte-Lucie en vue de l’échange de rensei-
gnements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009,
p. 46975.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Anguilla en vue de l’échange de renseigne-
ments en matière fiscale, fait à Bruxelles le 11 mai 2010 et à The Valley
(Anguilla) le 24 septembre 2010, p. 46977.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le
Royaume de Belgique et Antigua et Barbuda en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009,
p. 46978.

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment au Protocole relatif aux
préoccupations du peuple irlandais concernant le Traité de Lisbonne,
fait à Bruxelles le 13 juin 2012, p. 46980.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 JUILLET 2013. — Décret modifiant, pour la fonction publique en
Région wallonne, le décret du 15 mars 2012 élargissant les conditions de
nationalité pour l’accès aux emplois de la fonction publique de la
Région wallonne, p. 46981.
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10 JULI 2013. — Decreet tot wijziging van het Wetboek der
successierechten , bl. 46986.

11 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering
van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit
warmtekrachtkoppeling, bl. 46988.

11 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting
van de Kunstencommissie van Wallonië, bl. 46991.

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. JULI 2013 — Dekret zur Abänderung für den öffentlichen Dienst in der Wallonischen Region des Dekretes vom 15. März 2012 zur
Erweiterung der Bedingungen in Sachen Staatsangehörigkeit für den Zugang zu den Stellen des öffentlichen Dienstes der Wallonischen Region,
S. 46981.

10. JULI 2013 — Dekret zur Abänderung des Erbschaftsteuergesetzbuches, S. 46984.
11. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über

die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, S. 46988.
11. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gründung der Kunstkommission der Wallonie, S. 46990.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Personeel. Honoraire Consuls. Ontslagen. Benoemingen, bl. 46992.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de schei-
kundige nijverheid, bl. 46997. — Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. Ontslagneming. Benoeming, bl. 46998.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.
Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 46998.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. Bevorderingen, bl. 47000.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Financiën

27 JUNI 2013. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van een
commissaris-revisor bij de Nationale instelling voor radioactief afval en
verrijkte splijtstoffen (NIRAS), bl. 47000.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 JULI 2013. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas, bl. 47001.

10 JUILLET 2013. — Décret modifiant le Code des droits de
succession, p. 46983.

11 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la
promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération, p. 46987.

11 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la Commission des Arts de Wallonie, p. 46989.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Personnel. Consuls honoraires. Démissions. Nominations, p. 46992.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique, p. 46997. — Comité de gestion de l’Office national de
l’Emploi. Démission. Nomination, p. 46998.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs indépen-
dants. Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 46998.

Service public fédéral Justice

Personnel. Promotions, p. 47000.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Finances

27 JUIN 2013. — Arrêté ministériel portant désignation d’un
commissaire-réviseur auprès de l’Organisme national de déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF), p. 47000.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion des membres du conseil général de la Commission de Régulation
de l’Electricité et du Gaz, p. 47001.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

8 JULI 2013. — Aanduiding van de voorzitters, leden en plaats-
vervangende leden van de adviescommissie bij het Vlaams Agentschap
voor Personen met een Handicap, bl. 47002.

8 JULI 2013. — Benoeming van de voorzitter, de leden en de
plaatsvervangende leden van de deskundigencommissie, vermeld in
artikel 20 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 decem-
ber 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning
van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap,
bl. 47004.

Mobiliteit en Openbare Werken

8 JULI 2013. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 47005.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

27 JUNI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Kortrijk Weide, stad Kortrijk, bl. 47005.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 JUNI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de
Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs, bl. 47006.

24 JUNI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de
Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs, bl. 47007.

Categoriedirectrice van een Hogeschool. Aanstelling, bl. 47007.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een einde
wordt gemaakt aan het mandaat van de bestuurders die het Gewest
vertegenwoordigen na de fusie van vijf openbare
huisvestingsmaatschappijen, bl. 47009.

4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 tot aanwijzing van een
tweede bestuurder ter vertegenwoordiging van het Gewest binnen vier
openbare huisvestingsmaatschappijen, bl. 47011.

4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 waarbij een einde
wordt gemaakt aan mandaten en waarbij bestuurders ter vertegen-
woordiging van het Gewest binnen de openbare huisvestings-
maatschappijen worden aangewezen, bl. 47016.

11 JULI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling en
de werkingsuitgaven van de Kunstencommissie van Wallonië, bl. 47021.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 JUIN 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil supérieur
de l’Enseignement supérieur artistique, p. 47005.

24 JUIN 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil supérieur
de l’Enseignement supérieur artistique, p. 47006.

Directrice de catégorie d’une Haute Ecole. Désignation, p. 47007.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon mettant fin au
mandat d’administrateurs représentant la Région suite à la fusion de
cinq sociétés de logement de service public, p. 47008.

4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 portant la désigna-
tion d’un deuxième administrateur représentant la Région au sein de
quatre sociétés de logement de service public, p. 47010.

4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 mettant fin au
mandat et portant la désignation d’administrateurs représentant la
Région au sein des sociétés de logement de service public, p. 47012.

11 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel relatif à la composition et aux
dépenses de fonctionnement de la Commission des Arts de Wallonie,
p. 47018.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beendigung des Mandats der Verwalter, die die Region vertreten, im Anschluss an die
Fusion von fünf Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, S. 47008.

4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur
Bezeichnung eines zweiten Verwalters, der die Region innerhalb von vier Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertritt, S. 47010.

4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur
Beendigung des Mandats und zur Bezeichnung von Verwaltern, die die Region innerhalb der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes
vertreten, S. 47014.

11. JULI 2013 — Ministerialerlass über die Zusammensetzung und die Betriebsausgaben der Kunstkommission der Wallonischen Region,
S. 47020.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen, bl. 47023. —
Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen, bl. 47023. —
Registratie als ophaler van niet-gevaarlijke afvalstoffen, bl. 47023.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 47023.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsongevallen. Indexering van de loongrenzen bedoeld bij
artikel 39, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, bl. 47024.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Aanbevelingen van het Raadgevend Comité voor de telecom-
municatie : publicatie voorgeschreven door artikel 6 van de wet van
17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van de
Belgische post- en telecommunicatiesector, bl. 47024. — Raad voor de
Mededinging. Auditoraat. Vereenvoudigde procedure. Beslissing
nr. 2013-C/C-14-AUD van 10 juli 2013. Zaak nr. MEDE-C/C-13/0014.
Wet tot bescherming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 15 september 2006, artikel 61, § 3, bl. 47024.

Instituut voor gerechtelijke opleiding

Aanwerving van een attaché Internationale Aangelegenheden (m/v –
niveau A), bl. 47025.

Aanwerving van 2 attachés voor de dienst opleiding (m/v –
niveau A), bl. 47027.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
administrateur-generaal bij Vlaamse Milieumaatschappij (VMM),
bl. 47029.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator
kenniscentrum (m/v) in contractueel dienstverband bij het Departe-
ment Onderwijs en Vorming, bl. 47031.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 47034 tot bl. 47062.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets non-dangereux,
p. 47023. — Enregistrement en tant que transporteur de déchets
non-dangereux, p. 47023. — Enregistrement en tant que collecteur de
déchets non-dangereux, p. 47023.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 47023.

Service public fédéral Sécurité sociale

Accidents du travail. Indexation des plafonds des rémunérations
visés par l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, p. 47024.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Recommandations du Comité consultatif pour les télécommunica-
tions : publication prescrite par l’article 6 de la loi du 17 janvier 2003
relative au statut du régulateur des secteurs des postes et des
télécommunications belges, p. 47024.

Institut de formation judiciaire

Recrutement d’un attaché Affaires internationales (m/f -
niveau A), p. 47025.

Recrutement de 2 attachés auprès du service formation (m/f -
niveau A), p. 47027.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 47034 à 47062.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09362]
15 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de bepalingen
van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. In artikel 58 van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 10 april 2003, worden de woorden « de tuchtrechtbanken, »
ingevoegd tussen de woorden « de rechtbanken van koophandel, » en
de woorden « de hoven van beroep » en worden de woorden « , de
tuchtrechtbanken in hoger beroep » ingevoegd tussen de woorden « de
hoven van assisen » en de woorden « en van het Hof van Cassatie ».

Art. 3. Artikel 58bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 13 juni 2006, wordt aangevuld met een 5°, luidende :

« 5° mandaat in de tuchtrechtscolleges : de mandaten van rechter in
de tuchtrechtbank en van raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger
beroep. ».

Art. 4. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 259sexies/1 inge-
voegd, luidende :

« Art. 259sexies/1. De rechters in de tuchtrechtbank en de raadsheren
in de tuchtrechtbank in hoger beroep worden aangewezen uit de
magistraten van de zetel die gedurende ten minste tien jaar een ambt
van magistraat van het openbaar ministerie of van de zetel hebben
uitgeoefend en die nog nooit een tuchtsanctie hebben opgelopen, tenzij
deze werd uitgewist.

De rechters in de tuchtrechtbank worden door de algemene verga-
deringen van de rechtbanken van eerste aanleg aangewezen voor een
niet-hernieuwbare termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op een
met redenen omklede wijze door de korpschef worden voorgesteld.

De raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep worden door de
algemene vergaderingen van de hoven van beroep aangewezen voor
een niet-hernieuwbare termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op
een met redenen omklede wijze door de korpschef worden voorgesteld.

De Koning stelt het contingent vast van de rechters die zitting
kunnen houden in de tuchtrechtbank en van de raadsheren die zitting
kunnen houden in de tuchtrechtbank in hoger beroep.

De korpschefs en de leden van de Hoge Raad voor de Justitie kunnen
niet worden aangewezen om zitting te houden in de tuchtrechts-
colleges.

Het mandaat van rechter in de tuchtrechtbank en van raadsheer in de
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een einde wanneer de betrok-
kene een in de artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis bedoelde opdracht
aanvaardt. Het mandaat neemt ambtshalve een einde wanneer hem een
tuchtstraf wordt opgelegd. ».

Art. 5. In artikel 287sexies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 april 2007, worden de woorden « tot rechter in
de tuchtrechtbank, tot raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger
beroep, » ingevoegd tussen de woorden « tot bijstandsmagistraat, » en
de woorden « tot federaal magistraat ».

Art. 6. Artikel 288 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 25 april 2007, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De installatie van de raadsheren en de raadsheren-assessoren in de
tuchtrechtbank in hoger beroep en van de rechters en rechters-
assessoren in de tuchtrechtbank geschiedt voor een van de kamers van
het hof van beroep in het rechtsgebied waarvan de tuchtrechtbank
gevestigd is, voorgezeten door de eerste voorzitter of door de raadsheer
die hem vervangt, of voor de vakantiekamer. ».

Art. 7. In artikel 341 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 18 december 2006, wordt § 4 opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09362]
15 JUILLET 2013. — Loi modifiant les dispositions

du Code judiciaire relatives à la discipline (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code judiciaire

Art. 2. Dans l’article 58 du Code judiciaire, modifié par la loi du
10 avril 2003, les mots « du tribunal disciplinaire, » sont insérés entre les
mots « du tribunal de commerce, » et les mots « de la cour d’appel » et
les mots « , du tribunal disciplinaire d’appel » sont insérés entre les
mots « de la cour d’assises » et les mots « et de la Cour de Cassation ».

Art. 3. L’article 58bis du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 juin 2006, est complété par un 5° rédigé comme suit :

« 5° mandat dans les juridictions disciplinaires : les mandats de juge
au tribunal disciplinaire et de conseiller au tribunal disciplinaire
d’appel. ».

Art. 4. Dans le même Code, il est inséré un article 259sexies/1 rédigé
comme suit :

« Art. 259sexies/1. Les juges au tribunal disciplinaire et les conseillers
au tribunal disciplinaire d’appel sont désignés parmi les magistrats du
siège qui ont exercé pendant au moins dix ans une fonction de
magistrat du ministère public ou du siège et qui n’ont jamais subi de
peine disciplinaire, à moins que celle-ci n’ait été effacée.

Les juges au tribunal disciplinaire sont désignés par les assemblées
générales des tribunaux de première instance pour un terme non
renouvelable de sept ans parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une
proposition motivée du chef de corps.

Les conseillers au tribunal disciplinaire d’appel sont désignés par les
assemblées générales des cours d’appel pour un terme non renouvela-
ble de sept ans parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une proposition
motivée du chef de corps.

Le Roi fixe le quota des juges qui peuvent siéger au tribunal
disciplinaire et des conseillers qui peuvent siéger au tribunal discipli-
naire d’appel.

Les chefs de corps et les membres du Conseil supérieur de la Justice
ne peuvent pas être désignés pour siéger au sein des juridictions
disciplinaires.

Le mandat de juge au tribunal disciplinaire et de conseiller au
tribunal disciplinaire d’appel s’achève lorsque l’intéressé accepte une
mission visée aux articles 308, 323bis, 327 et 327bis. Le mandat prend fin
d’office lorsqu’une sanction disciplinaire lui est infligée. ».

Art. 5. Dans l’article 287sexies, alinéa 1er, du même Code, inséré par
la loi du 25 avril 2007, les mots « de juge au tribunal disciplinaire, de
conseiller au tribunal disciplinaire d’appel, » sont insérés entre les mots
« de magistrat d’assistance, » et les mots « de magistrat fédéral ».

Art. 6. L’article 288 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi
du 25 avril 2007, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La réception des conseillers et conseillers assesseurs au tribunal
disciplinaire d’appel et des juges et juges assesseurs au tribunal
disciplinaire se fait devant une des chambres de la cour d’appel dans le
ressort de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, présidée par le
premier président ou par le conseiller qui le remplace, ou devant la
chambre des vacations. ».

Art. 7. Dans l’article 341 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 18 décembre 2006, le § 4 est abrogé.
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Art. 8. Artikel 405 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 405. § 1. De lichte tuchtstraffen die van toepassing zijn op de
leden en op de personeelsleden van de rechterlijke orde zijn :

1° terechtwijzing;

2° blaam.

De zware tuchtstraffen die van toepassing zijn op de leden en op de
personeelsleden van de rechterlijke orde zijn :

1° inhouding van wedde;

2° tuchtschorsing;

3° lagere inschaling of verlies van de laatste weddebijslag;

4° terugzetting of intrekking van het in artikel 58bis bedoelde
mandaat;

5° ontslag van ambtswege;

6° ontzetting uit het ambt of afzetting.

§ 2. De inhouding van wedde wordt toegepast gedurende ten minste
vijftien dagen en ten hoogste een jaar en mag niet hoger zijn dan die
welke wordt bepaald in artikel 23, tweede lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers.

§ 3. De tuchtschorsing wordt uitgesproken voor een periode van ten
minste een maand en ten hoogste een jaar.

De tuchtschorsing heeft zolang zij duurt een verlies van 20 % van de
brutowedde tot gevolg.

Gedurende de tuchtschorsing kan de betrokkene zijn aanspraken op
bevordering of verhoging in weddeschaal niet doen gelden.

§ 4. De lagere inschaling bestaat in de toekenning :

1° van een lagere weddeschaal in dezelfde graad of in dezelfde
klasse;

2° van een graad van hetzelfde niveau met een lagere weddeschaal.

§ 5. De terugzetting bestaat in de toekenning van een graad van een
lager niveau of van een lagere klasse.

Het personeelslid neemt in deze nieuwe graad of in deze nieuwe
klasse rang in op de datum waarop de toekenning uitwerking heeft.

§ 6. Naast het verlies van het lopende mandaat heeft de intrekking
van het in artikel 58bis bedoelde mandaat tot gevolg dat de betrokken
persoon zich niet langer kan kandidaat stellen voor een in dat artikel
bedoeld mandaat, behoudens de in de artikelen 421 en 422 bedoelde
gevallen van uitwissing of herziening.

De intrekking van het mandaat van korpschef leidt tot het verlies van
het behoud van wedde dat wordt bedoeld in artikel 102, § 1, derde lid,
van de wet van 22 december 1998 tot wijziging van sommige
bepalingen van deel II van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot
de Hoge Raad voor de Justitie, de benoeming en aanwijzing van
magistraten en tot invoering van een evaluatiesysteem, alsook bedoeld
in artikel 18 van de wet van 18 december 2006 tot wijziging van de
artikelen 80, 259quater, 259quinquies, 259nonies, 259decies, 259undecies,
323bis, 340, 341, 346 en 359 van het Gerechtelijk Wetboek, tot herstel in
dit Wetboek van artikel 324 en tot wijziging van de artikelen 43
en 43quater van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken.

§ 7. Het ontslag van ambtswege heeft het verlies van de hoedanig-
heid van lid van de rechterlijke orde of van lid van het personeel van de
griffies en van de parketsecretariaten tot gevolg.

§ 8. De ontzetting uit het ambt en de afzetting hebben het verlies van
de hoedanigheid van lid van de rechterlijke orde of van lid van het
personeel van de griffies en van de parketsecretariaten en het verlies
van het rustpensioen tot gevolg.

§ 9. De ontzetting uit het ambt en de afzetting brengen het verbod op
verdere uitoefening van ambten in de Rechterlijke Orde mee.

De terechtwijzing en de blaam uitgezonderd, brengt een tuchtstraf
het verbod mee zich kandidaat te stellen voor de Hoge Raad voor de
Justitie, behoudens de in de artikelen 421 en 422 bedoelde gevallen van
uitwissing of herziening.

§ 10. Het tuchtrechtscollege kan de uitspraak van de straf opschorten
en de uitvoering van de uitgesproken straf uitstellen, in voorkomend
geval onder de bijzondere voorwaarden die het bepaalt. ».

Art. 8. L’article 405 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 405. § 1er. Les peines disciplinaires mineures applicables aux
membres et aux membres du personnel de l’ordre judiciaire sont :

1° le rappel à l’ordre;

2° le blâme.

Les peines disciplinaires majeures applicables aux membres et aux
membres du personnel de l’ordre judiciaire sont :

1° la retenue de traitement;

2° la suspension disciplinaire;

3° la régression barémique ou la perte du dernier supplément de
traitement;

4° la rétrogradation ou le retrait de mandat visé à l’article 58bis;

5° la démission d’office;

6° la destitution ou la révocation.

§ 2. La retenue de traitement s’applique pendant quinze jours au
moins et un an au plus et ne peut pas être supérieure à celle prévue à
l’article 23, alinéa 2, de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travailleurs.

§ 3. La suspension disciplinaire est prononcée pour une période d’un
mois au moins et d’un an au plus.

La suspension disciplinaire entraîne pour sa durée une perte de 20 %
du traitement brut.

Durant les périodes de suspension disciplinaire, la personne concernée
ne peut faire valoir ses titres à la promotion ou l’avancement dans son
échelle de traitement.

§ 4. La régression barémique consiste en l’attribution :

1° d’une échelle de traitement inférieure dans le même grade ou dans
la même classe;

2° d’un grade du même niveau doté d’une échelle de traitement
inférieure.

§ 5. La rétrogradation consiste en l’attribution d’un grade d’un
niveau inférieur ou d’une classe inférieure.

Le membre du personnel prend rang dans ce nouveau grade ou dans
cette nouvelle classe à la date à laquelle l’attribution produit ses effets.

§ 6. Outre la perte du mandat en cours, le retrait du mandat visé à
l’article 58bis a pour conséquence que la personne concernée ne peut
plus se porter candidate à un mandat visé à cet article sauf les cas
d’effacement ou de révision visés aux articles 421 et 422.

Le retrait du mandat de chef de corps entraîne la perte du maintien
du traitement visé à l’article 102, § 1er, alinéa 3, de la loi du
22 décembre 1998 modifiant certaines dispositions de la deuxième
partie du Code judiciaire concernant le Conseil supérieur de la Justice,
la nomination et la désignation de magistrats et instaurant un système
d’évaluation pour les magistrats et à l’article 18 de la loi du
18 décembre 2006 modifiant les articles 80, 259quater, 259quinquies,
259nonies, 259decies, 259undecies, 323bis, 340, 341, 346 et 359 du Code
judiciaire, rétablissant dans celui-ci l’article 324 et modifiant les arti-
cles 43 et 43quater de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire.

§ 7. La démission d’office fait perdre la qualité de membre de l’ordre
judiciaire ou de membre du personnel des greffes et des secrétariats de
parquet.

§ 8. La destitution et la révocation font perdre la qualité de membre
de l’ordre judiciaire ou de membre du personnel des greffes et des
secrétariats de parquet et entraînent la perte de la pension de retraite.

§ 9. La destitution et la révocation emportent l’interdiction d’exercer
à nouveau des fonctions dans l’Ordre judiciaire.

Hormis le rappel à l’ordre et le blâme, une sanction disciplinaire
emporte l’interdiction de se porter candidat au Conseil supérieur de la
Justice, sauf les cas d’effacement ou de révision visés aux articles 421
et 422.

§ 10. La juridiction disciplinaire peut suspendre le prononcé de la
sanction et surseoir à l’exécution de la sanction qu’elle prononce, le cas
échéant moyennant les conditions particulières qu’elle fixe. ».
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Art. 9. Artikel 405ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 405ter. De in artikel 412, §§ 1 en 2, bedoelde overheid brengt de
Koning of de Minister van Justitie onverwijld op de hoogte van de
aanhangigmaking bij de tuchtrechtbank. ».

Art. 10. In artikel 405quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 7 juli 2002, wordt het woord « wordt » vervangen door het
woord « kan » en wordt het woord « geschorst » vervangen door de
woorden « geschorst worden ».

Art. 11. In artikel 406, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 7 juli 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

« De ordemaatregel wordt uitgesproken door de in artikel 412, § 1,
bedoelde overheid voor de duur van hoogstens drie maanden en kan
worden verlengd voor periodes van hoogstens drie maanden tot de
eindbeslissing. De maatregel kan een inhouding van 20 % van de
brutowedde meebrengen. Het openbaar ministerie kan zich wenden of
wendt zich op injunctie van de Minister van Justitie tot de in artikel 412,
§ 1, bedoelde overheid met een verzoek tot schorsing in het belang van
de dienst. »;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« Een ordemaatregel of verlenging kan enkel worden uitgesproken
nadat de betrokken persoon is gehoord of behoorlijk opgeroepen of,
wanneer zijn verhoor onmogelijk is, nadat hij zijn verweermiddelen
schriftelijk heeft kunnen doen gelden of zich heeft kunnen laten
vertegenwoordigen. »;

3° de § wordt aangevuld met de volgende leden :

« De oproeping wordt aan de betrokken persoon bezorgd tegen
ontvangstbewijs of bij een aangetekende zending, met vermelding van
de ten laste gelegde feiten, de plaats waar en de termijn waarin het
dossier kan worden geraadpleegd alsook de plaats en de datum van
verschijning.

Van de beslissing van de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid wordt
tegen ontvangstbewijs of bij een aangetekende zending kennis gegeven
aan de betrokken persoon en aan het parket binnen vijf dagen volgend
op het verhoor van de betrokken persoon of op de voor dat verhoor
vastgestelde datum of op de schriftelijke indiening van de verweermid-
delen.

De kennisgeving maakt melding van het recht om beroep in te
stellen, alsook van de geldende vormen en termijn.

De beslissing is onmiddellijk uitvoerbaar. ».

Art. 12. In artikel 407 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2007, worden de woorden « van de overheid die tot het
uitspreken van de schorsing bevoegd is » vervangen door de woorden
« van de tuchtrechtbank ».

Art. 13. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van afdeling I, vervangen bij de wet van 7 juli 2002,
vervangen door wat volgt : « Tuchtrechtcolleges ».

Art. 14. Artikel 409 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2007, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 409. § 1. Er bestaat voor heel België een niet-permanente
Nederlandstalige tuchtrechtbank en een niet-permanente Franstalige
tuchtrechtbank bevoegd ten aanzien van de leden en de personeelsle-
den van de rechterlijke orde.

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een kamer, welke uit
minstens één magistraat van de zetel bestaat die het bewijs levert van
de kennis van de Duitse taal, kennis van de zaken met betrekking tot de
Duitstalige leden en personeelsleden van de rechterlijke orde.

Als het onmogelijk blijkt in de Franstalige rechtbank een magistraat
aan te wijzen die het bewijst levert van de kennis van de Duitse taal,
wordt de rechtspleging gevoerd in de Franse taal. Op verzoek van de
betrokken persoon kan de rechtbank bevelen dat een beroep wordt
gedaan op een vertaler; de vertaalkosten zijn ten laste van de Schatkist.
Het vonnis wordt vertaald in het Duits.

De Franstalige rechtbank heeft haar zetel te Namen. De Nederlands-
talige rechtbank heeft haar zetel te Gent. De geïnventariseerde tucht-
dossiers en een kopie van het individuele dossier van de betrokkene
worden respectievelijk gericht aan de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Namen of te Gent.

Het ambt van openbaar ministerie bij de tuchtrechtbank wordt
uitgeoefend door de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg in de zetel waar de tuchtrechtbank haar zittingen houdt.

Art. 9. L’article 405ter du même Code, inséré par la loi du 7 juillet 2002,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 405ter. L’autorité visée à l’article 412, §§ 1er et 2, avertit
immédiatement le Roi ou le Ministre de la Justice de ce que le tribunal
disciplinaire a été saisi. ».

Art. 10. Dans l’article 405quater, du même Code, inséré par la loi du
7 juillet 2002, les mots « est suspendu » sont remplacés par les mots
« peut être suspendu ».

Art. 11. A l’article 406, § 1er, du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La mesure d’ordre est prononcée par l’autorité visée à l’article 412,
§ 1er, pour trois mois au plus et peut être prorogée pour des périodes de
trois mois au plus jusqu’à la décision définitive. Elle peut entraîner une
retenue de 20 % du traitement brut. Le ministère public peut saisir ou
saisit sur injonction du Ministre de la Justice l’autorité visée à
l’article 412, § 1er, d’une demande de suspension dans l’intérêt du
service. »;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Aucune mesure d’ordre ou prorogation ne peut être prononcée sans
que la personne concernée ait été entendue ou dûment appelée ou,
lorsque son audition est impossible, sans qu’elle ait pu faire valoir ses
moyens de défense par écrit ou se faire représenter. »;

3° le § est complété par les alinéas suivants :

« La convocation est remise à la personne concernée contre accusé de
réception ou par envoi recommandé contenant un exposé des faits
reprochés, le lieu et le délai de consultation du dossier, ainsi que le lieu
et la date de comparution.

La décision de l’autorité visée à l’article 412, § 1er, est notifiée contre
accusé de réception ou par envoi recommandé à la personne concernée
et au parquet dans les cinq jours suivant l’audition de la personne
concernée ou la date fixée pour cette audition ou la remise des moyens
de défense par écrit.

La notification fait mention du droit d’introduire un recours, du délai
et des formes à respecter.

La décision est exécutoire immédiatement. ».

Art. 12. Dans l’article 407 du même Code, remplacé par la loi du
25 avril 2007, les mots « de l’autorité compétente pour prononcer la
suspension » sont remplacés par les mots « du tribunal disciplinaire ».

Art. 13. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code,
l’intitulé de la section Ire, remplacé par la loi du 7 juillet 2002, est
remplacé par ce qui suit : « Des juridictions disciplinaires ».

Art. 14. L’article 409 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 409. § 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal disciplinaire
de langue française et un tribunal disciplinaire de langue néerlandaise
non permanents, compétents à l’égard des membres et des membres du
personnel de l’ordre judiciaire.

Au sein du tribunal de langue française une chambre, composée d’au
moins un magistrat du siège justifiant de la connaissance de la langue
allemande, connaît des affaires relatives aux membres et aux membres
du personnel de l’ordre judiciaire de langue allemande.

En cas d’impossibilité de désigner un magistrat justifiant de la
connaissance de la langue allemande dans le tribunal de langue
française, la procédure a lieu en langue française. À la demande de la
personne concernée, le tribunal peut ordonner qu’il soit fait appel à un
traducteur; les frais de traduction sont à charge du Trésor. Le jugement
est traduit en allemand.

Le tribunal de langue française siège à Namur. Le tribunal de langue
néerlandaise siège à Gand. Les dossiers disciplinaires inventoriés et une
copie du dossier individuel de la personne concernée sont respective-
ment adressés au greffe du tribunal de première instance de Namur ou
de Gand.

Les fonctions du ministère public près le tribunal disciplinaire sont
exercées par le procureur du Roi près le tribunal de première instance
au siège duquel le tribunal disciplinaire tient ses audiences.
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Het ambt van griffier bij de tuchtrechtbank wordt uitgeoefend door
een griffier van de rechtbank van eerste aanleg in de zetel waar de
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. Hij wordt aangewezen door de
hoofdgriffier.

§ 2. Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank zich moeten
uitspreken over een magistraat van de zetel die geen magistraat is van
het Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee rechters in de
tuchtrechtbank en een assessor uit een rechtscollege van hetzelfde
niveau als het rechtscollege waarvan de vervolgde persoon afkomstig
is. Een stafhouder van een raad van de Orde wordt telkens met een
raadgevende stem toegevoegd.

Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank zich moeten uitspreken
over een magistraat van het openbaar ministerie die geen magistraat is
bij het Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee rechters in de
tuchtrechtbank en een assessor die wordt aangewezen uit de magistra-
ten van het openbaar ministerie van hetzelfde niveau als de vervolgde
persoon. Een stafhouder van een raad van de Orde wordt telkens met
raadgevende stem toegevoegd.

Wanneer de tuchtprocedure betrekking heeft op een lid van het
gerechtspersoneel, zijn ze samengesteld uit twee rechters in de
tuchtrechtbank en een assessor die wordt aangewezen uit de assessoren
die zijn aangewezen door de minister van Justitie en die van een niveau
zijn dat ten minste gelijk is aan het niveau van de persoon tegen wie de
tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van een raad van de Orde wordt
telkens met raadgevende stem toegevoegd.

De stafhouder wordt aangewezen door de Orde van Vlaamse Balies
of door de Ordre des barreaux francophones et germanophone, op
schriftelijk verzoek van de voorzitter van de tuchtrechtbank.

§ 3. Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank zich moeten
uitspreken over een magistraat van of bij het Hof van Cassatie, zijn ze
samengesteld uit twee rechters in de tuchtrechtbank en uit een assessor
die wordt aangewezen overeenkomstig artikel 411, § 6.

Een stafhouder van een raad van de Orde wordt telkens met een
raadgevende stem toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens de in
§ 2, vierde lid, bedoelde procedure. ».

Art. 15. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van afdeling II, vervangen bij de wet van 7 juli 2002,
opgeheven.

Art. 16. Artikel 410 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2007, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 410. § 1. Er bestaat voor heel België een niet-permanente
Nederlandstalige tuchtrechtbank in hoger beroep en een Franstalige
niet-permanente tuchtrechtbank in hoger beroep.

De Nederlandstalige rechtbank in hoger beroep heeft haar zetel te
Brussel. De Franstalige rechtbank in hoger beroep heeft haar zetel te
Brussel. De tuchtdossiers worden gericht aan de griffie van het hof van
beroep.

Het ambt van openbaar ministerie bij de tuchtrechtbank in hoger
beroep wordt uitgeoefend door de procureur-generaal bij het hof van
beroep in de zetel waar de tuchtrechtbank in hoger beroep haar
zittingen houdt.

Het ambt van griffier in de tuchtrechtbank in hoger beroep wordt
uitgeoefend door een griffier van het hof van beroep in de zetel waar de
tuchtrechtbank in hoger beroep haar zittingen houdt. Hij wordt
aangewezen door de hoofdgriffier.

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een kamer, welke uit
minstens één magistraat van de zetel bestaat die het bewijs levert van
de kennis van de Duitse taal, kennis van de zaken met betrekking tot de
Duitstalige leden en personeelsleden van de rechterlijke orde.

Als het onmogelijk blijkt een kamer samen te stellen die bestaat uit
een magistraat die het bewijs levert van de kennis van de Duitse taal,
wordt de rechtspleging in de Franse taal gevoerd. Op verzoek van de
betrokken persoon kan de rechtbank bevelen dat een beroep wordt
gedaan op een vertaler; de vertaalkosten zijn ten laste van de Schatkist.
Het arrest wordt vertaald in het Duits.

§ 2. Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank in hoger beroep zich
moeten uitspreken over een magistraat van de zetel die geen magistraat
is van het Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee raadsheren
in de tuchtrechtbank in hoger beroep en een raadsheer-assessor uit een
rechtscollege van hetzelfde niveau als het rechtscollege waarvan de
vervolgde persoon afkomstig is. Een stafhouder van een raad van de
Orde wordt telkens met een raadgevende stem toegevoegd.

Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank in hoger beroep zich
moeten uitspreken over een magistraat van het openbaar ministerie die
geen magistraat is bij het Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit

Les fonctions de greffier au tribunal disciplinaire sont exercées par un
greffier du tribunal de première instance au siège duquel le tribunal
disciplinaire tient ses audiences. Il est désigné par le greffier en chef.

§ 2. Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat
du siège autre qu’un magistrat de la Cour de Cassation, les chambres
du tribunal disciplinaire sont composées de deux juges au tribunal
disciplinaire et d’un assesseur issu d’une juridiction du même niveau
que celle dont est issue la personne poursuivie. Un bâtonnier d’un
conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix consultative.

Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat du
ministère public autre qu’un magistrat près la Cour de cassation, les
chambres du tribunal disciplinaire sont composées de deux juges au
tribunal disciplinaire et d’un assesseur désigné parmi les magistrats du
ministère public de même niveau que la personne poursuivie. Un
bâtonnier d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix
consultative.

Lorsque la procédure disciplinaire concerne un membre du person-
nel judiciaire, elles sont composées de deux juges au tribunal discipli-
naire et d’un assesseur désigné parmi les assesseurs désignés par le
ministre de la Justice et d’un niveau au moins égal à celui de la
personne faisant l’objet de la procédure disciplinaire. Un bâtonnier
d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix consultative.

Le bâtonnier est désigné par l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone ou par l’Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite
du président du tribunal disciplinaire.

§ 3. Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat
de ou près la Cour de cassation, les chambres du tribunal disciplinaire
sont composées de deux juges au tribunal disciplinaire et d’un
assesseur désigné conformément à l’article 411, § 6.

Un bâtonnier d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix
consultative. Il est désigné selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. ».

Art. 15. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code,
l’intitulé de la section II, remplacé par la loi du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 16. L’article 410 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 410. § 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal disciplinaire
d’appel francophone et un tribunal disciplinaire d’appel néerlando-
phone non permanents.

Le tribunal disciplinaire d’appel de langue française siège à Bruxel-
les. Le tribunal disciplinaire d’appel de langue néerlandaise siège à
Bruxelles. Les dossiers disciplinaires sont adressés au greffe de la cour
d’appel.

Les fonctions du ministère public près le tribunal disciplinaire
d’appel sont exercées par le procureur général près la cour d’appel au
siège de laquelle le tribunal disciplinaire d’appel tient ses audiences.

Les fonctions de greffier au tribunal disciplinaire d’appel sont
exercées par un greffier de la cour d’appel au siège de laquelle le
tribunal disciplinaire d’appel tient ses audiences. Il est désigné par le
greffier en chef.

Au sein du tribunal disciplinaire d’appel de langue française, une
chambre, composée d’au moins un magistrat du siège justifiant de la
connaissance de la langue allemande, connaît des affaires relatives aux
membres et aux membres du personnel de l’ordre judiciaire de langue
allemande.

En cas d’impossibilité de constituer une chambre composée d’un
magistrat justifiant de la connaissance de la langue allemande, la
procédure a lieu en langue française. À la demande de la personne
concernée, le tribunal peut ordonner qu’il soit fait appel à un
traducteur; les frais de traduction sont à charge du Trésor. L’arrêt est
traduit en allemand.

§ 2. Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat
du siège autre qu’un magistrat de la Cour de cassation, les chambres du
tribunal disciplinaire d’appel sont composées de deux conseillers au
tribunal disciplinaire d’appel et d’un conseiller assesseur issu d’une
juridiction du même niveau que celle dont est issue la personne
poursuivie. Un bâtonnier d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint
avec voix consultative.

Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat du
ministère public autre qu’un magistrat près la Cour de cassation, les
chambres du tribunal disciplinaire d’appel sont composées de deux
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twee raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en een raadsheer-
assessor die wordt aangewezen uit de magistraten van het openbaar
ministerie van hetzelfde niveau als de vervolgde persoon. Een stafhou-
der van een raad van de Orde wordt telkens met een raadgevende stem
toegevoegd.

Wanneer de tuchtprocedure betrekking heeft op een lid van het
gerechtspersoneel, zijn de kamers van de tuchtrechtbank in hoger
beroep samengesteld uit twee raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger
beroep en een raadsheer-assessor die wordt aangewezen uit de
assessoren die zijn aangewezen door de minister van Justitie en die van
een niveau zijn dat ten minste gelijk is aan dat van de persoon tegen
wie de tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van een raad van de Orde
wordt telkens met een raadgevende stem toegevoegd.

De stafhouder wordt aangewezen door de Orde van Vlaamse Balies
of door de Ordre des barreaux francophones et germanophone, op
schriftelijk verzoek van de voorzitter van de tuchtrechtbank in hoger
beroep.

§ 3. Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank in hoger beroep zich
moeten uitspreken over een magistraat van of bij het Hof van Cassatie,
zijn ze samengesteld uit twee raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger
beroep en uit een raadsheer-assessor die wordt aangewezen overeen-
komstig artikel 411, § 6, eerste of tweede lid, naar gelang van het geval.

Een stafhouder van een raad van de Orde wordt telkens met een
raadgevende stem toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens de in
§ 2, vierde lid, bedoelde procedure. ».

Art. 17. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van afdeling III vervangen bij de wet van 7 juli 2002,
opgeheven.

Art. 18. Artikel 411 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 411. § 1. De leden-assessoren van de tuchtrechtbank en van de
tuchtrechtbank in hoger beroep worden aangewezen voor een niet-
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

De korpschefs en de leden van de Hoge Raad voor de Justitie mogen
niet worden aangewezen om zitting te houden in de tuchtrechtscolle-
ges.

Het ambt van de leden-assessoren van de tuchtrechtscolleges neemt
ambtshalve een einde wanneer hen een tuchtstraf wordt opgelegd.

Het mandaat van magistraat, aangewezen als assessor bij de
tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een
einde wanneer de betrokkene een in de artikelen 308, 323bis, 327 en
327bis bedoelde opdracht aanvaardt.

§ 2. De leden-assessoren van de tuchtrechtscolleges worden aange-
wezen uit de werkende beroepsmagistraten of op rust gestelde
magistraten en uit het gerechtspersoneel van niveau A en B.

Om als lid-assessor van de tuchtrechtscolleges te worden aangewe-
zen, moet de kandidaat tien ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde
vervuld hebben, waarvan vijf jaar respectievelijk in het ambt van
magistraat van de zetel, van magistraat van het openbaar ministerie of
van personeelslid van niveau A of B, en mag hij geen enkele tuchtstraf
hebben ondergaan.

De kandidaat-assessoren richten hun kandidatuur respectievelijk aan
hun algemene vergadering, hun korpsvergadering of aan de minister
van Justitie binnen dertig dagen na de oproep tot kandidaten bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 3. De magistraten van de zetel die in aanmerking komen om zitting
te hebben als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges worden door hun
algemene vergadering uitgekozen binnen zestig dagen na de oproep tot
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De magistraten
van het openbaar ministerie die in aanmerking komen om zitting te
hebben als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges worden door hun
korpsvergadering uitgekozen binnen diezelfde termijn.

In elk rechtsgebied van het hof van beroep wijzen de voorzitters van
de rechtbanken van eerste aanleg, van de rechtbanken van koophandel
en van de arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter van de algemene
vergadering van de vrederechters en van de rechters in de politierecht-
bank gezamenlijk, uit de door de algemene vergaderingen uitgekozen
kandidaten, vier leden van die rechtbanken aan die zitting kunnen
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of als assessor in de
tuchtrechtbank in hoger beroep. In het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel worden vier Nederlandstalige en vier Franstalige
magistraten op dezelfde wijze aangewezen.

De aanwijzingen worden met redenen omkleed.

In elk rechtsgebied van de hoven van beroep wijzen de eerste
voorzitters van de hoven van beroep en van de arbeidshoven
gezamenlijk, uit de door de algemene vergaderingen uitgekozen

conseillers au tribunal disciplinaire d’appel et d’un conseiller assesseur
désigné parmi les magistrats du ministère public de même niveau que
la personne poursuivie. Un bâtonnier d’un conseil de l’Ordre est
chaque fois adjoint avec voix consultative.

Lorsque la procédure disciplinaire concerne un membre du person-
nel judiciaire, les chambres du tribunal disciplinaire d’appel sont
composées de deux conseillers au tribunal disciplinaire d’appel, et d’un
conseiller assesseur désigné parmi les assesseurs désignés par le
ministre de la Justice et d’un niveau au moins égal à celui de la
personne faisant l’objet de la procédure disciplinaire. Un bâtonnier
d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix consultative.

Le bâtonnier est désigné par l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone ou par l’Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite
du président du tribunal disciplinaire d’appel.

§ 3. Lorsqu’elles sont appelées à se prononcer au sujet d’un magistrat
de ou près la Cour de Cassation, les chambres du tribunal disciplinaire
d’appel sont composées de deux conseillers au tribunal disciplinaire
d’appel et d’un conseiller assesseur désigné conformément à l’arti-
cle 411, § 6, alinéa 1er ou 2, selon le cas.

Un bâtonnier d’un conseil de l’Ordre est chaque fois adjoint avec voix
consultative. Il est désigné selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. ».

Art. 17. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code,
l’intitulé de la section III, remplacé par la loi du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 18. L’article 411 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 411. § 1er. Les membres assesseurs du tribunal disciplinaire et
du tribunal disciplinaire d’appel sont désignés pour une période de
cinq ans non renouvelable.

Les chefs de corps et les membres du Conseil supérieur de la Justice
ne peuvent pas être désignés pour siéger au sein des juridictions
disciplinaires.

Les fonctions des membres assesseurs des juridictions disciplinaires
prennent fin d’office lorsqu’une peine disciplinaire leur est infligée.

Le mandat d’un magistrat désigné comme assesseur au tribunal
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d’appel s’achève lorsque
l’intéressé accepte une mission visée aux articles 308, 323bis, 327
et 327bis.

§ 2. Les membres assesseurs des juridictions disciplinaires sont
désignés parmi les magistrats de carrière effectifs ou admis à la retraite
et le personnel judiciaire de niveau A et B.

Le candidat doit, pour être désigné membre assesseur des juridic-
tions disciplinaires, compter dix ans de fonction dans l’Ordre judiciaire,
dont cinq ans respectivement dans la fonction de magistrat du siège, de
magistrat du ministère public ou de membre du personnel de niveau A
ou B, et n’avoir subi aucune peine disciplinaire.

Les candidats assesseurs adressent respectivement leur candidature à
leur assemblée générale, leur assemblée de corps ou au ministre de la
Justice dans les trente jours suivant l’appel aux candidats publié au
Moniteur belge.

§ 3. Les magistrats du siège susceptibles de siéger comme membre
assesseur dans les juridictions disciplinaires sont sélectionnés par leur
assemblée générale dans les soixante jours suivant l’appel aux candi-
dats publié au Moniteur belge. Les magistrats du ministère public
susceptibles de siéger comme assesseur dans les juridictions discipli-
naires sont sélectionnés par leur assemblée de corps, dans les mêmes
délais.

Dans chaque ressort de cour d’appel, les présidents des tribunaux de
première instance, de commerce et du travail et le président de
l’assemblée générale des juges de paix et des juges au tribunal de police
désignent conjointement, parmi les candidats retenus par les assem-
blées générales, quatre membres de ces tribunaux qui pourront siéger
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire ou comme assesseur
dans le tribunal disciplinaire d’appel. Dans le ressort de la cour d’appel
de Bruxelles, quatre magistrats francophones et quatre magistrats
néerlandophones sont désignés de la même manière.

Les désignations sont motivées.

Dans chaque ressort de cour d’appel, les premiers présidents des
cours d’appel et du travail désignent conjointement, parmi les candi-
dats retenus par les assemblées générales, trois membres de ces cours
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kandidaten, drie leden van die hoven aan om zitting te hebben als
assessor in de tuchtrechtbank in hoger beroep of als assessor in de
tuchtrechtbank.

In het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel worden drie
Nederlandstalige en drie Franstalige raadsheren gezamenlijk aangewe-
zen door de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, de eerste
voorzitter van het hof van beroep en de eerste voorzitter van het
arbeidshof.

De aanwijzingen worden met redenen omkleed.

§ 4. In elk rechtsgebied van de hoven van beroep wijzen de
procureurs des Konings en de arbeidsauditeurs gezamenlijk, uit de
door de korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, drie magistraten
van het parket van de procureur des Konings of van het arbeidsaudi-
toraat aan die zitting kunnen hebben als assessor in de tuchtrechtbank
of in de tuchtrechtbank in hoger beroep of die de bevoegdheid van het
openbaar ministerie kunnen uitoefenen. In het rechtsgebied van het hof
van beroep te Brussel worden drie Nederlandstalige en drie Franstalige
magistraten gezamenlijk aangewezen door de procureurs des Konings
en de arbeidsauditeurs.

De aanwijzingen worden met redenen omkleed.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie, de procureurs-
generaal en de federale procureur wijzen gezamenlijk uit de door de
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, de zes leden van de
Nederlandstalige parketten-generaal en de zes leden van de Franstalige
parketten-generaal aan die zitting kunnen hebben als assessor in de
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in hoger beroep, of die de
bevoegdheid van het openbaar ministerie kunnen uitoefenen.

De aanwijzingen worden met redenen omkleed.

§ 5. Per rechtsgebied van het hof van beroep worden twee
personeelsleden van niveau A en twee personeelsleden van niveau B
die in aanmerking kunnen komen om zitting te hebben als assessor in
de tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in hoger beroep aangewezen
door de Minister van Justitie binnen negentig dagen na de oproep tot
kandidaten, op eensluidend advies van hun hiërarchische meerdere. De
Minister van Justitie vraagt het advies van de hiërarchische meerdere
van de kandidaat binnen tien dagen na de ontvangst van de kandida-
tuur. De adviezen worden overgezonden aan de Minister van Justitie
binnen zestig dagen na de oproep tot kandidaten.

In het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel worden twee
Nederlandstalige personeelsleden van niveau A, twee Franstalige
personeelsleden van niveau A, twee Nederlandstalige personeelsleden
van niveau B en twee Franstalige personeelsleden van niveau B
aangewezen.

§ 6. De eerste voorzitter van het Hof van Cassatie wijst drie emeriti
leden van de zittende magistratuur aan die zich kandidaat hebben
gesteld om zitting te nemen in de in de artikelen 409, § 3, eerste lid,
en 410, § 3, eerste lid, bedoelde gevallen.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie wijst drie emeriti
leden van het parket-generaal aan die zich kandidaat hebben gesteld
om zitting te nemen in de in de artikelen 409, § 3, eerste lid, en 410, § 3,
eerste lid, bedoelde gevallen.

§ 7. De lijst met de leden die zijn aangewezen voor de uitoefening van
ambten in de tuchtrechtscolleges wordt binnen honderd dagen na de
oproep tot kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. ».

Art. 19. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 411/1 ingevoegd,
luidende :

« Art. 411/1. De tuchtrechtbank en de tuchtrechtbank in hoger beroep
worden respectievelijk voorgezeten door de rechter in de tuchtrecht-
bank en de raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger beroep met de
hoogste anciënniteit die is aangewezen om zitting te hebben in die
tuchtrechtscolleges.

De aanwijzing van de leden die deel uitmaken van die tuchtrechts-
colleges, met uitzondering van het lid met raadgevende stem, geschiedt
op 1 september van elk jaar bij toerbeurt die wordt bepaald door de in
het eerste lid bedoelde rechter of raadsheer.

Wanneer een dossier wordt verzonden aan de griffie van het
tuchtrechtscollege, stelt, naargelang het geval, de rechter of de raads-
heer in de tuchtrechtbank in hoger beroep met de grootste anciënniteit
het orgaan samen binnen vijf dagen.

Met uitzondering van de in artikel 409, § 3, eerste lid, 410, § 3, eerste
lid, en 411, § 6, bedoelde gevallen mogen de leden die deel uitmaken
van het rechtscollege niet zijn benoemd of opdracht hebben ontvangen
in een rechtscollege, parket, griffie, parketsecretariaat of steundienst uit
hetzelfde rechtsgebied als de persoon die tuchtrechtelijk wordt ver-
volgd en mogen ze evenmin een hiërarchische band hebben met de
betrokken persoon. ».

pour siéger comme assesseur au tribunal disciplinaire d’appel ou
comme assesseur au tribunal disciplinaire.

Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, trois conseillers
francophones et trois conseillers néerlandophones sont désignés conjoin-
tement par le premier président de la Cour de Cassation, le premier
président de la cour d’appel et le premier président de la cour du
travail.

Les désignations sont motivées.

§ 4. Dans chaque ressort de cour d’appel, les procureurs du Roi et les
auditeurs du travail désignent conjointement, parmi les candidats
retenus par les assemblées de corps, trois magistrats du parquet du
procureur du Roi ou de l’auditorat du travail susceptibles de siéger
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal disciplinaire
d’appel ou susceptibles d’exercer les attributions du ministère public.
Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, trois magistrats
francophones et trois magistrats néerlandophones sont désignés conjoin-
tement par les procureurs du Roi et les auditeurs du travail.

Les désignations sont motivées.

Le procureur général près la Cour de Cassation, les procureurs
généraux et le procureur fédéral désignent conjointement, parmi les
candidats retenus par les assemblées de corps, les six membres des
parquets généraux francophones et les six membres des parquets
généraux néerlandophones susceptibles de siéger comme assesseur au
tribunal disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d’appel, ou d’exercer
les attributions du ministère public.

Les désignations sont motivées.

§ 5. Par ressort de cour d’appel, deux membres du personnel de
niveau A et deux membres du personnel de niveau B susceptibles de
siéger comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal
disciplinaire d’appel sont désignés par le Ministre de la Justice dans les
nonante jours suivant l’appel aux candidats, sur avis conforme de leur
supérieur hiérarchique. Le Ministre de la Justice demande l’avis du
supérieur hiérarchique du candidat dans les dix jours de la réception de
la candidature. Les avis sont transmis au Ministre de la Justice dans les
soixante jours suivant l’appel aux candidats.

Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles deux membres du
personnel de niveau A francophones, deux membres du personnel de
niveau A néerlandophones, deux membres du personnel de niveau B
francophones et deux membres du personnel de niveau B néerlando-
phones sont désignés.

§ 6. Le premier président de la Cour de Cassation désigne trois
magistrats émérites du siège qui se sont portés candidats pour siéger
dans les cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 1er, et 410, § 3, alinéa 1er.

Le procureur général près la Cour de Cassation désigne trois
membres émérites du parquet général qui se sont portés candidats pour
siéger dans les cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 1er, et 410, § 3,
alinéa 1er.

§ 7. La liste des membres désignés pour exercer des fonctions dans les
juridictions disciplinaires est publiée au Moniteur belge dans les cent
jours suivant l’appel aux candidats. ».

Art. 19. Dans le même Code, il est inséré un article 411/1 rédigé
comme suit :

« Art. 411/1. Le tribunal disciplinaire et le tribunal disciplinaire
d’appel sont présidés respectivement par le juge et par le conseiller
ayant le plus d’ancienneté et désignés pour siéger dans ces juridictions
disciplinaires.

La désignation des membres composant ces juridictions disciplinai-
res, à l’exception du membre avec voix consultative, a lieu le
1er septembre de chaque année selon un tour de rôle défini par le juge
ou le conseiller visés à l’alinéa 1er.

Lorsqu’un dossier est transmis au greffe de la juridiction discipli-
naire, celle-ci est constituée dans les cinq jours par le président du
tribunal disciplinaire ou par le président du tribunal disciplinaire
d’appel ayant le plus d’ancienneté, selon le cas.

A l’exception des cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 1er, 410, § 3,
alinéa 1er, et 411, § 6, les membres qui composent la juridiction ne
peuvent être nommés ou délégués dans une juridiction, un parquet, un
greffe ou secrétariat de parquet ou service d’appui du même ressort que
la personne faisant l’objet de poursuites disciplinaires et ne peuvent pas
non plus avoir de lien hiérarchique avec la personne concernée. ».
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Art. 20. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van afdeling IV, vervangen bij de wet van
7 juli 2002, die afdeling II wordt, vervangen door wat volgt : « De
tuchtoverheden ».

Art. 21. Artikel 412 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2007, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 412. § 1. De overheden die bevoegd zijn om een tuchtprocedure
in te stellen zijn :

1° ten aanzien van de magistraten van de zetel, met uitzondering van
de magistraten bij het Hof van Cassatie :

a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten aanzien van de
eerste voorzitters van de hoven van beroep en van de eerste voorzitters
van de arbeidshoven;

b) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten aanzien van de
leden van dat hof, van de voorzitters van de rechtbanken van eerste
aanleg en van de voorzitters van de rechtbanken van koophandel, van
de toegevoegde rechters bij de rechtbank van eerste aanleg en van de
toegevoegde rechters bij de rechtbank van koophandel van het
betrokken rechtsgebied;

c) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien van de leden
van dat hof, daaronder begrepen de raadsheren in sociale zaken, alsook
ten aanzien van de voorzitters van de arbeidsrechtbanken en van de
toegevoegde rechters bij de arbeidsrechtbank van het betrokken
rechtsgebied;

d) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van
de leden van die rechtbank, daaronder begrepen de assessoren in
strafuitvoeringszaken, van de vrederechters, alsook ten aanzien van de
rechters in de politierechtbanken, van de toegevoegde vrederechters en
van de toegevoegde rechters bij de politierechtbanken;

e) de voorzitter van de rechtbank van koophandel ten aanzien van de
leden van die rechtbank, daaronder begrepen de rechters in handels-
zaken;

f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien van de leden
van die rechtbank, daaronder begrepen de rechters in sociale zaken;

2° ten aanzien van de magistraten van het openbaar ministerie, met
uitzondering van de magistraten bij het Hof van Cassatie :

a) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten aanzien van de
procureurs-generaal bij de hoven van beroep en van de federale
procureur;

b) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten aanzien van de
leden van het parket-generaal bij het hof van beroep, van de leden van
het auditoraat-generaal bij het arbeidshof, van de procureurs des
Konings, van de arbeidsauditeurs, van de toegevoegde substituten
procureur des Konings en van de toegevoegde substituten arbeidsau-
diteur;

c) de procureur des Konings ten aanzien van de leden van het parket
van de procureur des Konings, en de arbeidsauditeur ten aanzien van
de leden van het arbeidsauditoraat;

d) de federale procureur ten aanzien van de federale magistraten;

e) ten aanzien van de bijstandsmagistraten en de verbindingsmagis-
traten in jeugdzaken, de tuchtoverheid die bevoegd is voor het ambt
waarin zij werden benoemd;

3° ten aanzien van de magistraten van het Hof van Cassatie :

a) de algemene vergadering van het Hof van Cassatie ten aanzien van
de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie;

b) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten aanzien van de
zittende magistraten in het Hof van Cassatie;

c) de minister van Justitie ten aanzien van de procureur-generaal bij
het Hof van Cassatie;

d) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten aanzien van de
eerste advocaat-generaal en de advocaten-generaal bij het Hof van
Cassatie;

4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof van Cassatie :

a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten aanzien van de
referendarissen die de raadsheren bijstaan;

b) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten aanzien van de
referendarissen die de leden van het parket bijstaan;

5° ten aanzien van de referendarissen en van de parketjuristen :

a) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten aanzien van de
referendarissen bij dat hof;

b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien van de
referendarissen bij dat hof;

Art. 20. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code,
l’intitulé de la section IV, remplacé par la loi du 7 juillet 2002, qui
devient la section II, est remplacé par ce qui suit : « Des autorités
disciplinaires ».

Art. 21. L’article 412 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 412. § 1er. Les autorités compétentes pour intenter une
procédure disciplinaire sont :

1° en ce qui concerne les magistrats du siège, à l’exception des
magistrats près la Cour de Cassation :

a) le premier président de la Cour de Cassation à l’égard des premiers
présidents des cours d’appel et des premiers présidents des cours du
travail;

b) le premier président de la cour d’appel à l’égard des membres de
cette cour, des présidents des tribunaux de première instance et des
présidents des tribunaux de commerce, des juges de complément au
tribunal de première instance et des juges de complément au tribunal
de commerce du ressort concerné;

c) le premier président de la cour du travail à l’égard des membres de
cette cour, y compris les conseillers sociaux, ainsi qu’à l’égard des
présidents des tribunaux du travail et des juges de complément au
tribunal du travail du ressort concerné;

d) le président du tribunal de première instance à l’égard des
membres de ce tribunal, y compris les assesseurs en application des
peines, des juges de paix, des juges au tribunal de police, ainsi qu’à
l’égard des juges de paix de complément et des juges de complément au
tribunal de police;

e) le président du tribunal de commerce à l’égard des membres de ce
tribunal, y compris les juges consulaires;

f) le président du tribunal du travail à l’égard des membres de ce
tribunal, y compris les juges sociaux;

2° en ce qui concerne les magistrats du ministère public, à l’exception
des magistrats près la Cour de Cassation :

a) le procureur général près la Cour de Cassation à l’égard des
procureurs généraux près les cours d’appel et du procureur fédéral;

b) le procureur général près la cour d’appel à l’égard des membres du
parquet général près la cour d’appel, des membres de l’auditorat
général près la cour du travail, des procureurs du Roi, des auditeurs du
travail, des substituts du procureur du Roi de complément et des
substituts de l’auditeur du travail de complément;

c) le procureur du Roi à l’égard des membres du parquet du
procureur du Roi, et l’auditeur du travail à l’égard des membres de
l’auditorat du travail;

d) le procureur fédéral à l’égard des magistrats fédéraux;

e) à l’égard des magistrats d’assistance et des magistrats de liaison en
matière de jeunesse, l’autorité disciplinaire compétente pour la fonction
à laquelle ils ont été nommés;

3° en ce qui concerne les magistrats de la Cour de Cassation :

a) l’assemblée générale de la Cour de Cassation à l’égard du premier
président de la Cour de Cassation;

b) le premier président de la Cour de Cassation à l’égard des
magistrats au siège de la Cour de Cassation;

c) le ministre de la Justice à l’égard du procureur général près la Cour
de Cassation;

d) le procureur général près la Cour de Cassation à l’égard du
premier avocat général et des avocats généraux près la Cour de
Cassation;

4° en ce qui concerne les référendaires près la Cour de Cassation :

a) le premier président de la Cour de Cassation à l’égard des
référendaires qui assistent les conseillers;

b) le procureur général près la Cour de Cassation à l’égard des
référendaires qui assistent les membres du parquet;

5° en ce qui concerne les référendaires et les juristes de parquet :

a) le premier président de la cour d’appel à l’égard des référendaires
près cette cour;

b) le premier président de la cour du travail à l’égard des
référendaires près cette cour;
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c) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van
de referendarissen bij die rechtbank;

d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien van de
referendarissen bij die rechtbank;

e) de voorzitter van de rechtbank van koophandel ten aanzien van de
referendarissen bij die rechtbank;

f) de oudstbenoemde rechter in de politierechtbank ten aanzien van
de referendarissen bij die rechtbank;

g) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten aanzien van de
parketjuristen bij het parket-generaal en het arbeidsauditoraat-
generaal;

h) de procureur des Konings ten aanzien van de parketjuristen bij het
parket van de rechtbank van eerste aanleg;

i) de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketjuristen bij het
arbeidsauditoraat;

j) de federale procureur ten aanzien van de parketjuristen bij het
federaal parket;

6° ten aanzien van de attachés van de dienst voor documentatie en
overeenstemming der teksten bij het Hof van Cassatie : de procureur-
generaal bij dat Hof;

7° ten aanzien van de personeelsleden van niveau A, de griffiers, de
secretarissen en het personeel van griffies, parketsecretariaten en
steundiensten :

a) de eerste voorzitter bij het Hof van Cassatie ten aanzien van de
hoofdgriffier van het Hof van Cassatie, en de procureur-generaal bij het
Hof van Cassatie ten aanzien van de hoofdsecretaris van het parket-
generaal bij het Hof van Cassatie;

b) de eerste voorzitter van het hof van beroep en het arbeidshof ten
aanzien van de hoofdgriffier van het hof van beroep en van het
arbeidshof, en de procureur-generaal bij het hof van beroep ten aanzien
van de hoofdsecretaris van het parket-generaal bij het hof van beroep
en bij het arbeidshof, alsook van de personeelsleden van het niveau A
bij deze hoven, bij de parketten-generaal en bij de auditoraten-generaal;

c) de federale procureur ten aanzien van de hoofdsecretaris en van de
personeelsleden van niveau A van het federaal parket;

d) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van
de hoofdgriffier van deze rechtbank, van de hoofdgriffier van de
politierechtbank en van de hoofdgriffier van het vredegerecht, en de
procureur des Konings ten aanzien van de hoofdsecretaris van het
parket van de procureur des Konings en van de personeelsleden van
niveau A van deze rechtbanken en parketten;

e) de voorzitter van de rechtbank van koophandel ten aanzien van de
hoofdgriffier van de rechtbank van koophandel, en de procureur des
Konings ten aanzien van de personeelsleden van niveau A bij de
rechtbank van koophandel;

f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien van de
hoofdgriffier van de arbeidsrechtbank, en de arbeidsauditeur ten
aanzien van de hoofdsecretaris van het arbeidsauditoraat en van de
personeelsleden van niveau A van deze rechtbanken en parketten;

g) de magistraat korpschef van het rechtscollege of van het parket ten
aanzien van de leden van de steundiensten;

h) de hoofdgriffier ten aanzien van de griffiers-hoofden van dienst, de
griffiers, de deskundigen, de administratief deskundigen en ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers bij de griffie;

i) de hoofdsecretaris ten aanzien van de secretarissen-hoofden van
dienst, de secretarissen, de deskundigen, de administratief deskundi-
gen en ICT-deskundigen, assistenten en secretariaatsmedewerkers bij
het parket.

De plaatsvervangende magistraten ressorteren onder dezelfde over-
heid als de werkende magistraten. De leden en personeelsleden met
een opdracht binnen een rechtscollege, parket, griffie, parketsecretariaat
of steundienst ressorteren onder dezelfde overheid als degenen die er
benoemd zijn.

De leden en personeelsleden met een opdracht buiten de Belgische
Rechterlijke Orde ressorteren onder de in het eerste lid bedoelde
overheid.

§ 2. Een tuchtprocedure kan steeds ingesteld worden op vordering
van het openbaar ministerie bij het rechtscollege waarvan de betrokken
persoon afkomstig is, of, wanneer de betrokken persoon een lid of een
personeelslid is van een vredegerecht, door het openbaar ministerie bij
de rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waarin dit
vredegerecht is gelegen.

c) le président du tribunal de première instance à l’égard des
référendaires près ce tribunal;

d) le président du tribunal du travail à l’égard des référendaires près
ce tribunal;

e) le président du tribunal de commerce à l’égard des référendaires
près ce tribunal;

f) le juge au tribunal de police le plus ancien à l’égard des
référendaires près ce tribunal;

g) le procureur général près la cour d’appel à l’égard des juristes de
parquet près le parquet général et l’auditorat général du travail;

h) le procureur du Roi à l’égard des juristes de parquet près le
parquet du tribunal de première instance;

i) l’auditeur du travail à l’égard des juristes de parquet près
l’auditorat du travail;

j) le procureur fédéral à l’égard des juristes de parquet près le parquet
fédéral;

6° en ce qui concerne les attachés au service de la documentation et
de la concordance des textes auprès de la Cour de Cassation : le
procureur général près cette Cour;

7 en ce qui concerne les membres du personnel de niveau A, les
greffiers, les secrétaires et le personnel des greffes, secrétariats de
parquet et services d’appui :

a) le premier président de la Cour de Cassation à l’égard du greffier
en chef de la Cour de Cassation, et le procureur général près la Cour de
Cassation à l’égard du secrétaire en chef du parquet général près la
Cour de Cassation;

b) le premier président de la cour d’appel et de la cour du travail à
l’égard du greffier en chef de la cour d’appel et de la cour du travail, et
le procureur général près la cour d’appel à l’égard du secrétaire en chef
du parquet général près la cour d’appel et près la cour du travail, ainsi
que des membres du personnel de niveau A près ces cours, près les
parquets généraux et près les auditorats généraux;

c) le procureur fédéral à l’égard du secrétaire en chef et des membres
du personnel de niveau A du parquet fédéral;

d) le président du tribunal de première instance à l’égard du greffier
en chef de ce tribunal, du greffier en chef du tribunal de police, du
greffier en chef de la justice de paix, et le procureur du Roi à l’égard du
secrétaire en chef du parquet du procureur du Roi et des membres du
personnel de niveau A de ces tribunaux et parquets;

e) le président du tribunal du commerce à l’égard du greffier en chef
du tribunal de commerce, et le procureur du Roi à l’égard du personnel
de niveau A près le tribunal de commerce;

f) le président du tribunal du travail à l’égard du greffier en chef du
tribunal du travail, et l’auditeur du travail à l’égard du secrétaire en
chef de l’auditorat du travail et des membres du personnel de niveau A
de ces tribunaux et parquets;

g) le magistrat chef de corps de la juridiction ou du parquet à l’égard
des membres des services d’appui;

h) le greffier en chef à l’égard des greffiers-chefs de service, des
greffiers, des experts, des experts administratifs et des experts ICT,
assistants et collaborateurs au greffe;

i) le secrétaire en chef à l’égard des secrétaires-chefs de service, des
secrétaires, des experts, des experts administratifs et des experts ICT,
assistants et collaborateurs de secrétariat près le parquet.

Les magistrats suppléants relèvent de la même autorité que les
magistrats effectifs. Les membres et les membres du personnel délégués
au sein d’une juridiction, d’un parquet, d’un greffe, d’un secrétariat de
parquet ou d’un service d’appui relèvent de la même autorité que ceux
qui y sont nommés.

Les membres et les membres du personnel délégués en dehors de
l’Ordre judiciaire belge relèvent de l’autorité visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Une procédure disciplinaire peut toujours être intentée sur
réquisition du ministère public près la juridiction dont est issue la
personne concernée, ou, lorsque la personne concernée est un membre
ou un membre du personnel d’une justice de paix, par le ministère
public près le tribunal de première instance de l’arrondissement sur le
territoire duquel est située cette justice de paix.
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De eerste voorzitter van het hof van beroep en de eerste voorzitter
van het arbeidshof kunnen het in het eerste lid bedoelde openbaar
ministerie injunctie geven een dossier over een magistraat van het
openbaar ministerie aanhangig te maken bij de tuchtrechtbank. ».

Art. 22. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van afdeling V, ingevoegd bij de wet van 7 juli 2002,
opgeheven.

Art. 23. Artikel 413 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 juli 2002 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, wordt
vervangen door wat volgt :

« Art. 413. § 1. Naar de in artikel 404 bedoelde feiten wordt een
onderzoek gevoerd door een magistraat die is aangewezen door de in
artikel 412, § 1, bedoelde overheid.

Van de opening van een onderzoek wordt onverwijld kennis gegeven
aan de betrokken persoon.

Het onderzoek mag niet meer dan drie maanden in beslag nemen.
Indien binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de
kennisgeving van de opening van een onderzoek daaraan geen enkel
gevolg wordt gegeven door de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid die
het initiatief tot dat onderzoek heeft genomen, kan de betrokken
persoon de zaak bij aangetekende zending aanhangig maken bij de
tuchtrechtbank, die in de plaats treedt van die overheid. Binnen vijftien
dagen nadat de zaak bij haar is aanhangig gemaakt, richt de tuchtrecht-
bank een verzoek om verslag en conclusies aan de in artikel 412, § 1,
bedoelde overheid. Het verslag en de conclusies worden binnen dertig
dagen na ontvangst van het verzoek overgezonden.

§ 2. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid die na onderzoek van
oordeel is dat de feiten een lichte tuchtstraf rechtvaardigen, is bevoegd
om de betrokken persoon die straf op te leggen. De beslissing wordt
onverwijld tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een aangetekende
zending meegedeeld aan de betrokken persoon, aan het openbaar
ministerie bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkom-
stig is of, wanneer de betrokken persoon een lid of een personeelslid is
van een vredegerecht, aan het openbaar ministerie bij de rechtbank van
eerste aanleg van het arrondissement waarin dit vredegerecht is
gelegen, en aan de minister van Justitie.

De betrokken persoon en het openbaar ministerie bij het rechtscollege
waarvan die persoon afkomstig is of, wanneer de betrokken persoon
een lid of een personeelslid is van een vredegerecht, het openbaar
ministerie bij de rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement
waarin dit vredegerecht is gelegen, kunnen, overeenkomstig de in
artikel 420, § 3, vastgelegde vormvereisten en termijnen, bij de
tuchtrechtbank beroep instellen tegen de door de in artikel 412, § 1,
bedoelde overheid genomen tuchtbeslissingen.

§ 3. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid die na onderzoek van
oordeel is dat de feiten een zware tuchtstraf rechtvaardigen, maakt de
zaak aanhangig bij de tuchtrechtbank en zendt haar het onderzoeks-
dossier, het verslag en de conclusies met het oog op oproeping. De
overheid brengt de betrokken persoon daarvan op de hoogte.

Het verzoek tot verschijning vermeldt de naam, de hoedanigheid en
het adres van de betrokken persoon, bevat de uiteenzetting van de
feiten en de middelen, en is ondertekend.

Tegen de beslissing om de zaak bij de tuchtrechtbank aanhangig te
maken, kan geen rechtsmiddel worden ingesteld.

§ 4. Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid van oordeel is dat
zij geen straf moet opleggen of indien binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf de kennisgeving van de opening van een
onderzoek door de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid daaraan geen
enkel gevolg wordt gegeven, kan het openbaar ministerie bij het
rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkomstig is of, wanneer
de betrokken persoon een lid of een personeelslid is van een
vredegerecht, het openbaar ministerie bij de rechtbank van eerste
aanleg van het arrondissement waarin dit vredegerecht is gelegen, op
vordering, de zaak rechtstreeks aanhangig maken bij de tuchtrecht-
bank, binnen dertig dagen respectievelijk na de kennisgeving van de
beslissing of na het verstrijken van de termijn van drie maanden.

Indien binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de
kennisgeving van de opening van een onderzoek de in artikel 412, § 1,
bedoelde overheid of het openbaar ministerie daaraan geen enkel
gevolg geeft, kan, naargelang het geval, de eerste voorzitter van het Hof
van Cassatie of de procureur-generaal bij dit Hof, het in het eerste lid,
bedoelde openbaar ministerie binnen dezelfde termijnen injunctie
geven een dossier betreffende een lid of een personeelslid van de
rechterlijke orde aanhangig te maken bij de tuchtrechtbank.

§ 5. Bij de tuchtrechtbank kan ook het beroep aanhangig gemaakt
worden dat door de betrokken magistraten ingesteld is tegen de
verhulde tuchtstraffen waarvan zij zich het slachtoffer achten.

Le premier président de la cour d’appel et le premier président de la
cour du travail peuvent donner injonction au ministère public visé à
l’alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire d’un dossier concernant un
magistrat du ministère public. ».

Art. 22. Dans la deuxième partie, livre II, section V, du même Code,
l’intitulé de la section V, inséré par la loi du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 23. L’article 413 du même Code, inséré par la loi du 7 juillet 2002
et modifié par la loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 413. § 1er. Les faits visés à l’article 404 font l’objet d’une enquête
effectuée par un magistrat désigné par l’autorité visée à l’article 412,
§ 1er.

L’ouverture d’une enquête est notifiée sans délai à la personne
concernée.

L’enquête ne peut pas durer plus de trois mois. Si, dans un délai de
trois mois à dater de la notification de l’ouverture d’une enquête,
aucune suite n’y est donnée par l’autorité visée à l’article 412, § 1er, qui
a pris l’initiative de cette enquête, la personne concernée peut saisir le
tribunal disciplinaire par envoi recommandé, lequel se substitue à cette
autorité. Dans les quinze jours de sa saisine, le tribunal disciplinaire
adresse à l’autorité visée à l’article 412, § 1er, une demande de rapport
et de conclusions. Le rapport et les conclusions sont transmis dans les
trente jours de la réception de la demande.

§ 2. L’autorité visée à l’article 412, § 1er, qui estime, après enquête, que
les faits sont de nature à justifier une peine disciplinaire mineure, est
compétente pour l’infliger à la personne concernée. La décision est
notifiée sans délai contre accusé de réception daté ou par envoi
recommandé à la personne concernée, au ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée ou, lorsque la personne
concernée est un membre ou un membre du personnel d’une justice de
paix, au ministère public près le tribunal de première instance de
l’arrondissement sur le territoire duquel est située cette justice de paix
et au ministre de la Justice.

La personne concernée et le ministère public près la juridiction dont
est issue cette personne ou, lorsque la personne concernée est un
membre ou un membre du personnel d’une justice de paix, le ministère
public près le tribunal de première instance de l’arrondissement sur le
territoire duquel est située cette justice de paix, peuvent introduire,
dans les formes et délais prévus à l’article 420, § 3, un recours devant le
tribunal disciplinaire contre les décisions disciplinaires prises par
l’autorité visée à l’article 412, § 1er.

§ 3. L’autorité visée à l’article 412, § 1er, qui estime, après enquête, que
les faits sont de nature à justifier une peine disciplinaire majeure, saisit
le tribunal disciplinaire et lui transmet, aux fins de convocation, le
dossier d’enquête, le rapport et les conclusions. Elle en informe la
personne concernée.

La demande de comparution mentionne le nom, la qualité et
l’adresse de la personne concernée, contient l’exposé des faits et des
moyens, et est signée.

La décision de saisir le tribunal disciplinaire n’est pas susceptible de
recours.

§ 4. Si l’autorité visée à l’article 412, § 1er, estime ne pas devoir infliger
de peine, ou si, dans un délai de trois mois à dater de la notification de
l’ouverture d’une enquête aucune suite n’y est donnée par l’autorité
visée à l’article 412, § 1er, le ministère public près la juridiction dont est
issu la personne concernée ou, lorsque la personne concernée est un
membre ou un membre du personnel d’une justice de paix, le ministère
public près le tribunal de première instance de l’arrondissement sur le
territoire duquel est située cette justice de paix, peut, sur réquisition,
saisir directement le tribunal disciplinaire dans les trente jours suivant
respectivement la notification de la décision ou l’écoulement du délai
de trois mois.

Si, dans un délai de trois mois à dater de la notification de l’ouverture
d’une enquête, l’autorité visée à l’article 412, § 1er, ou le ministère
public n’y donne aucune suite, le premier président de la Cour de
Cassation ou le procureur général près cette Cour, selon le cas, peut,
dans les mêmes délais, donner injonction au ministère public visé à
l’alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire d’un dossier concernant un
membre ou un membre du personnel de l’ordre judiciaire.

§ 5. Le tribunal disciplinaire peut également être saisi des recours
introduits par les magistrats concernés contre les sanctions disciplinai-
res déguisées dont ils s’estiment victimes.
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§ 6. Wanneer een in artikel 406 bedoelde ordemaatregel wordt
genomen, maakt de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid onverwijld
een verzoek tot verschijning aanhangig bij de tuchtrechtbank door haar
een kopie van de beslissing en van het dossier over te zenden.

Uiterlijk vijftien dagen voor de datum waarop de in artikel 406
bedoelde schorsing een einde neemt, brengt de in artikel 412, § 1,
bedoelde tuchtrechtbank de overheid op de hoogte van de stand van de
tuchtprocedure en brengt zij advies uit over de eventuele verlenging
van de ordemaatregel. ».

Art. 24. Artikel 414 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 414. De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid ontvangt en
onderzoekt de tuchtrechtelijke klachten die rechtstreeks overgezonden
zijn door particulieren of door de Hoge Raad voor de Justitie.

Om ontvankelijk te zijn, moeten de klachten van particulieren
schriftelijk worden ingediend, ondertekend en gedagtekend. Ze bevat-
ten de volledige identiteit van de klager. Deze laatste voegt er de
bewijsstukken bij waarover hij beschikt.

Wanneer de klacht ontvankelijk is, wordt een onderzoek uitgevoerd
overeenkomstig artikel 413, § 1, eerste en tweede lid. De klager wordt
schriftelijk op de hoogte gebracht van de opening van het onderzoek.

De klager, de persoon tegen wie het onderzoek loopt en getuigen
kunnen gehoord worden tijdens het onderzoek.

De verklaringen van de klager, van de persoon tegen wie het
onderzoek loopt en van de getuigen worden opgetekend in een
proces-verbaal. De gehoorde personen ontvangen op eigen verzoek een
kopie van het proces-verbaal van hun verklaringen.

De persoon tegen wie een klacht is ingediend, kan zich tijdens het
verhoor laten bijstaan door een persoon van zijn keuze, maar mag zich
niet laten vertegenwoordigen.

De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht de klager en de
betrokken persoon in over het gevolg dat aan de klacht wordt gegeven.

De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht op een met redenen
omklede wijze de advies- en onderzoekscommissies in over het gevolg
dat gegeven wordt aan de tuchtrechtelijke klachten die overgezonden
zijn door de Hoge Raad voor de Justitie.

De beslissing van de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid is definitief
voor de klager.

Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid geen beslissing aan de
klager of de betrokken persoon heeft overgezonden, of de Hoge Raad
voor de Justitie niet heeft ingelicht binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf de indiening van de klacht, kunnen zij zich
rechtstreeks wenden tot het openbaar ministerie bij het rechtscollege
waarvan de betrokken persoon afkomstig is teneinde de zaak in
voorkomend geval aanhangig te maken bij de tuchtrechtbank.

Binnen vijftien dagen nadat de zaak erbij is aanhangig gemaakt, richt
het openbaar ministerie bij het rechtscollege waarvan de betrokken
persoon afkomstig is een verzoek om conclusies aan de in artikel 412,
§ 1, bedoelde overheid. De conclusies worden binnen dertig dagen na
ontvangst van het verzoek overgezonden.

Het openbaar ministerie neemt op basis van de elementen die eraan
zijn meegedeeld een met redenen omklede beslissing binnen een
maand na die mededeling. ».

Art. 25. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt afdeling VI, ingevoegd bij de wet van 7 juli 2002, hoofdstuk IV
met als opschrift : « Tuchtprocedure ».

Art. 26. Artikel 415 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2007, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 415. Een zaak wordt bij de tuchtrechtbank aanhangig worden
gemaakt binnen zes maanden nadat de overheid die bevoegd is om de
tuchtprocedure in te stellen, kennis heeft genomen van de feiten.

De tuchtvordering staat los van de strafvordering en van de
burgerlijke rechtsvordering. Wanneer dezelfde feiten aanleiding geven
tot een strafvordering, wordt de termijn van zes maanden gestuit tot de
kennisgeving van de definitieve rechterlijke beslissing. ».

Art. 27. Artikel 416 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet
van 7 juli 2002, wordt hersteld als volgt :

« Art. 416. De tuchtrechtbanken behandelen de zaak in openbare
terechtzitting.

De betrokkene kan de tuchtrechtbank reeds voor de eerste terecht-
zitting verzoeken om de zaak met gesloten deuren te behandelen. De
rechtbank gaat in op dit verzoek, tenzij zij dit strijdig acht met het
algemeen belang.

§ 6. Lorsqu’une mesure d’ordre visée à l’article 406 est prise, l’autorité
visée à l’article 412, § 1er, saisit sans délai le tribunal disciplinaire d’une
demande de comparution en lui transmettant une copie de la décision
et du dossier.

Au plus tard quinze jours avant la date à laquelle prend fin la
suspension visée à l’article 406, le tribunal disciplinaire informe
l’autorité visée à l’article 412, § 1er, de l’état de la procédure
disciplinaire et rend un avis sur l’éventuelle prorogation de la mesure
d’ordre. ».

Art. 24. L’article 414 du même Code, inséré par la loi du 7 juillet 2002,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 414. L’autorité visée à l’article 412, § 1er, reçoit et examine les
plaintes à caractère disciplinaire transmises directement par des
particuliers ou par le Conseil supérieur de la Justice.

Pour être recevables, les plaintes des particuliers doivent être
introduites par écrit, signées et datées. Elles contiennent l’identité
complète du plaignant. Celui-ci joint les pièces probantes dont il
dispose.

Lorsque la plainte est recevable, une enquête est effectuée conformé-
ment à l’article 413, § 1er, alinéas 1er et 2. Le plaignant est informé par
écrit de l’ouverture de l’enquête.

Le plaignant, la personne faisant l’objet de l’enquête et des témoins
peuvent être entendus au cours de l’enquête.

Les déclarations du plaignant, de la personne qui fait l’objet de
l’enquête et des témoins sont consignées dans un procès-verbal. Les
personnes entendues reçoivent, à leur demande, une copie du procès-
verbal de leurs déclarations.

La personne qui fait l’objet d’une plainte peut se faire assister de la
personne de son choix lors de l’audition, mais ne peut pas se faire
représenter.

L’autorité visée à l’article 412, § 1er, informe le plaignant et la
personne concernée des suites réservées à la plainte.

L’autorité visée à l’article 412, § 1er, informe de façon motivée les
commissions d’avis et d’enquête de la suite réservée aux plaintes à
caractère disciplinaire transmises par le Conseil supérieur de la Justice.

La décision de l’autorité visée à l’article 412, § 1er, est définitive pour
le plaignant.

Si l’autorité visée à l’article 412, § 1er, n’a pas transmis de décision au
plaignant ou à la personne concernée ou informé le Conseil supérieur
de la Justice dans un délai de trois mois à dater du dépôt de la plainte,
ceux-ci peuvent s’adresser directement au ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée aux fins de saisir le
tribunal disciplinaire s’il y a lieu.

Dans les quinze jours de sa saisine, le ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée adresse une demande
de conclusions à l’autorité visée à l’article 412, § 1er. Les conclusions
sont transmises dans les trente jours de la réception de la demande.

Le ministère public prend une décision motivée sur la base des
éléments qui lui ont été communiqués dans le mois de cette commu-
nication. ».

Art. 25. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code, la
section VI, inséré par la loi du 7 juillet 2002, devient un chapitre IV
intitulé : « De la procédure disciplinaire ».

Art. 26. L’article 415 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 415. Le tribunal disciplinaire est saisi dans les six mois de la
connaissance des faits par l’autorité compétente pour intenter une
procédure disciplinaire.

L’action disciplinaire est indépendante de l’action publique et de
l’action civile. Lorsque les mêmes faits donnent lieu à une action
publique, le délai de six mois est interrompu jusqu’à la notification de
la décision judiciaire définitive. ».

Art. 27. L’article 416 du même Code, abrogé par la loi du 7 juillet 2002,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 416. Les tribunaux disciplinaires instruisent l’affaire en audience
publique.

L’intéressé peut demander, et ce, dès avant la première audience, au
tribunal disciplinaire d’instruire l’affaire à huis clos. Le tribunal fait
droit à cette demande, à moins qu’il n’estime que l’intérêt général s’y
oppose.
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Tegen de beslissing van de tuchtrechtbank om al dan niet het sluiten
der deuren uit te spreken, staat geen rechtsmiddel open.

De tuchtrechtbank kan tevens achter gesloten deuren zitting houden
gedurende de hele procedure of een gedeelte ervan, in het belang van
de goede zeden of van de openbare orde, wanneer de belangen van
minderjarigen of de bescherming van het privéleven van de persoon
tegen wie vervolging is ingesteld zulks vereisen, of, in de mate dat dit
door de tuchtrechtbank strikt noodzakelijk wordt geacht, wanneer in
bepaalde omstandigheden de openbaarheid de belangen van de
rechtsbedeling zou schaden. ».

Art. 28. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift van hoofdstuk IV, vervangen bij de wet van
7 juli 2002, opgeheven.

Art. 29. Artikel 417 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
wat volgt :

« Art. 417. § 1. De tuchtrechtbank spreekt zich uit over de ontvanke-
lijkheid van het verzoek en over de noodzaak om een onderzoeksma-
gistraat aan te wijzen binnen een maand nadat de zaak bij haar
aanhangig gemaakt is door de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid of
door het openbaar ministerie, of, in het in artikel 413, § 1, derde lid,
bedoelde geval, binnen een maand na de verzending van het verslag en
van de conclusies.

§ 2. De voorzitter van de tuchtrechtbank wijst een onderzoeks-
magistraat aan uit de rechters in de tuchtrechtbank die zijn aangewezen
volgens de in artikel 259sexies/1 bedoelde procedure.

Bij gewettigde verdenking kan de onderzoeksmagistraat gewraakt
worden middels een akte die toegezonden wordt aan de griffie binnen
acht dagen na de kennisname van de aanwijzing van de onderzoeks-
magistraat. De wraking wordt in laatste aanleg beoordeeld door de
tuchtrechtbank in hoger beroep.

§ 3. De onderzoeksmagistraat neemt alle nodige maatregelen van
tuchtonderzoek, afgezien van strafrechtelijke onderzoekshandelingen
en dwangmaatregelen. Hij kan getuigen horen, overgaan tot confron-
taties of expertises laten uitvoeren.

De betrokken persoon kan middels een met redenen omkleed
verzoekschrift dat gericht wordt aan de griffie verzoeken dat hem
toegang wordt verleend tot het tuchtdossier en dat bijkomende
handelingen van tuchtonderzoek worden verricht. De onderzoeksma-
gistraat neemt binnen vijftien dagen een beslissing omtrent deze
verzoeken.

De betrokken persoon kan de zaak bij de tuchtrechtbank in hoger
beroep aanhangig maken in geval van beslissing van de onderzoeks-
magistraat waarbij de toegang tot het dossier of de uitvoering van
bijkomende handelingen van tuchtonderzoek wordt geweigerd, of bij
gebrek aan een beslissing binnen de in het tweede lid bepaalde termijn.
Dit beroep wordt ingesteld in de vormen en binnen de termijnen die
worden bepaald in artikel 420, § 2.

De onderzoeksmagistraat kan de procureur-generaal bij het hof van
beroep om toegang tot het strafdossier verzoeken.

De betrokken persoon wordt gehoord tijdens het onderzoek. Hij kan
zich laten bijstaan of vertegenwoordigen door de persoon van zijn
keuze.

De overheid die belast is met het onderzoek kan de persoonlijke
verschijning van de betrokken persoon bevelen.

Van elke terechtzitting wordt een proces-verbaal opgemaakt. De
processen-verbaal worden ondertekend door de gehoorde persoon.

Het onderzoeksdossier wordt ten minste tien dagen voor de
verschijning ter beschikking gesteld van de betrokken persoon en van
de persoon die hem bijstaat.

Het persoonlijk dossier met de evaluaties, de adviezen die zijn
verstrekt in het kader van voorgaande bevorderingen of sollicitaties, de
klachten alsook voorgaande beslissingen en tuchtstraffen wordt bij het
onderzoeksdossier gevoegd.

Wanneer de onderzoeksmagistraat oordeelt dat zijn onderzoek
voltooid is, zendt hij uiterlijk binnen vier maanden na zijn aanwijzing
het onderzoeksrapport over aan de leden van de kamer. ».

Art. 30. Artikel 418 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 418. § 1. Indien de rechtbank van oordeel is dat er geen
onderzoeksmagistraat dient te worden aangewezen, wordt de persoon
tegen wie een tuchtvervolging is ingesteld, ter terechtzitting voor de
kamer opgeroepen binnen drie maanden na de aanhangigmaking bij de
rechtbank.

La décision du tribunal disciplinaire de prononcer ou non le huis clos
n’est susceptible d’aucun recours.

Le tribunal disciplinaire peut également siéger à huis clos pendant la
totalité ou une partie de la procédure dans l’intérêt de la moralité ou de
l’ordre public, lorsque les intérêts des mineurs ou la protection de la vie
privée de la personne poursuivie l’exigent, ou dans la mesure jugée
strictement nécessaire par le tribunal disciplinaire, lorsque dans des
circonstances spéciales, la publicité serait de nature à porter atteinte aux
intérêts de l’administration de la justice. ».

Art. 28. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code,
l’intitulé du chapitre IV, remplacé par la loi du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 29. L’article 417 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 417. § 1er. Le tribunal disciplinaire se prononce sur la
recevabilité de la demande et sur la nécessité de désigner un magistrat
instructeur dans le mois de sa saisine par l’autorité visée à l’article 412,
§ 1er, ou par le ministère public, ou, dans le cas visé à l’article 413, § 1er,
alinéa 3, dans le mois suivant la transmission du rapport et des
conclusions.

§ 2. Le président du tribunal disciplinaire désigne un magistrat
instructeur parmi les juges au tribunal disciplinaire désignés selon la
procédure visée à l’article 259sexies/1.

En cas de suspicion légitime, le magistrat instructeur peut être récusé
par un acte transmis au greffe dans les huit jours suivant la prise de
connaissance de la désignation du magistrat instructeur. La récusation
est jugée en dernier ressort par le tribunal disciplinaire d’appel.

§ 3. Le magistrat instructeur procède à toute mesure d’instruction
disciplinaire nécessaire, hormis les actes d’investigation pénale et les
mesures de contrainte. Il peut entendre des témoins, procéder à des
confrontations ou faire procéder à des expertises.

La personne concernée peut demander, par requête motivée adressée
au greffe, l’accès au dossier disciplinaire et l’accomplissement d’actes
d’instruction disciplinaire complémentaires. Le magistrat instructeur
statue dans les quinze jours sur ces demandes.

La personne concernée peut saisir le tribunal disciplinaire d’appel en
cas de décision du magistrat instructeur refusant l’accès au dossier ou
l’accomplissement d’actes d’instruction disciplinaire complémentaires,
ou en l’absence de décision dans le délai prévu à l’alinéa 2. Ce recours
est introduit dans les formes et délais prévus à l’article 420, § 2.

Le magistrat instructeur peut demander l’accès au dossier pénal au
procureur général près la cour d’appel.

La personne concernée est entendue pendant l’instruction. Elle peut
se faire assister ou représenter par la personne de son choix.

La comparution personnelle de la personne concernée peut être
ordonnée par l’autorité chargée de l’instruction.

Il est dressé procès-verbal de toute audition. Les procès-verbaux sont
signés par la personne entendue.

Le dossier d’instruction est mis à la disposition de la personne
concernée et de la personne qui l’assiste au moins dix jours avant la
comparution.

Le dossier personnel, comprenant les évaluations, les avis émis dans
le cadre des promotions ou postulations antérieures, les plaintes ainsi
que les décisions et sanctions disciplinaires antérieures, est joint au
dossier de l’instruction.

Lorsque le magistrat instructeur juge que son instruction est achevée,
il transmet le rapport d’instruction aux membres de la chambre, au plus
tard dans les quatre mois suivant sa désignation. ».

Art. 30. L’article 418 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 418. § 1er. Si le tribunal estime qu’il n’y a pas lieu de désigner
un magistrat instructeur, la personne faisant l’objet d’une poursuite
disciplinaire est convoquée pour l’audience devant la chambre dans les
trois mois de la saisine du tribunal.
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Als een magistraat belast werd met het onderzoek naar de feiten,
wordt de betrokkene opgeroepen om te verschijnen voor de tuchtrecht-
bank binnen twee maanden na de verzending van het onderzoeksrap-
port aan de leden van de kamer.

§ 2. De oproepingsbrief van de betrokkene vermeldt de ten laste
gelegde feiten, de plaats, de datum en het uur van de zitting, alsook de
samenstelling van de kamer.

Bij gewettigde verdenking kan de persoon tegen wie tuchtvervolging
is ingesteld de leden van de kamer wraken middels een akte die
toegezonden wordt aan de griffie binnen acht dagen na de in het eerste
lid bedoelde kennisgeving. De wraking wordt in laatste aanleg
beoordeeld door de tuchtrechtbank in hoger beroep.

Het onderzoeksrapport wordt bij het tuchtdossier gevoegd. Het
onderzoeksdossier wordt gedurende vijftien dagen voor de verschij-
ning ter beschikking gesteld van de betrokken persoon en van de
persoon die hem bijstaat.

Het lid of het personeelslid van de rechterlijke orde verschijnt in
persoon. Hij kan zich laten bijstaan door de persoon van zijn keuze.

De tuchtrechtbank deelt de zaak mee aan het openbaar ministerie op
het tijdstip waarop zij de sluiting van de debatten uitspreekt. Het
advies van het openbaar ministerie wordt schriftelijk gegeven, tenzij
het wegens de omstandigheden van de zaak terstond op de zitting
mondeling wordt uitgebracht.

§ 3. Wanneer een magistraat belast werd met het onderzoek naar de
feiten, doet de tuchtrechtbank uitspraak op verslag van de onderzoeks-
magistraat.

Het vonnis wordt uitgesproken binnen twee maanden na de eerste
zitting en ter kennis gebracht van de korpschef en van het openbaar
ministerie bij het rechtscollege vanwaar de betrokken persoon afkom-
stig is, alsook van de betrokkene zelf.

Bij strafrechtelijke vervolging kan de kamer haar beslissing echter
opschorten tot de definitieve rechterlijke beslissing.

Indien de kamer van oordeel is dat een magistraat van het openbaar
ministerie moet worden afgezet, verzendt de tuchtrechtbank een met
redenen omkleed voorstel tot afzetting aan de Koning.

De Koning kan afwijken van de beslissing inzake het met redenen
omkleed voorstel tot afzetting en kan in de plaats van de bevoegde
overheid enige andere in artikel 405, § 1, bedoelde tuchtstraf opleggen.

Van de beslissing van de Koning wordt kennis gegeven aan de
betrokkene binnen zestig dagen na de ontvangst van het voorstel tot
afzetting.

§ 4. De magistraat die een als ordemaatregel verhulde tuchtmaatregel
betwist die ten aanzien van hem is genomen door een korpschef, kan
tegen die maatregel beroep instellen bij de tuchtrechtbank binnen
dertig dagen na de kennisgeving van de beslissing van de korpschef.
Dat beroep heeft geen schorsende werking.

Naast de identiteit en hoedanigheid van de verzoeker en een kopie
van de bestreden beslissing bevat het ondertekende verzoekschrift een
uiteenzetting van de feiten en de middelen.

Binnen tien dagen nadat de zaak bij de kamer is aanhangig gemaakt,
verzendt deze laatste een kopie van het verzoekschrift aan de
korpschef, met het verzoek haar binnen dertig dagen het administratief
dossier en zijn conclusies te bezorgen.

Een kopie van het dossier en van de conclusies van de korpschef
wordt verzonden aan de verzoeker, die binnen een termijn van dertig
dagen aanvullende conclusies kan toezenden. Een kopie van de
aanvullende conclusies wordt verzonden aan de korpschef.

De korpschef en de verzoeker worden voor de kamer opgeroepen
binnen zestig dagen na afloop van de voor de neerlegging van de
aanvullende conclusies vastgestelde termijn.

De kamer kan de korpschef, de verzoeker en getuigen horen.

De kamer doet uitspraak binnen dertig dagen na de dag van
verschijning voor de rechtbank. ».

Lorsqu’un magistrat a été chargé d’instruire les faits, l’intéressé est
appelé à comparaître devant le tribunal disciplinaire dans les deux mois
suivant la transmission du rapport d’instruction aux membres de la
chambre.

§ 2. La convocation de l’intéressé mentionne les faits reprochés, le
lieu, la date et l’heure de l’audience, ainsi que la composition de la
chambre.

En cas de suspicion légitime, la personne faisant l’objet de poursuites
disciplinaires peut récuser les membres de la chambre par un acte
transmis au greffe dans les huit jours suivant la notification prévue à
l’alinéa 1er. La récusation est jugée en dernier ressort par le tribunal
disciplinaire d’appel.

Le rapport d’instruction est joint au dossier disciplinaire. Le dossier
d’instruction est mis à disposition de la personne concernée et de la
personne qui l’assiste pendant les quinze jours précédant la comparu-
tion.

Le membre ou le membre du personnel de l’ordre judiciaire
comparaît en personne. Il peut se faire assister par la personne de son
choix.

Le tribunal disciplinaire communique la cause au ministère public au
moment où il prononce la clôture des débats. L’avis du ministère public
est donné par écrit, à moins qu’en raison des circonstances de la cause,
il ne soit émis oralement sur-le-champ à l’audience.

§ 3. Lorsqu’un magistrat a été chargé d’instruire les faits, le tribunal
disciplinaire statue sur rapport du magistrat instructeur.

Le jugement est rendu dans les deux mois suivant la première
audience et notifié au chef de corps et au ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée, ainsi qu’à l’intéressé
lui-même.

En cas de poursuite pénale, la chambre peut toutefois surscoir à
statuer jusqu’à la décision judiciaire définitive.

Si la chambre estime qu’il y a lieu à révoquer un magistrat du
ministère public, le tribunal disciplinaire transmet une proposition
motivée de révocation au Roi.

Le Roi peut s’écarter de la décision de proposition motivée de
révocation et infliger, en lieu et place de l’autorité compétente, toute
autre peine disciplinaire visée à l’article 405, § 1er.

La décision du Roi est notifiée à l’intéressé dans les soixante jours
suivant la réception de la proposition de révocation.

§ 4. Le magistrat qui conteste une mesure disciplinaire déguisée en
mesure d’ordre prise à son égard par un chef de corps peut introduire
un recours contre cette mesure auprès du tribunal disciplinaire dans les
trente jours suivant la notification de la décision du chef de corps. Ce
recours n’est pas suspensif.

Outre l’identité et la qualité du requérant et une copie de la décision
attaquée, la requête signée contient un exposé des faits et des moyens
et est signée.

Dans les dix jours suivant sa saisine, la chambre adresse copie de la
requête au chef de corps avec demande de lui transmettre dans les
trente jours le dossier administratif et ses conclusions.

Copie du dossier et des conclusions du chef de corps est transmise au
requérant, qui peut transmettre des conclusions complémentaires dans
les trente jours. Copie des conclusions complémentaires est transmise
au chef de corps.

Le chef de corps et le requérant sont convoqués devant la chambre
dans les soixante jours suivant la fin du délai prévu pour le dépôt des
conclusions complémentaires.

La chambre peut entendre le chef de corps, le requérant et des
témoins.

La chambre rend son jugement dans les trente jours suivant la date de
comparution devant le tribunal. ».
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Art. 31. Artikel 419 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2007, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 419. In de gevallen waarin een zaak bij de tuchtrechtbank
aanhangig is gemaakt door het openbaar ministerie wanneer de in
artikel 412, § 1, bedoelde overheid geen beslissing heeft verzonden aan
de klager of de betrokken persoon, of de Hoge Raad voor de Justitie
niet ingelicht heeft binnen een termijn van vier maanden na de
indiening van de klacht, kan de tuchtrechtbank hetzij :

a) indien zij vaststelt dat het onderzoek door de korpschef nog niet
geopend is, nog lopende is of nog niet volledig is, de korpschef
verzoeken dat onderzoek te voltooien binnen een termijn die zij
bepaalt, of de aanwijzing vragen van een magistraat die de klacht moet
onderzoeken;

b) weigeren, in voorkomend geval na onderzoek, gevolg te geven aan
een klacht;

c) in voorkomend geval na onderzoek, de betrokken persoon
oproepen om te verschijnen op een datum die zij bepaalt.

Het vonnis van de tuchtrechtbank is definitief voor de klager. ».

Art. 32. Artikel 420 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 420. § 1. Behoudens de afzetting van de magistraten van het
openbaar ministerie, wordt het hoger beroep tegen de in artikel 405
bedoelde zware tuchtstraffen en tegen de in de artikelen 407 en 408
bedoelde maatregelen ingesteld voor de tuchtrechtbank in hoger
beroep binnen dertig dagen na de kennisgeving van het vonnis bij een
ondertekend en met redenen omkleed verzoekschrift dat gericht wordt
aan de griffie.

Het hoger beroep schorst de onmiddellijke uitvoering van de
tuchtstraf.

De eiser in hoger beroep wordt opgeroepen te verschijnen binnen
dertig dagen na de aantekening van het hoger beroep bij de griffie.

De oproepingsbrief van de betrokkene vermeldt de plaats, de datum
en het uur van de terechtzitting, alsook de samenstelling van de kamer.

Bij gewettigde verdenking kan de persoon tegen wie tuchtvervolging
is ingesteld de leden van de kamer wraken middels een akte die
toegezonden wordt aan de griffie binnen acht dagen na de in het vierde
lid bedoelde kennisgeving. De wraking wordt in laatste aanleg
beoordeeld door het Hof van Cassatie.

Het openbaar ministerie bij de tuchtrechtbank, de in artikel 412, § 1,
bedoelde overheid en het openbaar ministerie bij het rechtscollege
waarvan de betrokken persoon afkomstig is, kunnen eveneens hoger
beroep aantekenen tegen de straf of tegen het gebrek aan straf waartoe
de tuchtrechtbank besloten heeft.

Van het arrest van de tuchtrechtbank in hoger beroep wordt binnen
zestig dagen na de indiening van het hoger beroepschrift kennis
gegeven aan de betrokkene, aan de korpschef, aan het openbaar
ministerie bij de rechtbank waarvan de betrokken persoon afkomstig is
of, wanneer de betrokken persoon een lid of een personeelslid is van
een vredegerecht, aan het openbaar ministerie bij de rechtbank van
eerste aanleg van het arrondissement waarin dit vredegerecht is
gelegen, aan de minister van Justitie en aan de tuchtrechtbank.

§ 2. Beroep tegen een in artikel 406 bedoelde maatregel of tegen het
gebrek aan zulke maatregel wordt bij de tuchtrechtbank in hoger
beroep binnen tien dagen na de kennisgeving van de beslissing
ingesteld door de geschorste persoon of door het openbaar ministerie
bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkomstig is.

Het beroep dat ingesteld wordt tegen een maatregel of tegen het
gebrek aan een maatregel bedoeld in artikel 406 heeft geen schorsende
werking.

De eiser in hoger beroep wordt opgeroepen te verschijnen voor de
tuchtrechtbank in hoger beroep binnen vijftien dagen na de indiening
van het hoger beroepschrift bij de griffie.

Hoger beroep kan binnen een maand worden aangetekend door de
korpschef tegen het vonnis van de tuchtrechtbank die een als ordemaat-
regel verhulde tuchtmaatregel vernietigt.

Van het arrest van de tuchtrechtbank in hoger beroep wordt kennis
gegeven aan de betrokkene, aan de in artikel 412, § 1, bedoelde
overheid, aan het openbaar ministerie bij de rechtbank waarvan de
betrokken persoon afkomstig is of, wanneer de betrokken persoon een
lid of een personeelslid is van een vredegerecht, aan het openbaar
ministerie bij de rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement
waarin dit vredegerecht is gelegen, aan de Minister van Justitie en aan
de tuchtrechtbank, zulks binnen zeven dagen na de sluiting van de
debatten.

Art. 31. L’article 419 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 419. Dans les cas où le tribunal disciplinaire a été saisi par le
ministère public lorsque l’autorité visée à l’article 412, § 1er, n’a pas
transmis de décision au plaignant ou à l’intéressé ou n’a pas informé le
Conseil supérieur de la Justice dans un délai de quatre mois à dater du
dépôt de la plainte, le tribunal disciplinaire peut soit :

a) s’il constate que l’enquête du chef de corps n’est pas encore
ouverte, est encore en cours ou n’est pas complète, inviter le chef de
corps à terminer cette enquête dans un délai qu’il détermine, ou
demander la désignation d’un magistrat chargé d’instruire la plainte;

b) refuser, le cas échéant après instruction, de donner suite à une
plainte;

c) le cas échéant après instruction, appeler la personne concernée à
comparaître à la date qu’il fixe.

Le jugement du tribunal disciplinaire est définitif pour le plai-
gnant. ».

Art. 32. L’article 420 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 420. § 1er. A l’exception de la révocation des magistrats du
ministère public, l’appel contre les peines disciplinaires majeures visées
à l’article 405 et contre les mesures visées aux articles 407 et 408 est
introduit devant le tribunal disciplinaire d’appel dans les trente jours
de la notification du jugement par requête signée et motivée adressée
au greffe.

L’appel suspend l’exécution immédiate de la sanction disciplinaire.

L’appelant est appelé à comparaître dans les trente jours suivant le
dépôt de l’appel au greffe.

La convocation de l’intéressé mentionne le lieu, la date et l’heure de
l’audience, ainsi que la composition de la chambre.

En cas de suspicion légitime, la personne faisant l’objet de poursuites
disciplinaires peut récuser les membres de la chambre par un acte
transmis au greffe dans les huit jours suivant la notification prévue à
l’alinéa 4. La récusation est jugée en dernier ressort par la Cour de
Cassation.

Le ministère public près le tribunal disciplinaire, l’autorité visée à
l’article 412, § 1er, et le ministère public près la juridiction dont est issue
la personne concernée peuvent également introduire un appel contre la
sanction ou l’absence de sanction décidée par le tribunal disciplinaire.

L’arrêt du tribunal disciplinaire d’appel est notifié à l’intéressé, au
chef de corps, au ministère public près la juridiction dont est issue la
personne concernée ou, lorsque la personne concernée est un membre
ou un membre du personnel d’une justice de paix, au ministère public
près le tribunal de première instance de l’arrondissement sur le
territoire duquel est située cette justice de paix, au ministre de la Justice
et au tribunal disciplinaire dans les soixante jours suivant le dépôt de la
requête d’appel.

§ 2. Le recours contre une mesure visée à l’article 406 ou l’absence
d’une telle mesure est introduit devant le tribunal disciplinaire d’appel,
dans les dix jours de la notification de la décision, par la personne
suspendue ou le ministère public près la juridiction dont est issue la
personne concernée.

Le recours introduit contre une mesure ou l’absence de mesure visée
à l’article 406 n’est pas suspensif.

L’appelant est convoqué devant le tribunal disciplinaire d’appel dans
les quinze jours suivant le dépôt de la requête d’appel au greffe.

Un appel peut être interjeté dans le mois par le chef de corps contre
le jugement du tribunal disciplinaire qui annule une mesure discipli-
naire déguisée en mesure d’ordre.

L’arrêt du tribunal disciplinaire d’appel est notifié à l’intéressé, à
l’autorité visée à l’article 412, § 1er, au ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée ou, lorsque la personne
concernée est un membre ou un membre du personnel d’une justice de
paix, au ministère public près le tribunal de première instance de
l’arrondissement sur le territoire duquel est située cette justice de paix,
au Ministre de la Justice et au tribunal disciplinaire dans les sept jours
suivant la clôture des débats.
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§ 3. Het beroep van de betrokken persoon of het openbaar ministerie
bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkomstig is of,
wanneer de betrokken persoon een lid of een personeelslid is van een
vredegerecht, van het openbaar ministerie bij de rechtbank van eerste
aanleg van het arrondissement waarin dit vredegerecht is gelegen,
tegen een tuchtrechtelijke beslissing die uitgesproken is door de in
artikel 412, § 1, bedoelde overheid, wordt bij de tuchtrechtbank in hoger
beroep ingesteld binnen tien dagen na de in artikel 413, § 2, eerste lid,
bedoelde kennisgeving, door middel van een ondertekend en met
redenen omkleed verzoekschrift dat gericht wordt aan de griffie.

Het beroep heeft geen schorsende werking.

De betrokken persoon wordt opgeroepen te verschijnen voor de
tuchtrechtbank binnen vijftien dagen na de neerlegging van het
verzoekschrift bij de griffie.

Het vonnis wordt in laatste aanleg gewezen door de tuchtrechtbank
binnen zeven dagen na de sluiting van de debatten. Tegen dit vonnis
staat geen rechtsmiddel open.

Van het vonnis van de tuchtrechtbank wordt kennis gegeven aan de
betrokkene, aan de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid en aan het
openbaar ministerie bij het rechtscollege waarvan de betrokken per-
soon afkomstig is of, wanneer de betrokken persoon een lid of een
personeelslid is van een vredegerecht, aan het openbaar ministerie bij
de rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waarin dit
vredegerecht is gelegen, alsook aan de Minister van Justitie. ».

Art. 33. Artikel 421 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 421. Met uitzondering van de in artikel 405, § 1, 5° en 6°,
bepaalde straffen, worden de tuchtstraffen ambtshalve uitgewist na :

1° drie jaar voor de lichte straffen;

2° zes jaar voor de zware straffen.

De uitwissing geldt voor de toekomst. ».

Art. 34. Artikel 422 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 422. Degene die een tuchtstraf heeft gekregen, kan een verzoek
tot herziening richten aan de tuchtrechtbank voor zover hij aantoont
over een nieuw element te beschikken.

De betrokken persoon voegt bij zijn verzoek een volledig verslag
over de redenen en de bewijzen die hij kan aanvoeren om de herziening
van het vonnis of het arrest te verkrijgen. De tuchtrechtbank kan het
verzoek van de betrokken persoon onontvankelijk verklaren bij gebrek
aan redenen of bewijzen, zonder de betrokken persoon vooraf te
hebben gehoord.

In geval van afzetting zendt de tuchtrechtbank een advies aan de
Koning. ».

Art. 35. Artikel 423 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 juli 2002, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 423. De tuchtrechtscolleges stellen jaarlijks een activiteitenver-
slag op met inachtneming van de anonimiteit van de betrokken
personen. Het verslag wordt overgezonden aan de Hoge Raad voor de
Justitie, de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat. De door
de tuchtrechtscolleges gewezen beslissingen worden aan de Minister
van Justitie meegedeeld zodra ervan kennis is gegeven. ».

Art. 36. De artikelen 424 tot 427, gewijzigd bij de wet van 7 juli 2002,
van hetzelfde Wetboek worden opgeheven.

Art. 37. In het tweede deel, boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek,
wordt hoofdstuk V, dat de artikelen 427bis tot 427quater bevat,
ingevoegd bij de wet van 7 mei 1999 en gewijzigd bij de wet van
7 juli 2002, opgeheven.

Art. 38. In artikel 770, § 5, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 26 april 2007, worden de woorden « zware
straf in eerste graad » vervangen door de woorden « inhouding van de
wedde ».

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepaling en inwerkingtreding

Art. 39. De in het vroegere artikel 412, § 2, van het Gerechtelijk
Wetboek bedoelde tuchtoverheden blijven bevoegd voor de lopende
procedures waarin de Nationale Tuchtraad een advies verstrekt heeft
op de datum van de volledige inwerkingtreding van deze wet.

De in het vroegere artikel 410 van hetzelfde Wetboek bedoelde
overheden maken de lopende tuchtprocedures die niet bedoeld worden
in het eerste lid onverwijld aanhangig bij de tuchtrechtbank.

§ 3. Le recours de la personne concernée ou du ministère public près
la juridiction dont elle est issue ou, lorsque la personne concernée est
un membre d’une justice de paix ou de son personnel, le ministère
public près le tribunal de première instance de l’arrondissement sur le
territoire duquel est située cette justice de paix, contre une décision
disciplinaire prononcée par l’autorité visée à l’article 412, § 1er, est
introduit devant le tribunal disciplinaire d’appel dans les dix jours
suivant la notification visée à l’article 413, § 2, alinéa 1er, par requête
signée et motivée adressée au greffe.

Le recours n’est pas suspensif.

La personne concernée est convoquée devant le tribunal disciplinaire
dans les quinze jours suivant le dépôt de la requête d’appel au greffe.

Le jugement est rendu en dernier ressort par le tribunal disciplinaire
dans les sept jours suivant la clôture des débats. Il n’est susceptible
d’aucun recours.

Le jugement du tribunal disciplinaire est notifié à l’intéressé, à
l’autorité visée à l’article 412, § 1er, et au ministère public près la
juridiction dont est issue la personne concernée ou, lorsque la personne
concernée est un membre ou un membre du personnel d’une justice de
paix, au ministère public près le tribunal de première instance de
l’arrondissement sur le territoire duquel est située cette justice de paix,
ainsi qu’au Ministre de la Justice. ».

Art. 33. L’article 421 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 421. À l’exception des peines prévues à l’article 405, § 1er, 5° et
6°, l’effacement des peines disciplinaires se fait d’office après :

1° trois ans pour les peines mineures;

2° six ans pour les peines majeures.

L’effacement vaut pour l’avenir. ».

Art. 34. L’article 422 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 422. Celui qui a été sanctionné par une peine disciplinaire peut
adresser une demande en révision au tribunal disciplinaire, pour autant
qu’il justifie d’un élément nouveau.

La personne concernée joint à sa demande un rapport complet
concernant les motifs et preuves qu’elle peut faire valoir pour obtenir
une révision du jugement ou de l’arrêt. Le tribunal disciplinaire peut
déclarer la demande de la personne concernée irrecevable pour manque
de motifs ou de preuves sans audition préalable de la personne
concernée.

En cas de révocation, le tribunal disciplinaire transmet un avis au
Roi. ».

Art. 35. L’article 423 du même Code, remplacé par la loi du
7 juillet 2002, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 423. Les juridictions disciplinaires rédigent chaque année un
rapport d’activités respectant l’anonymat des personnes concernées. Le
rapport est transmis au Conseil supérieur de la Justice, à la Chambre
des représentants et au Sénat. Les décisions rendues par les juridictions
disciplinaires sont communiquées au Ministre de la Justice dès leur
notification. ».

Art. 36. Les articles 424 à 427 du même Code, modifiés par la loi du
7 juillet 2002, sont abrogés.

Art. 37. Dans la deuxième partie, livre II, titre V, du même Code, le
chapitre V contenant les articles 427bis à 427quater, inséré par la loi du
7 mai 1999 et modifié par la loi du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 38. Dans l’article 770, § 5, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 26 avril 2007, les mots « peine majeure de 1er degré » sont
remplacés par les mots « retenue de traitement ».

CHAPITRE 3. — Disposition transitoire et entrée en vigueur

Art. 39. Les autorités disciplinaires visées à l’article 412, § 2, ancien
du Code judiciaire restent compétentes pour les procédures en cours
dans lesquelles le Conseil national de discipline a rendu un avis à la
date d’entrée en vigueur intégrale de la présente loi.

Les autorités visées à l’article 410 ancien du même Code saisissent
sans délai le tribunal disciplinaire des procédures disciplinaires en
cours non visées à l’alinéa 1er.
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De overheden die een in artikel 406 van hetzelfde Wetboek bedoelde
ordemaatregel hebben uitgesproken, die lopende is bij de volledige
inwerkingtreding van deze wet, maken een verzoek tot verschijning
aanhangig bij de tuchtrechtbank middels de verzending van een kopie
van de beslissing en van het dossier.

De hernieuwing van de ordemaatregelen die uitgesproken zijn voor
de volledige inwerkingtreding van deze wet, blijft onderworpen aan
het vroegere artikel 406 van hetzelfde Wetboek. Het beroep tegen die
ordemaatregelen wordt ingesteld voor de tuchtrechtbank in hoger
beroep.

In voorkomend geval wordt het beroep tegen de beslissingen die op
grond van de artikelen 405 en 406 van hetzelfde Wetboek genomen zijn
voor de volledige inwerkingtreding van deze wet, door de betrokkene
of door het openbaar ministerie voor de tuchtrechtbank in hoger beroep
ingesteld binnen de in het vroegere artikel 425 bedoelde nog niet
verstreken termijn.

De magistraten en de personeelsleden die aangewezen zijn in de
Nationale Tuchtraad worden op hun verzoek aangewezen om zitting te
hebben als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges. Zij worden gevoegd
bij de personen die aangewezen zijn op grond van artikel 18.

Artikel 33 is van toepassing op de tuchtstraffen die worden
uitgesproken na de inwerkingtreding ervan.

Art. 40. Met uitzondering van dit artikel wordt voor iedere bepaling
van deze wet door de Koning een datum van inwerkingtreding
bepaald. Ze treedt ten laatste in werking op 1 september 2014.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Senaat.

Stukken. — Wetsvoorstel van de heer Delpérée c.s., 5-1067 - Nr. 1. —
Amendementen, 5-1067 - Nr. 2.

Zitting 2011-2012.
Senaat.

Stukken. — Amendementen, 5-1067 - Nr. 3. — Advies van de Raad
van State, 5-1067 - Nr. 4.

Zitting 2012-2013.
Senaat.

Stukken. — Amendementen, 5-1067 - Nrs. 5 tot 7. — Verslag, 5-1067 -
Nr. 8. — Tekst aangenomen door de commissie, 5-1067 - Nr. 9. —
Amendementen, 5-1067 - Nr. 10.

Handelingen van de Senaat. — 2 mei 2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, 53-2790 - Nr. 1. —
Amendementen, 53-2790 - Nrs. 2 tot 4. — Verslag, 53-2790 - Nr. 5. —
Tekst aangenomen door de commissie, 53-2790 - Nr. 6. — Tekst
geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoordigers en terug-
gezonden naar de Senaat, 53-2790 - Nr. 7.

Integraal Verslag. — 19 en 20 juni 2013.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksverte-
genwoordigers en teruggezonden naar de Senaat, 5-1067 - Nr. 11. —
Verslag, 5-1067 - Nr. 12. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering
en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd, 5-1067 - Nr. 13.

Handelingen van de Senaat. — 4 juli 2013.

Toute autorité ayant prononcé une mesure d’ordre visée à l’article 406
du même Code, en cours lors de l’entrée en vigueur intégrale de la
présente loi, saisit le tribunal disciplinaire d’une demande de compa-
rution en lui transmettant une copie de la décision et du dossier.

Le renouvellement des mesures d’ordre prononcées avant l’entrée en
vigueur intégrale de la présente loi reste soumis à l’ancien article 406 du
même Code. Le recours contre ces mesures d’ordre est introduit devant
le tribunal disciplinaire d’appel.

Le cas échéant, le recours contre les décisions rendues sur la base des
articles 405 et 406 du même Code avant l’entrée en vigueur intégrale de
la présente loi est introduit par l’intéressé ou par le ministère public
devant le tribunal disciplinaire d’appel dans le délai non écoulé visé à
l’article 425 ancien.

Les magistrats et les membres du personnel désignés dans le Conseil
national de discipline sont, à leur demande, désignés pour siéger dans
les juridictions disciplinaires comme membre assesseur. Ils s’ajoutent
aux personnes désignées sur la base de l’article 18.

L’article 33 s’applique aux sanctions disciplinaires prononcées après
son entrée en vigueur.

Art. 40. A l’exception du présent article la date d’entrée en vigueur
de chacune des dispositions de la présente loi est fixée par le Roi. Au
plus tard, celle-ci entrera en vigueur le 1er septembre 2014.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2010-2011.
Sénat.

Documents. — Proposition de loi de M. Delpérée et consorts, 5-1067 -
N° 1. — Amendements, 5-1067 - N° 2.

Session 2011-2012.
Sénat.

Documents. — Amendements, 5-1067 - N° 3. — Avis du Conseil
d’Etat, 5-1067 - N° 4.

Session 2012-2013.
Sénat.

Documents. — Amendements, 5-1067 - Nos 5 à 7. — Rapport, 5-1067 -
N° 8. — Texte adopté par la commission, 5-1067 - N° 9. — Amende-
ments, 5-1067 - N° 10.

Annales du Sénat. — 2 mai 2013.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet transmis par le Sénat, 53-2790 - N° 1. —
Amendements, 53-2790 - N°s 2 à 4. — Rapport, 53-2790 - N° 5. — Texte
adopté par la commission. N° 6 : Texte amendé par la Chambre des
représentants et renvoyé au Sénat, 53-2790 - N° 7.

Compte rendu intégral. — 19 et 20 juin 2013.
Sénat.

Documents. — Projet amendé par la Chambre des représentants et
renvoyé au Sénat, 5-1067 - N° 11. — Rapport, 5-1067 - N° 12. — Texte
adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, 5-1067 - N° 13.

Annales du Sénat. — 4 juillet 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2013/02037]

15 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor
bepaalde categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel
alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en
van het administratief en logistiek kader van de korpsen van de
lokale politie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de
kinderbijslag voor bepaalde categorieën van het door de Staat bezol-
digd personeel alsmede voor de personeelsleden van het operationeel
kader en van het administratief en logistiek kader van de korpsen van
de lokale politie;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
12 maart 2010 en 26 maart 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 25 april 2012;

Gelet op het protocol nr. 183/4 van 23 april 2013 het Gemeenschap-
pelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op advies 53.315/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juni 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken, van
de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan het artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit van
26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag voor bepaalde categorieën
van het door de Staat bezoldigd personeel alsmede voor de personeels-
leden van het operationeel kader en van het administratief en logistiek
kader van de korpsen van de lokale politie, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 januari 1974, 19 juli 2002 en 20 december 2007 worden
de volgende wijzingen aangebracht :

1° een punt 6° wordt toegevoegd, luidend als volgt : « de personeels-
leden van de Administratie der douane en accijnzen die de functie van
douaneattaché uitoefenen in het buitenland »;

2° een punt 7° wordt toegevoegd, luidend als volgt : « de personeels-
leden van de Administratie der douane en accijnzen die de functie van
verbindingsofficier uitoefenen bij de Europese Politiedienst ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2008,
met uitzondering van artikel 1, 2°, dat in werking treedt met ingang van
1 februari 2007.

Art. 3. De minister bevoegd voor Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2013/02037]

15 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 mars 1965 relatif aux allocations familiales allouées à certaines
catégories du personnel rétribué par l’Etat ainsi qu’aux membres
du personnel du cadre opérationnel et du cadre administratif et
logistique des corps de police locale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales
allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’Etat ainsi
qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre
administratif et logistique des corps de police locale;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés les 12 mars 2010 et
26 mars 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 avril 2012;

Vu le protocole n° 183/4 du 23 avril 2013 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis 53.315/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juin 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique, du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 26 mars 1965 relatif
aux allocations familiales allouées à certaines catégories du personnel
rétribué par l’Etat ainsi qu’aux membres du personnel du cadre
opérationnel et du cadre administratif et logistique des corps de police
locale, modifié par les arrêtés royaux du 18 janvier 1974, 19 juillet 2002
et 20 décembre 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° un point 6° est ajouté comme suit : « les membres de l’Adminis-
tration des douanes et accises exerçant les fonctions d’attaché douanier
à l’étranger »;

2° un point 7° est ajouté comme suit : « les membres de l’Adminis-
tration des douanes et accises exerçant les fonctions d’officiers de
liaison auprès de l’Office européen de Police ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2008, à
l’exception de l’article 1er, 2°, qui produit ses effets le 1er février 2007.

Art. 3. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

46905MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2013/02030]
16 JULI 2013. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van

het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector.

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering
van artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2013,

Besluit :

Artikel 1. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zeker-
heid inzake de vierdagenweek worden van toepassing verklaard op het
Openbaar Centrum voor maatschappelijk Welzijn van Arlon.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 juli 2013.

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00500]

10 JULI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de berekening van
het aantal stemmen waarover een zoneraadslid beschikt in de raad
van de hulpverleningszone

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 51, derde lid en 224, tweede lid°;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 maart 2013;

Gelet op advies 53.376/2 van de Raad van State, gegeven op
12 juni 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het totaal aantal stemmen binnen de raad van de
hulpverleningszone bedraagt 100 000. Dit aantal wordt op de volgende
wijze verdeeld onder de zoneraadsleden :

- het bedrag van de dotatie van de gemeente, vermenigvuldigd met
100 000, wordt gedeeld door de som van de bedragen van de
gemeentelijke dotaties van alle gemeenten die tot de hulpverlenings-
zone behoren;

- het aantal stemmen waarover een zoneraadslid beschikt in de raad
van de hulpverleningszone wordt aangeduid door het gehele getal in
het quotiënt dat de gemeente bekomt. De eventuele na deze verdeling
overblijvende stemmen worden in dalende lijn toegekend aan de
zoneraadsleden van de gemeenten waarvan het decimaal in het
quotiënt het hoogste is.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2013/02030]
16 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arti-

cle 1er de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine
de quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans
le secteur public

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2013,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions particulières relatives à la sécurité
sociale en matière de semaine de quatre jours sont rendues applicables
au Centre public d’Action sociale d’Arlon.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 juillet 2013.

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00500]

10 JUILLET 2013. — Arrêté royal relatif à la méthode de calcul du
nombre de voix dont dispose un conseiller zonal au sein du conseil
de la zone de secours

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, les articles 51,
alinéa 3 et 224, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mars 2013;

Vu l’avis 53.376/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 juin 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le nombre total de voix au sein du conseil de la zone de
secours se monte à 100 000. Ce nombre est réparti de la manière
suivante entre les conseillers zonaux :

- le montant de la dotation de la commune, multiplié par 100 000, est
divisé par le total des montants des dotations communales de toutes les
communes faisant partie de la zone de secours;

- le nombre de voix dont dispose un conseiller zonal au conseil de la
zone de secours est indiqué par le nombre entier du quotient obtenu
par la commune. Les voix éventuellement restantes au terme de cette
division sont attribuées en ordre décroissant aux conseillers zonaux des
communes ayant la décimale du quotient la plus élevée.
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Art. 2. Op hetzelfde ogenblik als het koninklijk besluit waarin wordt
vastgesteld dat de voorwaarden bedoeld in artikel 220 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid zijn vervuld, treden in
werking :

1° artikel 51 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid;

2° dit besluit.

De minister bevoegd voor Binnenlandse zaken maakt, in toepassing
van het eerste lid, in het Belgisch Staatsblad het bericht bekend dat de
datum vermeldt waarop artikel 51 van de wet en dit besluit in werking
treden.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/03199]

19 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de lijst van
derde equivalente landen en van de lijst van Europese publieke
overheden of instellingen respectievelijk bedoeld in artikel 37, § 2,
eerste lid, 2° en 5°, van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming
van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme, artikel 37, § 2, eerste lid, 2° en 5°, ingevoegd bij de
wet van 18 januari 2010;

Gelet op het advies van de Cel voor financiële informatieverwerking,
gegeven op 10 juli 2012;

Gelet op het advies van de Nationale Bank van België, gegeven op
25 januari 2013;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten, gegeven op 29 januari 2013;

Gelet op het advies 53.382/2 van de Raad van State, gegeven op
12 juni 2013, met toepassing van artikel 84, § 1 eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de lidstaten van de Europese Unie een akkoord
hebben bereikt over de evaluatieprocedure en de criteria die in
overweging moeten worden genomen voor het opstellen van een
gemeenschappelijke lijst van derde equivalente landen, zijnde landen
die niet tot de Europese Unie of Europese Economische Ruimte (EER)
behoren, die aan hun krediet- en financiële instellingen gelijkwaardige
verplichtingen opleggen zoals deze bepaald in Richtlijn 2005/60/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme
(cf. http://ec.europa.eu/internal_market/company/docs/financial-
crime/3rd-country-common-understanding_en.pdf.);

Art. 2. Entrent en vigueur en même temps que l’arrêté royal par
lequel il est constaté que les conditions visées à l’article 220 de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile sont remplies :

1° l’article 51 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

2° le présent arrêté.

Le ministre qui a l’intérieur dans ses attributions publie dans le
Moniteur belge, en application de l’alinéa 1er, l’avis mentionnant la date
à laquelle l’article 51 de la loi et le présent arrêté entrent en vigueur.

Art. 3. Le ministre qui a l’intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/03199]

19 JUILLET 2013. — Arrêté royal établissant la liste des pays tiers
équivalents et la liste des autorités ou des organismes publics
européens visés respectivement à l’article 37, § 2, alinéa 1er, 2° et 5°,
de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation
du système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du
système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme, l’article 37, § 2, alinéa 1er, 2° et 5°, inséré par la loi
du 18 janvier 2010;

Vu l’avis de la Cellule de traitement des informations financières,
donné le 10 juillet 2012;

Vu l’avis de la Banque Nationale de Belgique, donné le 25 jan-
vier 2013;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers, donné le
29 janvier 2013;

Vu l’avis 53.382/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 juin 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que les Etats membres de l’Union européenne sont
parvenus à un accord quant à la procédure d’évaluation et aux critères
à prendre en considération afin d’établir une liste commune de pays
tiers équivalents, c’est-à-dire de pays ne faisant pas partie de l’Union
européenne ou de l’Espace économique européen (EEE), qui imposent
à leurs établissements de crédit et financiers des obligations
équivalentes à celles prévues par la Directive 2005/60/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à la
prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchi-
ment de capitaux et du financement du terrorisme
(cf. http://ec.europa.eu/internal_market/company/docs/financial-
crime/3rd-country-common-understanding_en.pdf.);
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Overwegende dat, in uitvoering van deze evaluatieprocedure en
gebaseerd op de aldus overeengekomen criteria, de lidstaten van de
Europese Unie op 26 juni 2012, in de marge van het Comité voor de
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme bedoeld in artikel 41 van voornoemde richtlijn, een
gemeenschappelijk akkoord hebben bereikt over de lijst van derde
landen die als equivalent kunnen worden beschouwd
(cf. http://ec.europa.eu/internal_market/company/docs/financial-
crime/3rd-country-equivalence-list_en.pdf);

Overwegende dat deze lijst bedoeld is om een eenvormige beoorde-
ling te bevorderen in landen van de EER op het gebied van gelijkwaar-
digheid van derde landen, doch waarbij elke lidstaat van de Europese
Unie de verantwoordelijkheid heeft de nodige maatregelen te nemen
om rekening te houden met deze gemeenschappelijke lijst in het kader
van hun nationale wetgeving en regelgeving;

Overwegende dat deze gemeenschappelijke lijst van derde landen
noch slaat op de landen van de Europese Unie, noch op de landen van
de Europese Economische Ruimte (IJsland, Liechtenstein en Noorwe-
gen), daar deze landen overeenkomstig de Europese wetgeving de jure
van de gelijkwaardigheid genieten krachtens voornoemde richtlijn;

Overwegende dat naar Belgisch recht het opstellen van een lijst van
derde equivalente landen gebaseerd op de gemeenschappelijke lijst die
op Europees niveau werd opgesteld, noodzakelijk is voor de toepassing
van :

- artikel 10, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 11 januari 1993 dat
toelaat dat het klantenonderzoek wordt uitgevoerd door een derde,
voor zover deze een kredietinstelling of financiële instelling is die
onder de Richtlijn 2005/60/EG valt of gevestigd in een derde land
waarvan de wetgeving eisen stelt die gelijkwaardig zijn aan die vervat
in voornoemde richtlijn;

- artikel 11, § 1, 1°, van de wet van 11 januari 1993 dat een
vereenvoudigd klantenonderzoek toestaat, wanneer de cliënt een
kredietinstelling of financiële instelling is die onder de Richtlijn
2005/60/EG valt of gevestigd in een derde land waarvan de wetgeving
eisen stelt die gelijkwaardig zijn aan die vervat in voornoemde richtlijn;
en

- artikel 30, § 3, 1° en 2° van de wet van 11 januari 1993 dat
uitzonderingen inbouwt voor krediet- en financiële instellingen op het
verbod om aan derde personen mee te delen dat informatie werd
meegedeeld aan de Cel voor financiële informatieverwerking.

Overwegende dat het feit dat een land op de lijst van derde
equivalente landen voorkomt, echter enkel een weerlegbaar vermoeden
vormt dat is voldaan aan de voorwaarde van gelijkwaardigheid van de
wetgevingen die door de genoemde artikelen van de wet wordt
opgelegd, doch dat dit feit geen afbreuk doet aan de verplichting om
verscherpte klantenonderzoeksmaatregelen te treffen overeenkomstig
artikel 12 van voornoemde wet in alle situaties die omwille van hun
aard een hoger risico op witwassen of terrorismefinanciering kunnen
inhouden;

Overwegende dat de lijst van derde equivalente landen, zoals
bepaald in dit koninklijk besluit, geregeld bijgewerkt zal worden op
basis van

- informatie die beschikbaar is op internationaal niveau,

- informaties uit de wederzijdse evaluatieverslagen van nationale
stelsels ter bestrijding van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme, goedgekeurd door de Financiële Actiegroep (FAG),
door de regionale organen van het FAG-type, door het International
Monetair Fonds (IMF) of door de Wereldbank,

- het niveau van internationale samenwerking in de strijd tegen
corruptie en fiscale fraude,

- bijkomende informaties die door de betrokken landen wordt
verstrekt;

Overwegende dat voorts de doeltreffende uitvoering van artikel 11,
§ 1, 5°, van de wet vereist dat de Koning de lijst opstelt van de bedoelde
Europese publieke autoriteiten of instellingen;

Considérant que, mettant en œuvre cette procédure d’évaluation et se
fondant sur les critères ainsi convenus, les Etats membres de l’Union
européenne ont établi de commun accord le 26 juin 2012, en marge du
Comité sur la prévention du blanchiment de capitaux et le financement
du terrorisme visé à l’article 41 de la directive précitée, la
liste de pays tiers pouvant être considérés comme équivalents
(cf. http ://ec.europa.eu/internal_market/company/docs/financial-
crime/3rd-country-equivalence-list_en.pdf);

Considérant que cette liste vise à favoriser une évaluation uniforme
dans les pays de l’EEE en matière d’équivalence des pays tiers, tout en
laissant à chaque Etat membre de l’Union européenne la responsabilité
de prendre les mesures nécessaires afin de tenir compte de cette liste
commune dans le contexte particulier de sa législation et réglementa-
tion nationales;

Considérant que cette liste commune de pays tiers ne concerne ni les
pays de l’Union européenne, ni les pays de l’Espace économique
européen (l’Islande, le Liechtenstein et la Norvège), étant donné que,
conformément à la législation européenne, ces pays sont équivalents de
jure, en vertu de la directive;

Considérant qu’en droit belge, l’élaboration d’une liste de pays tiers
équivalents fondée sur la liste commune établie à l’échelon européen
est nécessaire pour l’application :

- de l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 1° de la loi du 11 janvier 1993
autorisant le recours à un tiers pour l’exécution des devoirs de vigilance
lorsque celui-ci est un établissement de crédit ou financier soumis à la
Directive 2005/60/CE ou établi dans un pays tiers dont la législation
impose des obligations équivalentes à celles prévues par la directive
précitée;

- de l’article 11, § 1er, 1° de la loi du 11 janvier 1993 autorisant une
diligence simplifiée, lorsque le client est un établissement de crédit ou
financier soumis à la Directive 2005/60/CE ou établi dans un pays tiers
dont la législation impose des obligations équivalentes à celles prévues
par la directive précitée; et

- de l’article 30, § 3, 1° et 2° de la loi du 11 janvier 1993 instaurant des
exceptions pour les institutions de crédit et financières à l’interdiction
de porter à la connaissance d’un tiers que des informations ont été
communiquées à la Cellule de traitement des informations financières.

Considérant toutefois que le fait qu’un pays figure sur la liste de pays
tiers équivalents constitue seulement une présomption réfragable que
la condition d’équivalence des législations prévue par les articles
précités de la loi est rencontrée, mais que ce fait ne porte pas préjudice
à l’obligation d’appliquer des mesures de vigilance renforcées en vertu
de l’article 12 de la loi précitée, dans toutes les situations qui, de par
leur nature, peuvent présenter un risque plus élevé de blanchiment
d’argent ou de financement du terrorisme;

Considérant que la liste de pays tiers équivalents, telle que prévue
par le présent arrêté, sera mise à jour à des intervalles réguliers, sur
base de

- l’information disponible au niveau international,

- des informations émanant des rapports d’évaluation mutuelle de la
lutte anti-blanchiment de capitaux et contre le financement du terro-
risme de pays nationaux, approuvés par le Groupe d’Action financière
(GAFI), par les groupes régionaux de type-GAFI, par le Fonds
Monétaire International ou la Banque Mondiale,

- du niveau de coopération internationale en matière de lutte contre
la corruption et la fraude fiscale,

- des informations complémentaires fournies par les pays concernés;

Considérant par ailleurs que la mise en œuvre effective de l’article 11,
§ 1er, 5°, de la loi requiert que le Roi établisse la liste des autorités ou des
organismes publics européens visés;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikelen 10, § 1, eerste lid, 1°, 11, § 1,
1°, en 30, § 3, 1° en 2° van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming
van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld
en de financiering van terrorisme zijn de landen waarvan wordt
verondersteld dat de wetgeving verplichtingen en een controle oplegt
die gelijkwaardig zijn aan deze bepaald bij Richtlijn 2005/60/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorko-
ming van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme :

- Australië

- Brazilië

- Canada

- Hong Kong

- India

- Japan

- Zuid-Korea

- Mexico

- Singapore

- Zwitserland

- Zuid-Afrika

- Verenigde Staten.

Art. 2. De Europese publieke autoriteiten of instellingen bedoeld in
artikel 11, § 1, 5° van de wet van 11 januari 1993 zijn :

- het Europees Parlement;

- de Raad van de Europese Unie;

- de Europese Commissie;

- het Hof van Justitie van de Europese Unie;

- de Europese Rekenkamer;

- het Europees Economisch en Sociaal Comité;

- het Comité van de Regio’s;

- de Europese Investeringsbank;

- het Europees Investeringsfonds;

- de Europese Centrale Bank;

- de Europese Ombudsman;

- de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming;

- de Europese Bankautoriteit;

- de Europese Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspensioenen;

- de Europese Autoriteit voor effecten en markten;

- het Europees Comité voor systeemrisico’s;

- het Europees Systeem voor financieel toezicht;

- het Bureau voor publicaties van de Europese Unie;

- het Europees Bureau voor personeelsselectie;

- de Europese Bestuursschool;

- de Europese Dienst voor extern optreden.

De gespecialiseerde agentschappen opgericht door de Europese
autoriteiten worden ook bedoeld in artikel 11, § 1, 5°, van de wet van
11 januari 1993 op voorwaarde dat ze voldoen aan de voorwaarden
vastgelegd in artikel 3.1 van Richtlijn 2006/70/EG van de Commissie
van 1 augustus 2006 tot vaststelling van uitvoeringsmaatregelen van
Richtlijn 2005/60/EG van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de definitie van « politiek prominente personen » en de
technische criteria voor vereenvoudigde klantenonderzoeksprocedures
en voor vrijstellingen op grond van occasionele of zeer beperkte
financiële activiteiten en op voorwaarde dat de persoon of instelling
bedoeld in de wet onderzocht heeft of deze voorwaarden zijn nageleefd
en een schriftelijk verslag opstelt van de bevindingen van dit onderzoek.

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application des articles 10, § 1er, alinéa 1er, 1°, 11,
§ 1er, 1°, et 30 § 3, 1° et 2° de la loi du 11 janvier 1993 relative à la
prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchi-
ment de capitaux et du financement du terrorisme, les pays dont il est
présumé que la législation impose des obligations et un contrôle
équivalents à ceux prévus par la Directive 2005/60/CE du Parlement
européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à la prévention de
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de capitaux
et du financement du terrorisme sont :

- l’Australie

- le Brésil

- le Canada

- Hong Kong

- l’Inde

- le Japon

- la Corée du Sud

- le Mexique

- Singapour

- la Suisse

- l’Afrique du Sud

- les Etats-Unis.

Art. 2. Les autorités ou organismes publics européens visés à
l’article 11, § 1er, 5° de la loi du 11 janvier 1993 sont :

- le Parlement européen;

- le Conseil de l’Union européenne;

- la Commission européenne;

- la Cour de justice de l’Union européenne;

- la Cour des Comptes européenne;

- le Comité économique et social européen;

- le Comité des régions;

- la Banque européenne d’investissement;

- le Fonds européen d’investissement;

- la Banque centrale européenne;

- le Médiateur européen;

- le Contrôleur européen de la protection des données;

- l’Autorité bancaire européenne;

- l’Autorité européenne des assurances et des pensions profession-
nelles;

- l’Autorité européenne des valeurs mobilières;

- le Comité européen du risque systémique;

- le Système européen de surveillance financière;

- l’Office des publications de l’Union européenne;

- l’Office européen de sélection du personnel;

- l’Ecole européenne d’administration;

- le Service européen pour l’action extérieure.

Les agences spécialisées créées par les autorités européennes sont
également visées à l’article 11, § 1er, 5°, de la loi du 11 janvier 1993 pour
autant qu’elles satisfont aux conditions fixées à l’article 3.1 de la
Directive 2006/70/CE de la Commission du 1er août 2006 portant
mesures de mise en œuvre de la Directive 2005/60/CE du Parlement
européen et du Conseil pour ce qui concerne la définition des
« personnes politiquement exposées » et les conditions techniques de
l’application d’obligations simplifiées de vigilance à l’égard de la
clientèle ainsi que de l’exemption au motif d’une activité financière
exercée à titre occasionnel ou à une échelle très limitée, et pour autant
que la personne ou l’organisme assujetti à la loi ait procédé à un
examen du respect de ces conditions et consigne par écrit les
conclusions de cet examen.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14393]

9 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij het
ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het
gebruik van rijpaden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit strekt tot wijziging van de bijlage
bij het ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik
van rijpaden.

Het ontwerp vindt zijn juridische grondslag in de wet van 19 decem-
ber 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de spoorwegen,
artikel 6, § 2, derde lid, vervangen door de wet van 26 januari 2010.

Zoals de Raad van State stelt, laat dit artikel toe dat de Koning de
bevoegdheid om vereisten die van toepassing zijn op het rollend
materieel delegeert aan de minister die bevoegd is voor de regulering
van het spoorwegvervoer.

Het ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik
van rijpaden, waarvan dit ontwerp beoogt de bijlage te wijzigen, werd
dan ook aangenomen op grond van artikel 16, 1°, van het koninklijk
besluit van 16 januari 2007.

Dit artikel werd opgeheven door het koninklijk besluit van 15 mei 2011
tot bepaling van de vereisten van toepassing op het veiligheidsperso-
neel, zodat het volgens de Raad van State op dit ogenblik niet meer
mogelijk is het ministerieel besluit van 30 juli 2010 te wijzigen door
middel van een wijzigend ministerieel besluit.

Om de duidelijkheid en de rechtszekerheid te garanderen, beveelt de
Raad van State dan ook aan om ofwel een nieuw koninklijk besluit aan
te nemen dat het ministerieel besluit van 30 juli 2010 vervangt en daarin
de wijziging van bedoelde bijlage in op te nemen, ofwel een nieuw
koninklijk besluit aan te nemen dat opnieuw aan de minister de
bevoegdheid verleent om de vereisten te bepalen die van toepassing
zijn op het rollend materieel en vervolgens dit ministerieel besluit te
wijzigen door een wijzigend ministerieel besluit.

Ook al is het vanuit het oogpunt van de duidelijkheid te verkiezen
om in de bijlage van hoger gemeld ministerieel besluit van 30 juli 2010
geen bepaling op te nemen die de normatieve waarde heeft van een
koninklijk besluit, toch is het inroepen van deze optie gerechtvaardigd
omwille van twee elementen.

Inderdaad, enerzijds is de wijziging waarvan sprake redelijk drin-
gend omdat deze wijziging zo vlug mogelijk het voorwerp moet
uitmaken van een kennisneming door de sector. Die is vragende partij
om een verduidelijking van de problematiek van ritbeperkingen die
eventueel zouden van toepassing zijn, vanaf 1 januari 2015, op het
materieel dat niet in staat is een bevel tot stoppen te volgen dat
verstuurd werd door de seingeving.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14393]

9 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’annexe à l’arrêté
ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des exigences
applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal vise à modifier l’annexe à l’arrêté
ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des exigences applicables
au matériel roulant pour l’utilisation des sillons.

Le présent projet trouve son fondement juridique dans la loi du
19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire, à
l’article 6, § 2, alinéa 3, remplacé par la loi du 26 janvier 2010.

Comme le relève le Conseil d’Etat, cet article permet au Roi de
déléguer la compétence de déterminer les exigences applicables au
matériel roulant au ministre qui a la régulation du transport ferroviaire
dans ses attributions.

Ainsi, l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des
exigences applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons,
dont le présent projet vise à modifier l’annexe, avait été adopté sur la
base de l’article 16, 1°, de l’arrêté royal du 16 janvier 2007.

Cet article ayant été abrogé par l’arrêté royal du 15 mai 2011
déterminant les exigences applicables au personnel de sécurité, le
Conseil d’Etat relève qu’il n’est plus possible, à l’heure actuelle, de
modifier l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010 au moyen d’un arrêté
ministériel modificatif.

Le Conseil d’Etat recommande dès lors, en vue de garantir la clarté et
la sécurité juridique, soit de prendre un nouvel arrêté royal qui
remplacerait l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010, et d’y intégrer la
modification de l’annexe envisagée, soit d’adopter un nouvel arrêté
royal déléguant à nouveau au ministre la compétence de déterminer les
exigences applicables au matériel roulant et de modifier ensuite cet
arrêté ministériel par un arrêté ministériel modificatif.

S’il est exact qu’il serait préférable, du point de vue de la clarté, de ne
pas introduire, dans l’annexe de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010
susmentionné, une disposition ayant la valeur normative d’un arrêté
royal, le recours à cette option se justifie cependant au vu de deux
éléments.

En effet, d’une part, la modification en question présente une certaine
urgence, en raison du fait que cette modification doit faire l’objet d’une
prise de connaissance aussi rapide que possible par le secteur. Celui-ci
est demandeur d’une clarification de la question des restrictions de
circulations qui s’appliqueraient, éventuellement, à partir du 1er jan-
vier 2015, au matériel inapte à traiter un ordre d’arrêt envoyé par la
signalisation.
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Anderzijds, zal, zoals de Raad van State het stelt, het risico op het
gebrek aan duidelijkheid, geïntroduceerd door de aanwezigheid in het
ministerieel besluit van 30 juli 2010 van bepalingen met een verschil-
lende juridische waarde, maar voor een korte tijd bestaan. Inderdaad,
het gehele ministerieel besluit van 30 juli 2010 maakt momenteel het
voorwerp uit van een ontwerp van herziening, dat in voorbereiding is,
wat maakt dat het weldra in zijn geheelheid zal opgeheven en
vervangen worden door een koninklijk besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

9 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij het
ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het
gebruik van rijpaden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatievei-
ligheid van de spoorwegen, artikel 6, § 2, derde lid, vervangen bij de
wet van 26 januari 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juli 2010 tot aanneming van
de van toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het
gebruik van rijpaden;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op advies 53.197/4 van de Raad van State, gegeven op

6 mei 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat artikel 7.3.3 van bijlage III bij Besluit 2012/88/EU
van de Commissie van 25 januari 2012 betreffende de technische
specificatie inzake interoperabiliteit van de subsystemen « besturing en
seingeving » van het trans-Europese spoorwegsysteem, bepaalt dat de
lidstaten op nationaal niveau extra eisen kunnen opleggen, teneinde het
verkeer te bevorderen van voertuigen die met ERTMS zijn uitgerust en
toe te laten dat bestaande nationale systemen buiten dienst gesteld
worden;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het deel B van de bijlage van het ministerieel besluit
van 30 juli 2010 tot aanneming van de van toepassing zijnde vereisten
op het rollend materieel voor het gebruik van rijpaden, wordt
punt 12.2.b opgeheven.

Art. 2. In het deel B van de bijlage van hetzelfde besluit worden de
punten 12.2.d en 12.2.e vervangen door de bij dit besluit gevoegde
tekst.

Art. 3. De minister bevoegd voor het Spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

D’autre part, le risque de manque de clarté induit par la présence de
dispositions ayant des valeurs juridiques différentes dans l’arrêté
ministériel du 30 juillet 2010 que relève le Conseil d’Etat n’existera que
pendant une courte durée. En effet, l’ensemble de l’arrêté ministériel du
30 juillet 2010 fait actuellement l’objet d’un projet de refonte en cours
d’élaboration, ce qui fait qu’il sera bientôt abrogé et remplacé dans son
entièreté par un arrêté royal.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

9 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’annexe à l’arrêté
ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des exigences
applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, l’article 6, § 2, alinéa 3, remplacé par la loi du 26 jan-
vier 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010 portant adoption des
exigences applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis 53.197/4 du Conseil d’Etat, donné le 6 mai 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’article 7.3.3 de l’annexe III à la Décision 2012/88/UE
de la Commission du 25 janvier 2012 relative à la spécification
technique d’interopérabilité concernant les sous-systèmes « contrôle-
commande et signalisation » du système ferroviaire transeuropéen,
dispose que les Etats membres peuvent introduire de nouvelles
exigences au niveau national, afin de favoriser la circulation des
véhicules équipés en ERTMS et de permettre la mise hors service des
systèmes nationaux existants;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat
à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la partie B de l’annexe de l’arrêté ministériel du
30 juillet 2010 portant adoption des exigences applicables au matériel
roulant pour l’utilisation des sillons, le point 12.2.b est abrogé.

Art. 2. Dans la partie B de l’annexe du même arrêté, les points 12.2.d
et 12.2.e sont remplacés par le texte annexé au présent arrêté.

Art. 3. Le ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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Annexe à l’arrêté royal modifiant l’annexe à l’arrêté ministériel du 30 juillet 2010
portant adoption des exigences applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons
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Vu pour être annexé à notre arrêté portant modification de la partie B de l’annexe à l’arrêté ministériel du
30 juillet 2010 portant adoption des exigences applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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Bijlage bij het koninklijk besluit tot wijziging van de bijlage bij het ministerieel besluit van 30 juli 2010
tot aanneming van de van toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik van rijpaden
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Gezien om gevoegd te worden bij onze besluit tot wijziging van het deel B van de bijlage bij het ministerieel besluit
van 30 juli 2010 tot aanneming van de van toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik van
rijpaden.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200713]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 februari 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
middelgrote levensmiddelenbedrijven, betreffende de wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2002 betreffende
de tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskosten van
de bedienden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 4 juli 2002 betreffende de tegemoetkoming van de werk-
gevers in de vervoerskosten van de bedienden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité
voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 2012

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2002
betreffende de tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoers-
kosten van de bedienden (Overeenkomst geregistreerd op
20 maart 2012 onder het nummer 108947/CO/202.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de bedienden die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven.

§ 2. Voor toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″bedienden″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke bedienden

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2002
betreffende de tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskos-
ten van de bedienden (geregistreerd onder het nummer 64132/CO/202.01
- koninklijk besluit van 7 september 2003 - Belgisch Staatsblad van
17 oktober 2003) wordt vervangen als volgt :

″De werkgevers kennen een tegemoetkoming toe van 0,15 EUR per
km tot maximum 20 km heen- en terugreis voor de bedienden die hun
verplaatsingen van de woonst naar het werk maken per fiets.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200713]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 février 2012, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation, relative à la modification de la convention collective de
travail du 4 juillet 2002 relative à l’intervention des employeurs
dans les frais de déplacement des employés (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 février 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la modification de la convention collective de travail du
4 juillet 2002 relative à l’intervention des employeurs dans les frais de
déplacement des employés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation

Convention collective de travail du 7 février 2012

Modification de la convention collective de travail du 4 juillet 2002
relative à l’intervention des employeurs dans les frais de déplace-
ment des employés (Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous le
numéro 108947/CO/202.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et employés des entreprises ressortissant à la
compétence de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation.

§ 2. Pour l’application de la présente convention collective de travail,
on entend par ″employés″ : les employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 4 juillet 2002
relative à l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement
des employés (enregistrée sous le numéro 64132/CO/202.01 - arrêté
royal du 7 septembre 2003 - Moniteur belge du 17 octobre 2003) est
remplacé comme suit :

″L’indemnité vélo accordée par l’employeur est de 0,15 EUR pour les
employés se rendant sur leur lieu de travail en vélo, avec une distance
maximale de 20 km (aller-retour).″
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbe-
paalde duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 4. Zij mag slechts worden opgezegd door een van de onderte-
kenende partijen en zulks mits een opzegging van drie maanden
betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrij-
ven en aan de ondertekenende organisaties van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200714]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 februari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart, betreffende de verlenging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 8 december 2010 betreffende het brugpensioen
(lange loopbaan) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de binnenscheep-
vaart;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende
de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2010 betreffende het brugpensioen (lange loopbaan).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2010 betreffende het brugpensioen (lange loopbaan) (Overeen-
komst geregistreerd op 20 maart 2012 onder het
nummer 108941/CO/139)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de werklieden, werksters en varend personeel van
de ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de binnenscheepvaart.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 4. Elle ne peut être dénoncée que par une des parties signatai-
res, et seulement moyennant notification d’un préavis de trois mois, par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation et
aux organisations signataires de cette convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200714]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de
la convention collective de travail du 8 décembre 2010 relative à la
prépension (longue carrière) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la batellerie;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 février 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de la convention
collective de travail du 8 décembre 2010 relative à la prépension
(longue carrière).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 13 février 2012

Prolongation de la convention collective de travail du 8 décembre 2010
relative à la prépension (longue carrière) (Convention enregistrée le
20 mars 2012 sous le numéro 108941/CO/139)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers, ouvrières et au personnel navigant des
entreprises ressortissant à la compétence de la Commission paritaire de
la batellerie.
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Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst ″Brugpensioen (lange
loopbaan)″ (overeenkomst geregistreerd op 19 januari 2011 onder het
nummer 102865/CO/139) wordt verlengd volgens de thans geldende
reglementaire modaliteiten zoals bepaald in het koninklijk besluit van
28 december 2011 voor de duur van 2 jaar met name van 1 januari 2013
tot 31 december 2014.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege op
1 januari 2013 en is gesloten voor de duur van twee jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200716]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende het deeltijds werk (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het deeltijds werk.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012

Deeltijds werk (Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012
onder het nummer 108129/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

Art. 2. La convention collective de travail ″Prépension (longue
carrière)″ (convention enregistrée le 19 janvier 2011 sous le
numéro 102865/CO/139) est prolongée selon les modalités réglemen-
taires actuellement en vigueur telles que définies dans l’arrêté royal du
28 décembre 2011 pour la durée de 2 ans, à savoir du 1er janvier 2013 au
31 décembre 2014.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et est conclue pour la durée de deux ans.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200716]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au travail à temps partiel (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 janvier 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au travail
à temps partiel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 11 janvier 2012

Travail à temps partiel (Convention enregistrée le 31 janvier 2012
sous le numéro 108129/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.
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HOOFDSTUK II. — Minimale wekelijkse arbeidsduur

Art. 2. De wekelijkse arbeidsduur moet minstens achttien uur
bedragen, behalve in het geval van de afwijkingen die voorzien zijn in
het volgende artikel.

Art. 3. Het is mogelijk af te wijken van het vorige artikel onder de
volgende voorwaarden :

1) in geval van tijdskrediet kan de wekelijkse arbeidsduur 17,5 uur
bedragen;

2) a) de overeenkomsten die een wekelijkse arbeidsduur voorzien
van minder dan achttien uur, mogen enkel overeenkomsten voor
onbepaalde duur zijn die beantwoorden aan de voorwaarden voorzien
bij artikel 1, 1e alinea, 3o van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1992 betreffende de afwijkingen van de minimale wekelijkse
arbeidsduur van de deeltijdse tewerkgestelde werknemers vastgesteld
bij artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten.

Het is evenwel toegelaten af te wijken van de laatste voorwaarde
voorzien bij artikel 1, 1ste alinea, 3o van dat koninklijk besluit middels
mededeling van het aantal contracten, van de plaats van tewerkstelling,
van het wekelijks arbeidsstelsel en van het uurrooster voor de
werknemers die minder dan twaalf uren per week presteren, aan de
ondernemingsraad, of indien deze niet bestaat aan de syndicale
afvaardiging of indien deze niet bestaat aan de vakorganisaties;

b) In afwijking van de voorwaarde van punt 2, a) om tewerkgesteld
te zijn met een contract van onbepaalde duur, is het mogelijk
werknemers tewerk te stellen in een contract van bepaalde duur op
voorwaarde dat de totale tewerkstelling middels deze contracten de
helft niet overschrijdt van het onder punt 3 voorziene maximum
percentage van 5 pct., overeenkomsten voor tewerkstelling van studen-
ten inbegrepen.

Ter opvolging van de naleving van deze voorwaarde zal het aantal
per winkel evenals de ratios ad hoc maandelijks worden meegedeeld
aan de ondernemingsraad;

3) het uurvolume van de arbeidsovereenkomsten die een arbeids-
duur voorzien van minder dan achttien uur per week, mag de 5 pct.
van het volume van de uren die contractueel voorzien zijn in het geheel
van de contracten voor onbepaalde duur en van de startbaanovereen-
komsten niet overschrijden;

4) een minimum van één arbeidsovereenkomst lager dan achttien uur
wordt nochtans gegarandeerd per winkel;

5) het schoonmaakpersoneel wordt niet in rekening genomen voor de
berekening van het quotum van 5 pct.;

6) het quotum van 5 pct. moet bereikt worden op 31 december 1991
of op een andere datum vast te stellen bij collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten op het niveau van de onderneming volgens de
bepalingen van de wet van 5 december 1968.

Art. 4. De mogelijkheden om in afwijking van artikel 11bis van de
wet op de arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978, werknemers tewerk
te stellen in een deeltijdse arbeidsovereenkomst met een arbeidsduur
die lager ligt dan een derde van een voltijdse betrekking, kunnen
worden uitgebreid door een collectieve arbeidsovereenkomst op het
niveau van het bedrijf.

HOOFDSTUK III. — Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur

3.1. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na
18 maanden

Art. 5. § 1. De deeltijdse werknemers met een anciënniteit in de
onderneming van 18 maanden en met een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde duur van 18 of 19 uur per week, die hiervoor een
schriftelijke aanvraag doen, hebben een individueel recht tot verhoging
van de overeengekomen arbeidsduur tot 20 uur per week, in een
variabel uurrooster.

3.2. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 3 jaar in
winkels met minstens 12 werknemers

CHAPITRE II. — Durée hebdomadaire de travail minimale

Art. 2. La durée hebdomadaire de travail doit comporter au moins
dix-huit heures, sauf les dérogations prévues à l’article suivant.

Art. 3. Il est possible de déroger à l’article précédent dans les
conditions suivantes :

1) en cas de crédit-temps, la durée hebdomadaire de travail peut
comporter 17,5 heures;

2) a) les contrats qui prévoient une durée hebdomadaire de travail
inférieure à dix-huit heures ne peuvent être que des contrats à durée
indéterminée qui correspondent aux conditions prévues à l’article 1er,
1er alinéa, 3o de l’arrêté royal du 21 décembre 1992 déterminant les
dérogations à la durée hebdomadaire minimale de travail des tra-
vailleurs à temps partiel fixée à l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

Il est cependant permis de déroger à la dernière condition prévue par
l’article 1er, 1er alinéa, 3o dudit arrêté royal moyennant communication
du nombre de contrats, du lieu de travail, du régime de travail et de
l’horaire pour les travailleurs qui prestent moins que douze heures par
semaine, au conseil d’entreprise, à défaut à la délégation syndicale, à
défaut aux organisations syndicales;

b) Par dérogation à la condition du point 2, a) selon laquelle il faut
être occupé à durée indéterminée, il est possible d’occuper des
travailleurs dans un contrat de travail à durée déterminée à la condition
que l’occupation totale par voie de ces contrats ne dépasse pas la moitié
du pourcentage maximum de 5 p.c. prévu au point 3, contrats
d’occupation d’étudiants inclus.

Pour le suivi du respect de cette condition, un rapport mensuel avec
le nombre par magasin ainsi que les ratios ad hoc sera communiqué au
conseil d’entreprise;

3) le volume d’heures prévu aux contrats de travail qui prévoient une
durée hebdomadaire inférieure à dix-huit heures ne peut dépasser les
5 p.c. du volume d’heures contractuelles prévu dans l’ensemble des
contrats à durée indéterminée et des conventions de premier emploi;

4) un minimum d’un contrat de travail inférieur à dix-huit heures est
cependant garanti par magasin;

5) le personnel de nettoyage n’est pas pris en compte pour le calcul
du quota de 5 p.c.;

6) le quota de 5 p.c. doit être atteint au 31 décembre 1991 ou à une
autre date à fixer par convention collective de travail conclue au niveau
de l’entreprise conformément à la loi du 5 décembre 1968.

Art. 4. Les possibilités d’occuper du personnel en dérogation de
l’article 11bis de la loi sur les contrats de travail du 3 juillet 1978 dans un
contrat de travail à temps partiel avec une durée du travail inférieure à
un tiers d’un emploi à temps plein, peuvent être étendues par une
convention collective de travail d’entreprise.

CHAPITRE III. — Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail

3.1. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail après
18 mois

Art. 5. § 1er. Les travailleurs à temps partiel ayant une ancienneté de
18 mois dans l’entreprise et avec un contrat de travail à durée
indéterminée de 18 ou 19 heures par semaine, qui en font la demande
écrite, ont le droit individuel à une augmentation de la durée
contractuelle du travail à 20 heures par semaine, ceci dans un horaire
variable.

3.2. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail après
3 ans dans les magasins avec au minimum 12 travailleurs
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§ 2. De deeltijdse werknemers met een anciënniteit van drie jaar in de
onderneming en met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur
van 20 uur of 21 uur per week, die zijn tewerkgesteld in winkels of
vestigingen met 12 werknemers of meer en die hiertoe een schriftelijke
aanvraag doen, hebben een individueel recht tot verhoging van de
overeengekomen arbeidsduur tot 22 uur per week, onder de voorwaar-
den en volgens de modaliteiten zoals gedefinieerd in die hierna
volgende leden.

1) In het kader van een flexibel arbeidsregime :

Werknemers die gebruik maken van het recht op verhoging van hun
arbeidsduur tot 22 uur, zullen tewerkgesteld worden in een arbeidsre-
gime, waarin deze arbeidsduur gemiddeld op jaarbasis wordt vastge-
steld.

In dit regime gelden variabele uurroosters met een schommelings-
marge ten opzichte van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van
22 uur van :

- maximum twee uren of, met akkoord van de werknemer, vier uren
naar boven toe en;

- maximum twee uren naar beneden toe.

De arbeidsprestaties worden dus geleverd door middel van uurroos-
ters van minimum 20 uur en maximum 24 uur of, met akkoord van de
werknemer, maximum 26 uur.

Deze maatregelen doen geen afbreuk aan bestaande flexibiliteits-
akkoorden op ondernemingsvlak.

2) Mededeling van de uuroosters :

De mededeling van de uurroosters die zijn opgesteld in het kader
van dit artikel, moet gebeuren zoals dit voor alle andere uurroosters in
de onderneming het geval is.

3) De werknemers die worden tewerkgesteld in een in deze paragraaf
beschreven flexibel arbeidsregime, worden bij volledige tewerkstelling
een constant maandelijks salaris uitbetaald op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 22 uur.

4) Geen cumul met verhogingsrecht uit artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst :

Tussen de uitoefening van het recht voorzien in artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de uitoefening van het recht
voorzien in artikel 5, § 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
dient minstens 18 maanden verstreken te zijn.

3.3. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 3 jaar in
winkels met minder dan 12 werknemers

§ 3. Vanaf 1 juni 2012 hebben de deeltijdse werknemers met een
anciënniteit van drie jaar in de onderneming en met een arbeidsover-
eenkomst voor onbepaalde duur van 20 uur of 21 uur per week, die zijn
tewerkgesteld in winkels of vestigingen met minder dan 12 werkne-
mers en die hiertoe een schriftelijke aanvraag doen, een individueel
recht tot verhoging van de overeengekomen arbeidsduur tot 22 uur per
week, onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten zoals
gedefinieerd in die heirna volgende leden.

1) In het kader van een flexibel arbeidsregime :

Werknemers die gebruik maken van het recht op verhoging van hun
arbeidsduur tot 22 uur, zullen tewerkgesteld worden in een arbeidsre-
gime, waarin deze arbeidsduur gemiddeld op jaarbasis wordt vastge-
steld.

In dit regime gelden variabele uurroosters met een schommelings-
marge ten opzichte van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van
22 uur van :

- maximum twee uren of, met akkoord van de werknemer, vier uren
naar boven toe en;

- maximum twee uren naar beneden toe.

De arbeidsprestaties worden dus geleverd door middel van uurroos-
ters van minimum 20 uur en maximum 24 uur of, met akkoord van de
werknemer, maximum 26 uur.

Deze maatregelen doen geen afbreuk aan bestaande flexibiliteits-
akkoorden op ondernemingsvlak.

2) Mededeling van de uuroosters :

De mededeling van de uurroosters die zijn opgesteld in het kader
van dit artikel, moet gebeuren zoals dit voor alle andere uurroosters in
de onderneming het geval is.

3) De werknemers die worden tewerkgesteld in een in deze paragraaf
beschreven flexibel arbeidsregime, worden bij volledige tewerkstelling
een constant maandelijks salaris uitbetaald op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 22 uur.

§ 2. Les travailleurs à temps partiel avec une ancienneté de trois ans
dans l’entreprise et sous contrat de travail à durée indéterminée de
20 heures ou de 21 heures par semaine, qui sont occupés dans des
magasins ou établissements de 12 travailleurs ou plus, disposent d’un
droit individuel à une augmentation de la durée du travail convenue
jusqu’à 22 heures par semaine, à condition d’en faire la demande écrite
et selon les conditions et modalités définies ci-après.

1) Dans le cadre d’un régime de travail flexible :

Les travailleurs qui font usage de leur droit à une augmentation de
leur durée du travail jusqu’à 22 heures, seront employés dans un
régime de travail dans lequel cette durée du travail est établie sur une
base annuelle.

Ce régime comporte des horaires variables avec une marge de
variation par rapport à la durée de travail hebdomadaire moyenne de
22 heures de :

- maximum deux heures de plus ou, moyennant l’accord du
travailleur, de quatre heures de plus;

- maximum deux heures de moins.

Les heures de travail seront dès lors prestées dans le cadre d’horaires
de travail de minimum 20 heures et de maximum 24 heures ou,
moyennant l’accord du travailleur, de maximum 26 heures.

Ces mesures ne portent pas atteinte aux accords de flexibilité existant
au niveau de l’entreprise.

2) Communication des horaires :

Les horaires qui sont établis dans le cadre de cet article doivent être
communiqués de la même façon que tous les autres horaires dans
l’entreprise.

3) Les travailleurs occupés dans le cadre du régime flexible comme
décrit dans ce paragraphe, sont, dans le cas d’une occupation complète,
rémunérés d’un salaire mensuel constant sur la base d’une durée
hebdomadaire de 22 heures.

4) Pas de cumul avec le droit à l’augmentation de l’article 5, § 1er de
cette convention collective de travail :

Entre l’exercice du droit prévu dans l’article 5, § 1er de cette
convention collective de travail et l’exercice du droit prévu dans
l’article 5, § 2 de cette convention collective de travail, 18 mois au moins
doivent s’être écoulés.

3.3. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail après
3 ans dans les magasins avec moins de 12 travailleurs

§ 3. A partir du 1er juin 2012, les travailleurs à temps partiel avec une
ancienneté de trois ans dans l’entreprise et sous contrat de travail à
durée indéterminée de 20 heures ou de 21 heures par semaine, qui sont
occupés dans des magasins ou établissements de moins de
12 travailleurs, disposent d’un droit individuel à une augmentation de
la durée du travail convenue jusqu’à 22 heures par semaine, à condition
d’en faire la demande écrite et selon les conditions et modalités définies
ci-après.

1) Dans le cadre d’un régime de travail flexible :

Les travailleurs qui font usage de leur droit à une augmentation de
leur durée du travail jusqu’à 22 heures, seront employés dans un
régime de travail dans lequel cette durée du travail est établie sur une
base annuelle.

Ce régime comporte des horaires variables avec une marge de
variation par rapport à la durée de travail hebdomadaire moyenne de
22 heures de :

- maximum deux heures de plus ou, moyennant l’accord du
travailleur, de quatre heures de plus;

- maximum deux heures de moins.

Les heures de travail seront dès lors prestées dans le cadre d’horaires
de travail de minimum 20 heures et de maximum 24 heures ou,
moyennant l’accord du travailleur, de maximum 26 heures.

Ces mesures ne portent pas atteinte aux accords de flexibilité existant
au niveau de l’entreprise.

2) Communication des horaires :

Les horaires qui sont établis dans le cadre de cet article doivent être
communiqués de la même façon que tous les autres horaires dans
l’entreprise.

3) Les travailleurs occupés dans le cadre du régime flexible comme
décrit dans ce paragraphe, sont, dans le cas d’une occupation complète,
rémunérés d’un salaire mensuel constant sur la base d’une durée
hebdomadaire de 22 heures.
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4) Geen cumul met verhogingsrecht uit artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst :

Tussen de uitoefening van het recht voorzien in artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de uitoefening van het recht
voorzien in artikel 5, § 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
dient minstens 18 maanden verstreken te zijn.

5) Binnen eenzelfde periode van 12 kalendermaanden is de werk-
gever niet verplicht meer dan 3 contractverhogingen per winkel toe te
staan. De voorrang wordt vastgesteld op basis van de anciënniteit.

3.4. Individueel recht op verhoging van de arbeidsduur na 5 jaar in
winkels met minstens 12 werknemers

§ 4. Vanaf 1 juni 2012 hebben de deeltijdse werknemers met een
anciënniteit van vijf jaar in de onderneming en met een arbeidsover-
eenkomst voor onbepaalde duur van minstens 22 uur per week, die zijn
tewerkgesteld in winkels of vestigingen met 12 werknemers of meer en
die hiertoe een schriftelijke aanvraag doen, een individueel recht tot
verhoging van de overeengekomen arbeidsduur tot 24 uur per week,
onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten zoals gedefinieerd in
die hierna volgende leden.

1) In het kader van een flexibel arbeidsregime :

Werknemers die gebruik maken van het recht op verhoging van hun
arbeidsduur tot 24 uur, zullen tewerkgesteld worden in een arbeidsre-
gime, waarin deze arbeidsduur gemiddeld op jaarbasis wordt vastge-
steld.

In dit regime gelden variabele uurroosters met een schommelings-
marge ten opzichte van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van
24 uur van :

- maximum twee uren of, met akkoord van de werknemer, vier uren
naar boven toe en;

- maximum twee uren naar beneden toe.

De arbeidsprestaties worden dus geleverd door middel van uurroos-
ters van minimum 22 uur en maximum 26 uur of, met akkoord van de
werknemer, maximum 28 uur.

Deze maatregelen doen geen afbreuk aan bestaande flexibiliteits-
akkoorden op ondernemingsvlak.

2) Mededeling van de uuroosters :

De mededeling van de uurroosters die zijn opgesteld in het kader
van dit artikel, moet gebeuren zoals dit voor alle andere uurroosters in
de onderneming het geval is.

3) De werknemers die worden tewerkgesteld in een in deze paragraaf
beschreven flexibel arbeidsregime, worden bij volledige tewerkstelling
een constant maandelijks salaris uitbetaald op basis van een wekelijkse
arbeidsduur van 24 uur.

4) Geen cumul met verhogingsrecht uit artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst :

Tussen de uitoefening van het recht voorzien in artikel 5, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de uitoefening van het recht
voorzien in artikel 5, § 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
dient minstens 2 jaar verstreken te zijn.

3.5. Uitzondering

§ 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op de
ondernemingen in moeilijkheden die daartoe op ondernemingsvlak een
collectieve arbeidsovereenkomst sluiten en dit zolang de onderneming
in moeilijkheden is.

HOOFDSTUK IV. — Minimale dagelijkse arbeidsduur

Art. 6. Vanaf 1 januari 2012 hebben de werknemers met 5 jaar
anciënniteit in de onderneming een individueel recht op een minimale
dagelijkse arbeidsduur van 4 uur.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. De collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2009 met
betrekking tot het deeltijds werk wordt opgeheven op 1 januari 2012.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Ze kan herzien of opgezegd worden op vraag van de meest gerede
partij mits het betekenen van een vooropzeg van drie maanden, gericht
bij een ter post aangetekende brief van de voorzitter van het Paritair
Comité voor de grote kleinhandelszaken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

4) Pas de cumul avec le droit à l’augmentation de l’article 5, § 1er de
cette convention collective de travail :

Entre l’exercice du droit prévu dans l’article 5, § 1er de cette
convention collective de travail et l’exercice du droit prévu dans
l’article 5, § 3 de cette convention collective de travail, 18 mois au mois
doivent s’être écoulés.

5) Au cours d’une même période de 12 mois calendrier, l’employeur
n’a pas l’obligation d’accorder plus de 3 augmentations de contrat par
magasin. La priorité est fixée sur la base de l’ancienneté.

3.4. Droit individuel à l’augmentation de la durée du travail après
5 ans dans les magasins avec au minimum 12 travailleurs

§ 4. A partir du 1er juin 2012, les travailleurs à temps partiel avec une
ancienneté de cinq ans dans l’entreprise et sous contrat de travail à
durée indéterminée de 22 heures au moins par semaine, qui sont
occupés dans des magasins ou établissements de 12 travailleurs ou
plus, disposent d’un droit individuel à une augmentation de la durée
du travail convenue jusqu’à 24 heures par semaine, à condition d’en
faire la demande écrite et selon les conditions et modalités définies
ci-après.

1) Dans le cadre d’un régime de travail flexible :

Les travailleurs qui font usage de leur droit à une augmentation de
leur durée du travail jusqu’à 24 heures, seront employés dans un
régime de travail dans lequel cette durée du travail est établie sur une
base annuelle.

Ce régime comporte des horaires variables avec une marge de
variation par rapport à la durée de travail hebdomadaire moyenne de
24 heures de :

- maximum deux heures de plus ou, moyennant l’accord du
travailleur, de quatre heures de plus;

- maximum deux heures de moins.

Les heures de travail seront dès lors prestées dans le cadre d’horaires
de travail de minimum 22 heures et de maximum 26 heures ou,
moyennant l’accord du travailleur, de maximum 28 heures.

Ces mesures ne portent pas atteinte aux accords de flexibilité existant
au niveau de l’entreprise.

2) Communication des horaires :

Les horaires qui sont établis dans le cadre de cet article doivent être
communiqués de la même façon que tous les autres horaires dans
l’entreprise.

3) Les travailleurs occupés dans le cadre du régime flexible comme
décrit dans ce paragraphe, sont, dans le cas d’une occupation complète,
rémunérés d’un salaire mensuel constant sur la base d’une durée
hebdomadaire de 24 heures.

4) Pas de cumul avec le droit à l’augmentation de l’article 5, § 1er de
cette convention collective de travail :

Entre l’exercice du droit prévu dans l’article 5, § 1er de cette
convention collective de travail et l’exercice du droit prévu dans
l’article 5, § 4 de cette convention collective de travail, 2 ans au moins
doivent s’être écoulés.

3.5. Dérogation

§ 5. Les dispositions de cet article ne sont pas d’application dans les
entreprises en difficultés qui concluent pour cela une convention
collective de travail au niveau de l’entreprise et ce aussi longtemps que
l’entreprise est en difficultés.

CHAPITRE IV. — Durée minimale journalière du temps de travail

Art. 6. A partir du 1er janvier 2012, les travailleurs avec une
ancienneté de 5 ans dans l’entreprise ont un droit individuel à une
durée minimale journalière de 4 heures.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 7. La convention collective de travail du 23 juin 2009 relative au
travail à temps partiel est abrogée au 1er janvier 2012.

Art. 8. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être revue ou dénoncée à la demande de la partie la plus
diligente, moyennant un préavis de trois mois, adressé par lettre
recommandée à la poste au président de la Commission paritaire des
grandes entreprises de vente au détail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200726]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 februari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart, betreffende de verlenging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van de 28 juni 2011 betreffende het brugpensioen op
56 jaar met 33 jaar beroepsverleden waarvan 20 jaar nachtarbeid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de binnenscheep-
vaart;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, betreffende
de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011
betreffende het brugpensioen op 56 jaar met 33 jaar beroepsverleden
waarvan 20 jaar nachtarbeid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2012

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011
betreffende het brugpensioen op 56 jaar met 33 jaar beroepsverleden
waarvan 20 jaar nachtarbeid (Overeenkomst geregistreerd op
20 maart 2012 onder het nummer 108942/CO/139)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de werklieden, werksters en varend personeel van
de ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de binnenscheepvaart.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst ″Brugpensioen op
56 jaar met 33 jaar beroepsverleden waarvan 20 jaar nachtarbeid″
(overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011 onder het num-
mer 104854/CO/139) wordt verlengd volgens de thans geldende
reglementaire modaliteiten zoals bepaald in het koninklijk besluit van
28 december 2011 voor de duur van 2 jaar met name van 1 januari 2013
tot 31 december 2014.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege op
1 januari 2013 en is gesloten voor de duur van twee jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200726]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de
la convention collective de travail du 28 juin 2011 relative à la
prépension à 56 ans avec 33 ans de carrière professionnelle dont
20 ans de travail de nuit (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la batellerie;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 février 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, relative à la prolongation de la convention
collective de travail du 28 juin 2011 relative à la prépension à 56 ans
avec 33 ans de carrière professionnelle dont 20 ans de travail de nuit.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 13 février 2012

Prolongation de la convention collective de travail du 28 juin 2011
relative à la prépension à 56 ans avec 33 ans de carrière profession-
nelle dont 20 ans de travail de nuit (Convention enregistrée le
20 mars 2012 sous le numéro 108942/CO/139)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers, ouvrières et au personnel navigant des
entreprises ressortissant à la compétence de la Commission paritaire de
la batellerie.

Art. 2. La convention collective de travail ″Prépension à 56 ans avec
33 ans de carrière professionnelle dont 20 ans de travail de nuit″
(convention enregistrée le 27 juillet 2011 sous le numéro 104854/CO/139)
est prolongée selon les modalités réglementaires actuellement en
vigueur telles que définies dans l’arrêté royal du 28 décembre 2011 pour
la durée de 2 ans, à savoir du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2014.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et est conclue pour la durée de deux ans.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200729]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf, houdende de toekenning van
maaltijdcheques (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, houdende de toekenning van maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2012

Toekenning van maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd
op 7 maart 2012 onder het nummer 108627/CO/215)

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
en op de bedienden die zij tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt voor onbe-
paalde tijd afgesloten. Zij treedt in werking op 19 januari 2012 en kan,
met een opzeggingstermijn van drie maanden, per aangetekend
schrijven, aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf en aan de in dit paritair comité
vertegenwoordigde organisaties, door één van de partijen worden
opgezegd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
19 januari 2012 de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 decem-
ber 2009 houdende toekenning van maaltijdcheques, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
die ophoudt uitwerking te hebben op 18 januari 2012.

Art. 3. In overeenstemming met artikel 19bis, § 2, 2o van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders kunnen op
ondernemingsvlak de nodige maatregelen genomen worden om het
aantal maaltijdcheques vast te stellen op basis van de alternatieve
telling zoals bedoeld in artikel 19bis, § 2, 2o van het voornoemde
koninklijk besluit van 28 november 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200729]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, concernant l’octroi de chèques-repas (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 janvier 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, concernant l’octroi de chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie
de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 19 janvier 2012

Octroi de chèques-repas (Convention enregistrée
le 7 mars 2012 sous le numéro 108627/CO/215)

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection et aux employés qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle entre en vigueur le 19 janvier 2012 et peut
être dénoncée par chacune des parties contractantes, moyennant un
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection et aux organisations représentées dans cette commis-
sion paritaire.

La présente convention collective de travail remplace à partir du
19 janvier 2012 la convention collective de travail du 21 décembre 2009
portant octroi de chèques-repas, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection qui cesse d’être en vigueur le 18 janvier 2012.

Art. 3. Conformément à l’article 19bis, § 2, 2o de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, les mesures nécessaires peuvent être prises au niveau de
l’entreprise pour fixer le nombre de chèques-repas sur la base du
comptage alternatif, comme visé à l’article 19bis, § 2, 2o de l’arrêté royal
du 28 novembre 1969 précité.
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Voor alle werknemers wordt met het oog op de alternatieve telling
het normale aantal arbeidsuren per dag van de maatpersoon vastge-
steld op basis van een gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van 37,5 uur,
zijnde 7,5 uur per dag.

Het maximum aantal werkbare dagen van de maatpersoon in het
kwartaal wordt berekend op basis van het theoretisch aantal werkbare
dagen in het betrokken kwartaal verminderd met de dagen van
collectieve sluiting voor vakantie en inhaalrust arbeidsduurverminde-
ring.

Wanneer de alternatieve telling wordt toegepast en wanneer de
maatpersoon in de onderneming een arbeidsregime kent van 37,5 uren
per week en 7,5 uren per dag, dan kan de alternatieve telling in de
onderneming gebeuren op basis van dit artikel. Voor de andere
gevallen stellen de ondertekenden partijen modellen ter beschikking.

Art. 4. Zowel voor de voltijdse als voor de deeltijdse werknemers
wordt de arbeidstijd, vervangen door syndicale vorming overeenkom-
stig de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 januari 1973, gewijzigd
bij collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 1999 betreffende de
sociale vorming en voorlichting, voor de toepassing van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst gelijkgesteld met effectief gepresteerde
arbeidstijd.

Art. 5. De maaltijdcheques worden iedere maand, in één of meer
keren, aan de werknemer ter beschikking gesteld in functie van het
aantal dagen van die maand waarop de werknemer vermoedelijk
prestaties zal verrichten. Uiterlijk de laatste dag van de eerste maand
die volgt op het kwartaal wordt het aantal cheques in overeenstemming
gebracht met het aantal dagen waarop de werknemer tijdens het
kwartaal prestaties heeft verricht.

HOOFDSTUK II. — Maaltijdcheques in elektronische vorm

Art. 6. Dit hoofdstuk regelt de keuze voor maaltijdcheques in een
elektronische vorm, de modaliteiten van omkeerbaarheid van deze
keuze alsook de modaliteiten en termijnen van verandering van de
wijze van betaling van de maaltijdcheques.

Art. 7. § 1. De keuze voor de maaltijdcheques in elektronische vorm
wordt geregeld op ondernemingsvlak in overleg tussen de werkgever
en de syndicale afvaardiging. De keuze wordt geformaliseerd in een
toetredingsakte, waarvan een door de werkgever en de syndicale
afvaardiging getekend exemplaar door de werkgever overgemaakt
wordt aan de voorzitter van het paritair comité.

§ 2. Bij ontstentenis van syndicale afvaardiging wordt de keuze voor
de maaltijdcheques in een elektronische vorm geregeld conform de
procedure tot wijziging van het arbeidsreglement.

§ 3. Indien er conform voorgaande paragrafen 1 of 2 op onderne-
mingsvlak gekozen wordt voor maaltijdcheques in een elektronische
vorm, wordt de keuze geacht te gebeuren in het kader van voorlig-
gende sectorale collectieve arbeidsovereenkomst zodat de voorwaarde
opgenomen in artikel 19bis, § 3, 3o van het genoemde koninklijk besluit
van 28 november 1969 vervuld is.

§ 4. Indien conform dit artikel gekozen wordt voor maaltijdcheques
in een elektronische vorm, is dit een collectieve keuze die van
toepassing is op alle bedienden van de betrokken onderneming.

Art. 8. Indien conform artikel 7 hiervoor wordt gekozen voor
maaltijdcheques in een elektronische vorm, zullen de modaliteiten en
de termijnen van de verandering van papieren uitbetalingswijze naar
de elektronische vorm geregeld worden overeenkomstig de navolgende
bepalingen van artikel 9 en artikel 10.

Art. 9. Behoudens andersluidende beslissing genomen in de toetre-
dingsakte of in de wijziging van het arbeidsreglement, zal de verande-
ring van de uitbetalingswijze uitwerking hebben vanaf de derde maand
volgend op de beslissing op ondernemingsvlak genomen overeenkom-
stig artikel 7 hiervoor.

Onder het moment van ″de beslissing op ondernemingsvlak″ wordt
het volgende begrepen :

- in geval van toepassing van artikel 7, § 1 hiervoor, de datum van
ondertekening door partijen van de toetredingsakte;

- in geval van toepassing van artikel 7, § 2 hiervoor, de datum van
beëindiging van de procedure tot wijziging van het arbeidsreglement
zoals voorzien door artikel 12 van de wet van 8 april 1965 tot instelling
van de arbeidsreglementen.

Art. 10. Uiterlijk vóór het verstrijken van de in artikel 9 bedoelde
termijn informeert de werkgever alle bedienden over de praktische
werking van het systeem van de maaltijdcheques in een elektronische
vorm via de in de onderneming gebruikelijke informatiekanalen.

Pour tous les travailleurs et en vue du comptage alternatif, le nombre
d’heures de travail effectif normal par jour de la personne de référence
est fixé sur la base d’une occupation hebdomadaire moyenne de
37,5 heures, soit 7,5 heures par jour.

Le nombre maximal de jours prestables de la personne de référence
durant le trimestre est calculé sur la base du nombre théorique de jours
prestables durant ce trimestre, diminué des jours de fermeture
collective pour vacances et des jours de repos compensatoires pour la
diminution de la durée du travail.

Lorsque le comptage alternatif est appliqué et lorsque la personne de
référence dans l’entreprise a un régime de travail de 37,5 heures par
semaine et de 7,5 heures par jour, le comptage alternatif dans
l’entreprise peut dans ce cas s’effectuer sur la base de cet article. Pour
les autres cas, les parties signataires mettent des modèles à disposition.

Art. 4. La durée du travail, remplacée par une formation syndicale
conformément à la convention collective de travail du 23 janvier 1973,
modifiée par la convention collective de travail du 23 juin 1999
concernant la formation et l’information sociale, est assimilée à une
durée de travail effectivement prestée pour l’application de la présente
convention collective de travail et ce aussi bien pour les travailleurs à
temps plein que pour les travailleurs à temps partiel.

Art. 5. Les chèques-repas sont délivrés au travailleur chaque mois,
en une ou plusieurs fois, en fonction du nombre de jours de ce mois
pendant lesquels le travailleur fournira vraisemblablement des presta-
tions de travail. Au plus tard le dernier jour du premier mois qui suit
le trimestre, le nombre de chèques-repas est régularisé en fonction du
nombre de jours pendant lesquels le travailleur a fourni des prestations
durant le trimestre.

CHAPITRE II. — Chèques-repas sous forme électronique

Art. 6. Ce chapitre règle le choix des chèques-repas sous forme
électronique, les modalités de la réversibilité de ce choix ainsi que les
modalités et délais de changement du mode de paiement des chèques-
repas.

Art. 7. § 1er. Le choix des chèques-repas sous forme électronique est
réglé au niveau de l’entreprise en concertation entre l’employeur et la
délégation syndicale. Le choix est officialisé dans un acte d’adhésion,
dont un exemplaire signé par l’employeur et la délégation syndicale est
remis par l’employeur au président de la commission paritaire.

§ 2. A défaut de délégation syndicale, le choix des chèques-repas sous
forme électronique est réglé conformément à la procédure de modifi-
cation du règlement de travail.

§ 3. Si, conformément aux paragraphes 1er et 2 ci-dessus, le choix se
porte sur les chèques-repas sous forme électronique au niveau de
l’entreprise, ce choix est supposé être fait dans le cadre de la présente
convention collective sectorielle de travail de sorte que la condition
reprise dans l’article 19bis, § 3, 3o de l’arrêté royal susmentionné du
28 novembre 1969 soit remplie.

§ 4. Si, conformément au présent article, le choix se porte sur les
chèques-repas sous forme électronique, il s’agit d’un choix collectif
d’application à tous les employés de l’entreprise concernée.

Art. 8. Si, conformément à l’article 7 ci-dessus, le choix se porte sur
les chèques-repas sous forme électronique, les modalités et les délais du
passage du mode de paiement sur support papier au mode de paiement
électronique seront réglés conformément aux dispositions des
articles 9 et 10 ci-après.

Art. 9. Sauf décision contraire reprise dans l’acte d’adhésion ou dans
la modification du règlement de travail, le changement de mode de
paiement produira ses effets à partir du troisième mois suivant la
décision prise au niveau de l’entreprise conformément à l’article 7
ci-avant.

Par le moment de la ″décision au niveau de l’entreprise″, l’on entend
ce qui suit :

- en cas d’application de l’article 7, § 1er ci-dessus, la date de signature
de l’acte d’adhésion par les parties;

- en cas d’application de l’article 7, § 2 ci-dessus, la date de fin de
procédure de modification du règlement de travail comme prévu à
l’article 12 de la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de travail.

Art. 10. Au plus tard avant l’expiration du délai visé à l’article 9,
l’employeur informe tous les employés du fonctionnement pratique du
système de chèques-repas sous forme électronique par le biais des
canaux d’information habituels au sein de l’entreprise.
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Art. 11. § 1. Ten vroegste na afloop van een periode van
twaalf maanden waarin maaltijdcheques in een elektronische vorm
worden toegekend kunnen de werkgever en de werknemers de
oorspronkelijke keuze voor maaltijdcheques in een elektronische vorm
opnieuw wijzigen mits het respecteren van een schriftelijk betekende
opzeggingstermijn van één maand. Deze opzeggingstermijn begint te
lopen op de eerste dag van de maand volgend op de maand waarin
kennis van de opzegging is gegeven.

Het saldo van de maaltijdchequerekening kan door de werknemer
evenwel gebruikt worden tot op de vervaldatum van de maaltijd-
cheques in elektronische vorm.

§ 2. De werkgever en de werknemers kunnen na afloop van een
periode van zes maanden waarin opnieuw papieren maaltijdcheques
werden toegekend opnieuw kiezen voor maaltijdcheques in elektroni-
sche vorm overeenkomstig de bepalingen van artikelen 7 tot 10
hiervoor.

Art. 12. § 1. Het gebruik van de maaltijdcheques in een elektroni-
sche vorm mag geen kosten voor de werknemer meebrengen. De
werknemer krijgt gratis een elektronische kaart ter beschikking gesteld.

§ 2. In afwijking van voorgaande paragraaf zal de kost van een
vervangende drager in geval van diefstal of verlies ten laste van de
werknemer vallen ten belope van maximaal de nominale waarde van
twee maaltijdcheques.

Art. 13. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200711]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, betreffende de toekenning van een
13e maand (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen, betreffende de toekenning van een 13e maand.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 11. § 1er. Au plus tôt après écoulement d’une période de
douze mois au cours de laquelle les chèques-repas sont octroyés sous
leur forme électronique, l’employeur et les travailleurs peuvent modi-
fier à nouveau le choix initial des chèques-repas sous forme électroni-
que moyennant le respect d’un délai de préavis d’un mois notifié par
écrit. Ce délai de préavis prend cours le premier jour du mois suivant
le mois au cours duquel le préavis a été notifié.

Le solde sur le compte chèque-repas peut toutefois être utilisé par le
travailleur jusqu’à la date d’échéance des chèques-repas sous forme
électronique.

§ 2. Après écoulement d’une période de six mois au cours de laquelle
les chèques-repas sur support papier étaient à nouveau octroyés,
l’employeur et les travailleurs peuvent une nouvelle fois opter pour les
chèques-repas sous forme électronique conformément aux dispositions
des articles 7 à 10 ci-avant.

Art. 12. § 1er. L’utilisation des chèques-repas sous forme électroni-
que ne peut engendrer aucun frais pour le travailleur. Une carte
électronique est mise gratuitement à disposition du travailleur.

§ 2. Par dérogation au paragraphe précédent, le coût d’un support de
remplacement en cas de vol ou de perte sera à charge du travailleur à
concurrence de la valeur nominale de deux chèques-repas maximum.

Art. 13. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200711]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’attribution d’un 13e mois (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d’assurances;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’attribution d’un 13e mois.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de makelarij
en verzekeringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2011

Toekenning van een 13e maand (Overeenkomst geregistreerd
op 31 januari 2012 onder het nummer 108125/CO/307)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschappen.

HOOFDSTUK II. — Toekenning van een 13e maand

Art. 2. Op basis van de toekenningsvoorwaarden die zijn opgeno-
men in hoofdstuk III hierna, wordt op 31 december van elk jaar in een
13e maand voorzien, onafhankelijk van het feit of de werknemer vóór
of na 1 januari 2008 werd aangeworven.

Art. 3. Een gelijkwaardig voordeel kan deze 13e maand vervangen
wanneer er vóór 29 juni 2011 reeds een bestaand bedrijfsakkoord of
collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak hieromtrent
werd afgesloten.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 4. De 13e maand wordt uitbetaald aan de werknemers die :

a. op 31 december van het lopende jaar minstens zes maanden
anciënniteit in de onderneming hebben;

b. op 31 december van het jaar door een arbeidsovereenkomst met de
onderneming verbonden zijn.

Art. 5. De 13e maand van de werknemers die aan de voorwaarden
van artikel 4 voldoen, stemt overeen met een verhouding van een
twaalfde van het maandloon op 31 december per maand die in het
desbetreffende kalenderjaar effectief werd gepresteerd.

Art. 6. Voor de werknemers van wie het maandloon volledig
variabel is, wordt de 13e maand berekend op het maandgemiddelde
van dit loon tijdens de laatste twaalf maanden, beperkt tot het hoogste
bedrag van categorie 4 van het barema van het uitvoerend personeel,
ongeacht de ervaring van de werknemer.

Art. 7. Voor de werknemers van wie het maandloon gedeeltelijk
variabel is en voor wie het vaste gedeelte lager ligt dan het bedrag van
categorie 4 wordt de 13e maand berekend op basis van het maandge-
middelde van het vaste en het variabele loon tijdens de laatste
twaalf maanden, beperkt tot het hoogste bedrag van categorie 4 van het
barema van het uitvoerend personeel, ongeacht de ervaring van de
werknemer.

Art. 8. In geval van aanwerving vóór de 16e van de maand wordt
deze maand gelijkgesteld met een volledig gepresteerde maand.
Bovendien wordt, aan het einde van de arbeidsovereenkomst bij de
werkgever, de laatste maand als volledig gepresteerd beschouwd
indien de werknemer na de 14e dag van de maand vertrekt.

Art. 9. Worden met gepresteerd werk gelijkgesteld :

- de afwezigheden wegens beroepsziekte, arbeidsongeval of ongeval
op de weg van of naar het werk, voor een maximumduur van
twaalf maanden en voor zover deze door de verzekeringsinstelling
worden erkend;

- de afwezigheid wegens ziekte, moederschaps- of vaderschaps-
verlof, die wordt gestaafd door een medisch attest en door de
verzekeringsinstelling wordt erkend, voor een maximumduur van
zes maanden;

- de wettelijke jaarlijkse vakantiedagen, wettelijke feestdagen, gerecht-
vaardigde afwezigheden ″klein verlet″, afwezigheden in het kader van
de wetten op het educatief verlof en de sociale promotie en dagen
syndicaal verlof.

Art. 10. In afwijking van paragraaf b van artikel 4 genieten de
werknemers die in de loop van het desbetreffende kalenderjaar met
pensioen of brugpensioen gaan en deze van wie de overeenkomst werd
verbroken, met uitzondering van de werknemers die hun ontslag
hebben ingediend of die door de werkgever wegens dringende reden
werden ontslagen, op datum van vertrek een 13e maand naar rato van
het aantal maanden dat zij tijdens het desbetreffende kalenderjaar
effectief hebben gepresteerd, voor zover zij zes maanden anciënniteit in
de onderneming hebben op het ogenblik van hetzij hun pensionering of
brugpensionering, hetzij van de kennisgeving van de vooropzeg.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises de courtage
et agences d’assurances

Convention collective de travail du 7 décembre 2011

Attribution d’un 13e mois (Convention enregistrée
le 31 janvier 2012 sous le numéro 108125/CO/307)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs ressortissant à la Commission paritaire
pour les entreprises de courtages et agences d’assurances.

CHAPITRE II. — Attribution d’un 13e mois

Art. 2. En fonction des conditions d’octroi prévues au chapitre III
ci-après, il est prévu le paiement d’un 13e mois au 31 décembre de
chaque année, indépendamment de l’engagement du salarié dans
l’entreprise avant ou après le 1er janvier 2008.

Art. 3. Un avantage équivalent peut remplacer ce 13e mois lorsqu’un
accord d’entreprise ou une convention collective de travail d’entreprise
a été conclu(e) à ce sujet avant le 29 juin 2011.

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi

Art. 4. Le paiement du 13e mois est alloué aux salariés qui :

a. comptent, au 31 décembre de l’année en cours, au moins six mois
d’ancienneté dans l’entreprise;

b. sont liés à l’entreprise en vertu d’un contrat d’emploi, au
31 décembre de l’année.

Art. 5. Le 13e mois des salariés qui remplissent les conditions
mentionnées à l’article 4 correspond au prorata d’un douzième du
salaire mensuel au 31 décembre par mois effectivement presté dans
l’année calendrier considérée.

Art. 6. Pour les salariés dont la rémunération mensuelle est entière-
ment variable, le 13e mois est calculé sur la base de la moyenne
mensuelle de celle-ci au cours des douze derniers mois, limitée au
montant le plus élevé de la 4ème catégorie du barème personnel
d’exécution, quelle que soit l’expérience du travailleur.

Art. 7. Pour les salariés dont la rémunération mensuelle est en partie
variable et pour lesquels la partie fixe est inférieure au montant de la
4ème catégorie, le 13e mois est calculé en fonction de la moyenne
mensuelle de la rémunération fixe et variable gagnée au cours des
douze derniers mois, limitée au montant le plus élevé de la
4ème catégorie du barème personnel d’exécution, quelle que soit
l’expérience du travailleur.

Art. 8. En cas d’engagement avant le 16e jour du mois, ce mois est
assimilé à un mois presté complet. Par ailleurs, à la fin du contrat de
travail chez l’employeur, le dernier mois est considéré entièrement
presté si le départ du salarié a lieu après le 14e jour du mois.

Art. 9. Sont assimilés à du travail presté :

- les absences imputables à une maladie professionnelle, un accident
du travail ou un accident survenu sur le chemin du travail, à
concurrence d’une durée maximale de douze mois et pour autant
qu’elles soient reconnues par l’organisme assureur;

- les absences pour maladie ou pour congé de maternité ou paternité,
justifiées par certificat médical et reconnues par l’organisme assureur, à
concurrence d’une période maximale de six mois;

- les jours de vacances annuelles légaux, les jours fériés légaux, les
absences justifiées ″petits chômages″, les absences dans le cadre des lois
sur le congé-éducation et la promotion sociale et les jours de congé
syndical.

Art. 10. Par dérogation au paragraphe b de l’article 4, les salariés
qui, au courant de l’année calendrier considérée, partent à la retraite ou
en prépension et ceux dont le contrat est résilié, à l’exclusion de ceux
qui ont donné leur démission ou qui sont licenciés par leur employeur
pour motif grave, bénéficient à la date du départ d’un 13e mois au
prorata du nombre de mois effectivement prestés pendant l’année
calendrier considérée, pour autant qu’ils comptent six mois d’ancien-
neté dans l’entreprise soit au moment de leur départ à la retraite ou la
prépension, soit de la notification du préavis.
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HOOFDSTUK IV. — Eindbepalingen

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en werd voor een onbepaalde duur aangegaan.

Art. 12. Elke ondertekenende partij kan deze collectieve arbeids-
overeenkomst opzeggen mits een aanzegging van zes maanden die ten
vroegste op 1 januari 2012 kan ingaan.

De aanzegging wordt per aangetekende brief gericht aan de voorzit-
ter van het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12047]
1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 januari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de lonen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012

Lonen

(Overeenkomst geregistreerd op 31 januari 2012
onder het nummer 108111/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 11. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2013 et est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 12. Chaque partie signataire peut dénoncer la présente conven-
tion collective de travail moyennant un préavis de six mois pouvant
prendre effet au plus tôt le 1er janvier 2012.

Le préavis est adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurance.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12047]
1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 janvier 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, concernant les salaires (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 janvier 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire,
concernant les salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés
du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 11 janvier 2012

Salaires

(Convention enregistrée le 31 janvier 2012
sous le numéro 108111/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimentaire
(CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire des entreprises
moyennes d’alimentation (SCP 202.01).
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Art. 1bis. Voor de toepassing van de loonschalen wordt rekening
gehouden met de anciënniteit, verworven in de uitoefening van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor bepaalde duur en van
vervangingscontracten bij dezelfde werkgever.

HOOFDSTUK II. — Loonschalen en werkelijk betaalde lonen
A. Verkooppersoneel van groep I
1. Algemene bepalingen

Art. 2. De vooruitgang van de loonschalen van het verkoopperso-
neel van groep I is jaarlijks. Ze is gespreid over een periode van 22 jaar,
in functie van de anciënniteit in de onderneming.

Art. 3. De minimum maandloonschalen van het verkooppersoneel
van groep I worden vastgesteld in functie van volgende aanvangsleef-
tijden :

- 21 jaar voor de bedienden geklasseerd in eerste categorie;

- 22 jaar voor de bedienden geklasseerd in tweede categorie;

- 23 jaar voor de bedienden geklasseerd in derde categorie;

- 25 jaar voor de bedienden geklasseerd in vierde categorie.

Art. 4. De minimum maandloonschalen van het verkooppersoneel
van minder dan 21 jaar van groep I worden vastgesteld voor alle
categorieën volgens de volgende percentages van de minimum maand-
loonschalen op de leeftijd van 21 jaar :

- 97,50 pct. op 20 jaar;

- 92,50 pct. op 19 jaar;

- 87,50 pct. op 18 jaar;

- 82,50 pct. op 17 jaar;

- 75,00 pct. op 16 jaar.

Het percentage van 90 pct. is evenwel van toepassing op de leeftijd
van achttien jaar bij minderjarige personeelsleden onderworpen aan de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 inzake de sociale zekerheid voor werknemers (leerlingen).

Art. 5. De vooruitgang van de loonschalen in functie van de
anciënniteit begint te evolueren vanaf het ogenblik waarop de bedien-
den de aanvangsleeftijd hebben bereikt vastgesteld in artikel 3.

De verhogingen ingevolge de vooruitgang in functie van de anciën-
niteit worden elk jaar betaald.

2. Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 6. De minimum maandloonschalen van het verkooppersoneel
van de groep I zijn deze vastgesteld in de tabel opgenomen in bijlage 1
(barema ″B″).

De totale vooruitgang van de minimum maandloonschalen van het
verkooppersoneel van groep I, in absolute waarde en, ten overstaan
van index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100), is vastgesteld als volgt op 1 december 2011 :

Cat. 1 1 419,32 EUR à/tot 1 632,81 EUR

Cat. 2 1 502,04 EUR à/tot 1 809,58 EUR

Cat. 3 1 577,10 EUR à/tot 2 016,60 EUR

Cat. 4 1 675,88 EUR à/tot 2 158,67 EUR

Art. 7. Vanaf 1 januari 2012 zullen de minimumloonschalen en de
werkelijk betaalde lonen van het verkooppersoneel van groep I
verhoogd worden met 7,18 EUR bruto per maand.

Aan de deeltijdse werknemers zal deze verhoging naar verhouding
tot hun prestaties toegekend worden.

Deze verhoging wordt gesteld ten overstaan van de spilindex die van
kracht is op het moment waarop de verhoging ingaat.

Deze loonsverhoging is niet van toepassing op de ondernemingen in
moeilijkheden die hiertoe op ondernemingsniveau een collectieve
arbeidsovereenkomst sluiten en dit zolang de onderneming in moei-
lijkheden is.

3. Specifiek barema ″A″

Art. 8. De minimumlonen van het verkooppersoneel van groep I in
de ondernemingen Aldi, Colruyt, Delhaize Group, Match en Mestdagh
worden vastgesteld op 1 december 2011, tegen index 115,62, spil van
stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77 (basis 2004 = 100), zoals
voorzien in bijlage 2.

Art. 1erbis. Pour l’application des barèmes salariaux, on tient compte
de l’ancienneté acquise dans l’exercice de contrats de travail successifs
à durée déterminée et de contrats de remplacement auprès du même
employeur.

CHAPITRE II. — Barèmes et salaires réellement payés
A. Personnel de ventre du groupe I
1. Dispositions générales

Art. 2. La progression des barèmes des rémunérations du personnel
de vente du groupe I est annuelle. Elle s’étale sur une période de 22 ans,
en fonction de l’ancienneté dans l’entreprise.

Art. 3. Les barèmes des rémunérations mensuelles minimums du
personnel de vente du groupe I sont établis en fonction des âges de
départ suivants :

- 21 ans pour les employés classés en première catégorie;

- 22 ans pour les employés classés en deuxième catégorie;

- 23 ans pour les employés classés en troisième catégorie;

- 25 ans pour les employés classés en quatrième catégorie.

Art. 4. Les barèmes des rémunérations mensuelles minimums du
personnel de vente de moins de 21 ans du groupe I, sont fixés pour
toutes les catégories aux pourcentages suivants des barèmes des
rémunérations mensuelles minimums à l’âge de 21 ans :

- 97,50 p.c. à 20 ans;

- 92,50 p.c. à 19 ans;

- 87,50 p.c. à 18 ans;

- 82,50 p.c. à 17 ans;

- 75,00 p.c. à 16 ans.

Toutefois, le pourcentage de 90 p.c. est d’application à l’âge de
dix-huit ans lorsqu’il s’agit du personnel mineur d’âge assujetti à
l’application de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs (apprentis).

Art. 5. La progression des barèmes des rémunérations en fonction
de l’ancienneté commence à évoluer dès le moment où les employés ont
atteint l’âge de départ tel qu’il est fixé à l’article 3.

Les augmentations dues à la progression en fonction de l’ancienneté
sont payées tous les ans.

2. Barème général (barème ″B″)

Art. 6. Les barèmes des rémunérations mensuelles minimums du
personnel de vente du groupe I sont ceux repris à l’annexe 1ère
(barème ″B″).

La progression totale des barèmes des rémunérations mensuelles
minimums du personnel de vente du groupe I, en valeur absolue et en
regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de stabilisation 114,47 -
115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), est fixée comme suit au 1er décem-
bre 2011:

Art. 7. A partir du 1er janvier 2012, les barèmes et les salaires
réellement payés du personnel de vente du groupe I seront augmentés
de 7,18 EUR brut par mois.

Aux travailleurs à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au
prorata de leurs prestations.

Cette augmentation est mise en regard de l’indice-pivot en vigueur
au moment où intervient l’augmentation.

Cette augmentation n’est pas d’application dans les entreprises en
difficultés qui concluent une convention collective de travail à cet effet
et ce aussi longtemps que l’entreprise est en difficultés.

3. Barème spécifique ″A″

Art. 8. Les rémunérations minimums du personnel de vente du
groupe I dans les entreprises Aldi, Colruyt, Delhaize Group, Match et
Mestdagh sont fixées au 1er décembre 2011, en regard de l’indice 115,62,
pivot de la tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77
(base 2004 = 100), tel que prévu à l’annexe 2.
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Art. 9. Vanaf 1 januari 2012 zullen de minimumloonschalen evenals
de werkelijk betaalde lonen van het verkooppersoneel van groep I
verhoogd worden met 7,18 EUR bruto per maand.

Aan de deeltijdse werknemers zal deze verhoging naar verhouding
tot hun prestaties toegekend worden.

Deze verhoging wordt gesteld ten overstaan van de spilindex die van
kracht is op het moment waarop de verhoging ingaat.

Deze loonsverhoging is niet van toepassing op de ondernemingen in
moeilijkheden die hiertoe op ondernemingsniveau een collectieve
arbeidsovereenkomst sluiten en dit zolang de onderneming in moei-
lijkheden is.

4. Specifiek barema ″C″

Art. 10. De minimumlonen van het verkooppersoneel van groep I in
de onderneming Carrefour worden vastgesteld op 1 december 2011,
tegen index 115,62, spil van stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100), zoals voorzien in bijlage 3.

B. Administratief personeel en verkooppersoneel van groep II

1. Algemene bepalingen

Art. 11. De vooruitgang van de loonschalen van het administratief
personeel en van het verkooppersoneel van de groep II is jaarlijks. Zij
is gespreid over een periode van 22 jaar, in functie van de anciënniteit
in de onderneming.

Art. 12. De minimumloonschalen van het administratief personeel
en van het verkooppersoneel van de groep II zijn vastgesteld in functie
van de volgende aanvangsleeftijden :

- 21 jaar voor de bedienden geklasseerd in eerste categorie;

- 22 jaar voor de bedienden geklasseerd in tweede categorie;

- 23 jaar voor de bedienden geklasseerd in derde categorie;

- 25 jaar voor de bedienden geklasseerd in vierde en vijfde categorie.

Art. 13. De minimum maandloonschalen van het administratief
personeel van minder dan 21 jaar en van het verkooppersoneel van
minder dan 21 jaar van de groep II zijn vastgesteld voor alle categorieën
volgens de volgende percentages van de minimumloonschalen op de
leeftijd van 21 jaar :

- 97,50 pct. op 20 jaar;

- 92,50 pct. op 19 jaar;

- 87,50 pct. op 18 jaar;

- 82,50 pct. op 17 jaar;

- 75,00 pct. op 16 jaar.

Het percentage van 90 pct. is evenwel van toepassing op de leeftijd
van achttien jaar bij personeelsleden onderworpen aan de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
inzake de sociale zekerheid voor werknemers (leerlingen).

Art. 14. De vooruitgang van de loonschalen in functie van de
anciënniteit begint te evolueren vanaf het ogenblik waarop de bedien-
den de aanvangsleeftijd hebben bereikt vastgesteld in artikel 11.

De verhogingen ingevolge de vooruitgang in functie van de anciën-
niteit worden elk jaar betaald.

2. Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 15. De minimum maandloonschalen van het administratief
personeel en het verkooppersoneel van de groep II zijn deze vastgesteld
in de tabel opgenomen in bijlage 1.

De totale vooruitgang van de minimum maandloonschalen van het
administratief personeel en van het verkooppersoneel van groep II, in
absolute waarde en ten overstaan van index 115,62, spil van de
stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77 (basis 2004 = 100) is, vastgesteld
als volgt op 1 december 2011 :

Cat. 1 1 495,00 EUR tot/à 1 722,25 EUR

Cat. 2 1 566,62 EUR tot/à 1 913,77 EUR

Cat. 3a 1 610,30 EUR tot/à 1 969,25 EUR

Cat. 3b 1 637,68 EUR tot/à 2 143,60 EUR

Cat. 4 1 746,11 EUR tot/à 2 313,86 EUR

Cat. 5 1 808,67 EUR tot/à 2 505,47 EUR

Art. 9. A partir du 1er janvier 2012, les barèmes de rémunération
minimum ainsi que les salaires réellement payés du personnel de vente
du groupe I seront augmentés de 7,18 EUR brut par mois.

Aux travailleurs à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au
prorata de leurs prestations.

Cette augmentation est mise en regard de l’indice-pivot en vigueur
au moment où intervient l’augmentation.

Cette augmentation n’est pas d’application dans les entreprises en
difficultés qui concluent une convention collective de travail à cet effet
et ce aussi longtemps que l’entreprise est en difficultés.

4. Barème spécifique ″C″

Art. 10. Les rémunérations minimums du personnel de vente du
groupe I dans l’entreprise Carrefour sont fixées au 1er décembre 2011,
en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de stabilisation 114,47 -
115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), tel que prévu à l’annexe 3.

B. Personnel administratif et personnel de vente du groupe II

1. Dispositions générales

Art. 11. La progression des barèmes des rémunérations du person-
nel administratif et du personnel de vente du groupe II est annuelle.
Elle s’étale sur une période de 22 ans, en fonction de l’ancienneté dans
l’entreprise.

Art. 12. Les barèmes des rémunérations minimums du personnel
administratif et du personnel de vente du groupe II sont établis en
fonction des âges de départ suivants :

- 21 ans pour les employés classés en première catégorie;

- 22 ans pour les employés classés en deuxième catégorie;

- 23 ans pour les employés classés en troisième catégorie;

- 25 ans pour les employés classés en quatrième et cinquième
catégories.

Art. 13. Les barèmes des rémunérations mensuelles minimums du
personnel administratif de moins de 21 ans et du personnel de vente de
moins de 21 ans du groupe II sont fixés pour toutes les catégories aux
pourcentages suivants des barèmes des rémunérations minimums à
l’âge de 21 ans :

- 97,50 p.c. à 20 ans;

- 92,50 p.c. à 19 ans;

- 87,50 p.c. à 18 ans;;

- 82,50 p.c. à 17 ans

- 75,00 p.c. à 16 ans.

Toutefois, le pourcentage de 90 p.c. est d’application à l’âge de
dix-huit ans lorsqu’il s’agit du personnel assujetti à l’application de la
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs (apprentis).

Art. 14. La progression des barèmes des rémunérations en fonction
de l’ancienneté commence à évoluer dès le moment où ces employés
ont atteint l’âge de départ tel qu’il est fixé à l’article 11.

Les augmentations dues à la progression en fonction de l’ancienneté
sont payées tous les ans.

2. Barème général (barème ″B″)

Art. 15. Les barèmes des rémunérations mensuelles minimums du
personnel administratif et du personnel de vente du groupe II sont ceux
repris à l’annexe 1ère.

La progression totale des barèmes des rémunérations mensuelles
minimums du personnel administratif et du personnel de vente du
groupe II, en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de
stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), est fixée comme
suit au 1er décembre 2011 :
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Art. 16. Vanaf 1 januari 2012 zullen de minimumloonschalen en de
werkelijk betaalde lonen van het administratief personeel en van het
verkooppersoneel van de groep II verhoogd worden met 7,18 EUR
bruto per maand.

Aan de deeltijdse werknemers zal deze verhoging naar verhouding
tot hun prestaties toegekend worden.

Deze verhoging wordt gesteld ten overstaan van de spilindex die van
kracht is op het moment waarop de verhoging ingaat.

3. Specifiek barema ″A″

Art. 17. De minimumlonen van het administratief personeel en van
het verkooppersoneel van de groep II in de ondernemingen Aldi,
Colruyt, Delhaize Group, Match en Mestdagh worden vastgesteld op
1 december 2011, ten overstaan van index 115,62, spil van de
stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77 (basis 2004 = 100), zoals
voorzien in bijlage 2.

Vanaf 1 januari 2012 zullen de minimumloonschalen evenals de
werkelijk betaalde lonen van het administratief personeel en van het
verkooppersoneel van groep II verhoogd worden met 7,18 EUR bruto
per maand.

Aan de deeltijdse werknemers zal deze verhoging naar verhouding
tot hun prestaties toegekend worden.

4. Specifiek barema ″C″

Art. 18. De minimumlonen van het administratief personeel en van
het verkooppersoneel van de groep II in de onderneming Carrefour
worden vastgesteld op 1 december 2011, ten overstaan van
index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100), zoals voorzien in bijlage 3.

C. Filiaalhouders

1. Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 19. Wanneer in het filiaal buiten de filiaalhouder niet tenminste
het equivalent van één persoon met voltijdse betrekking wordt
tewerkgesteld, moet het loon van de filiaalhouder tenminste 4,5 pct.
van de maandomzet bedragen, ongeacht het genot van huisvesting in
het filiaal (bijlage 4).

Aan de filiaalhouder wiens inventaris betreffende de periode die
voorafgaat aan de betaling van het loon niet is afgesloten met een
malus, wordt een toeslag van 0,25 pct. van de maandomzet toegekend.
Deze toeslag omvat het gedeelte van de bonus dat aan de filiaalhouder
wordt toegekend.

In elk geval wordt aan de filiaalhouder een minimummaandloon
(van toepassing op 1 december 2011) gewaarborgd ten overstaan van
index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100), van (zie ook bijlage 4) :

- 711,97 EUR voor een maandomzet beneden 10 517,57 EUR;

- 829,53 EUR voor een maandomzet boven 10 517,57 EUR.

Desgevallend betaalt de werkgever aan de belanghebbende de
aanvullende RSZ-bijdrage die de bediende is verschuldigd om onder-
worpen te blijven aan de ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 20. Wanneer in het filiaal één of twee personen buiten de
filiaalhouder zijn tewerkgesteld en er een traditioneel verkoopsysteem
wordt toegepast, moet het maandloon van de filiaalhouder tenminste
4,5 pct. van de maandomzet bereiken, ongeacht het genot van
huisvesting in het filiaal.

Indien de inventaris betreffende de periode die voorafgaat aan de
betaling van het loon niet met een malus wordt afgesloten, wordt een
toeslag van 0,25 pct. van de maandomzet toegekend. Deze toeslag
omvat het gedeelte van het bonus dat aan de filiaalhouder wordt
toegekend.

De in voorgaand lid vermelde voordelen worden echter slechts
gewaarborgd tot beloop van een maandomzet van 10 517,57 EUR, ten
overstaan van index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62
- 116,77 (basis 2004 = 100) (bedrag van toepassing op 1 december 2011).
Wanneer de maandomzet 10 517,57 EUR overschrijdt, wordt het
maandloon verhoogd met tenminste een bedrag dat 1 pct. bereikt van
het gedeelte van de maandomzet boven dit bedrag.

Nochtans wordt de filiaalhouder een maandelijks minimumloon
gewaarborgd van 1 497,31 EUR (zie bijlage 4), ten overstaan van
index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100).

Art. 16. A partir du 1er janvier 2012, les barèmes de rémunération et
les salaires réellement payés du personnel administratif et du personnel
de vente du groupe II seront augmentés de 7,18 EUR brut par mois.

Aux travailleurs à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au
prorata de leurs prestations.

Cette augmentation est mise en regard de l’indice-pivot en vigueur
au moment où intervient l’augmentation.

3. Barème spécifique ″A″

Art. 17. Les rémunérations minimums du personnel administratif et
du personnel de vente du groupe II dans les entreprises Aldi, Colruyt,
Delhaize Group, Match et Mestdagh sont fixées au 1er décembre 2011,
en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de stabilisation 114,47 -
115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), tel que prévu à l’annexe 2.

A partir du 1er janvier 2012, les barèmes de rémunération ainsi que
les salaires réellement payés du personnel administratif et du personnel
de vente du groupe II seront augmentés de 7,18 EUR brut par mois.

Aux travailleurs à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au
prorata de leurs prestations.

4. Barème spécifique ″C″

Art. 18. Les rémunérations minimums du personnel administratif et
du personnel de vente du groupe II dans l’entreprise Carrefour sont
fixées au 1er décembre 2011, en regard de l’indice 115,62, pivot de la
tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), tel que
prévu à l’annexe 3.

C. Gérants

1. Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 19. Lorsque la succursale n’occupe pas au moins l’équivalent
d’une personne à temps plein hormis le gérant, la rémunération
mensuelle du gérant doit être au moins équivalente à 4,5 p.c. du chiffre
d’affaires mensuel, indépendamment de la jouissance du logement à la
succursale (annexe 4).

Si l’inventaire relatif à la période qui précède le paiement de la
rémunération ne se clôture pas en mali, un complément de 0,25 p.c. du
chiffre d’affaires mensuel est accordé. Ce complément de rémunération
englobe la partie du boni accordé au gérant.

Il est garanti en tous cas au gérant une rémunération minimum
mensuelle (d’application au 1er décembre 2011), en regard de l’indice
115,62, pivot de la tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77
(base 2004 = 100), de (voir aussi annexe 4) :

- 711,97 EUR pour un chiffre d’affaires mensuel inférieur à
10 517,57 EUR;

- 829,53 EUR pour un chiffre d’affaires mensuel supérieur à
10 517,57 EUR.

Le cas échéant, l’employeur paie à l’intéressé le complément de
cotisation à l’ONSS dont l’employé est redevable afin de rester assujetti
à l’assurance maladie invalidité.

Art. 20. Lorsque la succursale occupe une ou deux personnes
hormis le gérant et pratique un système de vente traditionnel, la
rémunération mensuelle du gérant doit être au moins équivalente à
4,5 p.c. du chiffre d’affaires mensuel, indépendamment de la jouissance
du logement à la succursale.

Si l’inventaire relatif à la période qui précède le paiement de la
rémunération ne se clôture pas en mali, un complément de 0,25 p.c. du
chiffre d’affaires mensuel est accordé. Ce complément de rémunération
englobe la partie du boni accordé au gérant.

Les avantages libellés à l’alinéa précédent ne sont cependant garantis
que jusqu’à concurrence d’un chiffre d’affaires mensuel de 10 517,57 EUR,
en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de stabilisation 114,47
- 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), (montant applicable au 1er décem-
bre 2011). Lorsque le chiffre d’affaires mensuel dépasse 10 517,57 EUR,
la rémunération mensuelle est majorée, au minimum, d’une somme
représentant 1 p.c. de la partie du chiffre d’affaires mensuel dépassant
ce montant.

Il est toutefois garanti au gérant une rémunération minimum
mensuelle de 1 497,31 EUR (voir annexe 4), en regard de l’indice 115,62,
pivot de la tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77
(base 2004 = 100).
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Art. 21. Wanneer in het filiaal één of twee personen buiten de
filiaalhouder zijn tewerkgesteld en er een verkoopsysteem in zelfbedie-
ning wordt toegepast, wordt aan de filiaalhouder een maandelijks
minimumloon gewaarborgd van 1 521,30 EUR, ten overstaan
van index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100).

Art. 22. Wanneer in het filiaal drie of meer personen worden
tewerkgesteld buiten de filiaalhouder, worden aan de filiaalhouder
volgende forfaitaire minimum maandlonen gewaarborgd (bedra-
gen van toepassing op 1 december 2011), ten overstaan van
index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100) :

- 1 713,11 EUR in de filialen waar drie tot en met vier personen, de
filiaalhouder uitgezonderd, zijn tewerkgesteld;

- 1 901,05 EUR in de filialen waar vijf tot en met tien personen, de
filiaalhouder uitgezonderd, zijn tewerkgesteld;

- 2 198,03 EUR in de filialen waar elf tot en met twintig personen, de
filiaalhouder uitgezonderd, zijn tewerkgesteld;

- 2 530,64 EUR in de filialen waar eenentwintig personen en meer, de
filiaalhouder uitgezonderd, zijn tewerkgesteld.

Art. 23. De voor de filiaalhouder voorziene lonen worden niet
beïnvloed door een loonschaal gebaseerd op de leeftijd of op de
anciënniteit; ze mogen geen vermindering tot gevolg hebben voor
bedoeld personeel dat reeds hogere voordelen geniet.

Art. 24. Vanaf 1 januari 2012 zullen de werkelijk betaalde lonen van
de filiaalhouders verhoogd worden met 7,18 EUR bruto per maand.
Aan de deeltijdse werknemers zal deze verhoging naar verhouding tot
hun prestaties toegekend worden.

Deze verhoging wordt gesteld ten overstaan van de spilindex die van
kracht is op het moment waarop de verhoging ingaat.

2. Specifiek barema ″A″

Art. 25. De minimumlonen van de filiaalhouders in de ondernemin-
gen Aldi, Colruyt, Delhaize de Leeuw, Match en Mestdagh worden
vastgesteld op 1 december 2011, ten overstaan van index 115,62, spil
van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77 (basis 2004 = 100), zoals
voorzien in bijlage 5.

3. Specifiek barema ″C″

Art. 26. De minimumlonen van de filiaalhouders in de onderneming
Carrefour worden vastgesteld op 1 december 2011, ten overstaan
van index 115,62, spil van de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77
(basis 2004 = 100), zoals voorzien in bijlage 6.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten van de loonschalen
1. Toekenning van de verhogingen ingevolge de vooruitgang van de

loonschalen

Art. 27. De verhogingen die het gevolg zijn van de vooruitgang van
de loonschalen worden door de werkgever betaald :

- hetzij de eerste maand die volgt op deze van de datum van
indiensttreding van de bediende;

- hetzij op een andere datum van het jaar die paritair is afgesproken
in de onderneming.

2. Deeltijds tewerkgesteld personeel

Art. 28. Voor het deeltijds tewerkgesteld personeel worden de
loonschalen alsook de verhogingen van de minimumlonen en van de
werkelijke lonen berekend naar rato van hun arbeidsuren in verhou-
ding tot het conventioneel aantal arbeidsuren.

3. Bevordering in een hogere categorie

Art. 29. De bevordering in een hogere categorie heeft de onmiddel-
lijke toekenning tot gevolg van het loon van de nieuwe categorie.

4. Administratief personeel buiten categorie

Art. 30. Alle leden van het administratief personeel die geklasseerd
zijn boven de vierde categorie en waarvan de functie niet overeenstemt
met de criteria van deze laatste, bekomen een merkelijk hoger loon –
tenminste 20 pct., alle premies inbegrepen – dan dit van de bedienden
van de vierde categorie.

5. Commerciële kosten

Art. 31. Behoudens andersluidend beding in de vrij door de partijen
aangegane verbintenissen, mag het loon in geen geval zijn bezwaard
met commerciële kosten ten laste van de filiaalhouder, behalve wanneer
deze kosten door de filiaalhouder zijn gemaakt geweest zonder
toelating van de werkgever.

Art. 21. Lorsque la succursale occupe une ou deux personnes
hormis le gérant et pratique un système de vente en libre service, il est
garanti au gérant une rémunération minimum mensuelle de
1 521,30 EUR, en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de
stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100).

Art. 22. Lorsque la succursale occupe trois personnes ou plus
hormis le gérant, il est garanti au gérant les rémunérations minimums
mensuelles forfaitaires suivantes (montants applicables au 1er décem-
bre 2011), en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de
stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100) :

- 1 713,11 EUR dans les succursales occupant de trois à quatre
personnes, hormis le gérant;

- 1 901,05 EUR dans les succursales occupant de cinq à dix personnes,
hormis le gérant;

- 2 198,03 EUR dans les succursales occupant de onze à vingt
personnes, hormis le gérant;

- 2 530,64 EUR dans les succursales occupant vingt et une personnes
et plus, hormis le gérant.

Art. 23. Les rémunérations prévues pour le gérant ne sont pas
influencées par une échelle de rémunérations basée sur l’âge ou sur
l’ancienneté; elles ne peuvent avoir pour effet de réduire des avantages
supérieurs dont peut déjà bénéficier ce personnel.

Art. 24. A partir du 1er janvier 2012, les salaires réellement payés des
gérants seront augmentés de 7,18 EUR brut par mois. Aux travailleurs
à temps partiel, cette augmentation sera octroyée au prorata de leurs
prestations.

Cette augmentation est mise en regard de l’indice-pivot en vigueur
au moment où intervient l’augmentation.

2. Barème spécifique ″A″

Art. 25. Les rémunérations minimums des gérants dans les entrepri-
ses Aldi, Colruyt, Delhaize le Lion, Match et Mestdagh sont fixées au
1er décembre 2011, en regard de l’indice 115,62, pivot de la tranche de
stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77 (base 2004 = 100), tel que prévu à
l’annexe 5.

3. Barème spécifique ″C″

Art. 26. Les rémunérations minimums des gérants dans l’entreprise
Carrefour sont fixées au 1er décembre 2011, en regard de l’indice 115,62,
pivot de la tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 - 116,77
(base 2004 = 100), tel que prévu à l’annexe 6.

CHAPITRE III. — Modalités d’application des barèmes
1. Attribution des augmentations dues à la progression des barèmes

de rémunérations

Art. 27. Les augmentations qui résultent de la progression des
barèmes des rémunérations sont payées par l’employeur :

- soit le premier mois qui suit celui de la date d’entrée en fonction de
l’employé;

- soit à une autre date de l’année convenue paritairement au sein de
l’entreprise.

2. Personnel occupé à temps partiel

Art. 28. Pour le personnel à temps partiel, les barèmes des rémuné-
rations ainsi que les augmentations des rémunérations minimums et
des rémunérations réelles sont calculés au prorata des heures de travail
par rapport au nombre conventionnel d’heures de travail.

3. Promotion dans une catégorie supérieure

Art. 29. La promotion dans une catégorie supérieure entraîne l’octroi
immédiat de la rémunération afférente à cette catégorie.

4. Personnel administratif hors catégorie

Art. 30. Tous les membres du personnel administratif classés au-delà
de la quatrième catégorie, dont la fonction ne correspond pas aux
critères de celle-ci, bénéficient d’une rémunération nettement supé-
rieure – au moins de 20 p.c., toutes primes comprises – à celles des
employés de la quatrième catégorie.

5. Frais commerciaux

Art. 31. Sauf stipulations contraires précisées par les libres conven-
tions des parties, la rémunération ne peut en aucun cas être grevée de
frais commerciaux mis à charge du gérant, sauf si ces frais ont été
engagés par le gérant sans autorisation de l’employeur.
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HOOFDSTUK IV. — Koppeling aan het indexcijfer der consumptieprijzen

Art. 32. De minimum maandlonen, vermeld in de bijlagen bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst en de werkelijk betaalde lonen gelden
op basis van het indexcijfer van de consumptieprijzen 115,62, spil van
de stabilisatieschijf 114,47 - 115,62 - 116,77 (basis 2004 = 100)
(op 1 december 2011).

Voor het bepalen van de indexcijfers geldt het rekenkundig gemid-
delde van het indexcijfer van de consumptieprijzen over de laatste drie
maanden. De gebeurlijk daaruit volgende loonaanpassingen, zowel
naar omhoog als naar omlaag, worden berekend naar rata van 1 pct.
van de loonschaalminima van toepassing op dit ogenblik, bij elke
verandering van 1 pct. van het gemiddelde indexcijfer van de
consumptieprijzen, berekend ten overstaan van het vorige gemiddelde
indexcijfer.

Deze berekening gebeurt vanaf het indexcijfer 115,62 hetzij voor de
eerste maal dat het rekenkundig gemiddelde van de laatste drie
maanden 116,77 bereikt naar omhoog of 114,47 naar omlaag.

Art. 33. Wat betreft de lonen van de filiaalhouders, veroorzaken de
schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen generlei
wijziging van de percentages voorzien in de artikelen 18 en 19 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, doch de bedragen van de vermelde
maandomzetcijfers, evenals de daaraan verbonden minimumlonen,
worden automatisch aangepast aan de schommelingen van het index-
cijfer van de consumptieprijzen overeenkomstig de bepalingen van
voorgaand artikel op basis van het rekenkundig gemiddelde van de
voorgaande drie maanden.

Tranches d’indice base 2004 = 100

De indexschijven op basis 2004 = 100

115,62 116,77 117,94

116,77 117,94 119,12

117,94 119,12 120,31

119,12 120,31 121,52

120,31 121,52 122,73

121,52 122,73 123,96

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 34. De collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2007
betreffende de lonen wordt opgeheven op 1 december 2011.

Art. 35. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 december 2011. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post aange-
tekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
bedienden van de kleinhandel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren, betreffende de lonen
Barema B (op 1 december 2011) (Algemeen)
Verkooppersoneel Groep I

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II III IV

0 1 419,32 1 502,04 1 577,10 1 675,88

1 1 431,98 1 521,32 1 588,42 1 702,13

2 1 445,05 1 540,03 1 611,98 1 727,94

3 1 457,97 1 559,13 1 635,38 1 754,03

4 1 471,29 1 566,62 1 658,46 1 780,71

5 1 484,10 1 579,17 1 682,02 1 807,81

CHAPITRE IV. — Liaison au chiffre de l’indice des prix à la consommation

Art. 32. Les rémunérations mensuelles minimums annexées à la
présente convention collective de travail et les salaires réellement payés
ont pour base l’indice des prix à la consommation 115,62, pivot de la
tranche de stabilisation 114,47 - 115,62 – 116,77 (base 2004 = 100)
(au 1er décembre 2011).

Les indices sont déterminés par la moyenne arithmétique de l’indice
des prix à la consommation des trois derniers mois. Les variations de
rémunérations qui, éventuellement en résultent, tant à la hausse qu’à la
baisse, sont calculées à raison de 1 p.c. des minimums du barème de
rémunération en vigueur à ce moment lors de chaque variation de 1 p.c.
de l’indice moyen des prix à la consommation, calculée par rapport à
l’indice précédent.

Ce calcul se fait au départ de l’indice 115,62, soit pour la première fois
quand la moyenne arithmétique des trois derniers mois atteint 116,77 à
la hausse ou 114,47 à la baisse.

Art. 33. En ce qui concerne les rémunérations des gérants, les
variations de l’indice des prix à la consommation n’ont pas pour effet
de modifier les taux de pourcentage prévus aux articles 18 et 19 de la
présente convention collective de travail, mais les montants des chiffres
d’affaires mensuels mentionnés, ainsi que les rémunérations minimums
qui s’y rapportent, sont adaptés automatiquement aux variations de
l’indice des prix à la consommation conformément aux dispositions de
l’article précédent en se basant sur la moyenne arithmétique des trois
mois précédents.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 34. La convention collective de travail du 27 août 2007 concer-
nant les salaires est abrogée au 1er décembre 2011.

Art. 35. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er décembre 2011. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire des employés du commerce de
détail alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe 1re à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires
Barème B (au 1er décembre 2011) (Général)
Personnel de vente Groupe I
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Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II III IV

6 1 497,08 1 586,97 1 705,13 1 834,50

7 1 510,12 1 603,97 1 728,56 1 866,51

8 1 522,93 1 620,90 1 751,80 1 888,25

9 1 535,90 1 637,49 1 775,47 1 915,02

10 1 548,87 1 654,38 1 799,63 1 942,08

11 1 558,59 1 667,22 1 817,73 1 959,77

12 1 566,62 1 680,00 1 835,84 1 977,91

13 1 566,62 1 692,66 1 853,77 1 996,15

14 1 574,51 1 705,86 1 871,80 2 013,93

15 1 579,17 1 718,81 1 890,07 2 032,21

16 1 580,37 1 731,48 1 907,93 2 050,34

17 1 588,93 1 744,63 1 925,94 2 068,31

18 1 597,86 1 757,30 1 944,00 2 086,28

19 1 606,41 1 770,24 1 962,03 2 104,40

20 1 615,50 1 783,58 1 980,16 2 122,38

21 1 623,98 1 796,68 1 998,33 2 140,42

22 1 632,81 1 809,58 2 016,60 2 158,67

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT III CAT IV

21 22 23 25

Age CAT

Leeftijd I II III IV pct./p.c.

16 ans/jaar 1 064,49 1 112,70 1 154,00 1 184,38 75,0

17 ans/jaar 1 170,94 1 223,97 1 269,39 1 302,82 82,5

18 ans/jaar* 1 241,91 1 298,15 1 346,33 1 381,77 87,5

18 ans/jaar 1 277,39 1 335,24 1 384,79 1 421,25 90,0

19 ans/jaar 1 312,87 1 372,33 1 423,26 1 460,73 92,5

20 ans/jaar 1 383,84 1 446,51 1 500,19 1 539,69 97,5

21 ans/jaar 1 483,60 1 538,66 1 579,17 100,0

22 ans/jaar 1 565,23 1 597,72

23 ans/jaar 1 623,66

24 ans/jaar 1 649,78

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Verkooppersoneel Groep II/Administratief personeel

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II IIIA IIIB IV V

0 1 495,00 1 566,62 1 610,30 1 637,68 1 746,11 1 808,67

1 1 508,48 1 579,17 1 627,69 1 662,31 1 773,49 1 838,11

2 1 522,13 1 590,01 1 645,34 1 686,53 1 801,64 1 867,33

3 1 535,75 1 607,53 1 662,65 1 710,83 1 829,50 1 896,62

4 1 549,33 1 625,22 1 680,36 1 735,64 1 857,54 1 925,84

5 1 562,99 1 642,83 1 697,61 1 759,84 1 885,63 1 955,49

6 1 566,62 1 660,26 1 715,39 1 784,98 1 913,29 1 984,63

Personnel de vente Groupe II/Personnel administratif
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Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II IIIA IIIB IV V

7 1 576,14 1 678,19 1 733,07 1 809,81 1 941,30 2 013,80

8 1 579,17 1 695,68 1 750,81 1 835,27 1 969,36 2 043,50

9 1 588,53 1 713,49 1 768,92 1 860,51 1 997,04 2 072,85

10 1 600,58 1 731,10 1 784,36 1 885,63 2 024,88 2 101,99

11 1 610,72 1 745,83 1 799,26 1 907,03 2 049,28 2 127,38

12 1 621,05 1 760,59 1 814,67 1 928,47 2 073,43 2 152,59

13 1 630,98 1 775,89 1 829,98 1 950,06 2 112,45 2 193,84

14 1 641,19 1 791,30 1 845,17 1 971,43 2 121,44 2 203,05

15 1 651,48 1 806,20 1 860,67 1 994,00 2 145,42 2 228,42

16 1 661,70 1 821,90 1 875,81 2 014,19 2 169,41 2 253,60

17 1 671,65 1 836,75 1 891,14 2 035,56 2 193,50 2 278,69

18 1 681,93 1 852,43 1 906,41 2 057,34 2 217,83 2 304,59

19 1 691,79 1 867,63 1 921,65 2 078,66 2 241,93 2 329,85

20 1 702,16 1 882,98 1 937,15 2 100,27 2 265,86 2 355,06

21 1 712,35 1 898,48 1 952,37 2 121,86 2 289,87 2 380,16

22 1 722,25 1 913,77 1 969,25 2 143,60 2 313,86 2 405,47

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT IIIA CAT IIIB CAT IV CAT V

21 22 23 23 25 25

Age CAT

Leeftijd I II IIA IIIB IV V pct./p.c.

16 ans/jaar 1 121,25 1 169,83 1 184,38 1 191,84 1 228,34 1 270,04 75,0

17 ans/jaar 1 233,38 1 286,81 1 302,82 1 311,02 1 351,17 1 397,05 82,5

18 ans/jaar* 1 308,13 1 364,80 1 381,77 1 390,48 1 433,06 1 481,72 87,5

18 ans/jaar 1 345,50 1 403,79 1 421,25 1 430,21 1 474,00 1 524,05 90,0

19 ans/jaar 1 382,88 1 442,79 1 460,73 1 469,94 1 514,95 1 566,39 92,5

20 ans/jaar 1 457,63 1 520,78 1 539,69 1 549,39 1 596,84 1 651,06 97,5

21 ans/jaar 1 559,77 1 579,17 1 589,12 1 637,78 1 693,39 100,0

22 ans/jaar 1 592,51 1 613,37 1 664,42 1 721,23

23 ans/jaar 1 691,95 1 750,56

24 ans/jaar 1 719,02 1 779,32

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren, betreffende de lonen
Barema A (op 1 december 2011) (Aldi, Colruyt, Delhaize, Match et

Mestdagh)
Verkooppersoneel Groep I (minder dan 750 m2 en maximum 30 VTE)

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II III IV

0 1 424,68 1 507,43 1 582,37 1 681,10

1 1 437,36 1 526,48 1 593,71 1 707,35

2 1 450,36 1 545,33 1 617,20 1 733,23

3 1 463,31 1 564,31 1 640,63 1 759,34

4 1 476,66 1 571,87 1 663,76 1 785,27

5 1 489,32 1 584,47 1 687,28 1 811,59

6 1 502,23 1 592,22 1 710,45 1 837,64

7 1 515,33 1 609,27 1 733,83 1 868,70

8 1 528,27 1 626,22 1 757,04 1 889,79

9 1 541,09 1 642,74 1 780,26 1 915,74

10 1 554,07 1 659,70 1 803,71 1 942,08

11 1 563,89 1 672,48 1 821,28 1 959,77

12 1 571,87 1 685,28 1 838,86 1 977,91

13 1 571,87 1 697,96 1 856,37 1 996,15

14 1 579,77 1 711,15 1 873,74 2 013,93

15 1 584,47 1 724,09 1 891,47 2 032,21

16 1 585,64 1 736,78 1 908,89 2 050,34

17 1 594,29 1 749,85 1 926,40 2 068,31

18 1 603,09 1 762,62 1 944,00 2 086,28

19 1 611,70 1 775,32 1 962,03 2 104,40

20 1 620,70 1 788,14 1 980,16 2 122,38

21 1 629,24 1 800,92 1 998,33 2 140,42

22 1 638,12 1 813,36 2 016,60 2 158,67

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT III CAT IV

21 22 23 25

Age CAT

Leeftijd I II III IV pct./p.c.

16 ans/jaar 1 068,51 1 116,61 1 157,91 1 188,35 75,0

17 ans/jaar 1 175,36 1 228,27 1 273,70 1 307,19 82,5

18 ans/jaar* 1 246,60 1 302,71 1 350,90 1 386,41 87,5

18 ans/jaar 1 282,21 1 339,93 1 389,49 1 426,02 90,0

19 ans/jaar 1 317,83 1 377,15 1 428,09 1 465,63 92,5

20 ans/jaar 1 389,06 1 451,59 1 505,28 1 544,86 97,5

21 ans/jaar 1 488,81 1 543,88 1 584,47 100,0

22 ans/jaar 1 570,52 1 602,93

23 ans/jaar 1 628,92

24 ans/jaar 1 655,09

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Annexe 2 à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires
Barème A (au 1er décembre 2011) (Aldi, Colruyt, Delhaize, Match et

Mestdagh)
Personnel de vente Groupe I (moins de 750 m2 et moins de 30 ETP)
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Verkooppersoneel Groep II/Administratief personeel

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II IIIA IIIB IV V

0 1 500,42 1 571,87 1 615,64 1 642,94 1 751,45 1 812,49

1 1 513,81 1 584,47 1 633,00 1 667,51 1 778,38 1 841,09

2 1 527,42 1 595,22 1 650,63 1 691,77 1 805,64 1 869,51

3 1 540,97 1 612,78 1 667,87 1 716,10 1 832,73 1 897,82

4 1 554,57 1 630,46 1 685,64 1 740,84 1 859,89 1 926,33

5 1 568,22 1 648,11 1 702,86 1 765,13 1 887,16 1 955,49

6 1 571,87 1 665,53 1 720,71 1 789,53 1 914,08 1 984,63

7 1 581,48 1 683,42 1 738,31 1 813,62 1 941,30 2 013,80

8 1 584,47 1 700,94 1 756,09 1 838,37 1 969,36 2 043,50

9 1 593,83 1 718,73 1 773,93 1 862,92 1 997,04 2 072,85

10 1 605,82 1 736,41 1 788,77 1 887,16 2 024,88 2 101,99

11 1 615,99 1 751,06 1 803,42 1 907,93 2 049,28 2 127,38

12 1 626,36 1 765,84 1 818,28 1 928,82 2 073,43 2 152,59

13 1 636,23 1 780,80 1 833,13 1 950,06 2 112,45 2 193,84

14 1 646,43 1 795,57 1 847,99 1 971,43 2 121,44 2 203,05

15 1 656,82 1 810,07 1 863,00 1 994,00 2 145,42 2 228,42

16 1 666,94 1 825,38 1 877,57 2 014,19 2 169,41 2 253,60

17 1 676,85 1 839,79 1 892,61 2 035,56 2 193,50 2 278,69

18 1 687,18 1 855,03 1 907,47 2 057,34 2 217,83 2 304,59

19 1 697,09 1 869,75 1 922,17 2 078,66 2 241,93 2 329,85

20 1 707,42 1 884,55 1 937,20 2 100,27 2 265,86 2 355,06

21 1 717,65 1 899,76 1 952,37 2 121,86 2 289,87 2 380,16

22 1 727,49 1 914,54 1 969,25 2 143,60 2 313,86 2 405,47

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT IIIA CAT IIIB CAT IV CAT V

21 22 23 23 25 25

Age CAT

Leeftijd I II IIA IIIB IV V pct./p.c.

16 ans/jaar 1 125,32 1 173,80 1 188,35 1 195,86 1 232,27 1 274,00 75,0

17 ans/jaar 1 237,85 1 291,18 1 307,19 1 315,45 1 355,50 1 401,39 82,5

18 ans/jaar* 1 312,87 1 369,44 1 386,41 1 395,17 1 437,65 1 486,33 87,5

18 ans/jaar 1 350,38 1 408,56 1 426,02 1 435,03 1 478,73 1 528,79 90,0

19 ans/jaar 1 387,89 1 447,69 1 465,63 1 474,89 1 519,80 1 571,26 92,5

20 ans/jaar 1 462,91 1 525,94 1 544,86 1 554,62 1 601,95 1 656,19 97,5

21 ans/jaar 1 565,07 1 584,47 1 594,48 1 643,03 1 698,66 100,0

22 ans/jaar 1 597,82 1 618,65 1 669,72 1 726,55

23 ans/jaar 1 697,28 1 755,85

24 ans/jaar 1 724,28 1 784,19

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Personnel de vente Groupe II/Personnel administratif

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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Bijlage 3 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren, betreffende de lonen

Barema C (op 1 december 2011) (Carrefour)

Verkooppersoneel Groep I (minder dan 750 m2 en maximum 30 VTE)

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II III IV

0 1 424,68 1 507,43 1 582,37 1 681,10

1 1 437,36 1 526,48 1 593,71 1 707,35

2 1 450,36 1 545,33 1 617,20 1 733,23

3 1 463,31 1 564,31 1 640,63 1 759,34

4 1 476,66 1 571,87 1 663,76 1 785,27

5 1 489,32 1 584,47 1 687,28 1 811,59

6 1 502,23 1 592,22 1 710,45 1 837,64

7 1 515,33 1 609,27 1 733,83 1 868,70

8 1 528,27 1 626,22 1 757,04 1 889,79

9 1 541,09 1 642,74 1 780,26 1 915,74

10 1 554,07 1 659,70 1 803,71 1 942,08

11 1 563,89 1 672,48 1 821,28 1 959,77

12 1 571,87 1 685,28 1 838,86 1 977,91

13 1 571,87 1 697,96 1 856,37 1 996,15

14 1 579,77 1 711,15 1 873,74 2 013,93

15 1 584,47 1 724,09 1 891,47 2 032,21

16 1 585,64 1 736,78 1 908,89 2 050,34

17 1 594,29 1 749,85 1 926,40 2 068,31

18 1 603,09 1 762,62 1 944,00 2 086,28

19 1 611,70 1 775,32 1 962,03 2 104,40

20 1 620,70 1 788,14 1 980,16 2 122,38

21 1 629,24 1 800,92 1 998,33 2 140,42

22 1 638,12 1 813,36 2 016,60 2 158,67

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT III CAT IV

21 22 23 25

Age CAT

Leeftijd I II III IV pct./p.c.

16 ans/jaar 1 068,51 1 116,61 1 157,91 1 188,35 75,0

17 ans/jaar 1 175,36 1 228,27 1 273,70 1 307,19 82,5

18 ans/jaar* 1 246,60 1 302,71 1 350,90 1 386,41 87,5

18 ans/jaar 1 282,21 1 339,93 1 389,49 1 426,02 90,0

19 ans/jaar 1 317,83 1 377,15 1 428,09 1 465,63 92,5

20 ans/jaar 1 389,06 1 451,59 1 505,28 1 544,86 97,5

21 ans/jaar 1 488,81 1 543,88 1 584,47 100,0

22 ans/jaar 1 570,52 1 602,93

23 ans/jaar 1 628,92

24 ans/jaar 1 655,09

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Annexe 3 à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires

Barème C (au 1er décembre 2011) (Carrefour)

Personnel de vente Groupe I (moins de 750 m2 et moins de 30 ETP)
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Verkooppersoneel Groep II/Administratief personeel

Ancienneté CAT (1)

Anciënniteit I II IIIA IIIB IV V

0 1 500,42 1 571,87 1 615,64 1 642,94 1 751,45 1 812,49

1 1 513,81 1 584,47 1 633,00 1 667,51 1 778,38 1 841,09

2 1 527,42 1 595,22 1 650,63 1 691,77 1 805,64 1 869,51

3 1 540,97 1 612,78 1 667,87 1 716,10 1 832,73 1 897,82

4 1 554,57 1 630,46 1 685,64 1 740,84 1 859,89 1 926,33

5 1 568,22 1 648,11 1 702,86 1 765,13 1 887,16 1 955,49

6 1 571,87 1 665,53 1 720,71 1 789,53 1 914,08 1 984,63

7 1 581,48 1 683,42 1 738,31 1 813,62 1 941,30 2 013,80

8 1 584,47 1 700,94 1 756,09 1 838,37 1 969,36 2 043,50

9 1 593,83 1 718,73 1 773,93 1 862,92 1 997,04 2 072,85

10 1 605,82 1 736,41 1 788,77 1 887,16 2 024,88 2 101,99

11 1 615,99 1 751,06 1 803,42 1 907,93 2 049,28 2 127,38

12 1 626,36 1 765,84 1 818,28 1 928,82 2 073,43 2 152,59

13 1 636,23 1 780,80 1 833,13 1 950,06 2 112,45 2 193,84

14 1 646,43 1 795,57 1 847,99 1 971,43 2 121,44 2 203,05

15 1 656,82 1 810,07 1 863,00 1 994,00 2 145,42 2 228,42

16 1 666,94 1 825,38 1 877,57 2 014,19 2 169,41 2 253,60

17 1 676,85 1 839,79 1 892,61 2 035,56 2 193,50 2 278,69

18 1 687,18 1 855,03 1 907,47 2 057,34 2 217,83 2 304,59

19 1 697,09 1 869,75 1 922,17 2 078,66 2 241,93 2 329,85

20 1 707,42 1 884,55 1 937,20 2 100,27 2 265,86 2 355,06

21 1 717,65 1 899,76 1 952,37 2 121,86 2 289,87 2 380,16

22 1 727,49 1 914,54 1 969,25 2 143,60 2 313,86 2 405,47

(1) Age de départ/Aanvangsleeftijd

CAT I CAT II CAT IIIA CAT IIIB CAT IV CAT V

21 22 23 23 25 25

Age CAT

Leeftijd I II IIA IIIB IV V pct./p.c.

16 ans/jaar 1 125,32 1 173,80 1 188,35 1 195,86 1 232,27 1 274,00 75,0

17 ans/jaar 1 237,85 1 291,18 1 307,19 1 315,45 1 355,50 1 401,39 82,5

18 ans/jaar* 1 312,87 1 369,44 1 386,41 1 395,17 1 437,65 1 486,33 87,5

18 ans/jaar 1 350,38 1 408,56 1 426,02 1 435,03 1 478,73 1 528,79 90,0

19 ans/jaar 1 387,89 1 447,69 1 465,63 1 474,89 1 519,80 1 571,26 92,5

20 ans/jaar 1 462,91 1 525,94 1 544,86 1 554,62 1 601,95 1 656,19 97,5

21 ans/jaar 1 565,07 1 584,47 1 594,48 1 643,03 1 698,66 100,0

22 ans/jaar 1 597,82 1 618,65 1 669,72 1 726,55

23 ans/jaar 1 697,28 1 755,85

24 ans/jaar 1 724,28 1 784,19

(*) A 18 ans : 87,5 p.c. pour les jeunes avec contrat de travail non soumis à ONSS (contrat d’étudiant) et 90 p.c. pour
les jeunes avec contrat soumis à ONSS.

(*) Op 18 jaar : 87,5 pct. voor de jongeren met een arbeidsovereenkomst die niet is onderwopen aan RSZ-bijdragen
en 90 pct. voor de jongeren met een overeenkomst onderworpen aan RSZ.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Personnel de vente Groupe II/Personnel administratif

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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Bijlage 4 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhan-
del in voedingswaren, betreffende de lonen

Barema B (Filiaalhouders)
CAT I
Filialen waarin buiten de filiaalhouder niet tenminste het equivalent

van 1 persoon voltijds tewerkgesteld is
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet
Minimum maandloon van 711,97 EUR voor een maandomzet lager

dan 10 517,57 EUR.
Minimum maandloon van 829,53 EUR voor een maandomzet hoger

dan 10 517,57 EUR.
CAT II
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 1 of 2 personen tewerkgesteld

zijn
Traditioneel verkoopssysteem
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet
+ 1 pct. op het gedeelte van de maandomzet boven 10 517,57 EUR.

Minimum maandloon van 1 497,31 EUR.
Zelfbediening
Minimum maandloon van 1 521,30 EUR.
CAT III
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 3 of meer personen tewerk-

gesteld zijn
Minimum maandloon

de 3 à 4 personnes en service 1 713,11 EUR 3 of 4 personen in dienst 1 713,11 EUR

de 5 à 10 personnes en service 1 901,05 EUR 5 tot 10 personen in dienst 1 901,05 EUR

de 11 à 20 personnes en service 2 198,03 EUR 11 tot 20 personen in dienst 2 198,03 EUR

21 personnes et plus en service 2 530,64 EUR 21 personen of meer in dienst 2 530,64 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage 5 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhan-
del in voedingswaren, betreffende de lonen

Barema A (Filiaalhouders)
(Aldi, Colruyt, Delhaize, Match et Mestdagh)
CAT I
Filialen waarin buiten de filiaalhouder niet tenminste het equivalent

van 1 persoon voltijds tewerkgesteld is
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet
Minimum maandloon van 717,22 EUR voor een maandomzet lager

dan 10 517,57 EUR.
Minimum maandloon van 834,78 EUR voor een maandomzet hoger

dan 10 517,57 EUR.
CAT II
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 1 of 2 personen tewerkgesteld

zijn
Traditioneel verkoopssysteem
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet

Annexe 4 à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires
Barème B (Gérants)
CAT I
Gérants des succursales n’occupant pas au moins l’équivalent d’une

personne à temps plein, hormis le gérant
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Rémunération minimum mensuelle de 711,97 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel inférieur à 10 517,57 EUR.
Rémunération minimum mensuelle de 829,53 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel supérieur à 10 517,57 EUR.
CAT II
Gérants des succursales occupant une ou deux personnes, hormis le

gérant
Un système de vente traditionnel est pratiqué
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
+ 1 p.c. sur la partie du chiffre d’affaires mensuel dépassant le

montant de 10 517,57 EUR.
Rémunération minimum mensuelle de 1 497,31 EUR.
Un système de vente en self-service est pratiqué
Rémunération minimum mensuelle de 1 521,30 EUR.
CAT III
Gérants des succursales occupant trois personnes ou plus, hormis le

gérant
Rémunération minimum mensuelle

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe 5 à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires
Barème A (Gérants)
(Aldi, Colruyt, Delhaize, Match et Mestdagh)
CAT I
Gérants des succursales n’occupant pas au moins l’équivalent d’une

personne à temps plein, hormis le gérant
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Rémunération minimum mensuelle de 717,22 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel inférieur à 10 517,57 EUR.
Rémunération minimum mensuelle de 834,78 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel supérieur à 10 517,57 EUR.
CAT II
Gérants des succursales occupant une ou deux personnes, hormis le

gérant
Un système de vente traditionnel est pratiqué
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
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+ 1 pct. op het gedeelte van de maandomzet boven van
10 517,57 EUR.

Minimum maandloon van 1 502,51 EUR.
Zelfbediening
Minimum maandloon van 1 521,30 EUR.
CAT III
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 3 of meer personen tewerk-

gesteld zijn
Minimum maandloon

de 3 à 4 personnes en service 1 718,33 EUR 3 of 4 personen in dienst 1 718,33 EUR

de 5 à 10 personnes en service 1 902,13 EUR 5 tot 10 personen in dienst 1 902,13 EUR

de 11 à 20 personnes en service 2 198,03 EUR 11 tot 20 personen in dienst 2 198,03 EUR

21 personnes et plus en service 2 530,64 EUR 21 personen of meer in dienst 2 530,64 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage 6 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 januari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhan-
del in voedingswaren, betreffende de lonen

Barema C (Filiaalhouders)
(Carrefour)
CAT I
Filialen waarin buiten de filiaalhouder niet tenminste het equivalent

van 1 persoon voltijds tewerkgesteld is
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet
Minimum maandloon van 717,22 EUR voor een maandomzet lager

dan 10 517,57 EUR.
Minimum maandloon van 834,78 EUR voor een maandomzet hoger

dan 10 517,57 EUR.
CAT II
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 1 of 2 personen tewerkgesteld

zijn
Traditioneel verkoopssysteem
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,50 pct. van de

maandomzet
Wanneer de inventaris in mali wordt afgesloten : 4,75 pct. van de

maandomzet
+ 1 pct. op het gedeelte van de maandomzet boven van 10 517,57 EUR.

Minimum maandloon van 1 502,51 EUR.
Zelfbediening
Minimum maandloon van 1 521,30 EUR.
CAT III
Filialen waarin buiten de filiaalhouder 3 of meer personen tewerk-

gesteld zijn
Minimum maandloon

de 3 à 4 personnes en service 1 718,33 EUR 3 of 4 personen in dienst 1 718,33 EUR

de 5 à 10 personnes en service 1 902,13 EUR 5 tot 10 personen in dienst 1 902,13 EUR

de 11 à 20 personnes en service 2 198,03 EUR 11 tot 20 personen in dienst 2 198,03 EUR

21 personnes et plus en service 2 530,64 EUR 21 personen of meer in dienst 2 530,64 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

+ 1 p.c. sur la partie du chiffre d’affaires mensuel dépassant le
montant de 10 517,57 EUR.

Rémunération minimum mensuelle de 1 502,51 EUR.
Un système de vente en self-service est pratiqué
Rémunération minimum mensuelle de 1 521,30 EUR.
CAT III
Gérants des succursales occupant trois personnes ou plus, hormis le

gérant
Rémunération minimum mensuelle

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe 6 à la convention collective de travail du 11 janvier 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire, concernant les salaires
Barème C (Gérants)
(Carrefour)
CAT I
Gérants des succursales n’occupant pas au moins l’équivalent d’une

personne à temps plein, hormis le gérant
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Rémunération minimum mensuelle de 717,22 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel inférieur à 10 517,57 EUR.
Rémunération minimum mensuelle de 834,78 EUR pour un chiffre

d’affaires mensuel supérieur à 10 517,57 EUR.
CAT II
Gérants des succursales occupant une ou deux personnes, hormis le

gérant
Un système de vente traditionnel est pratiqué
Si l’inventaire se clôture en mali : 4,50 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
Si l’inventaire ne se clôture pas en mali : 4,75 p.c. du chiffre d’affaires

mensuel
+ 1 p.c. sur la partie du chiffre d’affaires mensuel dépassant le

montant de 10 517,57 EUR.
Rémunération minimum mensuelle de 1 502,51 EUR.
Un système de vente en self-service est pratiqué
Rémunération minimum mensuelle de 1 521,30 EUR.
CAT III
Gérants des succursales occupant trois personnes ou plus, hormis le

gérant
Rémunération minimum mensuelle

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/12046]
1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de vergoeding voor verlies van persoonlijke goederen
ingevolge een scheepsramp (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zeevisserij;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende de
vergoeding voor verlues van persoonlijke goederen ingevolge een
scheepsramp.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zeevisserij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2011

Vergoeding voor verlies van persoonlijke goederen ingevolge een
scheepsramp (Overeenkomst geregistreerd op 7 maart 2012 onder het
nummer 108625/CO/143)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de reders en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor de zeevisserij.

HOOFDSTUK II. — Doelstelling

Art. 2. Het doel van deze collectieve arbeidsovereenkomst is dat de
reders, onverminderd de bepalingen van het algemeen reglement voor
de arbeidsbescherming aan alle werknemers tewerkgesteld met een
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de visserij (artikel 11
van de wet van 3 mei 2003), een vergoeding betalen voor het verlies van
persoonlijke goederen ten gevolge van een scheepsramp.

HOOFDSTUK III. — Toekennigsvoorwaarden van de vergoeding

Art. 3. Met « persoonlijke goederen » worden de hieronder ver-
melde voorwerpen bedoeld : kleding, audio- en videotoestellen, com-
putermateriaal.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de vergoeding

Art. 4. Voor het verlies van deze goederen wordt een globaal
forfaitair bedrag van 1.250,00 EUR per werknemer/bemanningslid
uitbetaald.

HOOFDSTUK V. — Betalingsmodaliteiten van de vergoeding

Art. 5. De in artikel 4 bepaalde vergoeding wordt uitbetaald door
het « Zeevissersfonds » aan de belanghebbenden binnen de 2 maanden
na indiening van een door het « Zeevissersfonds » officieel uitgegeven
document dat door de rechthebbende wordt ingevuld en ondertekend.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/12046]
1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail 10 novembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’indemnité
pour perte d’effets personnels par suite de sinistre sur mer (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la pêche maritime;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 novembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’indemnité pour
perte d’effets personnels par suite de sinistre sur mer.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la pêche maritime

Convention collective de travail du 10 novembre 2011

Indemnité pour perte d’effets personnels par suite de sinistre sur
mer (Convention enregistrée le 7 mars 2012 sous le
numéro 108625/CO/143)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux armateurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire de la pêche maritime.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objet que
les armateurs, sans préjudice des dispositions du règlement général
pour la protection du travail, paient, à l’ensemble des travailleurs
occupés sous contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime
(article 11 de la loi du 3 mai 2003), une indemnité pour perte d’effets
personnels par suite de sinistre sur mer.

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi de l’indemnité

Art. 3. Par « effets personnels », on entend : les objets suivants :
vêtements, appareils audio et vidéo, matériel informatique.

CHAPITRE IV. — Montant de l’indemnité

Art. 4. En cas de perte de ces biens, un montant forfaitaire global de
1.250,00 EUR est versé ar travailleur/membre d’équipage.

CHAPITRE V. — Modalités de paiement de l’indemnité

Art. 5. L’indemnité visée à l’article 4 est payée par le « Zeevissers-
fonds » aux bénéficiaires dans les 2 mois suivant le dépôt d’un
document officiel établi par le « Zeevissersfonds », complété et signé
par le bénéficiaire.
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De vergoeding kan aangevraagd worden met een officieel document
uitgegeven door het « Zeevissersfonds » en dit tot één jaar na datum
van het ongeval.

Bij overlijden van een belanghebbende, wordt de vergoeding aan de
begunstigde(n) uitbetaald, eveneens binnen voormelde termijn en mits
indiening van het officieel document.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepalingen

Art. 6. Het « Zeevissersfonds » neemt de in artikel 2 bepaalde
verplichting van de werkgevers over.

Het fonds is belast met de administratie, boekhoudkundige en
financiële organisatie van de verrichtingen die voortspruiten uit te
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK VII. — Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 1998 gesloten in het Paritair
Comité voor de zeevisserij, tot toekenning van een vergoeding voor
verlies van zeegoed ingevolge scheepsramp, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 6 mei 1988, in het Belgisch Staatsblad
verschenen op 2 juni 1988.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
10 november 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, bij aangetekende brief betekend
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de zeevisserij.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 10 novembre 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de la
pêche maritime, relative à l’indemnité pour perte d’effets personnels par suite de sinistre sur mer

Formulaire de demande d’indemnité pour perte d’effets personnels par suite de sinistre sur mer

Espace réservé au demandeur
Nom et prénom : .........................................................................................................................................................................
Numéro de registre national : ...................................................................................................................................................
Nom du demandeur/de l’ayant droit (*) : .............................................................................................................................
Rue : ........................................... ........................................... n° ........................................... bte : ...........................................
Code postal : ............................................................................... Localité : ...............................................................................
Numéro de téléphone : ...............................................................................................................................................................
Numéro de compte du demandeur : .......................................................................................................................................
Le soussigné déclare en honneur et conscience avoir complété correctement la demande.

Date : ...............................................................................................
Signature du demandeur : .............................................................................

A joindre :

- Copie de la carte d’identité

- relevé de navigation

- acte de notoriété (* uniquement pour l’ayant droit)

Espace réservé à l’administration

Date de réception : ........................................................

Date de décision : ........................................................

Nature de la décision : octroyé/pas octroyé

Montant de l’indemnité : ................................................. EUR.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

L’indemnité peut être demandée par la hiais d’un document officiel
établi par le « Zeevissersfonds », jusqu’à un an après la date du sinistre.

En cas de décès d’un bénéficiaire, l’indemnité est versée à l’ayant
droit/aux ayants droit, également dans le délai susdit et moyennant
dépôt du document officiel.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales

Art. 6. Le « Zeevissersfonds » reprend l’obligation des employeurs
visée à l’article 2.

Le fonds est chargé de l’organisation administrative, comptable et
financière des opérations découlant de l’application de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE VII. — Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail conclue le 11 mars 1988 au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, octroyant une indemnité
pour perte des bagages de mer par suite de sinistre sur mer, rendue
obligatoire par arrêté royal du 6 mai 1988, parue au Moniteur belge du
2 juin 1988.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 10 novembre 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée au
président de la Commission paritaire de la pêche maritime.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de
zeevisserij, betreffende de vergoeding voor verlies van persoonlijke goederen ingevolge een scheepsramp

Aanvraagformulier vergoeding voor verlies van persoonlijke goederen ingevolge een scheepsramp

Vak bestemd voor de aanvrager
Naam en voornaam : ..................................................................................................................................................................
Rijksregisternummer : .................................................................................................................................................................
Naam van de aanvrager/begunstigde (*) : .............................................................................................................................
Straat : .......................................... .......................................... nr. .......................................... bus : ..........................................
Postnummer : ................................................................................ Plaats : ................................................................................
Telefoonnummer : ........................................................................................................................................................................
Rekeningnummer aanvrager : ...................................................................................................................................................
Ondergetekende verklaart in eer en geweten dat de aanvraag correst is ingevuld.

Datum : .............................................................................................
Handtekening aanvrager : .............................................................................

Bij te voegen :

- kopie van de identiteitskaart
- vaartstraat
- akte van bekendheid (* enkel voor de begunstigde)

Vak betemd voor de administratie

Datum ontvangst : ........................................................
Datum beslissing : ........................................................
Aard beslissing : toegekend/niet toegekend
Bedrag premie : ...................................................... EUR.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/12049]

1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 februari 2012, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden in de
ondernemingen voor de aardappelverwerking en de aardappelschil-
bedrijven (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 februari 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen voor de
aardappelverwerking en de aardappelschilbedrijven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/12049]

1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de rémunération et de travail dans l’industrie transfor-
matrice des pommes de terre et les entreprises d’épluchage de
pommes de terre (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la poposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 février 2012, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de rémuné-
ration et de travail dans l’industrie transformatrice des pommes de
terre et les entreprises d’épluchage de pommes de terre.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 februari 2012

Loon- en arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen voor de aardap-
pelverwerking en de aardappelschilbedrijven (Overeenkomst gere-
gistreerd op 20 maart 2012 onder het nummer 108975/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen met als
hoofdactiviteit :

- het schillen en/of versnijden van aardappelen;

- en/of verwerken van aardappelen tot een halffabricaat door kolen,
bakken, pureren of drogen;

- en/of het produceren van een afgewerkt product in de vorm van
frieten, kroketten, chips, puree, vlokken, granulaten of aanverwanten,
op basis van aardappelen of van halffabricaat op basis van aardappelen.

§ 2. Met « arbeiders » worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

§ 3. Hoofdstuk II en III van deze collectieve arbeidsovereenkomst zijn
niet van toepassing op :

- de ondernemingen waar op ondernemingsniveau een collectieve
arbeidsovereenkomst geldt die een analytische functieclassificatie inhoudt
zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2006 betreffende de invoering van een functieclassificatie in de
aardappelverwerkende nijverheid en de aardappelschilbedrijven;

- de ondernemingen die in economische moeilijkheden geraken door
de toepassing van huidige collectieve arbeidsovereenkomst, mits
erkenning van de economische moeilijkheden door het paritair comité.

HOOFDSTUK II. — Loonclassificatie en indeling van de arbeiders

Art. 2. De arbeiders worden ingedeeld in een loonklasse die over-
eenstemt met de functieklasse die hen worden toegekend bij toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2006 betref-
fende de invoering van een functieclassificatie in de aardappelverwer-
kende nijverheid en de aardappelschilbedrijven. Deze loonklasse wordt
meegedeeld op de loonfiche.

HOOFDSTUK III. — Uurlonen

Art. 3. De uurlonen zoals opgenomen in deze collectieve arbeids-
overeenkomst staan ten opzichte van een arbeidsweek van 38 uren.

De loongebouwen zoals hierna beschreven zijn opgebouwd in
functie van twee parameters. Enerzijds bepaalt de funcieklasse, bij
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2006 betreffende de invoering van een functieclassificatie in de
aardappelverwerkende nijverheid en de aardappelschilbedrijven, de
loonklasse. Anderzijds is er binnen de loonklasse een vomtschrijding
volgens anciënniteit in de loonklasse.

Art. 4. Voor de toepassing van de loongebouwen wordt een onder-
scheid gemaakt tussen de aardappelverwerkende industrie en de
aardappelschilbedrijven.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécition du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 22 février 2012

Conditions de rémunération et de travail dans l’industrie transforma-
trice des pommes de terre et les entreprises d’épluchage de pommes
de terre (Convention enregistrée le 20 mars 2012 sous le
numéro 108975/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ayant comme
activité principale :

- l’épluchage et/ou la découpe de pommes de terre;

- et/ou la transformation de pommes de terre en un produit
semi-fini par la cuisson, la friture, la purée ou le séchage;

- et/ou la production d’un produit fini sous forme de frites,
croquettes, chips, purée, flocons, granulats ou similaires, à base de
pommes de terre ou de produit semi-fini à base de pommes de terre.

§ 2. Par « ouvriers », il y a lieu d’entendre : les ouvriers et les
ouvrières.

§ 3. Les chapitres II et III de la présente convention collective de
travail ne s’appliquent pas :

- aux entreprises où s’applique une convention collective de travail
comprenant une classification de fonctions analytique telle que prévue
dans la convention collective de travail du 21 septembre 2006 relative à
l’introduction d’une classification de fonctions dans l’industrie trans-
formatrice de pommes de terre et les entreprises d’épluchage de
pommes de terre;

- aux entreprises mises en difficulés économiques par l’application
de la présente convention collective de travail, moyennant reconnais-
sance des difficultés économiques par la commission paritaire.

CHAPITRE II. — Barémisation et classification des ouvriers

Art. 2. Les ouvriers sont classés dans une classe salariale correspon-
dant à la classe de fonction qui leur est attribuée en application de la
convention collective de travail du 21 septembre 2006 relative à
l’introduction d’une classification de fonctions dans l’industrie trans-
formatrice de pommes de terre et les entreprises d’épluchage de
pommes de terre. Cette classe salariale est pentionnée sur la fiche
salariale.

CHAPITRE III. — Salaires horaires

Art. 3. Les salaires horaires tels que repris dans la présente conven-
tion collective de travail correspondent à une semaine de travail de
38 heures.

Les édifices salariaux tels que décrits ci-après sont établis en fonction
de deux paramètres. D’une part, en application de la convention
collective de travail du 21 septembre 2006 relative à l’introduction
d’une classification de fonctions dans l’industrie transformatrice de
pommes de terre et les entreprises d’épluchage de pomme de terre, la
classe de fonction détermine la classe salariale. D’autre part, il y a une
progression au sein de la classe salariale selon l’ancienneté dans cette
classe.

Art. 4. Pour l’application des édifices salariaux, une distinction est
faite entre l’industrie transformatrice de pommes de terre et les
entreprises d’épluchage de pommes de terre.
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Art. 5. Dit artikel bepaalt de loongebouwen voor de aardappelver-
werkende industrie zijnde de ondernemingen met als hoofdactiviteit :

- het verwerken van aardappelen tot een halffabricaat door koken,
bakken, pureren of drogen;

- en/of het produceren van een afgewerkt product in de vorm van
frieten, kroketten, chips, puree, vlokken, granulaten of aanverwanten,
op basis van aardappelen of van halffabricaat op basis van aardappelen.

De uurlonen verlopen in 4 stappen in functie van de anciënniteit in
de loonklasse :

Ancienneté dans la classe salariale (mois)
Anciënniteit in de loonklasse (maanden)

CLASSE
KLASSE < 12 > 12 > 24 > 48

1 10,49 10,69 10,87 11,03

2 10,91 11,12 11,29 11,44

3 11,32 11,54 11,72 11,88

4 11,74 11,97 12,16 12,32

5 12,16 12,40 12,59 12,77

6 12,58 12,83 13,01 13,21

7 12,99 13,25 13,46 13,63

8 13,42 13,66 13,88 14,07

Art. 6. Hierna volgt het loongebouw voor de aardappelschilbedrij-
ven, zijnde de ondernemingen met als hoofdactiviteit het schillen en/of
versnijden van aardappelen.

Het loongebouw van toepassing op de aardappelschilbedrijven
verloopt in 2 stappen in functie van de an-ciënniteit in de loonklasse :

Ancienneté dans la classe salariale (mois)
Anciënniteit in de loonklasse (maanden)

CLASSE
KLASSE < 6 > 6

1 10,49 10,69

2 10,91 11,12

3 11,32 11,54

4 11,74 11,97

5 12,16 12,40

6 12,58 12,83

7 12,99 13,25

8 13,42 13,66

Art. 7. Op 1 april 2012 worden de minimum uurlonen vermeld in de
artikelen 5 en 6 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 8. In afwijking op artikelen 5 en 6 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst bedraagt voor de arbeiders tewerkgesteld met
een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten zoals bepaald in
titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten het loon 90 pct. van het loon van de loonklasse die overeenstemt
met de functie.

Art. 9. § 1. De anciënniteit wordt berekend aan de hand van alle
periodes van tewerkstelling in dezelfde loonklasse. Deze anciënniteit
stemt overeen met de toenemende ervaring en competentie van de
arbeiders in zijn functie.

§ 2. De periodes van tewerkstelling in dezelfde loonklasse omvatten
alle periodes van prestaties en gelijkgestelde periodes, zoals opgesomd
in artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 1995
betreffende de eindejaarspremie, ongeacht de aard van de arbeidsover-
eenkomst en inclusief de periodes van tewerkstelling als uitzendkracht
in het bedrijf.

§ 3. Komen echter alleen in aanmerking de periodes van tewerkstel-
ling in dezelfde loonklasse die voorvallen in de loop van de volgende
referteperiodes :

Art. 5. Cet article détermine les édifices salariaux pour l’industrie
transformatrice de pommes de terre, à savoir les entreprises ayant
comme activité principale :

- la transformation de pommes de terre en un produit semi-fini par
la cuisson, la friture, la purée ou le séchage;

- et/ou la production d’un produit fini sous forme de frites,
croquettes, chips, purée, flocons, granulats ou similaires, à base de
pommes de terre ou d’un produit semi-fini à base de pommes de terre.

Les salaires horaires évoluent en 4 étapes, selon l’ancienneté dans la
classe salariale :

Art. 6. Ci-après suit l’édifice salarial pour les entreprises d’éplu-
chage de pommes de terre, soit les entreprises ayant comme activité
principale l’épluchage et/ou la découpe de pommes de terre.

L’édifice salarial applicable aux entreprises d’épluchage de pommes
de terre évolue en 2 étapes en fonction de l’ancienneté dans la classe
salariale :

Art. 7. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
aux articles 5 et 6 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 8. En dérogation aux articles 5 et 6 de la présente convention
collective de travail, le salaire pour les ouvriers liés par un contrat de
travail d’édutiant, comme prévu au titre VII de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, s’élève à 90 p.c. du salaire de la classe
salariale correspondant à la fonction.

Art. 9. § 1er. L’ancienneté est calculée sur la base de toutes les
périodes d’occupation dans la même classe salariale. Cette ancienneté
correspond à l’expérience et la compétence accrues acquises par
l’ouvrier dans sa fonction.

§ 2. Les périodes d’occupation dans la même classe salariale
comprennent toutes les périodes de prestations et assimilées, telles
qu’énumérées à l’article 6 de la convention collective de travail du
17 mai 1995 relative à la prime de fin d’année, quelle que soit la nature
du contrat de travail et y compris les périodes d’occupation comme
intérimaire dans l’entreprise.

§ 3. Ne sont cependant prises en considération que les périodes
d’occupation dans la même classe salariale qui se situent dans le
courant des périodes de référence suivantes :
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Ancienneté dans la classe salariale (mois)
Anciënniteit in de loonklasse (maanden)

CLASSE
KLASSE < 12 > 12 > 24 > 48

Période de référence — 3 ans 5 ans 7 ans

Referte periode — 3 jaar 5 jaar 7 jaar

§ 4. De voortschrijding is van toepassing vanaf de eerste dag van de
betaalperiode waarin de vereiste anciënniteit verworven is.

Art. 10. Bij overstap naar een hogere loonklasse, ten gevolge van een
toewijzing van een hogere functieklasse, is er geen loonverlies.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 11. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgelegde
uurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, gesloten in de schoot van het Paritair Comité voor
de voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK V. — Ploegenarbeid

Art. 12. § 1. Een premie gelijk aan een minimum uurtoeslag van :

- 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de morgen-
ploeg;

- 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de namid-
dagploeg.

Deze premies mogen vervangen worden door een premie van
0,46 EUR voor elk van de beide ploegen.

§ 2. Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht
op :

- 0,45 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de morgen-
ploeg;

- 0,51 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de namid-
dagploeg.

Deze premies mogen vervangen worden door een premie van
0,48 EUR voor elk van de beide ploegen.

§ 3. Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsregle-
ment, zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

De premie is echter niet van toepassing in ondernemingen die
gelijkwaardige premies toepassen gebaseerd op gelijkaardige criteria.

HOOFDSTUK VI. — Nachtarbeid

Art. 13. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,71 EUR wordt toegekend aan de werknemers die
’s nachts tewerkgesteld worden.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2012 gebracht op
1,80 EUR per uur.

Art. 14. § 1. De nacht omvat een periode van 8 uren, die beschouwd
worden als zijnde vastgesteld van 22 tot 6 uur.

§ 2. Deze periode kan nochtans van 21 tot 5 uur, of van 23 tot 7 uur
vastgesteld worden, mits dit vermeld wordt in het arbeidsreglement.

Art. 15. De premie is echter niet van toepassing in ondernemingen
die gelijkwaardige premies toepassen gebaseerd op gelijkaardige
criteria.

Art. 16. De nachtpremie is niet van toepassing voor de uren
waarvoor een loontoeslag van 50 pct. of 100 pct. voor overwerk van
toepassing is.

HOOFDSTUK VII. — Sectoraal overeengekomen loonsverhogingen

Art. 17. § 1. De sectoraal overeengekomen loonsverhogingen wor-
den toegepast op de lonen zoals opgenomen in deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

§ 4. La progressivité s’applique dès le premier jour de la période de
rémunération où l’ancienneté requise est acquise.

Art. 10. Lors du passage à une classe salariale supérieure suite à
l’attribution d’une classe de fonction supérieure, il n’y aura pas de perte
de salaire.

CHAPITRE IV. — Liaison des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 11. Les salaires horaires fixés par la présente convention
collective de travail seront liés à l’indice des prix à la consommation,
conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire.

CHAPITRE V. — Travail en équipes

Art. 12. § 1er. Une prime égale à un supplément horaire minimum
de :

- 0,43 EUR est octroyée pour le travail fourni dans l’équipe du matin;

- 0,49 EUR est octroyée pour le travail fourni dans l’équipe de
l’après-midi.

Ces primes peuvent être remplacées par une prime de 0,46 EUR pour
chacune des deux équipes.

§ 2. Au 1er janvier 2012, ces primes horaires minimums sont portées
à :

- 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Ces primes peuvent être remplacées par une prime de 0,48 EUR pour
chacune des deux équipes.

§ 3. Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes seront fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Cette prime n’est cependant pas d’application dans les entreprises
qui appliquent des primes équivalentes fondées sur des critères
équivalents.

CHAPITRE VI. — Travail de nuit

Art. 13. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c., avec un
minimum de 1,71 EUR, sera octroyée aux travailleurs occupés la nuit.

Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément horaire est porté
à 1,80 EUR.

Art. 14. § 1er. La nuit couvre une période de 8 heures, considérées
comme étant fixées entre 22 et 6 heures.

§ 2. Cette période peut cependant être fixée de 21 à 5 heures ou de
23 à 7 heures, à condition que ce soit stipulé dans le règlement de
travail.

Art. 15. La prime ne s’applique cependant pas dans les entreprises
qui appliquent des primes équivalentes, fondées sur des principes
équivalents.

Art. 16. La prime de nuit ne s’applique pas aux heures pour
lesquelles s’applique un supplément salarial de 50 p.c. ou 100 p.c. pour
travail supplémentaire.

CHAPITRE VII. — Augmentations salariales convenues au niveau sectoriel

Art. 17. § 1er. Les augmentations salariales convenues au niveau
sectoriel sont appliquées aux salaires tels qu’ils sont repris dans la
présente convention collective de travail.
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§ 2. Wanneer in de toekomst sectorale loonsverhogingen worden
gemoduleerd in functie van de anciënniteit, zullen de sociale partners
bijzondere modaliteiten overeenkomen die aangepast zijn aan de
structuur van de loongebouwen bepaald in deze collectieve arbeids-
overeenkomst, zodat de spanning tussen de lonnen binnen één
loonklasse niet toeneemt.

Art. 18. Ondemeningsenveloppen overeengekomen in sectorale
akkoorden.

§ 1. De ondernemingsenveloppen voortvloeiende uit sectorale akkoor-
den zullen niet van toepassing zijn op de ondernemingen waar de
meeste effectieve lonen verhoogd zullen worden ten gevolge van de
toepassing van de loonschalen in huidige collectieve arbeidsovereen-
komst overeengekomen.

§ 2. In de ondernemingen waar wel een ondernemingsenveloppe
onderhandeld wordt, zal deze worden aangewend om de bestaande
loonspanningen tussen de functies en categoriën aan te passen aan deze
van de huidige collectieve arbeidsovereenkomst.

Paritaire commentaar :

Een eventuele ondernemingsenveloppe zal dan ook niet gelijk
verdeeld worden over alle werknemers. Een eventuele ondernemings-
enveloppe zal eerst toegekend worden aan de werknemers met een
loon dat lager ligt dan het sectoraal loon van hun loocategorie, dat op
dat moment geldig is, verhoogd met deze enveloppe.

In de andere ondernemingen waar de reële lonen hoger liggen dan de
lonen bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, zullen de
sociale partners op ondernemingsniveau de marge van de sectorale
loonsverhodingen bij voorkeur aanwenden voor het herstel van
normale loonspanningen.

Art. 19. Bestaande gunstigere regelingen.

Gunstiger regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

HOOFDSTUK VIII. — Sociale vrede

Art. 20. De syndicale organisaties verbinden zich er toe om tot einde
2012 geen andere eisen te stellen met betrekking tot de loonvoorwaar-
den dan de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst en de
toekomstige sectorakkorden, noch op niveau van de deelsector noch op
niveau van de ondernemingen.

HOOFDSTUK IX. — Ingangsdatum

Art. 21. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, gesloten in het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de loon- en
arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemin-
gen voor de aardappelverwerking en de aardappelschilbedrijven
(registratienummer : 106139/CO/118).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en is afgesloten
voor een onbepaalde duur.

§ 2. De partijen hebben vanaf 1 januari 2013 de mogelijkheid deze
collectieve arbeidsovereenkomst op te zeggen bij een ter post aangete-
kende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organisaties mits
naleving van een opzeggingstermijn van 12 maanden die ingaat op
1 januari van het jaar dat volgt op de betekening van de opzegging.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12044]
1 MAART 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij
en verzekeringsagentschappen, betreffende de minimumlonen -
barema’s (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

§ 2. Dorénavant, lorsque les parties moduleront les augmentations
salariales sectorielles en fonction de l’ancienneté, elles conviendront des
modalités particulières adaptées à la structure des édifices salariaux
fixés dans la présente convention, de sorte que la tension entre les
salaires au sein d’une même classe salariale n’augmente pas.

Art. 18. Enveloppes d’entreprise convenues dans les accords secto-
riels.

§ 1er. Les enveloppes d’entreprise convenues dans les accords
sectoriels ne s’appliqueront pas aux entreprises où la plupart des
salaires effectifs seront majorés par suite de l’application des barèmes
fixés dans la présente convention collective de travail.

§ 2. Par contre, dans les entreprises où une enveloppe d’entreprise est
négociée, celle-ci sera affectée à l’adaptation des tensions salariales
actuelles entre les fonctions et les catégories à cette de la présente
convention collective de travail.

Commentaire paritaire :

Cela a pour conséquence que l’éventuelle enveloppe d’entreprise ne
sera pas répartie également entre tous les ouvriers. Une éventuelle
enveloppe d’entreprise sera d’abord octroyée aux ouvriers dont le
salaire est inférieur au salaire sectoriel de leur catégorie salariale en
vigueur à ce moment-là, majoré de cette enveloppe.

Dans les autres entreprises où les salaires réels sont supérieurs aux
salaires définis dans la présente convention collective de travail, les
partenaires sociaux au niveau de l’entreprise affecteront de préférence
la marge des augmentations salariales sectorielles au rétablissement de
tensions salariales normales.

Art. 19. Régimes existants plus favorables.

Les régimes plus favorables existant avant l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail restent maintenus.

CHAPITRE VIII. — Paix sociale

Art. 20. Les organisations syndicales s’engagent, jusque fin 2012, à
ne poser aucune revendication en matière de conditions de rémunéra-
tion autre que l’application de la présente convention collective de
travail et des futurs accords sectoriels, ni au niveau du sous-secteur, ni
au niveau des entreprises.

CHAPITRE IX. — Date d’entrée en vigueur

Art. 21. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de rémunération et de
travail des ouvriers occupés dans l’industrie transformatrice de pom-
mes de terre et dans les entreprises d’épluchage de pomme de terre
(numéro d’enregistrement : 106139/CO/118).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée
indéterminée.

§ 2. Les parties ont la possibilité de dénoncer la présente convention
collective de travail à partir du 1er janvier 2013, par lettre recommandée
à la poste adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées,
moyennant le respect d’un délai de préavis de 12 mois prenant cours le
1er janvier de l’année qui suit la notification de la dénonciation.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12044]
1er MARS 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 7 décembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative aux rémunérations minimales - barèmes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen, betreffende de minimumlonen - barema’s.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de makelarij
en verzekeringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2011

Minimumlonen - barema’s
(Overeenkomstgeregistreerd op 31 januari 2012

onder het nummer 108126/CO/307)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschappen.

HOOFDSTUK II. — Aanpassing van de loonbarema’s
Art. 2. Alle minimumlonen opgenomen in de sectorbarema’s worden

forfaitair met 15 EUR verhoogd.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten
Art. 3. De barema’s die hierbij gevoegd worden vervangen de

barema’s van hoofdstuk III van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 juni 2008

Art. 4. De andere bepalingen in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 24 juni 2008 blijven onverminderd van toepassing.

HOOFDSTUK IV. — Eindbepalingen
Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 2012 en werd voor een onbepaalde duur aangegaan.
Elke ondertekenende partij kan deze collectieve arbeidsovereen-

komst opzeggen mits een aanzegging van zes maanden die ten vroegste
op 1 januari 2012 kan ingaan.

De aanzegging wordt per aangetekende brief gericht aan de voorzit-
ter van het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d’assurances;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative aux rémunérations minimales - barèmes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises
de courtage et agences d’assurances

Convention collective de travail du 7 décembre 2011

Rémunérations minimales - barèmes
(Convention enregistrée le 31 janvier 2012

sous le numéro 108126/CO/307)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et travailleurs ressortissant à la Commission paritaire
pour les entreprises de courtages et agences d’assurances.

CHAPITRE II. — Modification des barèmes de rémunérations
Art. 2. Toutes les rémunérations minimales de base reprises aux

barèmes sectoriels sont augmentées forfaitairement de 15 EUR.

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi
Art. 3. Les barèmes repris ci-dessous remplacent les barèmes repris

au chapitre III de la convention collective de travail du 24 juin 2008.

Art. 4. Les autres termes de la convention collective de travail du
24 juin 2008 restent inchangés.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales
Art. 5. La présente convention collective de travail produit ses effets

le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.
Chaque partie signataire peut dénoncer la présente convention

collective de travail moyennant un préavis de six mois pouvant prendre
effet au plus tôt le 1er janvier 2012.

Le préavis est adressé, par lettre recommandée, au président de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er mars 2013.

Le Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24268]
6 JUNI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan VZW La Fête à la Vie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de Financiewet voor het begrotingsjaar 2013 van 17 decem-
ber 2012, artikel 8, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 15, § 1, 4°, c);

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van vijfhonderd euro, aan te rekenen ten laste
van artikel 51 61 33 00 01 van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, begrotings-
jaar 2013, wordt toegekend aan de VZW La Fête à la vie, rue Camille
Dépinoy 29, 7520 Templeuve (ondernemingsnummer: 871.397.421;
bankrek. : 068-2110232-24) om hun activiteiten te ondersteunen.

Art. 2. De kosten van voornoemd project zullen aan de begunstigde
terugbetaald worden naarmate de documenten ter staving van de
personeelskosten en kosten in verband met het functioneren van de
VZW La Fête à la Vie met uitzondering van investeringskosten,
voorgelegd worden, uiterlijk vóór 31 maart 2014, aan het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen (Euro-
station, Blok II, bur. 1E361, Victor Hortaplein 40, bus 10, te
1060 Brussel), dit binnen de perken van het in artikel 1 vermelde
bedrag.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24269]

12 JUNI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de VZW Mon Cœur Entre Parenthèses

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de Financiewet voor het begrotingsjaar 2013 van 17 decem-
ber 2012, artikel 8, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 15, § 1, 4°, c);

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van duizend euro, aan te rekenen ten laste
van artikel 51 61 33 00 01 van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, begrotings-
jaar 2013, wordt toegekend aan de VZW Mon Cœur Entre Parenthèses,
boulevard du 12e de Ligne 1, 4000 Liège (ondernemingsnum-
mer : 847.493.453; bankrek. : 742-0248012-18) om de patiënten die aan
hartfalen lijden alsmede hun familie te ondersteunen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24268]
6 JUIN 2013. — Arrêté royal octroyant un subside

à l’ASBL La Fête à la Vie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
les articles 55 à 58;

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2013 du 17 décem-
bre 2012, article 8, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1er, 4°, c);

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de cinq cents euros, imputable à l’arti-
cle 51 61 33 00 01 du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, année budgétaire 2013, est
allouée à l’ASBL La Fête à la Vie, rue Camille Dépinoy 29, 7520 Tem-
pleuve (numéro d’entreprise : 871.397.421; CB.: 068-2110232-24) afin de
soutenir leurs activités.

Art. 2. Les frais afférents à l’exécution du projet précité seront
remboursés au bénéficiaire au fur et à mesure de l’introduction des
pièces justificatives relatives aux frais de personnel et de fonctionne-
ment de l’ASBL La Fête à la Vie à l’exclusion des frais d’investissement,
avant le 31 mars 2014, date limite, auprès de la Direction générale de
l’Organisation des Etablissements de Soins (Eurostation, Bloc II,
bur. 1E361, place Victor Horta 40, boîte 10 à 1060 Bruxelles), à
concurrence du montant mentionné à l’article 1er.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24269]

12 JUIN 2013. — Arrêté royal octroyant
un subside à l’ASBL Mon Cœur Entre Parenthèses

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
les articles 55 à 58;

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2013 du 17 décem-
bre 2012, article 8, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1er, 4°, c);

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de mille euros, imputable à l’arti-
cle 51 61 33 00 01 du budget du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, année budgétaire 2013, est
allouée à l’ASBL Mon Cœur Entre Parenthèses, boulevard du 12e de
Ligne 1, 4000 Liège (numéro d’entreprise : 847.493.453; CB. : 742-0248012-
18) afin de soutenir les patients souffrant d’insuffisance cardiaque ainsi
que leur famille.
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Art. 2. De kosten van voornoemd project zullen aan de begunstigde
terugbetaald worden naarmate de documenten ter staving van de
personeelskosten en kosten in verband met het functioneren van de
VZW Mon Cœur Entre Parenthèses met uitzondering van investerings-
kosten, voorgelegd worden, uiterlijk vóór 31 maart 2014, aan het
Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzienin-
gen (Eurostation, Blok II, bur. 1E361, Victor Hortaplein 40, bus 10, te
1060 Brussel), dit binnen de perken van het in artikel 1 vermelde
bedrag.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

œ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24252]

Protocolakkoord met betrekking
tot de zorgopvang voor patiënten met tuberculose

Gelet op de specifieke bevoegdheden waarover de Federale overheid
en de Overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet,
hierna ’de Gemeenschappen’ genoemd, beschikken op het gebied van
het gezondheidsbeleid in het bijzonder voor wat activiteiten en
diensten op het vlak van de preventieve geneeskunde betreft, overeen-
komstig artikel 5, § 1, I, 1°, c) en 2° van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat de tuberculose een belangrijke bezorgdheid blijft
voor de volksgezondheidsautoriteiten op nationaal en supranationaal
vlak. De strijd tegen deze ziekte vergt een versterkte samenwerking en
synergie tussen de verschillende overheden in ons land om de evolutie
ervan beter te kunnen beheersen;

Daarom moet de strategie inzake preventie, prophylaxie en tenlaste-
neming zich conformeren met het globaal plan van de WGO, en
worden geactualiseerd en aangepast aan de gegevens uit de ziektesur-
veillance en de resultaten van de gevoerde acties.

De TB-behandelingen hebben nog niet het verwachte niveau van
succes behaald. Acties, zoals het casemanagement en de monitoring
van de gegevens inzake outcome van de behandelingen, moeten dus
versterkt worden. Het zijn voorwaarden conditio sine qua non om
herval te voorkomen en nieuwe resistente kiemen te kunnen aanpak-
ken.

De waakzaamheid moet eveneens toegespitst worden op de situatie
waarbij tuberculose resistent is tov geneesmiddelen M/XDR TB
waarvan de uitbreiding nog steeds niet onder controle is.

Het voorliggend plan wil alle krachten bundelen (experten, overhe-
den, gezondheidsactoren, patiënten en betrokken verenigingen) om de
efficiëntie van de te volgen acties te verhogen, voort te zetten en te
consolideren, met als doel een gerichte detectie met het oog op een
vroegtijdige diagnose en optimale verzorging van de patiënten;

Overwegende dat dit protocol tot stand is gekomen na een gezamen-
lijk overleg tussen de Federale Overheid en de Gemeenschappen;

1. Achtergrond

Het beleid inzake preventie en behandeling van tuberculose is aan
een evaluatie toe. Deze problematiek wordt steeds dwingender, zoals
blijkt uit de alarmerende incidentie van tuberculose in de Belgische
grootsteden, waarbij de leeftijdsgroep onder de 5 jaar 4,6 % van de
totale gemelde gevallen in 2011 vertegenwoordigt. Dit blijkt eveneens
uit de recente publicatie van een ’road map’ van de Wereldgezond-
heidsorganisatie met betrekking tot de beheersing en eradicatie van
tuberculose en de vaststellingen die overgemaakt werden door de
medische directeur van BELTA-TBnet.

Art. 2. Les frais afférents à l’exécution du projet précité seront
remboursés au bénéficiaire au fur et à mesure de l’introduction des
pièces justificatives relatives aux frais de personnel et de fonctionne-
ment de l’ASBL Mon Cœur Entre Parenthèses à l’exclusion des frais
d’investissement, avant le 31 mars 2014, date limite, auprès de la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins
(Eurostation, Bloc II, bur. 1E361, place Victor Horta 40, boîte 10,
à 1060 Bruxelles), à concurrence du montant mentionné à l’article 1er.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24252]

Protocole d’Accord concernant
la prise en charge des patients atteints de tuberculose

Vu les compétences respectives dont l’Autorité fédérale et les
Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées ’les Communautés’ disposent en matière de politique de
santé, en particulier, en ce qui concerne les activités et services de
médecine préventive, conformément à l’article 5, § 1er, I, 1°, c) et 2°, de
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

Considérant que la tuberculose reste un sujet grave de préoccupation
pour les autorités de santé publique à l’échelle nationale et supranatio-
nale. La lutte contre cette maladie requiert une collaboration et une
synergie renforcées entre les différents gouvernements de notre pays
afin de tenter d’enrayer son évolution;

A cet effet, les stratégies de prévention, de prophylaxie, de prise en
charge doivent se conformer aux lignes directrices du plan global OMS,
être mises à jour et adaptées aux données issues de la surveillance axée
sur les résultats des actions menées.

A cet égard, le taux de succès des traitements TB chez les malades est
loin d’être atteint, ce qui nous amène à renforcer les actions de ″case
management″ et les données de ″traitement outcome monitoring″,
conditions sine qua non pour combattre les récidives et l’émergence de
nouvelles souches résistantes.

La vigilance doit être également centrée sur la situation existante de
tuberculose résistante aux médicaments M/XDR TB dont l’extension ne
décroît pas.

Ce plan entend associer toutes les forces (experts, autorités publi-
ques, acteurs de la santé, patients et associations impliquées) pour
accroître l’efficience des actions à poursuivre, mener et consolider dont
l’objectif est d’aboutir à une détection ciblée pour un diagnostic précoce
et à une prise en charge optimale des patients;

Considérant que le présent protocole d’accord est le résultat d’une
concertation entre l’Etat fédéral et les Communautés;

1. Historique

La politique en matière de prévention et de traitement de la
tuberculose est en cours d’évaluation. Il devient impératif de régler
cette problématique, au vu de l’incidence de la tuberculose dans les
métropoles de Belgique, où la catégorie d’âge des moins de 5 ans
représente 4,6 % du nombre total de cas déclarés en 2011. Ce constat
alarmant ressort également la publication récente d’une feuille de route
(″road map″) de l’Organisation mondiale de la Santé relative à la
maîtrise et à l’éradication de la tuberculose ainsi que des constatations
qui ont été transmises par le directeur médical de BELTA-TBnet.
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De Beleidscel van Minister Onkelinx heeft de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL) daarom
verzocht om in het bijzonder na te gaan hoe een oplossing kan worden
gevonden voor de moeilijk te behandelen tuberculosegevallen die geen
acute hospitalisatie vergen maar ook niet ambulant kunnen worden
behandeld.

Volgens de VRGT, FARES en het Belgisch Nationaal Werk tot
Bestrijding van de Tuberculose en de Respiratoire Aandoeningen is het
wenselijk dat men overweegt opnieuw speciale opvangstructuren te
creëren met mogelijkheid tot strikte isolatie in humane omstandighe-
den. Dergelijke diensten zouden in feite een substituut zijn voor de
vroegere sanatoria.

In dit kader was het opportuun om te onderzoeken of er werkelijk
behoefte is aan gespecialiseerde opvangstructuren in referentiezieken-
huizen verspreid over het land - rekening houdend met de epidemio-
logie, de zorgnoden en het verwachte aantal hospitalisatiedagen - en dit
in functie van de organisatie van ambulante gecontroleerde vervolg-
zorg.

Voor een aangepaste aanpak van tuberculose werd nadien verder
overleg gevoerd tussen de federale overheden en de gefedereerde
entiteiten in het kader van de Interministeriële Conferentie.

Uit dit overleg blijkt de noodzaak van een totale aanpak, waarin
zowel de preventie als de behandeling in zijn diverse vormen aan bod
komt. Hierbij wordt de nood beklemtoond om de human resources en
infrastructuur te versterken.

In bijlage 1 wordt een overzicht gegeven van de epidemiologische
gegevens die als achtergrond dienen voor onderhavig protocol.

2. Preventie

De preventiestrategie omvat vier elementen : 1) actieve screening van
risicogroepen; 2) passieve screening (spontane consultatie); 3) contact-
onderzoek; en 4) Behandeling en opvolging van recent besmette
contactpersonen.

1. Actieve screening van risicogroepen

Volgende risicogroepen worden actief gescreend :

• Gedetineerden (bij binnenkomst, na 3 maanden en nadien jaarlijks);

• asielzoekers (bij asielaanvraag, na 6 en 12 maanden, in Wallonië ook
nog na 18 en 24 maanden);en nieuwkomers uit hoge incidentielanden
eenmalig bij aankomst

• Arbeidsgeneeskundige screening van bepaalde beroepsgroepen
(ziekenhuispersoneel, mensen die werken met voorgaande risicogroe-
pen), afhankelijk van de risicoanalyse van de arbeidsgeneesheer.

(http://www.vrgt.be/tuberculose/)

2. Passieve screening (spontane consultatie)

De verschillende medische diensten en artsen die werken met
risicogroepen zouden, meer dan nu het geval is, zeer beducht moeten
zijn voor klachten die aan de ziekte doen denken en patiënten snel
moeten doorverwijzen naar longartsen/internisten voor verder onder-
zoek. Hiervoor is voldoende kennis over TB erg belangrijk zowel bij
medici en paramedici, als bij intermediairen die werken met risicogroe-
pen. Het bevorderen van de kennis over TB is onder meer een opdracht
van het Belgisch Nationaal Werk tegen Tuberculose. Daarnaast bestaan
er nog in iedere provincie gezondheidscentra van VRGT en FARES
waar gratis consultaties, tests en screenings worden uitgevoerd.

3. Contactonderzoek

Tuberculose is een meldingsplichtige infectieziekte. Elke behande-
lende arts of laboratoriumarts is verplicht binnen 24 uur vanaf het
eerste vermoeden de ziekte te melden aan de Gemeenschappen. Als het
om een besmettelijk geval gaat, zal een onderzoek georganiseerd
worden door de regionale artsen infectieziektebestrijding en/of de
medewerkers van FARES en VRGT waarbij alle contacten van de zieke
persoon onderzocht worden op eventuele besmetting

C’est la raison pour laquelle la Cellule stratégique de la Ministre
Onkelinx a chargé le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE) de rechercher en particu-
lier une solution pour les cas de tuberculose difficiles à traiter qui, sans
exiger une hospitalisation aiguë, ne peuvent pas être traités en
ambulatoire.

La VRGT et le FARES ainsi que l’Œuvre nationale belge de Défense
contre la Tuberculose souhaitent que soit envisagée la création de
structures de prise en charge spéciales qui permettraient une isolation
stricte dans des conditions humaines. Ces services se substitueraient
ainsi aux anciens sanatoriums.

Dans ce cadre, il était opportun d’étudier si des structures de prise en
charge spécialisées dans des hôpitaux de référence répartis dans tout le
pays sont nécessaires - en fonction de l’épidémiologie, des besoins
sanitaires, du nombre prévisible de journées d’hospitalisation, ainsi que
de l’organisation des soins ambulatoires contrôlés.

Par la suite, une concertation entre le fédéral et les entités fédérées a
été menée, en vue de garantir une approche adaptée de la tuberculose,
dans le cadre de la Conférence Interministérielle.

Cette concertation a montré la nécessité d’une approche globale,
associant la prévention et le traitement sous ses différentes formes.
L’accent est également mis sur la nécessité de renforcer les ressources
humaines et l’infrastructure.

L’annexe 1re contient un aperçu des données épidémiologiques sur
lesquelles se fonde le présent protocole.

2. Prévention

La stratégie de prévention comprend quatre éléments : 1) le dépistage
actif des groupes à risques; 2) le dépistage passif (consultation
spontanée); 3) l’étude des contacts; et 4) le traitement et le suivi des
sujets contacts dont la contamination est récente.

1. Dépistage actif des groupes à risque

Les groupes à risque suivants sont dépistés activement :

• les détenus (à l’entrée, après 3 mois et ensuite annuellement);

• les demandeurs d’asile (au moment de la demande d’asile, après 6
et 12 mois, en Wallonie également après 18 et 24 mois) et les nouveaux
arrivants issus de pays où l’incidence de la maladie est élevée : une fois
à leur arrivée;

• dépistage dans le cadre de la médecine du travail pour certaines
catégories professionnelles (personnel hospitalier, personnes travaillant
avec les groupes à risques précités), en fonction de l’analyse des risques
effectuée par le médecin du travail.

(http://www.fares.be)

2. Dépistage passif (consultation spontanée)

Les différents services médicaux et les médecins qui travaillent avec
des groupes à risque, devraient s’alarmer davantage qu’ils ne le font
pour l’instant lorsqu’ils sont confrontés à des symptômes évocateurs de
la maladie et doivent adresser rapidement ces patients à des
pneumologues/internistes pour un examen plus approfondi. Il est tout
à fait capital dans ce contexte que le personnel médical et paramédical
ainsi que les intermédiaires travaillant avec les groupes à risque aient
une connaissance suffisante de la tuberculose. L’amélioration de la
connaissance de la tuberculose est notamment l’une des missions de
l’Oeuvre nationale belge de défense contre la tuberculose. Parallèle-
ment à cela, il existe dans chaque province des centres de santé de la
VRGT et du FARES qui proposent des consultations, tests et dépistages
gratuits.

3. Examen des contacts

La tuberculose est une maladie infectieuse soumise à déclaration.
Chaque médecin traitant et chaque médecin de laboratoire sont tenus
de signaler aux autorités communautaires toute suspicion de maladie
dans les 24 heures. S’il s’agit d’un cas contagieux, une enquête sera mise
en place par les médecins régionaux chargés de la lutte contre les
maladies infectieuses et/ou les collaborateurs du FARES et de la VRGT,
au cours de laquelle tous les contacts de la personne malade seront
examinés en vue de dépister une éventuelle contagion.
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3. Therapie en zorgvoorzieningen
FARES en VRGT hebben aanbevelingen opgesteld over de

opsporing, diagnose en behandeling van tuberculose.
(http://www.vrgt.be/tuberculose/downloads/richtlijnen)

1. Diagnose en behandeling via BELTA-TBnet
Sinds 2005 loopt in ons land een innovatief project in verband met de

diagnose en behandeling van MDR tuberculose : BELTA-TBnet. De
doelstelling van dit project is ervoor te zorgen dat iedereen in België
toegang heeft tot een adequate TB preventie, diagnose en behandeling.
Het middel daartoe is de financiering van de kosten met betrekking tot
de diagnose en de behandeling. De doelgroepen van dit project zijn alle
personen zonder sociale dekking, personen zonder mutualiteit maar
met een vorm van sociale dekking (Fedasil, Rode Kruis, Caritas,
O.C.M.W., LOI...) en personen met mutualiteit die toch financiële
problemen ondervinden. (http://www.belta.be/)

In bijlage 2 volgt een tabel die het aantal nieuwe patiënten aangeeft
die door BELTA-TBnet ten laste werden genomen in de periode van
2006 tot en met 2011.

2. Gedwongen opname en behandeling van onwillige tuberculosepa-
tiënten

Zeer zelden gebeurt het dat een patiënt met tuberculose zich niet wil
laten opnemen in een ziekenhuis en/of zich niet wil laten behandelen.
De lange duur van de ziekenhuisopname en van de totale behandeling
zal hierbij zeker een rol spelen. De creatie van een structuur voor een
verlengd ziekenhuisverblijf (zie verder) kan mogelijk bijdragen tot een
grotere bereidwilligheid om zich te laten behandelen.

Maar ook als er structuren voor een verlengd ziekenhuisverblijf
zouden komen, is het niet ondenkbaar dat een zeer kleine groep van de
tuberculosepatiënten zich aan elke ziekenhuisopname en behandeling
zou willen onttrekken. Zowel de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie als de Vlaamse Gemeenschap heeft wetgeving die niet enkel
de gedwongen opname maar ook de behandeling mogelijk maakt. Het
probleem met deze wetgeving is de afdwingbaarheid ervan. De huidige
wetgeving voorziet ook bevoegdheden voor de burgemeester wat
betreft besmettelijke ziektes en bescherming van de bevolking (Nieuwe
Gemeentewet), maar ook hier is de afdwingbaarheid een probleem.

Vanuit medisch standpunt en ter bescherming van de volksgezond-
heid, is het absoluut wenselijk dat ook onwillige patiënten hun
behandeling volledig en correct zouden afwerken. De federale overheid
en de gefedereerde overheden moeten dan ook de wenselijkheid
onderzoeken van de dwangopname en dwangbehandeling van onwil-
lige tuberculosepatiënten (en bij uitbreiding andere besmettelijke
aandoeningen met groot impact op de volksgezondheid, zoals hemor-
ragische virussen, SARS, aviaire influenza en pandemische hoog
virulente influenza) en zullen mits een akkoord het wettelijk kader
moeten bepalen voor deze uitzonderlijke maatregel.

Hierbij moet de afweging worden gemaakt tussen enerzijds de nood
aan behandeling en anderzijds het respect voor de rechten van de mens.

Een adviesvraag terzake werd gericht aan het Federaal raadgevend
comité voor bio-ethiek.

De federale overheid evenals de Gemeenschappen/Gewesten enga-
geren zich om, rekening houdend met de inhoud van het advies, voor
de problematiek van opname-en/of therapieweigeringen een oplossing
te vinden die afdoende de volksgezondheid beschermt.

3. Multi Drug Resistant (MDR) tuberculose
3.1. Behandeling in het ziekenhuis
De eerste fase van de behandeling van patiënten met MDR tubercu-

lose gebeurt in het ziekenhuis. Een optimale aanpak van MDR
tuberculose vereist zowel een specifieke architectuur (kamers in
onderdruk voor respiratoire isolatie, specifieke laboratoriumfacilitei-
ten), een doorgedreven expertise van artsen en verpleegkundigen (die
constant op peil moet gehouden worden door vorming) als de nodige
beschermingsmaterialen. Er dient een inventaris te worden opgemaakt
van de Belgische ziekenhuizen die aan bovenstaande voorwaarden
(kunnen) voldoen, met een duidelijke omschrijving van de momenteel
beschikbare capaciteit (aantal kamers, medisch en verpleegkundig
personeel). Daarbij moeten ook de noden van deze ziekenhuizen
(infrastructuurwerken, continue opleiding,...) in beeld gebracht wor-
den.

Eveneens, is er binnen BELTA TB een expertencomité werkzaam dat
alle centra die MDR TB behandelen groepeert en waarbinnen regelma-
tig bijscholing en overleg gebeurt.

3.2. Nood aan structuur voor een verlengd ziekenhuisverblijf

Zoals al aangegeven dienen patiënten met MDR tuberculose gedu-
rende lange tijd gehospitaliseerd te blijven (gemiddelde totale hospita-
lisatieduur bijna 21 weken). Zolang de patiënten besmettelijk zijn
moeten bovendien adequate isolatiemaatregelen in acht genomen

3. Thérapie et établissements de soins
Le FARES et la VRGT ont élaboré des recommandations relatives à la

détection, au diagnostic et au traitement de la tuberculose
(http://www.fares.be/content/view/182/245/).

1. Diagnostic et traitement au moyen de BLTA-TBnet
Un projet innovant est mené en Belgique depuis 2005 en ce qui

concerne le diagnostic et le traitement de la tuberculose : BELTA-TBnet.
(http://www.belta.be/). L’objectif de ce projet est d’assurer que tout le
monde en Belgique ait accès à une prévention, un diagnostic et un
traitement de la tuberculose. Le moyen d’y parvenir est le financement
des frais du diagnostic et du traitement. Les groupes cibles de ce projet
sont toutes les personnes sans couverture sociale, les personnes sans
mutuelle mais avec une forme de couverture sociale (Fedasil, Croix
Rouge, Caritas, C.P.A.S.,...) en les personnes avec une mutuelle qui
rencontrent néanmoins des problèmes financiers. (http://www.belta.be/)

En annexe 2 suit un tableau qui indique le nombre de nouveaux
patients pris en charge par BELTA-TBnet durant la période 2006-2011.

2. Admission et traitement sous contrainte de patients tuberculeux
récalcitrants

Il arrive très rarement qu’un patient atteint de tuberculose refuse de
se faire hospitaliser et/ou de suivre un traitement. A cet égard, la
longue durée de l’hospitalisation et du traitement global joue certaine-
ment un rôle. La création d’une structure pour les hospitalisations
prolongées (voir plus bas) pourrait contribuer à ce que les patients
acceptent plus volontiers de suivre un traitement.

Mais malgré la création de structures pour les hospitalisations
prolongées, il n’est pas impossible qu’un très petit groupe de patients
tuberculeux veuille se soustraire à une hospitalisation ou à un
traitement. La Commission communautaire commune ainsi que la
Communauté flamande disposent d’une législation qui ne permet pas
seulement l’hospitalisation forcée, mais aussi le traitement. Le pro-
blème de cette législation est son applicabilité. La législation actuelle
confère au bourgmestre et au gouverneur de province des compétences
élargies en matière de maladies contagieuses et de protection de la
population (Nouvelle Loi communale) mais là également se pose le
problème de l’applicabilité.

D’un point de vue médical, et en vue de la protection de la santé
publique, il est absolument nécessaire que les patients récalcitrants
suivent correctement leur traitement jusqu’au bout. Le fédéral et les
entités fédérées doivent examiner la possibilité d’une admission forcée
et d’un traitement sous contrainte pour les patients tuberculeux
récalcitrants (et, par extension, pour les autres maladies contagieuses
ayant un impact important sur la santé publique, telles que les virus
hémorragiques, le SRAS, l’influenza aviaire et l’influenza pandémique
hautement virulent) et devront, par un accord, déterminer le cadre légal
pour cette mesure exceptionnelle.

Dans ce cadre, il convient de mettre en balance le besoin de
traitement, d’une part, et le respect des droits de l’homme, d’autre part.

A cet égard, une demande d’avis a été introduite auprès du Comité
consultatif fédéral de bioéthique.

L’Etat fédéral et les Communautés/Régions s’engagent à trouver une
solution au problème des refus d’admission et/ou de traitement, qui
permette de protéger adéquatement la santé publique tout en tenant
compte de la teneur de cet avis.

3. Tuberculose multirésistante
3.1. Traitement à l’hôpital
La première phase du traitement des patients atteints de tuberculose

MR a lieu à l’hôpital. Une approche optimale de la tuberculose MR
nécessite une architecture spécifique (chambre en dépression pour un
isolement respiratoire, équipements de laboratoire spécifiques), une
expertise confirmée par des médecins et des infirmiers (lesquels
doivent se maintenir à niveau au moyen de formations), et le matériel
de protection nécessaire. Un inventaire des hôpitaux belges répondant
(susceptibles de répondre) aux conditions susmentionnées, doit être
réalisé en définissant clairement la capacité actuellement disponible
(nombre de chambres, de personnel médical et infirmier). A cet égard,
il convient également de répertorier les besoins des hôpitaux (travaux
d’infrastructure, formation continue,...).

De même, BELTA TB comprend un comité d’experts qui réunit tous
les centres de traitement de patients tuberculeux MR et qui organise des
formations continues et concertations à intervalles réguliers.

3.2. Nécessité de structures pour les hospitalisations prolongées

Comme indiqué plus haut, les patients atteints de tuberculose MR
doivent rester hospitalisés pendant une longue période (durée d’hos-
pitalisation totale moyenne de près de 21 semaines). Par ailleurs, il
convient de respecter des mesures d’isolement adéquates tant que les

46958 MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



worden. Dergelijke langdurige isolatie creëert echter heel wat proble-
men voor de patiënt en/of zijn familie (psychisch, sociaal, soms ook
medisch). Deze problemen leiden soms zelfs tot een weigering van de
patiënt om in het ziekenhuis te blijven.

Na de opkomst van curatieve behandelmogelijkheden van tubercu-
lose werden de toenmalige opvangstructuren afgebouwd en uiteinde-
lijk gesloten of geconverteerd in de loop van de jaren ’80. Sindsdien
werden reeds enkele pogingen ondernomen om een oplossing voor
deze problematiek te vinden. Er wordt nu voorgesteld om een
opvangstructuur te creëren voor verblijf en verzorging van patiënten
met MDR tuberculose die niet langer in isolatie moeten verzorgd
worden in het ziekenhuis, maar die nog niet terug kunnen keren naar
de gemeenschap omdat ze nog in mindere mate besmettelijk zijn
(negatief direct onderzoek, maar positieve kweek), die best nog even
onder toezicht blijven voor de verderzetting van hun behandeling of
die om sociale of praktische redenen nog niet ambulant kunnen
verzorgd worden (tweede fase van de behandeling).

De opdracht van een dergelijke structuur voor een verlengd zieken-
huisverblijf kan als volgt omschreven worden :

o Het voorkomen van de overdracht van de besmetting;
o Het voorzien van de transmurale component van de zorg.
o Het verlenen en opvolgen van de zorg, ook wanneer de patiënt niet

langer symptomen vertoont;
o Het nauwgezet opvolgen van de gehele behandeling, die langdurig

is;
o Het aanbieden van de nodige ondersteuning, zowel op sociaal als

psychisch vlak;
o Het aanbieden van de nodige ondersteuning ter bevordering van

de therapietrouw.
Op deze manier kan de levenskwaliteit van deze patiënten tijdens de

behandeling verhoogd worden aangezien langdurige afzondering in
een ziekenhuiskamer en de bijhorende psychische en sociale problemen
kunnen vermeden worden. Ook de belasting voor het ziekenhuis
(langdurige bezetting van een isolatiekamer), het medisch en verpleeg-
kundig personeel van het ziekenhuis (omwille van het langdurige
besmettingsgevaar is het een uitdaging om optimale zorg te verlenen)
en de maatschappij (langdurige en dure ziekenhuisopname) kunnen op
die manier beperkt worden. De geplande opvangstructuur van CHU
Saint-Pierre/UMC Sint-Pieter omvat 10 individuele kamers, gemeen-
schappelijke leef- en ontspanningsruimten (zowel binnen als buiten)
voor de patiënten en lokalen voor zorgverlening.

Uit de cijfers inzake het aantal patiënten dat hiervoor in aanmerking
komt blijkt dat een tweetal centra voor ons land volstaan.

Dit betekent dat naast de voorziening die gepland wordt in
samenhang met CHU Saint-Pierre/UMC Sint-Pieter te Brussel,die de
behoeften zou dekken voor de Fédération Bruxelles-wallonie, er nog
één structuur voor een verlengd ziekenhuisverblijf dient te worden
gecreëerd in Vlaanderen. Naar analogie met de structuur voor een
verlengd ziekenhuisverblijf te Brussel betreft het een kleinschalige
opvang, die onderdeel is van het ziekenhuis.

De personeelsomkadering voor de verpleging dient er als volgt uit te
zien :

6 verpleegkundigen + 3 zorgkundigen + 3 paramedici + 1/4 ver-
pleegkundige-hygiënist.

Deze structuren voor verlengd ziekenhuisverblijf dienen aan bepaalde
criteria te voldoen : a)aanleunen bij een ziekenhuis dat voldoende
(MDR) TB patiënten behandelt (in deze optiek is het zinvol te
vermelden dat in Vlaanderen, Antwerpen na Brussel het grootste aantal
tuberculosepatiënten heeft), b) beschikken over medisch en verpleeg-
kundig personeel met de nodige expertise, (c) beschikken over de
vereiste infrastructuur; en (d) nauw samenwerken met de diensten van
de gemeenschappen, bevoegd voor infectieziekten-bestrijding, en VRGT,
FARES, Belgisch Nationaal Werk tot Bestrijding van de Tuberculose en
de Respiratoire Aandoeningen en BELTA-TBnet.

De personeelsequipe van de structuur voor verlengd ziekenhuisver-
blijf zal tevens instaan voor de ondersteuning en opvolging van
patiënten met tuberculose die elders gehospitaliseerd zijn, met inbegrip
van de kinderen.

Idealiter worden twee structuren voor een verlengd ziekenhuisver-
blijf opgericht, indien financieel haalbaar. Indien dit niet haalbaar is,
wordt enkel in het CHU Saint-Pierre/UMC Sint-Pieter te Brussel een
pilootproject gestart. Het ziekenhuis in kwestie zal dan een landelijke
functie vervullen.

Hiertoe zal er worden voorzien in een federale financiering in het
kader van het onderdeel B4 van het BFM (budget van financiële
middelen) teneinde de financiering van het bijkomende personeel te
garanderen. Om een juridische verankering te garanderen, zal de
behandeling in specifieke erkende bedden worden gerealiseerd. Er zal
een opvolging van de bezetting en van de gevallen plaatsvinden
teneinde de noodzaak te evalueren om de behandeling eventueel naar
een ander ziekenhuiscentrum uit te breiden.

patients sont contagieux. Cependant, un isolement de longue durée
crée de nombreux problèmes pour le patient et/ou sa famille (difficultés
aux niveaux psychique, social et parfois médical). Ces problèmes vont
parfois jusqu’à entraîner le refus du patient de rester à l’hôpital.

Suite à l’apparition du traitement curatif de la tuberculose, les
structures de prise en charge d l’époque ont progressivement réduit
leurs activités pour finalement fermer ou se convertir au cours des
années ’80. Depuis lors, on a tenté à plusieurs reprises de résoudre cette
problématique. L’on propose maintenant de créer une structure de prise
en charge du séjour et des soins aux patients atteints de tuberculose MR
qui ne doivent plus être soignés en isolement à l’hôpital mais qui ne
peuvent pas encore réintégrer la communauté en raison du fait qu’ils
sont encore contagieux, bien que dans une moindre mesure (examen
direct négatif, mais culture positive), et qui doivent donc de préférence
rester sous surveillance durant la poursuite de leur traitement ou qui,
pour des raisons sociales ou pratiques, ne peuvent pas encore être
soignés en ambulatoire (deuxième phase du traitement).

La mission d’une structure pour l’hospitalisation prolongée peut dès
lors se définir comme suit :

o Prévention de la transmission de la contagion;
o Réalisation de la composante trans-institutionnelle des soins;
o Prestation et suivi des soins, même lorsque le patient ne présente

plus de symptômes;
o Suivi scrupuleux de la totalité du traitement, qui est de longue

durée;
o Offre du soutien nécessaire, tant sur le plan social que psychique;

o Offre du soutien nécessaire pour favoriser l’observance thérapeu-
tique.

Cela permet d’améliorer la qualité de vie de ces patients durant leur
traitement, étant donné que l’isolement de longue durée dans une
chambre d’hôpital et, par conséquent, les problèmes psychiques et
sociaux peuvent être évités. Cela permet également de diminuer la
charge pour l’hôpital (occupation de longue durée d’une chambre
d’isolement), pour le personnel médical et infirmier de l’hôpital (au vu
du risque prolongé de contagion, la dispensation de soins optimaux
relève du défi) et pour la société (hospitalisation onéreuse et de longue
durée). La structure de prise en charge que prévoit le CHU Saint-Pierre
comprend 10 chambres individuelles, des espaces communs de vie et
de détente (tant à l’intérieur qu’à l’extérieur) pour les patients et des
locaux de soins.

Les chiffres relatifs au nombre de patients entrant en ligne de compte
montrent que deux centres suffiraient en Belgique.

Cela signifie qu’en plus de la structure prévue en lien avec le CHU
Saint-Pierre de Bruxelles, qui devrait couvrir les besoins de la
Fédération Wallonie-Bruxelles, il faudrait prévoir une seule autre
structure pour les hospitalisations prolongées en Flandre. Par analogie
avec la structure pour les hospitalisations prolongées de Bruxelles, il
s’agit d’une prise en charge à petite échelle qui fait partie de l’hôpital.

Les effectifs en personnel soignant devront se composer comme suit :

6 infirmiers + 3 aides-soignants + 3 paramédicaux + 1/4 infirmier
hygiéniste.

Ces structures pour les hospitalisations prolongées doivent satisfaire
à des critères déterminés : a) être liées à un hôpital qui traite
suffisamment de patients tuberculeux (MR) (à cet égard, il est utile de
mentionner qu’en Flandre, Anvers compte, après Bruxelles, le nombre
de patients tuberculeux le plus élevé), b) disposer de personnel médical
et infirmier ayant l’expertise nécessaire, c) disposer de l’infrastructure
requise, et d) collaborer étroitement les services des Communautés qui
sont compétents pour la lutte contre les maladies infectueuses, avec la
VRGT, le FARES, l’Oeuvre Nationale Belge de Défense contre la
Tuberculose et avec BELTA-TBnet.

Le personnel de la structure pour séjour hospitalier prolongé sera
également responsable du soutien et du suivi des patients tuberculeux
hospitalisés ailleurs, y compris les enfants.

L’idéal serait de créer deux structures pour les hospitalisations
prolongées, pour autant que cela soit possible d’un point de vue
financier. Si cela n’est pas faisable, uniquement un projet pilote sera mis
en place au sein du CHU Saint-Pierre de Bruxelles. Le cas échéant,
l’hôpital en question remplira une fonction au niveau national.

A cet effet, un financement fédéral sera prévu dans le cadre de la sous
partie B4 du BMF (budget des moyens financiers) afin d’assurer le
financement du personnel complémentaire et afin de garantir un
ancrage juridique, la prise en charge devra être réalisée dans des lits
spécifiques agréés. Un suivi de l’occupation et des cas sera réalisé afin
d’évaluer la nécessité d’étendre la prise en charge éventuellement à un
autre centre hospitalier.
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Deze oplossing impliceert dat de kosten onder de federale regelge-
ving vallen maar dat er eveneens een samenwerkingsovereenkomst
tussen de verschillende overheden en het CHU Saint-Pierre/UMC
Sint-Pieter dient te worden gesloten.

3.3. Ambulante behandeling
De laatste fase van de behandeling van zowel patiënten met MDR

tuberculose als van patiënten met niet resistente tuberculose gebeurt
ambulant.

Therapietrouw is tijdens de volledige behandeling van cruciaal
belang. De behandeling verliest immers haar effectiviteit indien deze
niet nauwgezet wordt gevolgd door de patiënt, met als gevolg dat de
patiënt niet geneest, de transmissie verder gaat en er risico is op de
ontwikkeling van resistentie. Daarom werd de Directly Observed
Therapy (DOT)-strategie ontwikkeld : hierbij observeert een gezond-
heidswerker de patiënt tijdens de inname van zijn geneesmiddelen. De
verpleegkundigen van VRGT en FARES nemen dit toezicht op zich,
maar door een gebrek aan mensen en middelen kunnen zij geen echte
DOT uitvoeren, maar enkel therapiesupervisie waarbij ze een patiënt
slechts 1 of 2 maal per week bezoeken. Bovendien moeten zij hiervoor
soms verre afstanden afleggen. Er zou heel wat winst kunnen gemaakt
worden door een RIZIV nummer te voorzien voor thuisverpleegkun-
digen om deze DOT uit te voeren.

Door middel van het huidige akkoord engageert de Federale Minister
van Volksgezondheid en Sociale Zaken zich om de vraag voor een
nomenclatuur voor te leggen aan het RIZIV.

4. Niet-resistente tuberculose
De nodige infrastructuur en expertise voor de eerste fase van de

behandeling van niet-resistente tuberculose in de besmettelijke fase is
beschikbaar in (nagenoeg) alle Belgische ziekenhuizen.

Bovenvermelde structuren voor een verlengd ziekenhuisverblijf
kunnen in principe ook gebruikt worden voor verblijf en verzorging
van patiënten met niet-resistente tuberculose die niet langer in isolatie
moeten verzorgd worden in het ziekenhuis maar die nog niet terug
kunnen keren naar de gemeenschap omdat ze nog in mindere mate
besmettelijk zijn (negatief direct onderzoek, maar positieve kweek), die
best nog even onder toezicht blijven voor de verderzetting van hun
behandeling of die om sociale of praktische redenen nog niet ambulant
kunnen verzorgd worden. Er moet dan wel over gewaakt worden dat
patiënten met MDR tuberculose en patiënten met niet-resistente
tuberculose niet gelijktijdig in dezelfde structuur voor een verlengd
ziekenhuisverblijf verblijven.

4. Coördinatie en samenwerking
Een goede coördinatie en samenwerking, zowel wat het beleid

(federale overheid en gefedereerde entiteiten) als de activiteiten op het
terrein (de Gezondheidsinspectie, de equipes infectieziektebestrijding,
VRGT-FARES, Belgisch Nationaal Werk tot Bestrijding van de Tuber-
culose en de Respiratoire Aandoeningen, ziekenhuizen,...) betreft, is
essentieel voor een optimale nationale aanpak van tuberculose.

Rekening houdend met de verdeling van de bevoegdheden inzake
gezondheidszorg over de federale overheid en de gefedereerde entitei-
ten, is samenwerking tussen deze entiteiten onontbeerlijk.

Deze lijn moet ook doorgetrokken worden voor de aanbevelingen die
geformuleerd worden in dit protocol.

Het is noodzakelijk dat de rol van coördinatie op het terrein concreet
en transparant uitgeklaard wordt voor de verschillende gemeenschap-
pen en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, afhankelijk van de mogelijkheden. Dit
kan een coördinatie betekenen door de infectiebestrijdingsorganen van
de Gemeenschappen of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of door VRGT/FARES/
Belgisch Nationaal Werk tot Bestrijding van de Tuberculose en de
Respiratoire Aandoeningen.

Ten einde de werking van alle voorzieningen en diensten nauw op
elkaar te doen aansluiten is het wenselijk netwerkakkoorden te sluiten
die de zorgcircuits voor tuberculosepatiënten onderschragen.

Aldus gesloten te Brussel, op 24 juni 2013.

Voor de Federale Overheid :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Voor de Vlaamse Regering :

De Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Voor de Waalse Gewestregering :

De Minister van Gezondheid,
Sociale actie en Gelijkheid van kansen,

Mevr. E. TILLIEUX

Cette solution implique que les coûts relèvent de la réglementation
fédérale, mais également qu’il faut conclure une convention de
coopération entre les différentes autorités et le CHU Saint-Pierre.

3.3. Traitement en ambulatoire
La dernière phase de traitement des patients tuberculeux MR et des

patients atteints de tuberculose non résistante se déroule en ambula-
toire.

L’observance du traitement est d’une importance cruciale, et ce
durant l’entièreté du traitement. En effet, le traitement perd de son
efficacité s’il n’est pas suivi scrupuleusement par le patient, avec pour
conséquence que le patient ne guérit pas, que la contagion se poursuit
et qu’une résistance risque de se développer. C’est la raison pour
laquelle la stratégie Directly Observed Therapy (DOT) a été développée
: un professionnel de la santé observe le patient pendant la prise de
médicaments et les infirmiers de la VRGT et du FARES se chargent de
la surveillance. Par manque de personnel et de moyens, il leur est
toutefois impossible de mettre une véritable DOT en œuvre et ils
doivent se borner à rendre visite au patient 1 ou 2 fois par semaine, en
faisant dans certains cas, de nombreux kilomètres. On gagnerait
énormément à prévoir un numéro INAMI pour permettre aux infir-
mières à domicile de mettre cette DOT en œuvre.

La Ministre fédérale de la Santé publique et des Affaires sociales
s’engage, au moyen de cet accord, à soumettre la demande de
nomenclature à l’INAMI.

4. Tuberculose non résistante
L’infrastructure et l’expertise nécessaires à la première phase du

traitement de la tuberculose non résistante en phase contagieuse sont
disponibles dans (presque) tous les hôpitaux belges.

En principe, les structures pour les hospitalisations prolongées
susmentionnées peuvent également être utilisées pour le séjour et le
traitement de patients atteints de tuberculose non résistante qui ne
doivent plus être traités en isolement à l’hôpital mais qui ne peuvent
pas encore réintégrer la communauté, étant donné qu’ils sont encore
contagieux (examen direct négatif mais culture positive), quoi que dans
une moindre mesure, et qui doivent de préférence rester sous
surveillance durant la poursuite de leur traitement ou qui, pour des
raisons sociales ou pratiques, ne peuvent pas être soignés en ambula-
toire. Cependant, il faut veiller à éviter que les patients atteints de
tuberculose MR et les patients atteints de tuberculose non résistante ne
séjournent au même moment dans la même structure pour les
hospitalisations prolongées.

4. Coordination et collaboration
Une coordination et une collaboration efficaces, tant en ce qui

concerne la politique à suivre (le fédéral et les entités fédérées) que les
activités sur le terrain (l’inspection d’hygiène, les équipes de lutte
contre les maladies infectieuses, le FARES, la VRGT, l’Oeuvre Nationale
Belge de Défense contre la Tuberculose, les hôpitaux,...), s’avèrent
essentielles en vue d’optimiser la gestion de la tuberculose à l’échelon
national.

Compte tenu de la répartition des compétences en matière de soins
de santé au sein du fédéral et des entités fédérées, la collaboration ces
entités s’avère indispensable.

Par ailleurs, il faut continuer sur la même voie en ce qui concerne les
recommandations formulées dans le présent protocole.

Il est nécessaire de préciser de manière concrète et transparente le
rôle de coordination sur le terrain pour les différentes communautés et
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, en
fonction des possibilités. Autrement dit, la coordination pourrait être
assurée par la VRGT/le FARES/l’Œuvre nationale belge de Défense
contre la Tuberculose et par les organes des Communautés ou de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale qui sont
chargés de la lutte contre les maladies infectieuses.

Enfin, il convient de conclure les accords de réseaux destinés à étayer
les circuits de soins pour les patients tuberculeux, en vue d’harmoniser
le fonctionnement de l’ensemble des équipements et des services.

Ainsi conclu à Bruxelles, le 24 juin 2013.

Pour l’Autorité fédérale :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Pour le Gouvernement flamand :

Le Ministre du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Pour le Gouvernement régional wallon :

Le Ministre de la Santé,
de l’Action sociale et de l’Egalité des chances,

Mme E. TILLIEUX
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Voor de Franse Gemeenschapsregering :

De Minister van Cultuur, Media,
Gezondheid en Gelijkheid van kansen,

Mevr. F. LAANAN

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Het lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

Mevr. C. FREMAULT

Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Het lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

G. VANHENGEL

Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie :

Het lid van het College, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,
Mevr. C. FREMAULT

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35651]
28 JUNI 2013. — Decreet tot wijziging van het wetboek van 23 november 1965 van de met de inkomstenbelastingen

gelijkgestelde belastingen en de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing
van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, ondertekend in Brussel op
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepu-
bliek Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een
eurovignet, overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van
25 oktober 1993, wat betreft de aanhaling en de inbeslagname van voertuigen en het opstellen van
processen-verbaal (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van het wetboek van 23 november 1965 van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen en de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing van rechten voor
het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, ondertekend in Brussel op 9 februari 1994 door de
Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groother-
togdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een eurovignet, overeenkomstig
Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993, wat betreft de aanhaling
en de inbeslagname van voertuigen en het opstellen van processen-verbaal

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek van 23 november 1965
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen

Art. 2. Artikel 33 van het Wetboek van 23 november 1965 van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen, vervangen bij de wet van 23 december 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 33. § 1. Als de niet-betaling wordt vastgesteld op de openbare weg, moet de bestuurder van het voertuig,
vermeld in artikel 3 en 4, de niet-betaalde verkeersbelasting en de boete samen met de interesten en kosten in handen
van het bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 120, betalen op het ogenblik van de vaststelling van deze
overtreding.

§ 2. In geval van niet-betaling van de sommen, vermeld in paragraaf 1, op het ogenblik van de vaststelling van deze
overtreding, wordt het voertuig door het bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 120, aangehaald tot de
verschuldigde sommen betaald zijn.

Het bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 120, stelt in dat geval een proces-verbaal van aanhaling op.

De aanhaling kan onder meer bestaan uit het inhouden van de boorddocumenten, het inhouden van de
vrachtbrief, het plaatsen van een wielklem, het wegtakelen van het voertuig, vermeld in artikel 3 en 4, naar een
stallingplaats en het stallen van het voertuig.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture,
de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,

Mme F. LAANAN

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Pour le Collège réuni de la Commission
communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de Santé,

Mme C. FREMAULT

Pour le Collège réuni de la Commission
communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de Santé,

G. VANHENGEL

Pour le Collège réuni de la Commission communautaire française :

La Membre du Collège en charge de la Santé,
Mme C. FREMAULT
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Het aangehaalde voertuig mag niet worden vervreemd noch worden verplaatst zonder toestemming van het
bevoegde personeelslid van de Vlaamse Belastingdienst.

§ 3. Zijn de sommen, vermeld in paragraaf 1, niet betaald binnen een week vanaf de dag van de vaststelling van
de overtreding, vermeld in paragraaf 1, dan is er een vermoeden dat de rechten van het Vlaamse Gewest in gevaar zijn.

Wanneer de belastingschuldige betwist dat de rechten van het Vlaamse Gewest in gevaar verkeren, wordt er over
de betwisting uitspraak gedaan zoals in kort geding door de beslagrechter van de plaats waar de bevoegde entiteit van
de Vlaamse administratie die de belasting moet innen, is gevestigd.

De Vlaamse Belastingdienst kan in het geval, vermeld in het eerste lid, een dwangschrift opstellen en laten
overgaan tot betekening van een dwangbevel en eventueel tot uitvoerend roerend beslag op het voertuig volgens de
regels van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 en voor zover dit artikel er niet van afwijkt.

In het dwangschrift en het dwangbevel kunnen naast de sommen, vermeld in paragraaf 1, ook andere openstaande
schulden worden opgenomen die betrekking hebben op de belastingen, opcentiemen, opdeciemen, intresten en kosten
die door de Vlaamse Belastingdienst worden geïnd.

§ 4. Het risico en de eventuele kosten voortvloeiend uit de aanhaling en het beslag zijn ten laste van de
belastingschuldige.

Het beslag wordt na betaling van alle in het dwangbevel opgenomen sommen en bijbehorende kosten opgeheven.

§ 5. Met behoud van de toepassing van artikel 1627 van het Gerechtelijk Wetboek, wordt de opbrengst van de
verkoop van het voertuig, vermeld in artikel 3 en 4, aangerekend volgens de regels vermeld in artikel 143 van het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. Het
eventuele overschot wordt aan de belastingschuldige terugbetaald. ».

Art. 3. In titel II, hoofdstuk X, van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, het decreet van
9 juli 2010 en het decreet van 23 december 2011, wordt een artikel 33/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 33/1. Wanneer een overtreding wordt geconstateerd, zal een proces-verbaal worden opgemaakt door het
bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 120. Het proces-verbaal vermeldt minstens de overtreding alsook de
elementen die moeten toelaten de overtreder te identificeren.

Na het opstellen van het proces-verbaal, vermeld in het eerste lid, wordt een afschrift ervan aan de overtreder
afgeleverd binnen de 15 dagen na vaststelling van de overtreding, op straffe van verval van de bijzondere bewijswaarde
van het proces-verbaal.

Het proces-verbaal, vermeld in het eerste lid, opgemaakt door het bevoegde personeelslid, vermeld in artikel 120,
verdient volle geloof in rechten, totdat de valsheid daarvan bewezen wordt. ».

Art. 4. In artikel 36bis van hetzelfde wetboek, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, wordt
tussen de zinsnede « 33, » en de zinsnede « 33bis » de zinsnede « 33/1, » ingevoegd.

Art. 5. In artikel 95 van hetzelfde wetboek, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010, wordt tussen
de zinsnede « 33, » en de zinsnede « 33bis » de zinsnede « 33/1, » ingevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing van rechten
voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, ondertekend in Brussel op 9 februari 1994 door de Regeringen
van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een eurovignet, overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de
Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993

Art. 6. In artikel 2, tweede lid, van de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, ondertekend in Brussel op
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek
Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een eurovignet,
overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993, gewijzigd
bij de decreten van 9 juli 2010 en 23 december 2010, wordt tussen de zinsnede « 31, » en de zinsnede « 33bis » de
zinsnede « 33, 33/1, » ingevoegd.

Art. 7. Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 28 juni 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 2030 - Nr. 1. – Verslag, 2030 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 2030 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 19 juni 2013.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35651]

28 JUIN 2013. — Décret modifiant le Code du 23 novembre 1965 des taxes assimilées aux impôts sur les revenus et
la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un droit d’usage pour
l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994 entre les
Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark,
du Grand-Duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette, conformément
à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communauté européennes du 25 octobre 1993, en ce qui concerne la
retenue et la saisie de véhicules et l’établissement de procès-verbaux (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le Code du 23 novembre 1965 des taxes assimilées aux impôts sur les revenus et la loi du
27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de
certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994 entre les Gouvernements de
la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette, conformément à la Direc-
tive 93/89/CEE du Conseil des Communauté européennes du 25 octobre 1993, en ce qui concerne la retenue et la
saisie de véhicules et l’établissement de procès-verbaux

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code du 23 novembre 1965 des taxes assimilées aux impôts sur les revenus

Art. 2. L’article 33 du Code du 23 novembre 1965 des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, remplacé par
la loi du 23 décembre 2009, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 33. § 1er. Si l’absence de paiement est constatée sur la voie publique, le conducteur du véhicule, visé aux
articles 3 et 4, acquitte la taxe de circulation éludée et l’amende, ensemble avec les intérêts et frais, entre les mains du
membre du personnel compétent, visé à l’article 120, au moment de la constatation de l’infraction.

§ 2. A défaut de paiement des sommes, visées au paragraphe 1er, au moment de la constatation de cette infraction,
le véhicule est retenu par le membre du personnel compétent, visé à l’article 120, jusqu’au paiement des sommes dues.

Dans ce cas, le membre du personnel compétent, visé à l’article 120, établit un procès-verbal de retenue.

La retenue peut notamment comprendre la retenue des documents de bord, la retenue de la lettre de voiture, le
placement d’un sabot, l’enlèvement du véhicule, visé aux articles 3 et 4, vers un lieu d’entreposage et le garage du
véhicule.

Le véhicule retenu ne peut être ni aliéné, ni déplacé sans l’autorisation du membre du personnel compétent du
Service flamand des Impôts.

§ 3. Si les sommes, visées au paragraphe 1er, ne sont pas payées dans une semaine à partir du jour de la constatation
de l’infraction, visée au paragraphe 1er, il y a présomption que les droits de la Région flamande sont en péril.

Lorsque le contribuable conteste que les droits de la Région flamande sont en péril, il est statué sur la contestation
comme en référé par le juge des saisies de l’endroit où l’entité compétente de l’administration flamande qui doit
percevoir la taxe, est établie.

Dans le cas visé à l’alinéa premier, le Service flamand des Impôts peut établir une contrainte et faire procéder à la
signification d’un commandement et éventuellement à la saisie-exécution mobilière du véhicule selon les règles de
l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992, et dans la mesure où le présent
article n’y déroge pas.

La contrainte et le commandement peuvent reprendre, outre les sommes visées au paragraphe 1er, d’autres dettes
non réglées qui concernent les taxes, centimes additionnels, décimes additionnels, intérêts et frais qui sont perçus par
le Service flamand des Impôts.

§ 4. Le risque et les frais éventuels résultant de la retenue et de la saisie, sont à charge du contribuable.

La saisie est levée après le paiement de toutes les sommes et des frais y afférents repris dans le commandement.

§ 5. Sans préjudice de l’article 1627 du Code judiciaire, le produit de la vente du véhicule, visée aux articles 3 et 4,
est imputé selon les règles visées à l’article 143 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992. L’excédent éventuel est remboursé au contribuable. ».

Art. 3. Dans le titre II, chapitre X, du même Code, modifié par la loi du 25 janvier 1999, le décret du 9 juillet 2010
et le décret du 23 décembre 2011, il est inséré un article 33/1, rédigé comme suit :

« Art. 33/1. Lorsqu’une infraction est constatée, le membre du personnel compétent, visé à l’article 120, établira un
procès-verbal. Le procès-verbal mentionne au moins l’infraction, ainsi que les éléments qui doivent permettre
l’identification du contrevenant.

Après l’établissement du procès-verbal, visé à l’alinéa premier, une copie est transmise au contrevenant dans les
15 jours suivant la constatation de l’infraction, sous peine d’échéance de la force probante particulière du procès-verbal.

Le procès-verbal, visé à l’alinéa premier, établi par le membre du personnel compétent, visé à l’article 120, fait foie
en justice jusqu’à ce que la fausseté en soit prouvée. ».

Art. 4. Dans l’article 36bis du même Code, modifiée en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2011, le membre
de phrase « 33/1 » est inséré entre le membre de phrase « 33 » et le membre de phrase « 33bis ».

Art. 5. Dans l’article 95 du même Code, modifiée en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2010, le membre
de phrase « 33/1 » est inséré entre le membre de phrase « 33 » et le membre de phrase « 33bis ».
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CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un droit
d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994 entre les
Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, du
Grand-Duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette, conformément à la Direc-
tive 93/89/CEE du Conseil des Communauté européennes du 25 octobre 1993

Art. 6. Dans l’article 2, alinéa deux, de la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la
perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles
le 9 février 1994, entre les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, de la République
fédérale d’Allemagne, du Grand-Duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette,
conformément à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés européennes du 25 octobre 1993, modifié par
les décrets des 9 juillet 2010 et 23 décembre 2010, le membre de phrase « 33, 33/1 » est inséré entre le membre de phrase
« 31 » et le membre de phrase « 33bis ».

Art. 7. L’article 14 de la même loi est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 juin 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents. — Projet de décret, 2030 — N° 1. – Rapport, 2030 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 2030 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 19 juin 2013.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204081]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien
und dem Sekretariat des Rates für regionale Kooperation, geschehen zu Brüssel am 29. August 2008

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Sekretariat des Rates für
Regionale Kooperation, geschehen zu Brüssel am 29. August 2008, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 173 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204081]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’accord de siège entre le Royaume de Belgique
et le secrétariat du Conseil de coopération régionale, signé à Bruxelles le 29 août 2008

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement,
sanctionnons ce qui suit :

Article unique - L’accord de siège entre le Royaume de Belgique et le secrétariat du Conseil de coopération
régionale, signé à Bruxelles le 29 août 2008, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 173 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204081]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het zetelakkoord tussen het koninkrijk België en het
secretariaat van de Regionale Samenwerkingsraad, ondertekend in Brussel op 29 augustus 2008

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering,
bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel - Het zetelakkoord tussen het koninkrijk België en het secretariaat van de Regionale Samenwerkings-
raad, ondertekend in Brussel op 29 augustus 2008, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 173 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204082]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Saint
Christopher (St. Kitts) und Nevis über den Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu
Brüssel am 18. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Saint Christopher (St. Kitts) und Nevis
über den Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu Brüssel am 18. Dezember 2009, ist
uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 166 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204082]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et Saint-Christophe-et-Niévès
(Saint-Kitts-et-Nevis) en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, et au Protocole, faits à Bruxelles
le 18 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement,
sanctionnons ce qui suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et Saint-Christophe-et-Niévès (Saint-Kitts-et-Nevis) en
vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, et le Protocole, faits à Bruxelles le 18 décembre 2009, sortiront
leur plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 166 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204082]
24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint-

Christopher (Saint Kitts) en Nevis inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaan-
gelegenheden en met het Protocol, gedaan te Brussel op 18 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering,
bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint Christopher (Saint Kitts) en Nevis inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden en het Protocol, gedaan te Brussel op
18 december 2009, zullen volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 166 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204083]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem
Commonwealth der Bahamas über den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel
am 7. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Commonwealth der Bahamas über
den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 164 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204083]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et le Commonwealth
des Bahamas en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement,
sanctionnons ce qui suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et le Commonwealth des Bahamas en vue de l’échange
de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 164 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204083]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en het Gemenebest
van de Bahama’s inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan
te Brussel op 7 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering,
bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en het Gemenebest van de Bahama’s inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, zal
volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 164 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204084]

24. JUNI 2013. — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Belgien und Gibraltar über den
Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Paris am 16. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen Belgien und Gibraltar über den Informationsaustausch in
Steuersachen, geschehen zu Paris am 16. Dezember 2009, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 165 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204084]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre la Belgique et Gibraltar en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, fait à Paris le 16 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord entre la Belgique et Gibraltar en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale,
fait à Paris le 16 décembre 2009, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 165 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204084]
24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen België en Gibraltar inzake de uitwisseling

van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Parijs op 16 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen België en Gibraltar inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot
belastingaangelegenheden, gedaan te Parijs op 16 december 2009, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 165 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204085]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien
und Saint Vincent und den Grenadinen über den Informationsaustausch in Steuersachen,

geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und St. Vincent und den Grenadinen über
den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 167 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204085]

24. JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique
et Saint-Vincent-et-les-Grenadines en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale,

fait à Bruxelles le 7 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement,
sanctionnons ce qui suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et Saint-Vincent-et-les-Grenadines en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 167 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204085]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint-Vincent en
de Grenadines inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan
te Brussel op 7 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint Vincent en de Grenadines inzake de uitwisseling
van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, zal volkomen
gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 167 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204086]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des Abkommens zwischen dem
Königreich Belgien und Japan zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Steuern vom
Einkommen, geschehen zu Brüssel am 26. Januar 2010

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll zur Änderung des Abkommens zwischen dem Königreich Belgien und Japan zur
Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, geschehen zu Brüssel am
26. Januar 2010, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 171 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204086]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment au Protocole modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique
et le Japon tendant à éviter les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu, fait à Bruxelles le
26 janvier 2010

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - Le Protocole modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et le Japon tendant à éviter
les doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu, fait à Bruxelles le 26 janvier 2010, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 171 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204086]
24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Protocol tot wijziging van de Overeenkomst tussen het

Koninkrijk België en Japan tot het vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen,
gedaan te Brussel op 26 januari 2010

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Protocol tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Japan tot het
vermijden van dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen, gedaan te Brussel op 26 januari 2010, zal
volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 171 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204087]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Belgien und dem Fürstentum Liechtenstein
über den Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu Brüssel am 10. November 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Fürstentum Liechtenstein über den
Informationsaustausch in Steuersachen samt Protokoll, geschehen zu Brüssel am 10. November 2009, ist uneinge-
schränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 169 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204087]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et la Principauté de
Liechtenstein en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, et au Protocole, faits à Bruxelles
le 10 novembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et la Principauté de Liechtenstein en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, et le Protocole, faits à Bruxelles le 10 novembre 2009, sortiront leur plein et entier
effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 169 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204087]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en het Vorstendom
Liechtenstein inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden en met het
Protocol, gedaan te Brussel op 10 november 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering,
bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel - Het akkoord tussen het Koninkrijk België en het Vorstendom Liechtenstein inzake de uitwisseling
van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden en het Protocol, gedaan te Brussel op 10 november 2009,
zullen volkomen gevolg hebben.

Wijn kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt

Eupen, le 24 juin 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 169 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 14 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204088]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien
und St. Lucia über den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und St. Lucia über den Informationsaus-
tausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 170 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204088]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et Sainte-Lucie
en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et Sainte-Lucie en vue de l’échange de renseignements
en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 170 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204088]
24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint-Lucia

inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op
7 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Saint Lucia inzake de uitwisseling van inlichtingen met
betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 170 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204089]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Anguilla über
den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 11. Mai 2010 und in The Valley
(Anguilla) am 24. September 2010

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen
und wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und Anguilla über den Informationsaus-
tausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 11. Mai 2010 und in The Valley (Anguilla) am 24. September 2010, ist
uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 168 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204089]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et Anguilla en vue de
l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 11 mai 2010 et à The Valley (Anguilla) le
24 septembre 2010

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et Anguilla en vue de l’échange de renseignements en
matière fiscale, fait à Bruxelles le 11 mai 2010 et à The Valley (Anguilla) le 24 septembre 2010, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 168 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204089]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Anguilla inzake
de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op
11 mei 2010 en in The Valley (Anguilla) op 24 september 2010

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Anguilla inzake de uitwisseling van inlichtingen met
betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op 11 mei 2010 en in The Valley (Anguilla) op
24 september 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 168 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204090]

24. JUNI 2013. — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen Antigua und Barbuda und dem
Königreich Belgien über den Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen Antigua und Barbuda und dem Königreich Belgien über den
Informationsaustausch in Steuersachen, geschehen zu Brüssel am 7. Dezember 2009, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 172 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204090]

24 JUIN 2013 — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et Antigua et Barbuda
en vue de l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord entre le Royaume de Belgique et Antigua et Barbuda en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, fait à Bruxelles le 7 décembre 2009, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 172 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204090]
24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Antigua en

Barbuda inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te
Brussel op 7 december 2009

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en Antigua en Barbuda inzake de uitwisseling van
inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Brussel op 7 december 2009, zal volkomen gevolg
hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 172 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/204091]

24. JUNI 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zu den Anliegen der irischen Bevölkerung
bezüglich des Vertrags von Lissabon, geschehen zu Brüssel am 13. Juni 2012

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll zu den Anliegen der irischen Bevölkerung bezüglich des Vertrags von Lissabon,
geschehen zu Brüssel am 13. Juni 2012, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 24. Juni 2013

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Note

Sitzungsperiode 2012-2013
Nummeriertes Dokument : 163 (2012-2013), Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht : 24. Juni 2013, Nr. 53 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/204091]

24 JUIN 2013. — Décret portant assentiment au Protocole relatif aux préoccupations du peuple irlandais
concernant le Traité de Lisbonne, fait à Bruxelles le 13 juin 2012

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - Le Protocole relatif aux préoccupations du peuple irlandais concernant le Traité de Lisbonne, fait
à Bruxelles le 13 juin 2012, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit
publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 juin 2013.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi
O. PAACH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales
H. MOLLERS

Note

Session 2012-2013
Document parlementaire : 163 (2012-2013), No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 24 juin 2013, No 53 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/204091]

24 JUNI 2013. — Decreet houdende instemming met het Protocol over de bezwaren van het Ierse volk ten
aanzien van het Verdrag van Lissabon, gedaan te Brussel op 13 juni 2012

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Het Protocol over de bezwaren van het Ierse volk ten aanzien van het Verdrag van Lissabon, gedaan
te Brussel op 13 juni 2012, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 24 juni 2013.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid
O. PAASCH

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
H. MOLLERS

Nota

Zitting 2012-2013
Parlementair stuk : 163 (2012-2013), Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 24 juni 2013, Nr. 53 Bespreking en aanneming
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204254]
10 JUILLET 2013. — Décret modifiant, pour la fonction publique en Région wallonne, le décret du 15 mars 2012

élargissant les conditions de nationalité pour l’accès aux emplois de la fonction publique de la Région
wallonne (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’article 2 du décret du 15 mars 2012 élargissant les conditions de nationalité pour l’accès aux
emplois de la fonction publique de la Région wallonne, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « Les non-Belges » sont remplacés par les mots « Les ressortissants ou non de l’Union européenne »;

b) les mots « Pour l’ensemble de la fonction publique en Région wallonne, » sont insérés avant les mots suivants
nouvellement insérés « les ressortissants ou non de l’Union européenne »;

c) les mots « les administrations locales, provinciales et les personnes morales qui en dépendent » sont insérés entre
les mots « de la Région wallonne » et les mots « aux emplois qui ».

Art. 2. Dans le même décret, il est inséré un article 3 rédigé comme suit :

« Art. 3. Les ressortissants hors de l’Union européenne, admissibles dans les conditions visées à l’article 2, restent
soumis à la réglementation relative à l’occupation des travailleurs étrangers applicable en Région wallonne. »

Art. 3. Le présent décret produit ses effets le 1er décembre 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 10 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 827 (2012-2013) - Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 10 juillet 2013.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204254]
10. JULI 2013 — Dekret zur Abänderung für den öffentlichen Dienst in der Wallonischen Region des Dekretes vom

15. März 2012 zur Erweiterung der Bedingungen in Sachen Staatsangehörigkeit für den Zugang zu den Stellen
des öffentlichen Dienstes der Wallonischen Region (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 2 des Dekrets vom 15. März 2012 zur Erweiterung der Bedingungen in Sachen Staatsange-
hörigkeit für den Zugang zu den Stellen des öffentlichen Dienstes der Wallonischen Region wird wie folgt abgeändert:

a) der Wortlaut ″für Nichtbelgier″ wird durch den Wortlaut ″für Staatsangehörige der Europäischen Union oder
eines anderen Landes″ ersetzt;

b) der Wortlaut ″für den gesamten öffentlichen Dienst in der Wallonischen Region″ vor den neu geschaffenen
Wortlaut ″für Staatsangehörige der Europäischen Union oder eines anderen Landes″ eingefügt″;

c) wird nach der Wortlaut ″der lokalen und provinzialen Verwaltungen und der von ihnen abhängenden
juristischen Personen,″ nach dem Wortlaut ″Personen öffentlichen Rechts,″ eingefügt.
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Art. 2 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3 - Die Staatsangehörigen eines Landes, das nicht Mitglied der Europäischen Union ist, die unter den in
Artikel 2 angeführten Bedingungen Zugang zu den Stellen und Ämtern haben, bleiben der in der Wallonischen Region
anwendbaren Regelung über die Beschäftigung ausländischer Arbeitnehmer unterworfen.″

Art. 3 - Das vorliegende Dekret wird am 1. Dezember 2012 wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 10. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Note

(1) Sitzungsperiode 2012-2013.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 827 (2012-2013) - Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 10. Juli 2013.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204254]

10 JULI 2013. — Decreet tot wijziging, voor de overheidsdiensten in het Waalse Gewest, van het decreet van
15 maart 2012 tot verruiming van de nationaliteitsvoorwaarden voor de toegang tot betrekkingen van het
openbaar ambt in het Waalse Gewest (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 2 van het decreet van 15 maart 2012 tot verruiming van de nationaliteitsvoorwaarden voor de
toegang tot betrekkingen van het openbaar ambt in het Waalse Gewest worden volgende wijzigingen ingevoerd :

a) de woorden ″De niet-Belgen″ worden vervangen door de woorden ″De al dan niet onderdanen van de Europese
Unie″;

b) de woorden ″voor de gezamenlijke overheidsdiensten in het Waalse Gewest″ worden ingevoegd na de woorden
″De al dan niet onderdanen van de Europese Unie worden″;

c) de woorden ″de plaatselijke, provinciale besturen en de rechtspersonen die ervan afhangen″ worden ingevoegd
tussen het woord ″afhangen″ en de woorden ″tot de betrekkingen die″.

Art. 2. Er wordt een artikel 3 in hetzelfde decreet ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 3. De onderdanen van buiten de Europese Unie die in aanmerking komen voor de voorwaarden bedoeld in
artikel 2 blijven onderworpen aan de reglementering inzake de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, van
toepassing in het Waalse Gewest.″
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 10 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement, 827 (2012-2013) - Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 10 juli 2013.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204265]
10 JUILLET 2013. — Décret modifiant le Code des droits de succession (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’article 54 du Code des droits de succession, il est inséré un 3o libellé comme suit :

« 3o ce qui est recueilli par un héritier en ligne collatérale jusqu’au deuxième degré appelé légalement à la
succession d’un de cujus mineur d’âge :

- à concurrence d’un montant de 12.500,00 euros;

- à concurrence d’un montant supplémentaire de 12.500,00 euros, lorsque la part nette recueillie par cet ayant droit
n’excède pas 125.000,00 euros.

Le montant total exempté, éventuellement augmenté, est imputé sur les tranches successives de la part nette dans
les biens soumis au tarif normal de l’article 48, tableau II, en commençant par la plus basse des tranches de ce dernier
tarif effectivement applicable à ces biens. ».

Art. 2. Un article 55quater, rédigé comme suit, est inséré dans le Code des droits de succession :

« Article 55quater. § 1er. Peut être exempté de droits de succession et de mutation par décès, à concurrence d’un
montant de 250.000 euros, ce qui est recueilli par un héritier en ligne directe ou par un héritier en ligne collatérale
jusqu’au deuxième degré ainsi que leurs descendants au 1er degré, appelés légalement à la succession d’une victime
décédée suite à un acte exceptionnel de violence.

Est considéré comme un acte exceptionnel de violence, tout acte de violence posé de manière intentionnelle, par
une personne isolée ou un groupe de personnes, ayant fait naître au sein de la population un sentiment de peur et
d’insécurité en raison, d’une part, de la violence de l’acte lui-même et, d’autre part, des conséquences graves qui en ont
découlé, telles que le décès ainsi que l’atteinte à l’intégrité physique et/ou morale portée à la population présente au
moment de l’acte.

§ 2. L’exemption prévue à l’alinéa 1er n’entraîne pas la dispense du dépôt de la déclaration de succession. Elle n’est
accordée à l’héritier visé au § 1er, alinéa 1er, que pour autant que ce dernier remette au receveur compétent une
attestation délivrée par la Direction générale opérationnelle Fiscalité du Service public de Wallonie confirmant que le
défunt est bien décédé des suites d’un acte exceptionnel de violence, tel que défini au § 1er, alinéa 2. Lorsque
l’attestation n’est pas remise au plus tard en même temps que la déclaration de succession, les droits sont calculés au
tarif des articles 48 à 60 et 60ter, sous réserve d’une restitution dans les conditions de l’article 135, 9o.

§ 3. La demande de délivrance de l’attestation prévue au § 2 est envoyée à la Direction générale opérationnelle
Fiscalité du Service public de Wallonie par l’héritier visé au § 1er, alinéa 1er, ou son intermédiaire par tout moyen faisant
preuve de l’envoi.

La demande de délivrance de l’attestation mentionne :

1o les nom, prénoms, la date de naissance, la date de décès du défunt et son dernier domicile;

2o l’adresse complète du bureau de perception des droits de succession auprès duquel la déclaration de succession
sera déposée en vertu de l’article 38 du Code des droits de succession;

3o les nom, prénoms et domicile de tous les héritiers concernés par l’exemption prévue au § 1er.

46983MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Cette demande de délivrance de l’attestation est accompagnée d’un document émanant de l’administration
communale ou de l’autorité étrangère analogue du lieu où a été perpétré l’acte exceptionnel de violence, établissant les
circonstances dudit acte ainsi que le lien de ce dernier avec le décès du défunt.

Le Gouvernement wallon détermine les modalités de la demande et de la délivrance de ladite attestation. »

Art. 3. A l’article 135 du même Code des droits de succession, est inséré un 9o, rédigé comme suit :

« 9o lorsque dans le cas prévu à l’article 55quater, § 2, alinéa 1er, l’attestation y visée est déposée dans les deux ans
du paiement de l’impôt. ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le dixième jour qui suit le jour de sa publication au Moniteur belge à
l’exception de l’article 2 qui produit ses effets à partir du 1er décembre 2011.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 10 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 834 (2012-2013) - Nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 10 juillet 2013.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204265]
10. JULI 2013 — Dekret zur Abänderung des Erbschaftsteuergesetzbuches (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - In Artikel 54 des Erbschaftsteuergesetzbuches wird ein Punkt 3o mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″3o was von einem gesetzlich zur Erbfolge eines minderjährigen Erblassers berufenen Erben in der Seitenlinie bis
zum zweiten Grad erhalten wird:

- in Höhe eines Betrags von 12.500,00 Euro;

- in Höhe eines zusätzlichen Betrags von 12.500,00 Euro, wenn das von diesem Anspruchsberechtigten erhaltene
netto Erbteil 125.000,00 Euro nicht übersteigt.

Der befreite, ggf. erhöhte Gesamtbetrag wird den aufeinanderfolgenden Raten des netto Erbteils an den Gütern,
die dem Normaltarif im Sinne von Art. 48, Tabelle II unterliegen, wobei bei der niedrigsten Rate letzteren tatsächlich
auf diese Güter anwendbaren Tarifs angefangen wird.″.

Art. 2 - Ein Artikel 55quater mit folgendem Wortlaut wird in das Erbschaftsteuergesetzbuch eingefügt:

″Artikel 55quater. § 1. Was von einem Erben in gerader Linie oder einem Erben in der Seitenlinie bis zum
zweiten Grad, sowie von ihren Abkömmlingen im ersten Grad, der bzw. die gesetzlich zur Erbfolge eines infolge einer
außergewöhnlichen Gewalttat verstorbenen Opfers berufen wird bzw. werden, erhalten wird, kann von der
Erbschaftssteuer und der Steuer auf den Nachlass in Höhe eines Betrags von 250.000 Euro befreit werden.

Als ungewöhnliche Gewalttat gilt jede Gewalttat, die von einer einzelnen Person oder einer Gruppe von Personen
absichtlich begangen wird, und die in der Bevölkerung ein Angst- oder Unsicherheitsgefühl einerseits wegen der
Gewalt der Handlung selbst und anderseits der schweren Folgen dieser Handlung, wie das Ableben und die
Verletzung der körperlichen und/oder seelischen Integrität der zum Zeitpunkt der Handlung anwesenden
Bevölkerung hat entstehen lassen.
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§ 2. Die in Absatz 1 vorgesehene Befreiung hat keine Befreiung der Abgabe der Erbfallanmeldung zur Folge. Sie
wird dem in § 1, Absatz 1 erwähnten Erben nur gewährt, wenn dieser dem zuständigen Einnehmer eine von der
operativen Generaldirektion Steuerwesen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie gelieferte Bescheinigung übermittelt,
in der bestätigt wird, dass der Verstorbene an den Folgen einer außergewöhnlichen Gewalttat im Sinne von § 1,
Absatz 2 gestorben ist. Wenn die Bescheinigung nicht spätestens gleichzeitig mit der Zustellung der Erbfallanmeldung
abgegeben wird, werden die Steuer zum Tarif der Artikel 48 bis 60 und 60ter berechnet, unter Vorbehalt einer
Rückerstattung unter den Bedingungen von Artikel 135, 9o.

§ 3. Der Antrag auf Ausstellung der in Artikel § 2 vorgesehenen Bescheinigung wird durch den in § 1, 1 erwähnten
Erben oder seinen Vermittler an die operative Generaldirektion Steuerwesen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
gerichtet; hierbei kann jedes Mittel verwendet werden, durch welches der Versand nachgewiesen werden kann.

Im Antrag auf die Ausstellung der Bescheinigung ist Folgendes anzugeben:

1o Name, Vornamen, Geburtsdatum, Sterbedatum und letzter Wohnsitz des Verstorbenen;

2o die vollständige Anschrift des Einnahmeamtes der Erbschaftssteuern, bei dem die Erbschaft gemäß Artikel 38
des Erbschaftssteuergesetzbuches angemeldet wird;

3o Name, Vornamen und Wohnsitz aller Erben, die durch die in § 1 erwähnte Befreiung betroffen sind.

Diesem Antrag auf eine Ausstellung der Bescheinigung wird ein Dokument beigefügt, das von der Gemeinde-
verwaltung oder der ähnlichen ausländischen Behörde des Ortes, an dem die außergewöhnliche Gewalttat verübt
wurde, ausgestellt wurde, und das die Umstände dieser Gewalttat sowie deren Verbindung mit dem Ableben des
Verstorbenen angibt.

Die wallonische Regierung bestimmt die Modalitäten für den Antrag und die Ausstellung der besagten
Bescheinigung.″

Art. 3 - In Artikel 135 desselben Erbschaftsteuergesetzbuches wird ein Punkt 9o mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″9o wenn in dem in Artikel 55quater, § 2, Absatz 1 erwähnten Fall die Bescheinigung innerhalb von zwei Jahren
nach der Zahlung der Steuer abgegeben wird.″

Art. 4 - Das vorliegende Dekret tritt am zehnten Tage nach dem Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 2, der ab dem 1. Dezember 2011 wirksam wird.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 10. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst

J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Note

(1) Sitzung 2012-2013.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 834 (2012-2013) - Nrn. 1 bis 5.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 10. Juli 2013.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204265]

10 JULI 2013. — Decreet tot wijziging van het Wetboek der successierechten (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 54 van het Wetboek der successierechten wordt een 3o ingevoegd, luidend als volgt :

« 3o hetgeen verkregen wordt door een bij wet tot de erfenis geroepen erfgenaam in de zijlijn tot in de tweede graad
van een minderjarige erflater :

- tegen een bedrag van 12.500,00 euro;

- tegen een bijkomend bedrag van 12.500,00 euro indien het netto-aandeel van die begiftigde 125.000,00 euro niet
te boven gaat.

Het, eventueel verhoogde, vrijgestelde totaalbedrag wordt verrekend op de opeenvolgende schijven van het
netto-aandeel in de goederen onderworpen aan het normale tarief van artikel 48, tabel II, te beginnen bij de laatste schijf
van dat tarief dat daadwerkelijk van toepassing is op die goederen. ».

Art. 2. Er wordt een artikel 55quater, luidend als volgt, in het Wetboek der successierechten ingevoegd :

« Artikel 55quater. § 1. Van successierechten of rechten van overgang bij overlijden kan worden vrijgesteld, tegen
een bedrag van 250.000 euro, hetgeen verkregen wordt door een erfgenaam in rechte lijn of door een erfgenaam in de
zijlijn tot de tweede graad, evenals door hun bloedverwanten in nederdalende lijn die bij wet tot de erfenis worden
geroepen, van een slachtoffer dat overleden is ten gevolge van een uitzonderlijke daad van geweld.

Als uitzonderlijke daad van geweld wordt beschouwd, elke intentioneel gepleegde daad van geweld uitgaande
van één enkele persoon of van een groep personen waarbij onder de bevolking een gevoel van vrees en onveiligheid
ontstond wegens enerzijds de gewelddaad op zich en anderzijds de ernstige gevolgen ervan, zoals de aanslag op de
fysieke en/of morele integriteit van de op het ogenblik van de daad aanwezige bevolking.

§ 2. De vrijstelling bedoeld in het eerste lid heeft geen vrijstelling van indiening van de successieaangifte tot gevolg.
Deze vrijstelling wordt de erfgenaam bedoeld in § 1, lid 1, enkel toegestaan indien laatstgenoemde de bevoegde
ontvanger een attest overmaakt, afgegeven door het Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit van de Waalse
Overheidsdienst waarbij bevestigd wordt dat de overledene wel degelijk overleden is aan de gevolgen van een
buitengewone daad van geweld zoals omschreven in § 1, lid 2. Wanneer het attest niet overgemaakt wordt aan de
ontvanger uiterlijk terzelfder tijd als de successieaangifte, worden de rechten berekend tegen het tarief van de
artikelen 48 tot 60 en 60ter onder voorbehoud van een teruggave onder de voorwaarden van artikel 135, 9o.

§ 3. De aanvraag om afgifte van het attest bedoeld in § 2 wordt door de erfgenaam bedoeld in § 1, lid 1, of diens
tussenpersoon aan het Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit van de Waalse Overheidsdienst gericht bij elk
middel waarbij de verzending wordt aangetoond.

De aanvraag om afgifte van het attest vermeldt :

1o de naam, voornamen, geboortedatum, datum van overlijden van de overledene en diens laatste woonplaats;

2o het volledig adres van het inningskantoor van de successierechten waarbij de sucessieaangifte ingediend wordt
krachtens artikel 38 van het Wetboek der successierechten;

3o de naam, voornamen en woonplaats van alle erfgenamen op wie de vrijstelling bedoeld in § 1 van toepassing
zal zijn.

Die aanvraag om afgifte van het attest wordt samen ingediend met een document van het gemeentebestuur of de
vergelijkbare overheid in het buitenland waar de buitengewone daad van geweld gepleegd werd, waarbij de
omstandigheden van deze daad, evenals het verband van deze daad met het overlijden van de overledene, vastgesteld
worden.

De Waalse Regering bepaalt de modaliteiten voor de aanvraag om en de afgifte van bedoeld attest. ».

Art. 3. In artikel 135 van het Wetboek der successierechten wordt een 9o ingevoegd, luidend als volgt :

« 9o wanneer in het geval bedoeld in artikel 55quater, § 2, lid 1, het daar bedoeld attest ingediend wordt binnen de
twee jaar na betaling van de belasting. ».
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Art. 4. Dit decreet treedt in werking de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 2, dat uitwerking heeft te rekenen van 1 december 2011.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 10 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement, 834 (2012-2013) - Nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 10 juli 2013.
Bespreking
Stemming

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204255]
11 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novem-

bre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de
cogénération

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 38, §§ 1er et 6,
remplacé par le décret du 4 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;

Vu l’avis CD-13d28-CWaPE-484 de la CWaPE du 28 avril 2013, donné en extrême urgence;
Considérant le ralentissement du marché photovoltaïque depuis le changement de régime et la nécessité de

déterminer un nouveau régime d’octroi plus favorable au régime par défaut dès l’issue de la période déterminant le
taux d’octroi précédent, qui échoit au 31 mars 2013, de manière notamment à préserver l’emploi dans ce secteur;

Vu l’avis 53.550/4 du Conseil d’Etat, donné le 1er juillet 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Développement durable en charge de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 15quater de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion
de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 novembre 2011, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4 :

« Pour les installations de production d’électricité à partir de panneaux solaires photovoltaïques d’une puissance
inférieure ou égale à dix kW dont la date de référence pour la détermination des modalités d’attribution des certificats
verts applicables à ces installations, telle que définie à l’alinéa 2, est postérieure au 31 mars 2013, le nombre de certificats
verts octroyés pendant une période de dix ans est de :

1o 1,5 certificat vert par MWh produit pour la tranche entre 0 et 5 kWc;

2o 1 certificat vert par MWh produit pour la tranche au-delà de 5 kWc et jusqu’à 10 kWc. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2013.

Art. 3. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre wallon du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204255]

11. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung
erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere des Artikels 38, § 1 und § 6, eingefügt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms;

Aufgrund des am 28. April 2013 in äußerster Dringlichkeit erteilten Gutachtens der CwaPE mit dem
Bezugszeichen CD-13d28-CWaPE-484;

In der Erwägung, dass die Marktentwicklung im Bereich der Photovoltaikanlagen seit der Änderung der Regelung
einen Abschwung erlebt, und dass es notwendig ist, unmittelbar nach Ende des Zeitraums, im Laufe dessen der
vorherige Erteilungssatz anwendbar war und der am 31. März 2013 abläuft, eine neue Regelung zur Erteilung von
Bescheinigungen festzulegen, die vorteilhafter ist als die gegenwärtige Regelung, insbesondere um die Beschäftigung
in diesem Sektor zu sichern;

Aufgrund des am 1. Juli 2013 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 53.550/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des mit der Energie beauftragten Ministers für nachhaltige Entwicklung;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 15quater des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die
Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, ersetzt durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. November 2011, wird zwischen die Absätze 3 und 4 ein Absatz mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Für die mittels photovoltaischer Solarzellen funktionierenden Anlagen zur Stromerzeugung mit einer Leistung
von höchstens 10 kW, deren Bezugsdatum für die Bestimmung der auf diese Anlagen anwendbaren Modalitäten zur
Zuweisung der grünen Bescheinigungen nach Absatz 2 nach dem 31. März 2013 liegt, beträgt die Anzahl der über einen
Zeitraum von zehn Jahren gewährten grünen Bescheinigungen:

1o 1,5 grüne Bescheinigungen pro MWh für den Produktionsanteil zwischen 0 und 5 kWc;

2o 1 grüne Bescheinigungen pro MWh für den Produktionsanteil zwischen 5 und 10 kWc.″.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 1. April 2013 wirksam.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204255]

11 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit
warmtekrachtkoppeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, artikel 38,
§§ 1 en 6, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling;

Gelet op het advies CD-13d28-CWaPE-484 van de ″CWaPE″ van 28 april 2013, uitgebracht in uiterste spoed;

Overwegende dat de fotovoltaïsche markt is verslapt sinds de verandering van stelsel en overwegende dat een
nieuw gunstiger toekenninsgstelsel bepaald moet worden zodra de periode waarvoor het vorige toekenningspercen-
tage is bepaald vervalt, met name op 31 maart 2013, om o.a. de werkgelegenheid in die sector te vrijwaren;
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Gelet op het advies 53.550/4 van de Raad van State, gegeven op 1 juli 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling belast met Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 15quater van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van
de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling, vervangen bij het besluit van
de Waalse Regering van 24 december 2011, wordt tussen het derde en het vierde lid volgend lid ingevoegd :

« Wat betreft de installaties voor elektriciteitsopwekking d.m.v. fotovoltaïsche zonnepanelen van tien kW of
minder, waarvan de referentiedatum voor de bepaling van de op die installaties toepasselijke modaliteiten tot
toekenning van groene certificaten, zoals bepaald in het tweede lid, na 31 maart 2012 valt, is het aantal
groene certificaten die gedurende een periode van tien jaar toegekend worden gelijk aan :

1o 1,5 groen certificaat per MWu geproduceerd voor de schijf tussen 0 en 5 kWc;

2o 1 groen certificaat per MWu geproduceerd voor de schijf boven 5 kWc en tot 10 kWc. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor het Energiebeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204256]

11 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la Commission des Arts de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelle du 8 août 1980, modifiée par la loi du 8 août 1980 et par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu le décret de la Communauté française du 10 mai 1984 relatif à l’intégration d’œuvres d’art dans les
bâtiments publics;

Considérant que l’intervention de la Commission des Arts s’est affirmée au cours des années, qu’un travail
reconnu, ayant fait l’objet de plusieurs publications, y a été effectué et que plusieurs demandes d’avis émanant d’autres
Départements de la Région wallonne que celui des implantations ont été introduites à la Commission des Arts;

Considérant que l’extension des activités de la Commission des Arts aux investissements de la Région wallonne
autres que les implantations nécessite de revoir le fonctionnement et la composition de ladite Commission;

Sur la proposition du Ministre-Président,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2009 portant création de la Commission des Arts de la
Région wallonne est abrogé.

Art. 2. Il est institué par la Région wallonne une Commission des Arts chargée d’émettre au Ministre compétent
un avis en matière d’intégration d’œuvres d’art dans les bâtiments destinés aux services de la Région wallonne. Tout
autre Ministre a la faculté de faire appel à l’avis de la Commission que ce soit pour ses investissements propres ou pour
ceux d’un pouvoir organisateur ou d’un pouvoir subordonné subventionné par la Région wallonne.

La Commission peut également, sur appel aux candidatures, apporter son soutien à toute initiative oeuvrant au
développement de l’art contemporain en Région wallonne, dans le domaine de l’art public ou de l’intégration
artistique.

La Commission des Arts propose en collaboration avec le maître de l’ouvrage une convention ou un contrat avec
l’artiste retenu et assure le suivi sur le plan artistique des projets qu’elle a sélectionnés, jusqu’à la réception de l’œuvre.
A cette fin, pour chacun de ces projets, elle instaure en son sein un comité d’accompagnement composé de
deux membres et du secrétariat. Ce comité d’accompagnement assiste de plein droit aux réunions de chantier lorsque
le projet y est discuté. Les acteurs du projet sont tenus d’informer ce comité de toute évolution ou modification du
projet initial.

Art. 3. La Commission est composée de 21 membres permanents, nommés par le Gouvernement wallon pour un
terme de quatre ans renouvelable.

Art. 4. La Commission est présidée par le Ministre-Président qui désigne un représentant à cet effet.

Elle est composée en outre d’un vice-président et de 16 personnalités possédant des compétences incontestables en
matière d’art plastique et en matière d’intégration artistique à l’architecture et à l’environnement, d’un représentant
expert de la DGO4 du Service public de Wallonie, d’un représentant de la DGT2 et d’un représentant de la DGO1.

Selon le projet à l’étude, siègent comme membres, deux représentants du Ministre fonctionnel, ainsi que, le cas
échéant, un membre représentant le pouvoir subordonné, partenaire financier.

Le secrétariat est exercé à temps plein auprès du président par un attaché et un adjoint mis à disposition de la
Commission des Arts.
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Art. 5. La Commission établit son règlement d’ordre intérieur, approuvé par le Gouvernement wallon.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 11 juillet 2013. Le mandat des membres nommés par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 30 avril 2009, arrivé à son terme le 30 avril 2013, est prorogé jusqu’à cette date.

Art. 7. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204256]
11. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gründung der Kunstkommission der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, in der durch das Gesetz vom
8. August 1980 und das Sondergesetz vom 16. Juli 1993 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 10. Mai 1984 bezüglich der Integration von
Kunstwerken in die öffentlichen Gebäude;

In der Erwägung, dass die Aktion der Kunstkommission sich im Laufe der letzten Jahre etabliert hat; dass eine
anerkannte Arbeit, die Gegenstand mehrerer Veröffentlichungen gewesen ist, dort geleistet worden ist und dass
mehrere Anträge auf Gutachten, die von anderen Abteilungen der Wallonischen Region als der Abteilung der
Niederlassungen stammen, bei der Kunstkommission eingereicht worden sind;

In der Erwägung, dass die Ausweitung der Tätigkeiten der Kunstkommission auf andere Investitionen der
Wallonischen Region als die Niederlassungen die Revision der Arbeitsweise und der Zusammenstellung der besagten
Kommission erfordert;

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. April 2009 zur Gründung der Kunstkommission der
Wallonischen Region wird aufgehoben.

Art. 2 - Eine Kunstkommission wird durch die Wallonische Region gegründet; sie wird damit beauftragt, dem
zuständigen Minister ein Gutachten betreffend die Integration von Kunstwerken in die für die Dienststellen der
Wallonischen Region bestimmten Gebäude abzugeben. Jeder andere Minister kann bei der Kommission ein Gutachten
anzufordern, sei es für seine eigenen Investitionen oder für diejenigen einer veranstaltenden Behörde oder einer durch
die Wallonische Region bezuschussten untergeordneten Behörde.

Die Kommission kann ebenfalls auf der Grundlage eines Aufrufs an die Bewerber jede Initiative unterstützen, die
auf die Entwicklung der zeitgenössischen Kunst in der Wallonischen Region im Bereich der öffentlichen Kunst oder der
künstlerischen Integration hinarbeitet.

Die Kunstkommission schlägt in Zusammenarbeit mit dem Bauherrn eine Vereinbarung oder einen Vertrag mit
dem auserwählten Künstler vor und gewährleistet auf künstlerischer Ebene die Betreuung der Projekte, die sie
ausgewählt hat, und zwar bis zur Abnahme des Kunstwerkes. Zu diesem Zweck gründet sie intern für jedes dieser
Projekte einen aus zwei Mitgliedern und dem Sekretariat zusammengestellten Begleitausschuss. Dieser Begleitaus-
schuss nimmt von Rechts wegen an den Baustellenversammlungen teil, wenn das Projekt dort besprochen wird. Die
Akteure des Projekts müssen diesen Ausschuss über jede Entwicklung bzw. Änderung des ursprünglichen Projekts
informieren.

Art. 3 - Die Kommission besteht aus 21 ständigen Mitgliedern, die durch die Wallonische Regierung für einen
erneuerbaren Zeitraum von vier Jahren ernannt werden.

Art. 4 - Den Vorsitz der Kommission übernimmt der Minister-Präsident, der zu diesem Zweck einen Stellvertre-
ter bezeichnet.

Sie besteht außerdem aus einem stellvertretenden Vorsitzenden und aus 16 Persönlichkeiten, die über eine
unbestreitbare Sachkenntnis im Bereich der bildenden Künste und der künstlerischen Integration in die Architektur
und in die Umwelt verfügen, aus einem sachverständigen Vertreter der DGO4, aus einem Vertreter der DGT2 und aus
einem Vertreter der DGO1.

Je nach Art des Projekt, das begutachtet wird, tagen zwei Vertreter des von der Funktion her zuständigen Ministers
sowie ggf. ein Mitglied, das die als finanzieller Partner auftretende untergeordnete Behörde vertritt, als Mitglieder.

Das Sekretariat wird vollzeitig beim Vorsitzenden von einem Attaché und einem Beigeordneten, die der
Kunstkommission zur Verfügung gestellt werden, übernommen.

Art. 5 - Die Kommission legt ihre innere Dienstordnung fest, die von der Wallonischen Regierung genehmigt
wird.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am 11. Juli 2013 in Kraft. Das Mandat der durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 30. April 2009 ernannten Mitglieder, das am 30. April 2013 endete, wird bis zu diesem Datum
verlängert.

Art. 7 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204256]

11 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting van de Kunstencommissie van Wallonië

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1980 en de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 10 mei 1984 betreffende de integratie van kunstwerken in
de openbare gebouwen;

Overwegende dat de Kunstencommissie in de loop der jaren steeds sterker op de voorgrond is getreden, dat haar
werk, meermaals in publicaties uitgegeven, algemeen erkend is en dat er verschillende verzoeken om advies uitgaande
van andere departementen van het Waalse Gewest dan het departement Vestigingen bij de Kunstencommissie zijn
ingediend;

Overwegende dat de uitbreiding van de activiteiten van de Kunstencommissie naar de andere investeringen van
het Waalse Gewest dan de vestigingen ertoe noopt de werking en de samenstelling van die commissie te herzien;

Op de voordracht van de Minister-President,

Besluit :

Artikel 1. Het besluit van de Waalse Regering van 30 april 2009 houdende oprichting van de Kunstencommissie
van het Waalse Gewest wordt opgeheven.

Art. 2. Er wordt door het Waalse Gewest een Kunstencommissie opgericht die belast is met het uitbrengen van een
advies aan de bevoegde minister inzake de integratie van kunstwerken in de gebouwen bestemd voor de diensten van
het Waalse Gewest. Elke andere minister heeft de mogelijkheid om een beroep te doen op het advies van de Commissie
hetzij voor eigen investeringen hetzij voor die van een inrichtende macht of een ondergeschikt bestuur dat door het
Waalse Gewest gesubsidieerd wordt.

De Commissie kan eveneens, na een oproep tot de kandidaten, haar steun verlenen aan elk initiatief dat bijdraagt
tot de ontwikkeling van de hedendaagse kunst in het Waalse Gewest op het gebied van de openbare kunst of de
artistiekeintegratie.

De Kunstencommissie stelt in samenwerking met de opdrachtgever een overeenkomst of een contract met de
geselecteerde artiest voor en zorgt voor de opvolging op artistiek vlak van de projecten die zij geselecteerd heeft, tot
en met de oplevering van het kunstwerk. Daartoe richt zij voor elk van haar projecten in eigen kring een
begeleidingscomité in dat bestaat uit twee leden en het secretariaat. Dat begeleidingscomité woont van rechtswege de
werfvergaderingen bij wanneer het project er besproken wordt. De actoren van het project zijn ertoe gehouden dat
comité in te lichten over elke ontwikkeling of wijziging van het aanvankelijke project.

Art. 3. De commissie bestaat uit eenentwintig vaste leden die door de Waalse Regering worden benoemd voor een
verlengbare termijn van vier jaar.

Art. 4. De Commissie wordt voorgezeten door de Minister-President, die daartoe een vertegenwoordiger
aanwijst.

Zij bestaat bovendien uit één ondervoorzitter en 16 persoonlijkheden die onbetwistbare vaardigheden bezitten op
het gebied van plastische kunsten en integratie van kunstwerken in de architectuur en de leefomgeving, uit één
deskundige vertegenwoordiger van het DGO4 van de Waalse Overheidsdienst, één vertegenwoordiger van het DGT2
en één vertegenwoordiger van het DGO1.

Naar gelang van het behandelde project hebben twee vertegenwoordigers van de vakminister alsook, in
voorkomend geval, één lid dat het ondergeschikte bestuur vertegenwoordigt dat als financiële partner optreedt, zitting
als lid.

Het secretariaat wordt voltijds bij de voorzitter uitgeoefend door een attaché en adjunct die ter beschikking worden
gesteld van de Kunstencommissie.

Art. 5. De Commissie maakt haar huishoudelijke reglement op, dat goedgekeurd wordt door de Waalse Regering.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 11 juli 2013. Het mandaat van de leden die bij het besluit van de Waalse
Regering van 30 december 2009 benoemd zijn, vervalt op 30 december 2013 en wordt tot die datum verlengd.

Art. 7. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15170]
Personeel. — Honoraire Consuls. — Ontslagen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 22 januari 2010 :
1. Werd, op zijn verzoek, met ingang van 26 oktober 2006, eervol

ontslag uit zijn ambt verleend aan de heer Rob H.L. ten HEGGELER,
honorair Consul van België te Rotterdam.

2. Werd de heer Dirk Pieter Manliffe VERBEEK benoemd tot honorair
Consul van België te Rotterdam met als ressort het gedeelte van de
Provincie Zuid-Holland gelegen ten zuiden van de zuidelijke grens van
de kantons Delft en Alphen aan den Rijn.

Bij koninklijk besluit van 19 mei 2010 :
1. Werd, op haar verzoek, eervol ontslag uit haar ambt verleend aan

Mevr. Perihan ATAMAN INCI, honorair Consul van België te Antalya.

2. Werd Mevr. Ece TONBUL KILIT benoemd tot honorair Consul van
België te Antalya met als ressort de Provincies Isparta, Burdur en
Antalya.

Bij koninklijk besluit van 5 juli 2010 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Alan MARCUSE, honorair Consul van België te Boston.

2. Werd de heer Jacques LONGERSTAEY benoemd tot honorair
Consul van België te Boston met als ressort de Staten Maine,
Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island en Vermont.

Bij koninklijke besluiten van 5 december 2011 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Carlo DORE, honorair Consul van België te Cagliari.
2. Werd de heer Carlo DORE ertoe gemachtigd de eretitel van Consul

te voeren.
3. Werd de heer Giovanni DORE benoemd tot honorair Consul van

België te Cagliari met als ressort de Provincies Cagliari, Nuoro en
Sassari op Sardinië.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Raymond NAZAR, honorair Consul van België te Durban.

2. Werd de heer Marc NAZAR benoemd tot honorair Consul van
België te Durban met als ressort de Provincies Kwazulu-Natal en The
Free State.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Hans Peter PETERS, honorair Consul van België te Frankfurt.

2. Werd Mevr. Ute RAAB benoemd tot honorair Consul van België te
Frankfurt met als ressort het Land Hessen.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Hugo SANNEN, honorair Consul van België te Lagos.

2. Werd de heer Koen MESTDAGH benoemd tot honorair Consul van
België te Lagos met als ressort de Staten Lagos, Ogun, Ondo, Delta,
Bayelsa, Rivers, Akwa Ibom en Cross River.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Henrik HEY, honorair Vice-Consul van België te Nuuk.

2. Werd de heer Jens PAULSEN benoemd tot honorair Consul van
België te Nuuk met als ressort Groenland.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Ricardo FABREGA, honorair Consul van België te Panama.

2. Werd de heer Ricardo FABREGA ertoe gemachtigd de eretitel van
Consul te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15170]
Personnel. — Consuls honoraires. — Démissions. — Nominations

Par arrêté royal du 22 janvier 2010 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à partir du 26 octobre 2006, à M. Rob H.L. ten HEGGELER,
Consul honoraire de Belgique à Rotterdam.

2. M. Dirk Pieter Manliffe VERBEEK a été nommé Consul honoraire
de Belgique à Rotterdam avec comme circonscription la partie de la
Province de la Hollande du Sud située au sud de la frontière sud des
cantons Delft et Alphen aan den Rijn.

Par arrêté royal du 19 mai 2010 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à Mme Perihan ATAMAN INCI, Consul honoraire de
Belgique à Antalya.

2. Mme Ece TONBUL KILIT a été nommée Consul honoraire de
Belgique à Antalya avec comme circonscription les Provinces d’Isparta,
de Burdur et d’Antalya.

Par arrêté royal du 5 juillet 2010 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Alan MARCUSE, Consul honoraire de Belgique à
Boston.

2. M. Jacques LONGERSTAEY a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Boston avec comme circonscription les Etats du Maine, de
Massachusetts, de New Hampshire, de Rhode Island et de Vermont.

Par arrêtés royaux du 5 décembre 2011 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Carlo DORE, Consul honoraire de Belgique à Cagliari.
2. M. Carlo DORE a été autorisé à porter le titre honorifique de

Consul.
3. M. Giovanni DORE a été nommé Consul honoraire de Belgique à

Cagliari avec comme circonscription les Provinces de Cagliari, de
Nuoro et de Sassari en Sardaigne.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Raymond NAZAR, Consul honoraire de Belgique à
Durban.

2. M. Marc NAZAR a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Durban avec comme circonscription les Provinces Kwazulu-Natal et
The Free State.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Hans Peter PETERS, Consul honoraire de Belgique à
Frankfort.

2. Mme Ute RAAB a été nommée Consul honoraire de Belgique à
Frankfort avec comme circonscription le Land de Hesse.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Hugo SANNEN, Consul honoraire de Belgique à Lagos.

2. M. Koen MESTDAGH a été nommé Consul honoraire de Belgique
à Lagos avec comme circonscription les Etats de Lagos, d’Ogun,
d’Ondo, du Delta, de Bayelsa, de Rivers, d’Akwa Ibom et de Cross
River.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Henrik HEY, Vice-Consul honoraire de Belgique à
Nuuk.

2. M. Jens PAULSEN a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Nuuk avec comme circonscription le Groenland.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Ricardo FABREGA, Consul honoraire de Belgique à
Panama.

2. M. Ricardo FABREGA a été autorisé à porter le titre honorifique de
Consul.

46992 MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Werd de heer Juan Felipe PITTY benoemd tot honorair Consul van
België te Panama met als ressort de Republiek Panama.

1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Magnus GUNNARSSON, honorair Consul van België te Reyk-
javik.

2. Werd de heer Magnus MAGNUSSON benoemd tot honorair
Consul van België te Reykjavik met als ressort de Republiek IJsland.

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2012 :
1. Werd, op zijn verzoek, met ingang van 3 februari 2011, eervol

ontslag uit zijn ambt verleend aan de heer Michaël DEWITTE, honorair
Consul van België te Salzburg.

2. Werd Mevr. Andrea BERGER benoemd tot honorair Consul van
België te Salzburg met als ressort het Land Salzburg.

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2012 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Michel BRISON, honorair Consul van België te Lomé.
2. Werd de heer Michel BRISON ertoe gemachtigd de eretitel van

Consul te voeren.
3. Werd Mevr. Béatrice KOCKELMANN benoemd tot honorair

Consul van België te Lomé met als ressort de Republiek Togo.

Ontslagen

Bij koninklijk besluit van 19 mei 2010 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Edward HOGENBOOM, honorair Consul van België te Parama-
ribo.

2. Werd de heer Edward HOGENBOOM ertoe gemachtigd de eretitel
van Consul te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 26 augustus 2010 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Bruce McKenzie CURRIE, honorair Consul van België te Khar-
toem.

Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Hervé KELECOM, honorair Consul van België te Nassau.

Werd, op haar verzoek, eervol ontslag uit haar ambt verleend aan
Mevr. Catharina M.C. DRUANT DA SILVA, honorair Consul van België
te Salvador.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2011 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Ricardo BORGE KOVAL honorair Consul van België te Cartagena
(Republiek Colombia).

Bij koninklijk besluit van 12 mei 2011 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Piere CARLIER, honorair Consul-Generaal van België te Valencia.

2. Werd de heer Pierre CARLIER ertoe gemachtigd de eretitel van
Consul-Generaal te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 juli 2011 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Pierre VAN OSSELAER, honorair Consul van België te Perth.

3. M. Juan Felipe PITTY a été nommé Consul honoraire de Belgique
à Panama avec comme circonscription la République du Panama.

1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa
demande, à M. Magnus GUNNARSSON, Consul honoraire de Belgique
à Reykjavik.

2. M. Magnus MAGNUSSON a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Reykjavik avec comme circonscription la République
d’Islande.

Par arrêté royal du 10 janvier 2012 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à partir du 3 février 2011, à M. Michaël DEWITTE, Consul
honoraire de Belgique à Salzbourg.

2. Mme Andrea BERGER a été nommée Consul honoraire de
Belgique à Salzbourg avec comme circonscription le Land de Salzbourg.

Par arrêté royal du 18 janvier 2012 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Michel BRISON, Consul honoraire de Belgique à Lomé.
2. M. Michel BRISON a été autorisé à porter le titre honorifique de

Consul.
3. Mme Béatrice KOCKELMANN a été nommée Consul honoraire de

Belgique à Lomé avec comme circonscription la République du Togo.

Démissions

Par arrêté royal du 19 mai 2010 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Edward HOGENBOOM, Consul honoraire de Belgique
à Paramaribo.

2. M. Edward HOGENBOOM a été autorisé à porter le titre
honorifique de Consul.

Par arrêtés royaux du 26 août 2010 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Bruce McKenzie CURRIE, Consul honoraire de Belgique à
Khartoum.

Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,
à M. Hervé KELECOM, Consul honoraire de Belgique à Nassau.

Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,
à Mme Catharina M.C. DRUANT DA SILVA, Consul honoraire de
Belgique à Salvador.

Par arrêté royal du 14 avril 2011 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Ricardo BORGE KOVAL, Consul honoraire de Belgique à
Cartagena (République de Colombie).

Par arrêté royal du 12 mai 2011 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Pierre CARLIER, Consul général honoraire de Belgique
à Valence.

2. M. Pierre CARLIER a été autorisé à porter le titre honorifique de
Consul général.

Par arrêté royal du 29 juillet 2011 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Pierre VAN OSSELAER, Consul honoraire de Belgique à Perth.
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Bij koninklijk besluit van 28 augustus 2011 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Man-Sik CHOI, honorair Consul van België te Pusan.
2. Werd de heer Man-Sik CHOI ertoe gemachtigd de eretitel van

Consul te voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 september 2011 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Alain ANDRIES, honorair Consul van België te Zadar, met ingang
van 19 mei 2009.

Bij koninklijk besluit van 12 oktober 2011 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Serge BREMAUD, honorair Consul van België te Bangui, met
ingang van 15 mei 2009.

Bij koninklijke besluiten van 24 oktober 2011 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Pieter Willem de BLIECK, honorair Consul van België te
Amsterdam.

Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de
heer Johannes Cornelis PEIJS, honorair Consul van België te Roosen-
daal.

Bij koninklijk besluit van 24 april 2012 :
Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Michael SPECTOR, honorair Consul van België te San Juan de
Puerto Rico.

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2012 :
Werd, op haar verzoek, eervol ontslag uit haar ambt verleend aan

Mevr. Muriel LEGROS, honorair Consul van België te N’Djaména, met
ingang van 4 december 2008.

Benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 5 december 2011 :
Werd de heer Raymond W. ABOUD benoemd tot honorair Consul

van België te Freetown met als ressort Sierra Leone.
Werd de heer Hugo MINDERHOUD benoemd tot honorair Consul

van België te Tashkent met als ressort de Republiek Oezbekistan.

Bij koninklijk besluit van 23 februari 2012 :
Werd de heer Rushdi Abdalla HAMID ABDALLA benoemd tot

honorair Consul van België te Khartoem met als ressort de Republiek
Sudan.

Bij koninklijk besluit van 11 april 2012 :
Werd de heer Andreas MEIER benoemd tot honorair Consul van

België te Hannover met als ressort het Land Nedersaksen.

Par arrêté royal du 28 août 2011 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Man-Sik CHOI, Consul honoraire de Belgique à Pusan.
2. M. Man-Sik CHOI a été autorisé à porter le titre honorifique de

Consul.

Par arrêté royal du 1er septembre 2011 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Alain ANDRIES, Consul honoraire de Belgique à Zadar, à partir du
19 mai 2009.

Par arrêté royal du 12 octobre 2011 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Serge BREMAUD, Consul honoraire de Belgique à Bangui, à partir
du 15 mei 2009.

Par arrêtés royaux du 24 octobre 2011 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Pieter Willem de BLIECK, Consul honoraire de Belgique à
Amsterdam.

Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,
à M. Johannes Cornelis PEIJS, Consul honoraire de Belgique à
Roosendaal.

Par arrêté royal du 24 avril 2012 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à M. Michael SPECTOR, Consul honoraire de Belgique à San Juan de
Puerto Rico.

Par arrêté royal du 1er juillet 2012 :
Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa demande,

à Mme Muriel LEGROS, Consul honoraire de Belgique à N’Djaména, à
partir du 4 décembre 2008.

Nominations

Par arrêtés royaux du 5 décembre 2011 :
M. Raymond W. ABOUD a été nommé Consul honoraire de Belgique

à Freetown avec comme circonscription Sierra Leone.
M. Hugo MINDERHOUD a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Tashkent avec comme circonscription la République d’Ouz-
békistan.

Par arrêté royal du 23 février 2012 :
M. Rushdi Abdalla HAMID ABDALLA a été nommé Consul

honoraire de Belgique à Khartoum avec comme circonscription la
République du Soudan.

Par arrêté royal du 11 avril 2012 :
M. Andreas MEIER a été nommé Consul honoraire de Belgique à

Hanovre avec comme circonscription le Land de Basse-Saxe.

46994 MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij koninklijk besluit van 4 mei 2012 :
Werd de heer Peter ROAEN benoemd tot honorair Consul van België

te Perth met als ressort de Staat West-Australië.

Bij koninklijk besluit van 17 juli 2012 :
Werd Mevr. Simone LEJOUR ARAUJO benoemd tot honorair Consul

van België te Cartagena met als ressort de Departementen Bolivar,
Córdoba en Sucre.

Ontslag. — Afschaffing

Bij koninklijk besluit van 19 juli 2012 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Peter ALEXANDER, honorair Consul van België te Dover, vanaf
31 augustus 2012 ’s avonds.

2. Werd de heer Peter ALEXANDER ertoe gemachtigd de eretitel van
Consul te voeren.

3. Werd het Consulaat van België te Dover afgeschaft.

Afschaffingen

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2010 werd het Consulaat van België
te Piraeus afgeschaft.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2012 werd het Consulaat van
België te Katowice afgeschaft.

Ontslag. — Wijziging ressort

Bij koninklijk besluit van 29 november 2010 :
1. Werd, op zijn verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt verleend aan de

heer Michel REDOUTE, honorair Consul van België te Katowice.

2. Werd het ressort van het Consulaat van België te Katowice als volgt
vastgesteld :

de voivodschappen Slaskie en Opole.

Oprichting. — Benoeming. — Wijziging ressort

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2012 :
1. Werd te Galway een Consulaat van België opgericht met als ressort

de Graafschappen Mayo, Sligo, Leitrim, Roscommon, Galway en
Donegal.

2. Werd de heer John COYLE benoemd tot honorair Consul van
België te Galway.

3. Werd het ressort van het Consulaat van België te Limerick als volgt
vastgesteld :

de Graafschappen Limerick, Clare en Offaly.

Oprichtingen. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 21 januari 2010 :
1. Werd te Harare een Consulaat van België opgericht met als ressort

de Republiek Zimbabwe.
2. Werd de heer Jean GONCqALVES benoemd tot honorair Consul van

België te Harare.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2010 :
1. Werd te Ulaanbaatar een Consulaat van België opgericht met als

ressort Mongolië.
2. Werd de heer Joel CACHET benoemd tot honorair Consul van

België te Ulaanbaatar.

Par arrêté royal du 4 mai 2012 :
M. Peter ROAEN a été nommé Consul honoraire de Belgique à Perth

avec comme circonscription l’Etat de l’Australie de l’Ouest.

Par arrêté royal du 17 juillet 2012 :
Mme Simone LEJOUR ARAUJO a été nommée Consul honoraire de

Belgique à Cartagena avec comme circonscription les Départements de
Bolivar, de Córdoba et de Sucre.

Démission. — Suppression

Par arrêté royal du 19 juillet 2012 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Peter ALEXANDER, Consul honoraire de Belgique à
Douvres, à partir du 31 août 2012 au soir.

2. M. Peter ALEXANDER a été autorisé à porter le titre honorifique
de Consul.

3. Le Consulat de Belgique à Douvres a été supprimé.

Suppressions

Par arrêté royal du 4 mars 2010 le Consulat de Belgique au Pirée a été
supprimé.

Par arrêté royal du 19 janvier 2012 le Consulat de Belgique à
Katowice a été supprimé.

Démission. — Modification de circonscription

Par arrêté royal du 29 novembre 2010 :
1. Démission honorable de ses fonctions a été accordée, à sa

demande, à M. Michel REDOUTE, Consul honoraire de Belgique à
Katowice.

2. La circonscription du Consulat de Belgique à Katowice a été fixée
comme suit :

les voivodies de Slaskie et d’Opole.

Création. — Nomination. — Modification de circonscription

Par arrêté royal du 12 juin 2012 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Galway avec comme

circonscription les Comtés de Mayo, de Sligo, de Leitrim, de Roscom-
mon, de Galway et de Donegal.

2. M. John COYLE a été nommé Consul honoraire de Belgique à
Galway.

3. La circonscription du Consulat de Belgique à Limerick a été fixée
comme suit :

les Comtés de Limerick, de Clare et d’Offaly.

Créations. — Nominations

Par arrêté royal du 21 janvier 2010 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Harare avec comme

circonscription la République du Zimbabwe.
2. M. Jean GONCqALVES a été nommé Consul honoraire de Belgique

à Harare.

Par arrêté royal du 3 février 2010 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Ulaanbaatar avec comme

circonscription la Mongolie.
2. M. Joel CACHET a été nommé Consul honoraire de Belgique à

Ulaanbaatar.
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Bij koninklijk besluit van 19 mei 2010 :
1. Werd te Adana een Consulaat van België opgericht met als ressort

de Provincies Mersin, Adana, Osmanye en Hatay.

2. Werd de heer Hasan Selami PAKYUREK benoemd tot honorair
Consul van België te Adana.

Bij koninklijke besluiten van 5 december 2011 :
1. Werd te Greenwich een Consulaat van België opgericht met als

ressort de Staat Connecticut.
2. Werd de heer François M. DE VISSCHER benoemd tot honorair

Consul van België te Greenwich.
1. Werd te La Paz een Consulaat van België opgericht met als ressort

La Paz, Oruro, Tarija, Potosí, Cochabamba en Chuquisaca.

2. Werd de heer Alfonso LÓPEZ DEL SOLAR ARCE benoemd tot
honorair Consul van België te La Paz.

1. Werd te Vientiane een Consulaat van België opgericht met als
ressort de Democratische Volksrepubliek van Laos.

2. Werd de heer Jean-Marie HOSPIED benoemd tot honorair Consul
van België te Vientiane.

1. Werd te Zanzibar een Consulaat van België opgericht met als
ressort Zanzibar.

2. Werd de heer Luc VERSCHELDEN benoemd tot honorair Consul
van België te Zanzibar.

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2012 :
1. Werd te Krakau een Consulaat van België opgericht met als ressort

de Voivodschappen Malopolska en Podkarpackie.
2. Werd de heer Wojciech MALINOWSKI benoemd tot honorair

Consul van België te Krakau.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012 :
1. Werd te Hurghada een Consulaat van België opgericht met als

ressort het gouvernoraat van de Rode Zee.
2. Werd de heer Christophe LAMBRECHT benoemd tot honorair

Consul van België te Hurghada.

Bij koninklijk besluit van 26 mei 2012 :
1. Werd te Thimphu een Consulaat van België opgericht met als

ressort het Koninkrijk Bhutan.
2. Werd de heer Wangchuk DORJI benoemd tot honorair Consul van

België te Thimphu.

Wijzigingen ressort

Bij koninklijke besluiten van 22 maart 2010 :
Werd het ressort van het Consulaat van België te Cancún als volgt

vastgesteld :
de Staten Campeche, Quintana Roo en Yucatán.
Werd het ressort van het Consulaat van België te Puebla als volgt

vastgesteld :
de Staten Guerrero, Hidalgo, Puebla en Tlaxcala.
Werd het ressort van het Consulaat van België te Veracruz als volgt

vastgesteld :
de Staten Chiapas, Oaxaca, Tabasco en Veracruz.

Bij koninklijke besluiten van 6 april 2010 :
Werd het ressort van het Consulaat van België te Guadalajara als

volgt vastgesteld :
de Staten Aguascalientes, Colima, Guanajuato, Michoacán, Nayarit,

Querétaro, San Luis Potosí en Zacatecas.
Werd het ressort van het Consulaat van België te Monterrey als volgt

vastgesteld :
de Staten Coahuila, Durango, Nuevo León en Tamaulipas.

Par arrêté royal du 19 mai 2010 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Adana avec comme

circonscription les Provinces de Mersin, d’Adana, d’Osmanye et
d’Hatay.

2. M. Hasan Selami PAKYUREK a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Adana.

Par arrêtés royaux du 5 décembre 2011 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Greenwich avec comme

circonscription l’Etat du Connecticut.
2. M. François M. DE VISSCHER a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Greenwich.
1. A été établi un Consulat de Belgique à La Paz avec comme

circonscription La Paz, Oruro, Tarija, Potosí, Cochabamba et Chuqui-
saca.

2. M. Alfonso LÓPEZ DEL SOLAR ARCE a été nommé Consul
honoraire de Belgique à La Paz.

1. A été établi un Consulat de Belgique à Vientiane avec comme
circonscription la République démocratique populaire lao.

2. M. Jean-Marie HOSPIED a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Vientiane.

1. A été établi un Consulat de Belgique à Zanzibar avec comme
circonscription Zanzibar.

2. M. Luc VERSCHELDEN a été nommé Consul honoraire de
Belgique à Zanzibar.

Par arrêté royal du 19 janvier 2012 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Cracovie avec comme

circonscription les Voïvodies de Malopolska et de Podkarpackie.
2. M. Wojciech MALINOWSKI a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Cracovie.

Par arrêté royal du 15 février 2012 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Hurghada avec comme

circonscription le gouvernorat de la Mer Rouge.
2. M. Christophe LAMBRECHT a été nommé Consul honoraire de

Belgique à Hurghada.

Par arrêté royal du 26 mai 2012 :
1. A été établi un Consulat de Belgique à Thimphu avec comme

circonscription le Royaume du Bhoutan.
2. M. Wangchuk DORJI a été nommé Consul honoraire de Belgique à

Thimphu.

Modifications de circonscriptions

Par arrêtés royaux du 22 mars 2010 :
La circonscription du Consulat de Belgique à Cancún a été fixée

comme suit :
les Etats de Campeche, de Quintana Roo et de Yucatán.
La circonscription du Consulat de Belgique à Puebla a été fixée

comme suit :
les Etats de Guerrero, d’Hidalgo, de Puebla et de Tlaxcala.
La circonscription du Consulat de Belgique à Veracruz a été fixée

comme suit :
les Etats de Chiapas, d’Oaxaca, de Tabasco et de Veracruz.

Par arrêtés royaux du 6 avril 2010 :
La circonscription du Consulat de Belgique à Guadalajara a été fixée

comme suit :
les Etats d’Aguascalientes, de Colima, de Guanajuato, de Michoacán,

de Nayarit, de Querétaro, de San Luis Potosí et de Zacatecas.
La circonscription du Consulat de Belgique à Monterrey a été fixée

comme suit :
les Etats de Coahuila, de Durango, de Nuevo León et de Tamaulipas.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/203986]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 1 juli 2013, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :

De heren :

VERSCHUEREN Yves, te Sint-Genesius-Rode;

LAENENS Koen, te Halen;

DENAYER Stefan, te Anderlecht;

MASCART Eric, te Ukkel;

VANDYCK Eric, te Kortenaken;

Mevr. SAVEYN Anne, te Oudenaarde;

De heren :

BRACONNIER Pierre, te Jette;

VAN RAEMDONCK Koen, te Schoten;

MARICHAL Patrick, te Chaumont-Gistoux;

DUMONT Roel, te Tessenderlo;

Mevr. SESSOLO Doris, te Edingen.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. DE LAENDER Ellen, te Zottegem;

De heer BROWAEYS Eric, te Beersel;

Mevrn. :

CLAES Hilde, te Zoersel;

ROMBAUTS Cindy, te Duffel;

De heren :

VROMAN Christian, te Lochristi;

GROOTAERT Patriek, te Torhout;

MICHIELS Wim, te Antwerpen;

RASSCHAERT Michaël, te Oostende;

MAGDALENIC Igor, te Affligem;

BOTMAN Hugues, te Bergen;

Mevr. VEYSSIERE Martine, te Sint-Katelijne-Waver.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

Mevr. VAN HOOF Anita, te Mechelen;

De heren :

ROUFOSSE Claude, te Beyne-Heusay;

MARTENS Jan, te Hove;

DIERKENS Philippe, te Sint-Pieters-Leeuw;

MORAIS ROSA Manuel, te La Louvière;

DE KINDER Koen, te Sint-Amands;

VANDEPUTTE Sebastiaan, te Gent;

SELS Werner, te Ranst;

BARBUTO Michel, te Colfontaine;

DEMPTINNE Jean-Raymond, te Mont-Saint-Guibert;

DECOO Erik, te Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/203986]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique

Par arrêté du Directeur général du 1er juillet 2013, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :

MM. :

VERSCHUEREN Yves, à Rhode-Saint-Genèse;

LAENENS Koen, à Halen;

DENAYER Stefan, à Anderlecht;

MASCART Eric, à Uccle;

VANDYCK Eric, à Kortenaken;

Mme SAVEYN Anne, à Audenarde;

MM. :

BRACONNIER Pierre, à Jette;

VAN RAEMDONCK Koen, à Schoten;

MARICHAL Patrick, à Chaumont-Gistoux;

DUMONT Roel, à Tessenderlo;

Mme SESSOLO Doris, à Enghien.

Membres suppléants :

Mme DE LAENDER Ellen, à Zottegem;

M. BROWAEYS Eric, à Beersel;

Mmes :

CLAES Hilde, à Zoersel;

ROMBAUTS Cindy, à Duffel;

MM. :

VROMAN Christian, à Lochristi;

GROOTAERT Patriek, à Torhout;

MICHIELS Wim, à Anvers;

RASSCHAERT Michaël, à Ostende;

MAGDALENIC Igor, à Affligem;

BOTMAN Huges, à Mons;

Mme VEYSSIERE Martine, à Sint-Katelijne-Waver.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

Mme VAN HOOF Anita, à Malines;

MM. :

ROUFOSSE Claude, à Beyne-Heusay;

MARTENS Jan, à Hove;

DIERKENS Philippe, à Sint-Pieters-Leeuw;

MORAIS ROSA Manuel, à La Louvière;

DE KINDER Koen, à Sint-Amands;

VANDEPUTTE Sebastiaan, à Gand;

SELS Werner, à Ranst;

BARBUTO Michel, à Colfontaine;

DEMPTINNE Jean-Raymond, à Mont-Saint-Guibert;

DECOO Erik, à Bruxelles.
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Plaatsvervangende leden :
De heren :
LAMBERG Francis, te Luik;
DEGROOTE Jean-Richard, te Binche;
HENS Stany, te Turnhout;
VERGAUWEN Kristof, te Gent;
LINGIER Frank, te Zemst;
DE BOCK Eddy, te Oudenaarde;
Mevrn. :
SEGERS Caroline, te Bonheiden;
WILLEKENS Marian, te Beersel;
STEVENS Jacqueline, te Luik;
De heren :
SCHEEPMANS Gérald, te Ham-sur-Heure-Nalinnes;
HOREMANS Eric, te Aartselaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204300]
Beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

Ontslagneming. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 17 juli 2013 wordt aan de heer Herman
HERREMANS, lid, als vertegenwoordiger van de werknemers, van het
beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, eer-
vol ontslag verleend.

Bij hetzelfde besluit wordt de heer Jan DE BRUYCKER tot lid
benoemd van het beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening, als vertegenwoordiger van de werknemers, ter vervanging van
de heer Herman HERREMANS, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Het voormelde besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22386]

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 24 april 2013 zijn, met ingang van de
tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Commandeur
De heer H. DE CLERCQ, adviseur-generaal A42, vanaf 15 novem-

ber 2011.
Mevr. M. WARNIER (echtgenote DETHIER), adjunct-administrateur-

generaal A42 (afgeschafte graad), vanaf 15 november 2011.

Officier
Mevr. M. DRUART, adviseur A31, vanaf 8 april 2011.
De heer P. ROELANDT, adviseur A31, vanaf 15 november 2011.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Commandeur
De heer J. MARTIN, adviseur A33, vanaf 15 november 2011.

Ridder

Mevrn. :

S. VANGRAMBEREN, administratief assistent CA3, vanaf 15 novem-
ber 2011;

S. SCHELFHOUT (echtgenote MERTENS), attaché A21, vanaf
15 november 2011.

De heer T. VAN DER STEEN, attaché A21, vanaf 15 november 2011.

Membres suppléants :
MM. :
LAMBERG Francis, à Liège;
DEGROOTE Jean-Richard, à Binche;
HENS Stany, à Turnhout;
VERGAUWEN Kristof, à Gand;
LINGIER Frank, à Zemst;
DE BOCK Eddy, à Audenarde;
Mmes :
SEGERS Caroline, à Bonheiden;
WILLEKENS Marian, à Beersel;
STEVENS Jacqueline, à Liège;
MM. :
SCHEEPMANS Gérald, à Ham-sur-Heure-Nalinnes;
HOREMANS Eric, à Aartselaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204300]
Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi

Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 17 juillet 2013 démission honorable est accordée,
à M. Herman HERREMANS, membre, au titre de représentant des
travailleurs, du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi.

Par le même arrêté monsieur Jan DE BRUYCKER est nommé membre
du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, au titre de
représentant des travailleurs, en remplacement de M. Herman HERRE-
MANS, dont il achèvera le mandat.

L’arrêté précité produit ses effets le 1er juillet 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22386]

Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs
indépendants. — Ordres nationaux. – Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 24 avril 2013 sont nommés ou promus à la date
indiquée en regard de leur nom :

Ordre de Léopold

Commandeur
M. H. DE CLERCQ, conseiller général A42, à dater du 15 novem-

bre 2011.
Mme M. WARNIER (épouse DETHIER), administrateur général

adjoint A42 (grade supprimé), à dater du 15 novembre 2011.

Officier
Mme M. DRUART, conseiller A31, à dater du 8 avril 2011.
M. P. ROELANDT, conseiller A31, à dater du 15 novembre 2011.
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Commandeur
M. J. MARTIN, conseiller A33, à dater du 15 novembre 2011.

Chevalier

Mmes :

S. VANGRAMBEREN, assistant administratif CA3, à dater du
15 novembre 2011;

S. SCHELFHOUT (épouse MERTENS), attaché A21, à dater du
15 novembre 2011.

M. T. VAN DER STEEN, attaché A21, à dater du 15 novembre 2011.
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Gouden Palmen

Mevr. M. ARTS (echtgenote VAN den EYNDE), administratief
assistent CA1, vanaf 8 april 2010.

De heer M. CORNELIS, administratief deskundige BA1, vanaf
15 november 2011.

Mevrn. :

M. CORNET, administratief assistent CA2, vanaf 15 november 2011;

S. CRISPEELS, administratief deskundige BA1, vanaf 15 novem-
ber 2011;

I. DENISSEN, administratief assistent CA1, vanaf 15 november 2011;

A. DETRAIN (echtgenote CAROYER), administratief assistent CA1,
vanaf 15 november 2007;

N. KAZADI (echtgenote MBIKAY), administratief deskundige BA1,
vanaf 15 november 2011;

K. MEERS, administratief deskundige BA1, vanaf 15 november 2011;

H. VAN HERZEELE, administratief deskundige BA1, vanaf 15 novem-
ber 2011.

Zilveren Palmen

Mevrn. :

D. CHARLIER (echtgenote WATRIN), administratief medewerker
DA2, vanaf 15 november 2011;

D. IMMEGEERS (echtgenote BOGAERT), administratief medewerker
DA2, vanaf 15 november 2011.

Zilveren Medaille

Mevr. P. DEVILLERS (echtgenote COLLARD), administratief mede-
werker DA1, vanaf 15 november 2011.

Orde van Leopold II

Ridder

Mevrn. :

J. BERCKMANS, administratief deskundige BA2, vanaf 15 novem-
ber 2011;

N. CRAB (echtgenote MEYHI), administratief assistent CA2, vanaf
15 november 2011;

M. DE BEUL, technisch assistent CT1, vanaf 15 november 2011;

A. DUMONT, administratief assistent CA1, vanaf 15 november 2011.

De heer D. GEROLA, administratief deskundige BA1, vanaf 15 novem-
ber 2011.

Mevr. C. GRAUWELS, administratief assistent CA3, vanaf 15 novem-
ber 2011.

De heer S. GRISSELIN, administratief assistent CA3, vanaf 15 novem-
ber 2011.

Mevrn. :

P. LEROY (echtgenote JACQUEMAIN), administratief assistent CA3,
vanaf 15 november 2011;

M. MAES (echtgenote CARELS), administratief deskundige BA1,
vanaf 15 november 2011.

De heer D. MAHILLON, administratief deskundige BA1, vanaf
15 november 2011.

Mevr. L. RIGOLE (echtgenote TIMMERMAN), administratief assis-
tent CA3, vanaf 15 november 2011.

De heer P. SCHOCKAERT, administratief assistent CA3, vanaf
15 november 2011.

Mevrn. :

M. THIRY (echtgenote MEUS), administratief assistent CA1, vanaf
15 november 2011;

M. VAN de GAER, administratief deskundige BA1, vanaf 15 novem-
ber 2011.

Palmes d’Or

Mme M. ARTS (épouse VAN den EYNDE), assistant administratif
CA1, à dater du 8 avril 2010.

M. M. CORNELIS, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.

Mmes :

M. CORNET, assistant administratif CA2, à dater du 15 novem-
bre 2011;

S. CRISPEELS, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011;

I. DENISSEN, assistant administratif CA1, à dater 15 novembre 2011;

A. DETRAIN (épouse CAROYER), assistant administratif CA1, à
dater du 15 novembre 2007;

N. KAZADI (épouse MBIKAY), expert administratif BA1, à dater du
15 novembre 2011;

K. MEERS, expert administratif BA1, à dater du 15 novembre 2011;

H. VAN HERZEELE, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.

Palmes d’Argent

Mmes :

D. CHARLIER (épouse WATRIN), collaborateur administratif DA2, à
dater du 15 novembre 2011;

D. IMMEGEERS (épouse BOGAERT), collaborateur administratif
DA2, à dater du 15 novembre 2011.

Médaille d’Argent

Mme P. DEVILLERS (épouse COLLARD), collaborateur administratif
DA1, à dater du 15 novembre 2011.

Ordre de Léopold II

Chevalier

Mmes :

J. BERCKMANS, expert administratif BA2, à dater du 15 novem-
bre 2011;

N. CRAB (épouse MEYHI), assistant administratif CA2, à dater du
15 novembre 2011;

M. DE BEUL, assistant technique CT1, à dater du 15 novembre 2011;

A. DUMONT, assistant administratif CA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.

M. D. GEROLA, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.

Mme C. GRAUWELS, assistant administratif CA3, à dater du
15 novembre 2011.

M. S. GRISSELIN, assistant administratif CA3, à dater du 15 novem-
bre 2011.

Mmes :

P. LEROY (épouse JACQUEMAIN), assistant administratif CA3, à
dater du 15 novembre 2011;

M. MAES (épouse CARELS), expert administratif BA1, à dater du
15 novembre 2011.

M. D. MAHILLON, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.

Mme L. RIGOLE (épouse TIMMERMAN), assistant administratif
CA3, à dater du 15 novembre 2011.

M. P. SCHOCKAERT, assistant administratif CA3, à dater du
15 novembre 2011.

Mmes :

M. THIRY (épouse MEUS), assistant administratif CA1, à dater du
15 novembre 2011;

M. VAN de GAER, expert administratif BA1, à dater du 15 novem-
bre 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09347]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluiten van 8 juli 2013 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A2, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

- De heer DE BIOLLEY, Serge, geboren op 1 september 1974, te Ukkel,
Frans taalkader, vakrichting « Juridische normen en geschillen », met
ingang van 1 november 2012;

- De heer DRUYTS, Pieter, geboren op 16 oktober 1979, te Gent,
Nederlands taalkader, vakrichting « Juridische normen en geschillen »,
met ingang van 1 november 2012;

- Mevr. RIHOUX, Anabelle, geboren op 3 januari 1972, te Leuven,
Frans taalkader, vakrichting « Wetenschappen, toegepaste wetenschap-
pen, studie en onderzoek », met ingang van 1 november 2012;

- Mevr. THYVAERT, Lies, geboren op 29 augustus 1986, te Brugge,
Nederlands taalkader, vakrichting « Personeel en Organisatie », met
ingang van 1 november 2012;

- De heer VANGILBERGEN, Steve, geboren op 28 oktober 1976, te
Tienen, Nederlands taalkader, vakrichting « Communicatie en Informa-
tie », met ingang van 1 november 2012.

Bij koninklijk besluiten van 8 juli 2013 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A3, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

- De heer FINET, Laurent, geboren op 27 oktober 1978, te Ukkel,
Frans taalkader, vakrichting « Personeel en organisatie », met ingang
van 1 november 2012;

- De heer VAN WEMMEL, Bart, geboren op 20 mei 1968, te
Anderlecht, Nederlands taalkader, vakrichting « Logistiek en Econo-
maat », met ingang van 1 november 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/11358]
27 JUNI 2013. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van een

commissaris-revisor bij de Nationale instelling voor radioactief
afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS)

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie, Consumen-
ten en Noordzee, de Minister van Financiën, belast met
Ambtenarenzaken en de Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Energie en Mobiliteit,

Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980, artikel 179, § 2, vervangen bij de wet van
11 januari 1991, en gewijzigd bij de programmawetten van 12 decem-
ber 1997 en 30 december 2001 en bij de wetten van 27 april 2007,
24 juli 2008 en 29 december 2010;

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsop-
drachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, artikel 17, § 2, 2°, b);

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1981 houdende bepaling
van de opdrachten en de werkingsmodaliteiten van de openbare
instelling voor het beheer van radioactief afval en splijtstoffen,
artikel 21,

Besluit :

Artikel 1. De BV CVBA Callens, Theunissen & C°, Bedrijfsrevisoren,
Tervurenlaan 313, 1150 Brussel, met ondernemingsnum-
mer 0461.812.644, wordt aangeduid als commissaris-revisor bij de
Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen voor
de boekjaren 2013, 2014 en 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09347]
Personnel. — Promotions

Par arrêtés royaux du 8 juillet 2013, sont promus par avancement de
classe à la classe A2 au service public fédéral Justice, services centraux :

- M. DE BIOLLEY, Serge, né le 1er septembre 1974 à Uccle, cadre
linguistique français, filière de métiers « Normes juridiques et litiges »,
à partir du 1er novembre 2012;

- M. DRUYTS, Pieter, né le 16 octobre 1979 à Gand, cadre linguistique
néerlandais, filière de métiers « Normes juridiques et litiges », à partir
du 1er novembre 2012;

- Mme RIHOUX, Anabelle, née le 3 janvier 1972 à Louvain, cadre
linguistique français, filière de métiers « Sciences, sciences appliquées,
etude et recherche », à partir du 1er novembre 2012;

- Mme THYVAERT, Lies, née le 29 août 1986 à Bruges, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Personnel et Organisa-
tion », à partir du 1er novembre 2012;

- M. VANGILBERGEN, Steve, né le 28 octobre 1976 à Tienen, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Communication et Infor-
mation », à partir du 1er novembre 2012.

Par arrêtés royaux du 8 juillet 2013, sont promus par avancement de
classe à la classe A3 au service public fédéral Justice, Services centraux :

- M. FINET, Laurent, né le 27 octobre 1978 à Uccle, cadre linguistique
français, filière de métiers « Personnel et Organisation », à partir du
1er novembre 2012;

- M. VAN WEMMEL, Bart, né le 20 mai 1968 à Anderlecht, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Logistique et Economat »,
à partir du 1er novembre 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/11358]
27 JUIN 2013. — Arrêté ministériel portant désignation d’un

commissaire-réviseur auprès de l’Organisme national de déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF)

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie, des
Consommateurs et de la Mer du Nord, le Ministre des
Finances, chargé de la Fonction publique et le Secrétaire
d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,

Vu la loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgé-
taires 1979-1980, l’article 179, § 2, remplacée par la loi du 11 jan-
vier 1991, et modifiée par les lois-programmes des 12 décembre 1997 et
30 décembre 2001 et par les lois des 27 avril 2007, 24 juillet 2008 et
29 décembre 2010;

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à
certains marchés du travaux, de fournitures et de services, l’article 17,
§ 2, 2°, b);

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1981 déterminant les missions et fixant
les modalités de fonctionnement de l’organisme public de gestion des
déchets radioactifs et des matières fissiles, l’article 21,

Arrête :

Article 1er. La SC SCRL Callens, Theunissen & C°, Réviseurs
d’entreprise, avenue de Tervuren 313, 1150 Bruxelles, dont le numéro
d’entreprise est 0461.812.644, est désignée en qualité de commissaire-
réviseur auprès de l’Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies pour les exercices 2013, 2014 et 2015.
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Art. 2. De uitgaven voor de controle van de rekeningen van de
instelling zijn ten laste van deze laatste.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 juni 2013.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11355]

10 JULI 2013. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de algemene raad van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
en Gelijke Kansen en de Staatssecretaris voor Energie,

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 24, § 3, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van
16 juli 2001, 20 maart 2003, 1 juni 2005 en 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de
samenstelling en de werking van de algemene raad van de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, artikel 3, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 6 oktober 2000;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 februari 2001 tot benoeming
van de leden van de algemene raad van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 10 september 2012,

Besluiten :

Artikel 1. Ontslag van zijn mandaat van effectief lid van de
algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas wordt verleend aan de heer CORNILLIE, Jan,
vertegenwoordiger van de federale regering.

Art. 2. De heer DASGUPTA, Jivan, wordt benoemd tot effectief lid
van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas als vertegenwoordiger voor de federale
Regering, ter vervanging van de heer CORNILLIE, Jan, om het
mandaat van het lid dat hij vervangt, te voltooien.

Art. 3. Ontslag van zijn mandaat van effectief lid van de algemene
raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas wordt verleend aan de heer VERCAMST, Jan, vertegenwoordiger
voor de representatieve werknemersorganisaties die zetelen in de
Nationale Arbeidsraad.

Art. 4. De heer DE CROCK, Bart, wordt benoemd tot effectief lid van
de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas als vertegenwoordiger voor de representatieve
werknemersorganisaties die zetelen in de Nationale Arbeidsraad, ter
vervanging van de heer VERCAMST, Jan, om het mandaat van het lid
dat hij vervangt, te voltooien.

Art. 5. Ontslag van haar mandaat van effectief lid van de algemene
raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas wordt verleend aan Mevr. CALLENS, Isabelle, vertegenwoordiger
voor de representatieve organisaties van de industrie, het bank- en het
verzekeringswezen die zetelen in de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven.

Art. 6. De heer VANCRONENBURG, Geert, wordt benoemd tot
effectief lid van de algemene raad van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas als vertegenwoordiger voor
de representatieve organisaties van de industrie, het bank- en het
verzekeringswezen die zetelen in de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven, ter vervanging van Mevr. CALLENS, Isabelle, om het mandaat
van het lid dat hij vervangt, te voltooien.

Art. 2. Les dépenses afférentes au contrôle des comptes de l’orga-
nisme sont à charge de ce dernier.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 juin 2013.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11355]

10 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion des membres du conseil général de la Commission de
Régulation de l’Electricité et du Gaz

La Vice-Première Ministre, Ministre de l’Intérieur et de
l’Egalité des Chances et le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 24, § 3, alinéa 1er, modifié par les lois des
16 juillet 2001, 20 mars 2003, 1er juin 2005 et 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1999 relatif à la composition et au
fonctionnement du conseil général de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz, l’article 3, modifié par l’arrêté royal du
6 octobre 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 13 février 2001 portant nomination des
membres du conseil général de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
10 septembre 2012,

Arrêtent :

Article 1er. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à M. CORNILLIE, Jan, en tant que représentant pour le
Gouvernement fédéral.

Art. 2. M. DASGUPTA, Jivan, est nommé membre effectif du Conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz en
tant que représentant pour le Gouvernement fédéral en remplacement
de M. CORNILLIE, Jan, pour achever le mandat du membre qu’il
remplace.

Art. 3. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à M. VERCAMST, Jan, en tant que représentant pour les
organisations représentatives des travailleurs qui siègent au Conseil
national du travail.

Art. 4. M. DE CROCK, Bart, est nommé membre effectif du Conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz en
tant que représentant pour les organisations représentatives des
travailleurs qui siègent au Conseil national du travail en remplacement
de M. VERCAMST, Jan, pour achever le mandat du membre qu’il
remplace.

Art. 5. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à Mme CALLENS, Isabelle, en tant que représentant pour les
organisations représentatives de l’industrie, du secteur bancaire et du
secteur des assurances qui siègent au Conseil central de l’Economie.

Art. 6. M. VANCRONENBURG, Geert, est nommé membre effectif
du Conseil général de la Commission de Régulation de l’Electricité et
du Gaz en tant que représentant pour les organisations représentatives
de l’industrie, du secteur bancaire et du secteur des assurances qui
siègent au Conseil central de l’Economie en remplacement de
Mme CALLENS, Isabelle, pour achever le mandat du membre qu’il
remplace.
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Art. 7. Ontslag van haar mandaat van effectief lid van de algemene
raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas wordt verleend aan Mevr. STEVENS, Tine, vertegenwoordiger
voor de producenten wier productie plaatsvindt met aanwending van
installaties voor warmtekrachtkoppeling.

Art. 8. De heer BOYDENS, Jean-Pierre, wordt benoemd tot effectief
lid van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas als vertegenwoordiger voor de producenten
wier productie plaatsvindt met aanwending van installaties voor
warmtekrachtkoppeling, ter vervanging van Mevr. STEVENS, Tine, om
het mandaat van het lid dat hij vervangt, te voltooien.

Art. 9. Ontslag van zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de
algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas wordt verleend aan de heer DE BIE, Nico, vertegen-
woordiger voor de organisaties die tot doel hebben de promotie en de
bescherming van de algemene belangen van de kleine verbruikers op
alle hun betreffende gebieden en die onafhankelijk zijn van de
overheden en van de professionele milieus.

Art. 10. De heer MOERS, Jan, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas als vertegenwoordiger voor de organisaties die
tot doel hebben de promotie en de bescherming van de algemene
belangen van de kleine verbruikers op alle hun betreffende gebieden en
die onafhankelijk zijn van de overheden en van de professionele
milieus, ter vervanging van de heer DE BIE, Nico, om het mandaat van
het lid dat hij vervangt, te voltooien.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 juli 2013.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2013/204210]
8 JULI 2013. — Aanduiding van de voorzitters, leden en plaatsvervangende leden van de adviescommissie

bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 8 juli 2013 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. § 1. Een kamer van de adviescommissie bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
wordt als volgt samengesteld :

- 1o BIJTTEBIER Johan, jurist

- 2o BUELENS Anna-Maria, juriste

- 3o GEENEN Gerda, ambtenaar bij het Agentschap

- 4o LOOTENS Nancy, maatschappelijk assistent

- 5o STEVENS Jean, arts-directeur bij het Agentschap

- 6o VERHAEGHE Paul, psycholoog, doctor in de bewegingswetenschappen

- 7o DEMEESTERE Gilbert, psycholoog

- 8o VAN LEEUWE Tom, deskundige

§ 2. Voor de eerste kamer van de adviescommissie wordt Anna-Maria BUELENS aangeduid als voorzitter voor de
eerste zitting van de maand en Johan BIJTTEBIER als voorzitter voor de tweede zitting van de maand.

Art. 7. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à Mme STEVENS, Tine, en tant que représentant pour les
producteurs réalisant leur production à l’aide d’installation de cogéné-
ration.

Art. 8. M. BOYDENS, Jean-Pierre, est nommé membre effectif du
Conseil général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz en tant que représentant pour les producteurs réalisant leur
production à l’aide d’installation de cogénération en remplacement de
Madame STEVENS, Tine, pour achever le mandat du membre qu’il
remplace.

Art. 9. Démission de son mandat de membre suppléant du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à M. DE BIE Nico, en tant que représentant pour les
organisations ayant comme objectif la promotion et la protection des
intérêts généraux des petits consommateurs dans tous les domaines qui
les concernent et qui sont indépendants des autorités et des milieux
professionnels.

Art. 10. M. MOERS, Jan, est nommé membre suppléant du Conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz en
tant que représentant pour les organisations ayant comme objectif la
promotion et la protection des intérêts généraux des petits consomma-
teurs dans tous les domaines qui les concernent et qui sont indépen-
dants des autorités et des milieux professionnels en remplacement de
M. DE BIE, Nico, pour achever le mandat du membre qu’il remplace.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 juillet 2013.

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

47002 MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. § 1. Een tweede kamer van deze adviescommissie wordt als volgt samengesteld :

- 1o BORRÉ Ingrid, maatschappelijk assistent

- 2o CONTRERAS Wouter, ambtenaar bij het Agentschap

- 3o CRUYT Pierre, arts

- 4o SEYNAEVE Jan, ergotherapeut

- 5o VAN BUGGENHOUT Rik, psycholoog

- 6o VANERMEN Anna, juriste, ambtenaar bij het Agentschap

- 7o VAN RUYSKENSVELD Ingrid, maatschappelijk assistent

§ 2. Voor de tweede kamer van de adviescommissie wordt Rik VAN BUGGENHOUT aangeduid als voorzitter.

Art. 3. § 1. Een derde kamer van deze adviescommissie wordt als volgt samengesteld :

- 1o BLOMME Patrick, psycholoog

- 2o CARSAU Frans, jurist

- 3o DE GROOF Vera, arts

- 4o DUPORTAIL Marijke, ergotherapeut

- 5o KENNES Rudi, psycholoog, ambtenaar bij het Agentschap

- 6o VAN GROOTEL Linda, kinder- en jeugdpsychiater

- 7o VERHAEGHE Paul, psycholoog, doctor in de bewegingswetenschappen

- 8o VLIEGHE Ann, maatschappelijk assistent

§ 2. Voor de derde kamer van de adviescommissie wordt Vera DE GROOF aangeduid als voorzitter voor de
eerste zitting van de maand en Linda VAN GROOTEL als voorzitter voor de tweede zitting van de maand.

Art. 4. Als plaatsvervangers van de titularissen van de drie kamers van de adviescommissie worden aangeduid :

- Juristen :

1o BIJTTEBIER Johan

2o VUYLSTEKE Jens, ambtenaar bij het Agentschap

3o SMETS Johan, ambtenaar bij het Agentschap

- Artsen :

1o DE KOEKELAERE Katrien

2o CRUYT Pierre

3o DE GROOF Vera

4o NOUWEN Anna, ambtenaar bij het Agentschap

- Psychologen :

1o SANTY Jacky

2o GAUDESABOOS Nele

3o HOLSTERS Frans

- Deskundigen :

1o DE BAL Chris

2o VANLEEUWE Tom

3o SINGELÉE Stefaan

4o PIEDFORT Willy

5o VAN STEENWINKEL Robert

6o VERFAILLIE Pieter

7o LEWILLE Steven

8o ROCHTUS Karine

9o GERYL Maaike

- Ambtenaren bij het Agentschap :

1o ASSELMAN Kurt

2o VAN BASTELAERE Sam

3o COECK Wouter

4o CONTRERAS Wouter

- Maatschappelijk assistenten :

1o LOOTENS Nancy

Art. 5. Het mandaat van voornoemde leden en plaatsvervangende leden duurt vijf jaar.

Art. 6. Het ministerieel besluit van 28 mei 2008 tot aanduiding van de voorzitters, leden en de plaatsvervangers
van de kamers van de adviescommissie bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt
opgeheven.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 18 november 2012.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2013/204211]

8 JULI 2013. — Benoeming van de voorzitter, de leden en de plaatsvervangende leden van de deskundigencom-
missie, vermeld in artikel 20 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende
vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een
handicap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 08 juli 2013 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. § 1. Een kamer van de deskundigencommissie, vermeld in artikel 20 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-
assistentiebudget aan personen met een handicap, wordt als volgt samengesteld :

- 1o DE LAET Peggy

- 2o HAUSPIE Jeanne-Marie

- 3o JACOBS Maria

- 4o WARRENS Marie-Hélène

- 5o WINTERS Els

§ 2. Voor de eerste kamer van de deskundigencommissie wordt Jeanne-Marie HAUSPIE aangeduid als voorzitter.

Art. 2. § 1. Een tweede kamer van deze deskundigencommissie wordt als volgt samengesteld :

- 1o DENAYER Eddy

- 2o HERMANS Jo

- 3o MOONS Katrien

- 4o NOUWEN Anna

- 5o VAN MECHELEN Marie-Paule

§ 2. Voor de tweede kamer van de deskundigencommissie wordt Eddy DENAYER aangeduid als voorzitter.

Art. 3. § 1. Een derde kamer van deze deskundigencommissie wordt als volgt samengesteld :

- 1o FONTAINE Katleen

- 2o FREDERICKX Jan

- 3o MAHY Mia

- 4o STEVENS Jean

- 5o VANDEWEERD Patrick

§ 2. Voor de derde kamer van de deskundigencommissie wordt Patrick VANDEWEERD aangeduid als voorzitter.

Art. 4. Als plaatsvervangers van de titularissen van de drie kamers van de deskundigencommissie worden
aangeduid :

- 1o BAEKELANDT Marie-Emilie

- 2o BRACKX Thilde

- 3o DE COSTER Luc

- 4o GEBOERS Maria

- 5o MONSTREY Martine

- 6o SCHILLEBEECKX Lieselot

- 7o SEVENHANT Marc

- 8o VAN AKEN Christine

- 9o VAN BASTELAERE Sam

-10o VUYLSTEKE Jens

Art. 5. Het mandaat van voornoemde leden en plaatsvervangende leden duurt vijf jaar.

Art. 6. Het ministerieel besluit van 21 maart 2008 tot benoeming van de voorzitter, de leden en de
plaatsvervangende leden van de deskundigencommissie, vermeld in artikel 20 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-
assistentiebudget, wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2013/204253]

8 JULI 2013. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

HOUTHALEN-HELCHTEREN : krachtens het besluit van 8 juli 2013 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en
Openbare Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij
dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het
Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Houthalen-Helchteren.

Het plan 1M3D8G G 030815 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50 bus 4 te 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 8 juli 2013 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend. Een
verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2013/204212]

27 JUNI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Kortrijk Weide,
stad Kortrijk

Bij besluit van 27/06/2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Kortrijk Weide voor de stad Kortrijk, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Kortrijk in
zitting van 13/05/2013, goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29443]

21 JUIN 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 6 février 2013
portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, l’article 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de
l’Enseignement supérieur artistique, les articles 1er, 2 et 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, l’article 13, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté ministériel du 6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement
supérieur artistique,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 2°, q) de l’arrêté ministériel du 6 février 2013 portant nomination des membres
du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique, les termes « N.N. » sont remplacés par les termes
« Mme Virginie JORTAY »;

Art. 2. Dans l’article 2, 2°, q) de l’arrêté ministériel du 6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil
supérieur de l’Enseignement supérieur artistique, les termes « Mme Virginie JORTAY » sont remplacés par les termes
« Mme Virginie DE VILLERS »;

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 21 juin 2013.

J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29443]
21 JUNI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 6 februari 2013

tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 26;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de ″Conseil

supérieur de l’Enseignement supérieur artistique″ (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs van de Franse
Gemeenschap), inzonderheid op de artikelen 1, 2 en 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger
Kunstonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2°, q) van het ministerieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de
Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs, worden de woorden « N.N. » vervangen door de woorden « Mevr. Virginie
JORTAY ».

Art. 2. In artikel 2, 2°, q) van het ministerieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de Hoge
Raad voor het Hoger Kunstonderwijs, worden de woorden « Mevr. Virginie JORTAY » vervangen door de woorden
« Mevr. Virginie DE VILLERS ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 21 juni 2013.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29441]

24 JUIN 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 6 février 2013
portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, l’article 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de
l’Enseignement supérieur artistique, les articles 1er, 2 et 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, l’article 13, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté ministériel du 6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement
supérieur artistique,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 6 février 2013 portant nomination des membres du Conseil
supérieur de l’Enseignement supérieur artistique, les modifications suivantes sont apportées :

1. au 1°, c), les termes « Mme Anne-Marie WYNANTS » sont remplacés par les termes « Mme Monika
VERHELST »;

2. au 2°, k), les termes « M. Eric VAN DEN BERG » sont remplacés par les termes « Mme Anne-Marie WYNANTS ».

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 6 février 2013 précité, les modifications suivantes sont apportées :

1. au 1°, c), les termes « Mme Monika VERHELST » sont remplacés par les termes « M. André COUDYZER »;

2. au 2°, k), les termes « Mme Elise PISSART » sont remplacés par les termes « M. Eric VAN DEN BERG ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2013.

Bruxelles, le 24 juin 2013.

J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29441]
24 JUNI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 6 februari 2013

tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de ″Conseil
supérieur de l’Enseignement supérieur artistique″ (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs van de Franse
Gemeenschap), inzonderheid op de artikelen 1, 2 en 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de Hoge Raad voor het Hoger
Kunstonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 6 februari 2013 tot benoeming van de leden van de Hoge
Raad voor het Hoger Kunstonderwijs, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in 1°, c), worden de woorden « Mevr. Anne-Marie WYNANTS » vervangen door de woorden « Mevr. Monika
VERHELST »;

2. in 2°, k), worden de woorden « de heer Eric VAN DEN BERG » vervangen door de woorden « Mevr. Anne-Marie
WYNANTS ».

Art. 2. In artikel 2 van het bovenvermelde ministerieel besluit van 6 februari 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1. in 1°, c), worden de woorden « Mevr. Monika VERHELST » vervangen door de woorden « de heer André
COUDYZER »;

2. in 2°, k), worden de woorden « Mevr. Elise PISSART » vervangen door de woorden « de heer Eric VAN DEN
BERG ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2013.

Brussel, 24 juni 2013.

J.-Cl. MARCOURT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29440]
Directrice de catégorie d’une Haute Ecole. — Désignation

Par arrêté ministériel du 24 juin 2013, Mme Colette ROME, est désignée Directrice de la catégorie pédagogique de
la Haute Ecole de la Communauté française du Luxembourg « Schuman », pour la période du 15 août 2013 au
14 septembre 2016.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29440]
Categoriedirectrice van een Hogeschool. — Aanstelling

Bij ministerieel besluit van 24 juni 2013 wordt Mevr. Colette ROME, als directrice van de pedagogische categorie
benoemd in de « Haute Ecole de la Communauté française du Luxembourg « Schuman » », voor de periode van
15 augustus 2013 tot 14 september 2016.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204221]

4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon mettant fin au mandat d’administrateurs
représentant la Région suite à la fusion de cinq sociétés de logement de service public

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 148;

Considérant la fusion entre les cinq sociétés de logement de service public suivantes : la Carolorégienne,
Versant Est, le Logis moderne, le Foyer marcinellois et le Val d’Heure;

Considérant que suite à cette fusion, le Gouvernement doit désigner les administrateurs représentant la Région
uniquement au sein de la nouvelle société, La Sambrienne;

Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Il est mis fin au mandat d’administrateur représentant la Région auprès des sociétés de logement de
service public de :

Société Administrateur

La Carolorégienne M. Marco Aliboni

La Carolorégienne Mme Stéphanie Lorent

Versant Est Mme Stéphanie Taymans

Le Foyer marcinellois M. Luc Hougardy

Le Foyer marcinellois M. Alain Autome

Le Logis moderne M. Bruno Blanchart

Le Val d’Heure Mme Marie-Christine Rottiers

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 28 juin 2013.

Art. 3. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 4 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204221]

4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beendigung des Mandats der Verwalter,
die die Region vertreten, im Anschluss an die Fusion von fünf Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohn-
verhältnisse, Artikel 148;

In Erwägung der Fusion der nachfolgend erwähnten fünf Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes:
″La Carolorégienne″, ″Versant Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ und ″Le Val d’Heure″;

In der Erwägung, dass die Regierung im Anschluss an diese Fusion die Verwalter bezeichnen muss, die die Region
ausschließlich innerhalb dieser neuen Gesellschaft unter der Bezeichnung ″La Sambrienne″ vertreten;
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Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Das Mandat der nachfolgenden Personen, die die Region innerhalb der jeweiligen Wohnungs-
baugesellschaften öffentlichen Dienstes vertreten, wird beendet:

Gesellschaft Verwalter

La Carolorégienne Herr Marco Aliboni

La Carolorégienne Frau Stéphanie Lorent

Versant Est Frau Stéphanie Taymans

Le Foyer marcinellois Herr Luc Hougardy

Le Foyer marcinellois Herr Alain Autome

Le Logis moderne Herr Bruno Blanchart

Le Val d’Heure Frau Marie-Christine Rottiers

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 28. Juni 2013 wirksam.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 4. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204221]
4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering waarbij een einde wordt gemaakt aan het mandaat

van de bestuurders die het Gewest vertegenwoordigen na de fusie van vijf openbare huisvestingsmaatschappijen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikel 148;
Gelet op de fusie tussen de volgende vijf openbare huisvestingsmaatschappijen : ″La Carolorégienne″,

″Versant Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ en ″Le Val d’Heure″;
Overwegende dat na deze fusie, het Gewest de bestuurders moet aanwijzen die het Gewest enkel binnen de

nieuwe maatschappij, ″La Sambrienne″, vertegenwoordigen;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een einde gemaakt aan het mandaat van de volgende bestuurders die het Gewest
vertegenwoordigen bij de openbare huisvestingsmaatschappijen :

Maatschappij Bestuurder

La Carolorégienne De heer Marco Aliboni

La Carolorégienne Mevr. Stéphanie Lorent

Versant Est Mevr. Stéphanie Taymans

Le Foyer Marcinellois De heer Luc Hougardy

Le Foyer Marcinellois De heer Alain Autome

Le Logis moderne De heer Bruno Blanchart

Le Val d’Heure Mevr. Marie-Christine Rottiers

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 28 juni 2013.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204222]
4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012

portant la désignation d’un deuxième administrateur représentant la Région au sein de quatre sociétés de
logement de service public

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 148;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 portant la désignation d’un deuxième administrateur

représentant la Région au sein de quatre sociétés de logement de service public;
Considérant la fusion entre les cinq sociétés de logement de service public suivantes : la Carolorégienne,

Versant Est, le Logis moderne, le Foyer marcinellois et le Val d’Heure;
Considérant que l’arrêté du 19 avril 2012 susvisé a désigné Mme Stéphanie Lorent et M. Alain Autome

respectivement comme deuxième administrateur à la Carolorégienne et au Foyer marcinellois;
Considérant que suite à la fusion, seul un deuxième administrateur doit être désigné au sein de la nouvelle société,

La Sambrienne;
Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 portant la désignation d’un
deuxième administrateur représentant la Région au sein de quatre sociétés de logement de service public, le mot
« quatre » est remplacé par le mot « trois ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o le mot « quatre » est remplacé par le mot « trois »;

2o le tableau est remplacé par le tableau suivant :

SOCIETE DE LOGE-
MENT DE SERVICE
PUBLIC

COMMUNE Civilité Administrateur RW

La Sambrienne 6000 CHARLEROI Madame Stéphanie LORENT

Toit & Moi, Immobilière
sociale de la Région mon-
toise, SC

7000 MONS Monsieur Maxime POURTOIS

La Maison liégeoise, SC 4020 LIEGE Madame Marie-Kristine VAN BOC-
KESTAL

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 28 juin 2013.

Art. 4. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 4 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204222]
4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

19. April 2012 zur Bezeichnung eines zweiten Verwalters, der die Region innerhalb von vier Wohnungsbau-
gesellschaften öffentlichen Dienstes vertritt

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 148;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur Bezeichnung eines zweiten Verwalters,
der die Region innerhalb von vier Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertritt;

In Erwägung der Fusion der nachfolgend erwähnten fünf Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes : ″La
Carolorégienne″, ″Versant Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ und ″Le Val d’Heure″;

In der Erwägung, dass Frau Stéphanie Lorent und Herr Alain Autome durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 19. April 2012 jeweils als zweiter Verwalter bei der ″La Carolorégienne″ bzw. ″Le Foyer Marcinellois″
bezeichnet worden sind;

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Fusion lediglich ein zweiter Verwalter innerhalb der neuen Gesellschaft
″La Sambrienne″ bezeichnet werden muss;
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Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Titel des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur Bezeichnung eines zweiten
Verwalters, der die Region innerhalb von vier Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertritt, wird der
Begriff ″vier″ durch den Begriff ″drei″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 1 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o der Begriff ″vier″ wird durch den Begriff ″drei″ ersetzt;

2o Die Tabelle wird durch die folgende Tabelle ersetzt:

WOHNUNGSBAUGE-
SELLSCHAFT ÖFFENT-
LICHEN DIENSTES

GEMEINDE Anrede Verwalter WR

La Sambrienne 6000 CHARLEROI Frau Stéphanie Lorent

Toit & Moi, Immobilière
sociale de la Région mon-
toise, SC

7000 MONS Herr Maxime Pourtois

La Maison liégeoise, SC 4020 LÜTTICH Frau Marie-Kris t ine Van
Bockestal

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird am 28. Juni 2013 wirksam.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 4. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204222]

4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
19 april 2012 tot aanwijzing van een tweede bestuurder ter vertegenwoordiging van het Gewest binnen vier
openbare huisvestingsmaatschappijen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikel 148;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 tot aanwijzing van een tweede bestuurder ter
vertegenwoordiging van het Gewest binnen vier openbare huisvestingsmaatschappijen;

Gelet op de fusie tussen de volgende vijf openbare huisvestingsmaatschappijen : ″La Carolorégienne″, ″Versant
Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ en ″Le Val d’Heure″;

Overwegende dat Mevr. Stéphanie Lorent en de heer Alain Autome, bij bovenvermeld besluit van 19 april 2012,
als tweede bestuurder zijn aangewezen bij respectievelijk ″La Carolorégienne″ en bij de ″Foyer Marcinellois″;

Overwegende dat, na de fusie, slechts één tweede bestuurder binnen de nieuwe maatschappij, ″La Sambrienne″,
moet worden aangewezen;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 tot aanwijzing van een tweede
bestuurder ter vertegenwoordiging van het Gewest binnen vier openbare huisvestingsmaatschappijen, wordt het
woord ″vier″ vervangen door het woord ″drie″.
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Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″vier″ wordt vervangen door het woord ″drie″;

2o de tabel wordt vervangen door de volgende tabel :

OPENBARE HUISVES-
TINGSMAATSCHAPPIJ

GEMEENTE Burgerlijke stand Bestuurder WG

La Sambrienne 6000 CHARLEROI Mevrouw Stéphanie LORENT

Toit & Moi, Immobilière
sociale de la Région mon-
toise, SC

7000 BERGEN Mijnheer Maxime POURTOIS

La Maison liégeoise, SC 4020 LUIK Mevrouw Marie-Kris t ine VAN
BOCKESTAL

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 28 juni 2013.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 juli 2013.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204223]

4 JUILLET 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012
mettant fin au mandat et portant la désignation d’administrateurs représentant la Région au sein des sociétés
de logement de service public

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 148;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 mettant fin au mandat et portant la désignation
d’administrateurs représentant la Région au sein des sociétés de logement de service public;

Considérant la fusion entre les cinq sociétés de logement de service public suivantes : la Carolorégienne,
Versant Est, le Logis moderne, le Foyer marcinellois et le Val d’Heure;

Considérant que suite à la fusion, seul un administrateur doit être désigné au sein de la nouvelle société,
La Sambrienne;

Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2012 mettant fin au mandat et portant la
désignation des administrateurs représentant la Région auprès des sociétés de logement de service public est remplacée
par l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 28 juin 2013.

Art. 3. Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 4 juillet 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

47012 MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



ANNEXE

Début de mandat des administrateurs représentant la Région auprès des sociétés de logement de service public,
désignés en application de l’arrêté du Gouvernement wallon.

N° SLSP Commune Civilité Administrateur RW

2230 Immobilière publique du centre et de l’est du Brabant
wallon SC (IPB)

1341 Ottignies Monsieur Michel COURTHOUTS

2520 Société coopérative des Habitations sociales du Roman
Païs SC

1400 Nivelles Monsieur Stéphane CRUSNIERE

2530 Notre Maison SC 6000 Charleroi Madame Monique MISENGA

2660 Le Foyer wavrien SC 1300 Wavre Monsieur Stéphane CRUSNIERE

5010 Société de Logement du Haut Escaut SC 7640 Antoing Madame Nathalie BAUDUIN

5020 L’Habitat du Pays Vert SC 7800 Ath Monsieur François DELVAUX

5050 Immobilière sociale entre Sambre et Haine SC (ISSH) 7130 Binche Monsieur Frédéric BONNIER

5070 BH-P Logements SC 7300 Boussu Monsieur Didier VERDONCQ

5100 Haute Senne Logement SC 7060 Soignies Monsieur Xavier DUPONT

5130 La Ruche chapelloise SC 7160 Chapelle-lez-Herlaimont Monsieur Guiseppe DI FRANCO

5160 Le Logis châtelettain SC 6200 Châtelet Madame Audrey JUGLARET

5165 Lysco SC 7780 Comines Madame Claudine BOUCHARD

5200 Le Logis dourois SC 7370 Dour Monsieur Yves DOMAIN

5225 Les Heures claires SC 7730 Estaimpuis Madame Anne-Noëlle VERVAET

5240 Sambre et Biesme SC 6240 Farciennes Monsieur Mathieu VAN HUFFELEN

5260 Mon Toit fleurusien SC 6220 Fleurus Monsieur Khaled SOR

5270 Le Foyer fontainois SC 6140 Fontaine-l’Evêque Monsieur Franz FRENNET

5390 Toit & Moi, Immobilière sociale de la Région montoise SC 7000 Mons Madame Charlotte DE JAER

5400 Centr’Habitat SC 7100 La Louvière Monsieur Bertrand WART

5495 Le Logis montagnard SC 6110 Montigny-le-Tilleul Monsieur Francis VAN RENTERGHEM

5440 La Sambrienne 6061 Charleroi Madame Julie PATTE

5530 Société de Logements de Mouscron SC 7700 Mouscron Monsieur Nicolas DEPREESTER

5560 Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC 7600 Péruwelz Monsieur Jean-Louis LANGLAIS

5570 Les Jardins de Wallonie SC 6238 Luttre Madame Christine BRUYERE

5590 Le Logis quaregnonnais SC 7390 Quaregnon Monsieur Jacky DETRAIN

5640 Le Logis saint-ghislainois SC 7330 Saint-Ghislain Monsieur Vincent SCUFLAIRE

5657 Le Foyer de la Haute Sambre SC 6530 Thuin Monsieur Luc RIGOTTI

5660 Le Logis tournaisien SC 7500 Tournai Monsieur Benoît BREYNE

5670 A Chacun son Logis SC 6180 Trazegnies Monsieur Jonathan BOUSSART

6010 Société de Logements du Plateau SC 4430 Ans Monsieur Yves PARTHOENS

6020 Le Logis social de Liège SC 4030 Liège Monsieur Bruno GIACCIO

6055 La Maison des Hommes SC 4400 Flémalle Monsieur Christian BAUSET

6060 Le Foyer de la région de Fléron SC 4620 Fléron Monsieur Didier HENROTIN

6070 Société du Logement de Grâce-Hollogne SC 4460 Grâce-Hollogne Monsieur Jean Louis GILLES

6090 Meuse Condroz Logement SC 4500 Huy Monsieur Jean-Marie VERNIERS

6100 L’Habitation jemeppienne SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Monsieur Eric MUSSELS

6110 Nosbau SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Monsieur Marc CRUTZEN

6130 Société régionale du Logement d’Herstal SC 4040 Herstal Monsieur Roberto PADUANELLI

6140 La Maison liégeoise SC 4020 Liège Monsieur Bastien MERCENIER

6150 Le Foyer malmedien SC 4960 Malmedy Monsieur Claude BRUHL

6160 Le Home ougréen SC 4102 Ougrée Monsieur Fabrice PETERS

6165 Le Confort mosan SC 4680 Oupeye Monsieur Grégor STANGHERLIN

6180 Ourthe Amblève Logement SC 4170 Comblain-au-Pont Monsieur Antoine GRUSELIN

6190 Les Habitations sociales de Saint-Nicolas et Communes
environnantes SC

4420 Saint-Nicolas Monsieur Birol COKGEZEN

6200 ″Öffentlicher Wohnungsbau Eifel″ SC 4780 Saint-Vith Monsieur Erich BACH

6210 La Maison sérésienne SC 4100 Seraing Monsieur André VERJANS

6250 Logivesdre SC 4800 Verviers Monsieur Xavier GILTAY

6260 La Régionale visétoise d’Habitations SC 4600 Visé Monsieur Jean-Marc BRABANT

6270 Le Home waremmien SC 4300 Waremme Monsieur Frédéric PIRET-GERARD
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N° SLSP Commune Civilité Administrateur RW

8010 Habitations Sud-Luxembourg SC 6700 Arlon Monsieur Romain GAUDRON

8020 Société de Logements publics de la Haute Ardenne SC 6600 Bastogne Monsieur Bertrand MOINET

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Monsieur Dominique ADAM

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Monsieur Francis STEIFER

8042 La Famennoise SC 6900 Marloie Monsieur Jean-François COLLIN

8050 La Maison virtonaise SC 6760 Virton Monsieur Michel THIRY

8100 Ardenne et Lesse SC 5580 Rochefort Madame Patricia JADOT

9010 Les Logis andennais SC 5300 Andenne Monsieur Philippe MATTART

9020 Le Foyer cinacien SC 5590 Ciney Monsieur Paul LAMBOTTE

9030 Les Habitations de l’Eau Noire SC 5660 Couvin Monsieur Jean-Pierre BAYOT

9040 La Dinantaise SC 5500 Dinant Madame Marie-Julie BAEKEN

9050 La Cité des Couteliers SC 5030 Gembloux Monsieur Bernard SCHMIT

9060 Le Foyer jambois et Extensions SC 5100 Jambes Monsieur Bernard ADAM

9090 Le Foyer namurois SC 5000 Namur Madame Valérie DELPORTE

9100 La Joie du Foyer SC 5002 Saint-Servais Monsieur Philippe HUBAUX

9120 Le Foyer taminois et ses Extensions SC 5060 Sambreville Monsieur Jean-Pierre TILLIEUX

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 19 avril 2012 mettant fin au mandat et portant la désignation d’administrateurs représentant la Région au
sein des sociétés de logement de service public.

Namur, le 4 juillet 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204223]
4. JULI 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

19. April 2012 zur Beendigung des Mandats und zur Bezeichnung von Verwaltern, die die Region innerhalb der
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertreten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohn-
verhältnisse, Artikel 148;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur Beendigung des Mandats und zur
Bezeichnung von Verwaltern, die die Region innerhalb der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertreten;

In Erwägung der Fusion der nachfolgend erwähnten fünf Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes:
″La Carolorégienne″, ″Versant Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ und ″Le Val d’Heure″;

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Fusion lediglich ein zweiter Verwalter innerhalb der neuen Gesellschaft
″La Sambrienne″ bezeichnet werden muss;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Anlage 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2012 zur Beendigung des
Mandats und zur Bezeichnung der Verwalter, die die Region innerhalb der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes vertreten, wird durch die im vorliegenden Erlass angeführte Anlage ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 28. Juni 2013 wirksam.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 4. Juli 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET
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ANLAGE

Beginn des Mandats als Verwalter, die die Region innerhalb der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes
vertreten und die in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung bezeichnet worden sind.

Nr. Wohungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes Gemeinde Anrede Verwalter WR

2230 Immobilière publique du centre et de l’est du Brabant
wallon SC (IPB)

1341 Ottignies Herr Michel COURTHOUTS

2520 Société coopérative des Habitations sociales du Roman
Païs SC

1400 Nivelles Herr Stéphane CRUSNIERE

2530 Notre Maison SC 6000 Charleroi Frau Monique MISENGA

2660 Le Foyer wavrien SC 1300 Wavre Herr Stéphane CRUSNIERE

5010 Société de Logement du Haut Escaut SC 7640 Antoing Frau Nathalie BAUDUIN

5020 L’Habitat du Pays Vert SC 7800 Ath Herr François DELVAUX

5050 Immobilière sociale entre Sambre et Haine SC (ISSH) 7130 Binche Herr Frédéric BONNIER

5070 BH-P Logements SC 7300 Boussu Herr Didier VERDONCQ

5100 Haute Senne Logement SC 7060 Soignies Herr Xavier DUPONT

5130 La Ruche chapelloise SC 7160 Chapelle-lez-Herlaimont Herr Guiseppe DI FRANCO

5160 Le Logis châtelettain SC 6200 Châtelet Frau Audrey JUGLARET

5165 Lysco SC 7780 Comines Frau Claudine BOUCHARD

5200 Le Logis dourois SC 7370 Dour Herr Yves DOMAIN

5225 Les Heures claires SC 7730 Estaimpuis Frau Anne-Noëlle VERVAET

5240 Sambre et Biesme SC 6240 Farciennes Herr Mathieu VAN HUFFELEN

5260 Mon Toit fleurusien SC 6220 Fleurus Herr Khaled SOR

5270 Le Foyer fontainois SC 6140 Fontaine-l’Evêque Herr Franz FRENNET

5390 Toit & Moi, Immobilière sociale de la Région montoise SC 7000 Mons Frau Charlotte DE JAER

5400 Centr’Habitat SC 7100 La Louvière Herr Bertrand WART

5495 Le Logis montagnard SC 6110 Montigny-le-Tilleul Herr Francis VAN RENTERGHEM

5440 La Sambrienne 6061 Charleroi Frau Julie PATTE

5530 Société de Logements de Mouscron SC 7700 Mouscron Herr Nicolas DEPREESTER

5560 Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC 7600 Péruwelz Herr Jean-Louis LANGLAIS

5570 Les Jardins de Wallonie SC 6238 Luttre Frau Christine BRUYERE

5590 Le Logis quaregnonnais SC 7390 Quaregnon Herr Jacky DETRAIN

5640 Le Logis saint-ghislainois SC 7330 Saint-Ghislain Herr Vincent SCUFLAIRE

5657 Le Foyer de la Haute Sambre SC 6530 Thuin Herr Luc RIGOTTI

5660 Le Logis tournaisien SC 7500 Tournai Herr Benoît BREYNE

5670 A Chacun son Logis SC 6180 Trazegnies Herr Jonathan BOUSSART

6010 Société de Logements du Plateau SC 4430 Ans Herr Yves PARTHOENS

6020 Le Logis social de Liège SC 4030 Lüttich Herr Bruno GIACCIO

6055 La Maison des Hommes SC 4400 Flémalle Herr Christian BAUSET

6060 Le Foyer de la région de Fléron SC 4620 Fléron Herr Didier HENROTIN

6070 Société du Logement de Grâce-Hollogne SC 4460 Grâce-Hollogne Herr Jean Louis GILLES

6090 Meuse Condroz Logement SC 4500 Huy Herr Jean-Marie VERNIERS

6100 L’Habitation jemeppienne SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Herr Eric MUSSELS

6110 Nosbau SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Herr Marc CRUTZEN

6130 Société régionale du Logement d’Herstal SC 4040 Herstal Herr Roberto PADUANELLI

6140 La Maison liégeoise SC 4020 Lüttich Herr Bastien MERCENIER

6150 Le Foyer malmedien SC 4960 Malmedy Herr Claude BRUHL

6160 Le Home ougréen SC 4102 Ougrée Herr Fabrice PETERS

6165 Le Confort mosan SC 4680 Oupeye Herr Gregor STANGHERLIN

6180 Ourthe Amblève Logement SC 4170 Comblain-au-Pont Herr Antoine GRUSELIN

6190 Les Habitations sociales de Saint-Nicolas et Communes
environnantes SC

4420 Saint-Nicolas Herr Birol COKGEZEN

6200 Öffentlicher Wohnungsbau Eifel SC 4780 Sankt Vith Herr Erich BACH

6210 La Maison sérésienne SC 4100 Seraing Herr André VERJANS

6250 Logivesdre SC 4800 Verviers Herr Xavier GILTAY

6260 La Régionale visétoise d’Habitations SC 4600 Visé Herr Jean-Marc BRABANT

6270 Le Home waremmien SC 4300 Waremme Herr Frédéric PIRET-GERARD
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Nr. Wohungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes Gemeinde Anrede Verwalter WR

8010 Habitations Sud-Luxembourg SC 6700 Arlon Herr Romain GAUDRON

8020 Société de Logements publics de la Haute Ardenne SC 6600 Bastogne Herr Bertrand MOINET

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Herr Dominique ADAM

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Herr Francis STEIFER

8042 La Famennoise SC 6900 Marloie Herr Jean-François COLLIN

8050 La Maison virtonaise SC 6760 Virton Herr Michel THIRY

8100 Ardenne et Lesse SC 5580 Rochefort Frau Patricia JADOT

9010 Les Logis andennais SC 5300 Andenne Herr Philippe MATTART

9020 Le Foyer cinacien SC 5590 Ciney Herr Paul LAMBOTTE

9030 Les Habitations de l’Eau Noire SC 5660 Couvin Herr Jean-Pierre BAYOT

9040 La Dinantaise SC 5500 Dinant Frau Marie-Julie BAEKEN

9050 La Cité des Couteliers SC 5030 Gembloux Herr Bernard SCHMIT

9060 Le Foyer jambois et Extensions SC 5100 Jambes Herr Bernard ADAM

9090 Le Foyer namurois SC 5000 Namur Frau Valérie DELPORTE

9100 La Joie du Foyer SC 5002 Saint-Servais Herr Philippe HUBAUX

9120 Le Foyer taminois et ses Extensions SC 5060 Sambreville Herr Jean-Pierre TILLIEUX

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2013 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Juni 2012 zur Beendigung des Mandats und zur Bezeichnung von Verwaltern, die die
Region innerhalb der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes vertreten, beigefügt zu werden.

Namur, den 4. Juli 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204223]

4 JULI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
19 april 2012 waarbij een einde wordt gemaakt aan mandaten en waarbij bestuurders ter vertegenwoordiging
van het Gewest binnen de openbare huisvestingsmaatschappijen worden aangewezen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikel 148;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 waarbij een einde wordt gemaakt aan mandaten en

waarbij bestuurders ter vertegenwoordiging van het Gewest binnen de openbare huisvestingsmaatschappijen worden
aangewezen.

Gelet op de fusie tussen de volgende vijf openbare huisvestingsmaatschappijen: ″La Carolorégienne″,
″Versant Est″, ″Le Logis moderne″, ″Le Foyer marcinellois″ en ″Le Val d’Heure″;

Overwegende dat, na de fusie, slechts één bestuurder binnen de nieuwe maatschappij, ″La Sambrienne″, moet
worden aangewezen;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage 2 van het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2012 waarbij een einde wordt gemaakt aan
mandaten en waarbij bestuurders ter vertegenwoordiging van het Gewest binnen de openbare huisvestingsmaatschap-
pijen worden aangewezen, wordt vervangen door de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 28 juni 2013.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 juli 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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BIJLAGE

Begin van het mandaat van de overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering aangewezen bestuurders die
het Gewest binnen de openbare huisvestingsmaatschappijen vertegenwoordigen.

Nr. Openbare huisvestingsmaatschappij Gemeente Burgerlijke
stand Bestuurder WG

2230 Immobilière publique du centre et de l’est du Brabant
wallon SC (IPB)

1341 Ottignies Mijnheer Michel COURTHOUTS

2520 Société coopérative des Habitations sociales du Roman
Païs SC

1400 Nijvel Mijnheer Stéphane CRUSNIERE

2530 Notre Maison SC 6000 Charleroi Mevrouw Monique MISENGA

2660 Le Foyer wavrien SC 1300 Waver Mijnheer Stéphane CRUSNIERE

5010 Société de Logement du Haut Escaut SC 7640 Antoing Mevrouw Nathalie BAUDUIN

5020 L’Habitat du Pays Vert SC 7800 Aat Mijnheer François DELVAUX

5050 Immobilière sociale entre Sambre et Haine SC (ISSH) 7130 Binche Mijnheer Frédéric BONNIER

5070 BH-P Logements SC 7300 Boussu Mijnheer Didier VERDONCQ

5100 Haute Senne Logement SC 7060 Zinnik Mijnheer Xavier DUPONT

5130 La Ruche chapelloise SC 7160 Chapelle-lez-Herlaimont Mijnheer Guiseppe DI FRANCO

5160 Le Logis châtelettain SC 6200 Châtelet Mevrouw Audrey JUGLARET

5165 Lysco SC 7780 Komen Mevrouw Claudine BOUCHARD

5200 ″Le Logis dourois″ 7370 Dour Mijnheer Yves DOMAIN

5225 Les Heures claires SC 7730 Estaimpuis Mevrouw Anne-Noëlle VERVAET

5240 Sambre et Biesme SC 6240 Farciennes Mijnheer Mathieu VAN HUFFELEN

5260 Mon Toit fleurusien SC 6220 Fleurus Mijnheer Khaled SOR

5270 Le Foyer fontainois SC 6140 Fontaine-l’Evêque Mijnheer Franz FRENNET

5390 Toit & Moi, Immobilière sociale de la Région montoise SC 7000 Mons Mevrouw Charlotte DE JAER

5400 Centr’Habitat SC 7100 La Louvière Mijnheer Bertrand WART

5495 Le Logis montagnard SC 6110 Montigny-le-Tilleul Mijnheer Francis VAN RENTERGHEM

5440 La Sambrienne 6061 Charleroi Mevrouw Julie PATTE

5530 Huisvestingsmaatschappij Moeskroen CV 7700 Moeskroen Mijnheer Nicolas DEPREESTER

5560 Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes S.C. 7600 Péruwelz Mijnheer Jean-Louis LANGLAIS

5570 Les Jardins de Wallonie SC 6238 Luttre Mevrouw Christine BRUYERE

5590 Le Logis quaregnonnais SC 7390 Quaregnon Mijnheer Jacky DETRAIN

5640 Le Logis Saint-Ghislainois SC 7330 Saint-Ghislain Mijnheer Vincent SCUFLAIRE

5657 Le Foyer de la Haute Sambre SC 6530 Thuin Mijnheer Luc RIGOTTI

5660 Le Logis tournaisien SC 7500 Doornik Mijnheer Benoît BREYNE

5670 A Chacun son Logis SC 6180 Trazegnies Mijnheer Jonathan BOUSSART

6010 Société de Logements du Plateau SC 4430 Ans Mijnheer Yves PARTHOENS

6020 Le Logis social de Liège SC 4030 Luik Mijnheer Bruno GIACCIO

6055 La Maison des Hommes SC 4400 Flémalle Mijnheer Christian BAUSET

6060 Le Foyer de la région de Fléron SC 4620 Fléron Mijnheer Didier HENROTIN

6070 Société du Logement de Grâce-Hollogne SC 4460 Grâce-Hollogne Mijnheer Jean Louis GILLES

6090 Meuse Condroz Logement SC 4500 Hoei Mijnheer Jean-Marie VERNIERS

6100 L’Habitation jemeppienne SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Mijnheer Eric MUSSELS

6110 Nosbau SC 4101 Jemeppe-sur-Meuse Mijnheer Marc CRUTZEN

6130 Société régionale du Logement d’Herstal SC 4040 Herstal Mijnheer Roberto PADUANELLI

6140 La Maison liégeoise SC 4020 Luik Mijnheer Bastien MERCENIER

6150 Le Foyer malmedien SC 4960 Malmedy Mijnheer Claude BRUHL

6160 Le Home ougréen SC 4102 Ougrée Mijnheer Fabrice PETERS

6165 Le Confort mosan SC 4680 Oupeye Mijnheer Grégor STANGHERLIN

6180 Ourthe Amblève Logement SC 4170 Comblain-au-Pont Mijnheer Antoine GRUSELIN

6190 Les Habitations sociales de Saint-Nicolas et Communes
environnantes SC

4420 Saint-Nicolas Mijnheer Birol COKGEZEN

6200 ″Öffentlicher Wohnungsbau Eifel SC″ 4780 Sankt Vith Mijnheer Erich BACH

6210 La Maison sérésienne SC 4100 Seraing Mijnheer André VERJANS

6250 Logivesdre SC 4800 Verviers Mijnheer Xavier GILTAY

6260 La Régionale visétoise d’Habitations SC 4600 Wezet Mijnheer Jean-Marc BRABANT
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Nr. Openbare huisvestingsmaatschappij Gemeente Burgerlijke
stand Bestuurder WG

6270 Le Home Waremmien SC 4300 Borgworm Mijnheer Frédéric PIRET-GERARD

8010 Habitations Sud-Luxembourg SC 6700 Aarlen Mijnheer Romain GAUDRON

8020 Société de Logements publics de la Haute Ardenne SC 6600 Bastenaken Mijnheer Bertrand MOINET

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Mijnheer Dominique ADAM

8025 Le Foyer Centre Ardenne SC 6880 Bertrix Mijnheer Francis STEIFER

8042 La Famennoise SC 6900 Marloie Mijnheer Jean-François COLLIN

8050 La Maison virtonaise SC 6760 Virton Mijnheer Michel THIRY

8100 Ardenne et Lesse SC 5580 Rochefort Mevrouw Patricia JADOT

9010 Les Logis andennais SC 5300 Andenne Mijnheer Philippe MATTART

9020 Le Foyer cinacien SC 5590 Ciney Mijnheer Paul LAMBOTTE

9030 Les Habitations de l’Eau Noire SC 5660 Couvin Mijnheer Jean-Pierre BAYOT

9040 La Dinantaise SC 5500 Dinant Mevrouw Marie-Julie BAEKEN

9050 La Cité des Couteliers SC 5030 Gembloux Mijnheer Bernard SCHMIT

9060 Le Foyer jambois et Extensions SC 5100 Jambes Mijnheer Bernard ADAM

9090 Le Foyer namurois SC 5000 Namen Mevrouw Valérie DELPORTE

9100 La Joie du Foyer SC 5002 Saint-Servais Mijnheer Philippe HUBAUX

9120 Le Foyer taminois et ses Extensions SC 5060 Sambreville Mijnheer Jean-Pierre TILLIEUX

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2013 tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 19 april 2012 waarbij een einde wordt gemaakt aan mandaten en waarbij bestuurders ter
vertegenwoordiging van het Gewest binnen de openbare huisvestingsmaatschappijen worden aangewezen.

Namen, 4 juli 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/204257]

11 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel relatif à la composition et aux dépenses de fonctionnement
de la Commission des Arts de Wallonie

Le Ministre-Président,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelle du 8 août 1980, modifiée par la loi du 8 août 1988 et par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 juillet 2013 portant création de la Commission des Arts de Wallonie;

Considérant que l’intervention de la Commission des Arts s’est affirmée au cours des années, qu’un travail
reconnu, ayant fait l’objet de plusieurs publications, y a été effectué et que plusieurs demandes d’avis émanant d’autres
Départements de la Région wallonne que celui des Implantations ont été introduites à la Commission des Arts,

Arrête :

Article 1er.

1o La Commission des Arts de Wallonie se compose des membres permanents suivants :

- Président : le Ministre-Président du Gouvernement wallon, lequel désigne son représentant à cet effet;

- Vice-président : M. André Matthys, inspecteur général honoraire;

- 16 personnalités spécialistes en arts plastiques et intégration artistique à l’architecture et à l’environnement :

* Mme Bernadette Bonnier;

* M. Christian Collard;

* M. Jean-Marie Crémer;

* Mme Dominique Glück;
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* Mme Julie Hanique;

* M. Pierre Henrion;

* Mme Anne Hustache;

* Mme Marie-Hélène Joiret;

* M. Jacky Legge;

* M. Maxime Longrée;

* Mme Hélène Martiat;

* M. Ludovic Recchia;

* M. Filip Roland;

* Mme Adèle Santocono;

* Mme Wivine de Traux;

* M. Pierre Van Craeynest;

- le représentant de la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies de l’Information et de la
Communication, Mme Nicole Erpicum;

- le représentant de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments, M. Harold Grandjean, directeur à la
Direction des Aménagements paysagers;

- un représentant de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie.

2o Selon le projet à l’étude, siègent comme membres, deux représentants du Ministre fonctionnel concerné ainsi
que, le cas échéant, un membre représentant le pouvoir subordonné, partenaire financier.

Le secrétariat de la Commission est assuré à temps plein, auprès du président, par Mme Dominique Navet,
historienne de l’Art, attachée au Secrétariat général, mise à disposition de la Commission des Arts et par Mme Tamara
Gilson, adjointe au Secrétariat général.

Art. 2. Les dépenses de la Commission des Arts de Wallonie sont relatives aux :

- frais de réunion;

- frais de confection de dossiers;

- frais engagés par le personnel du secrétariat dans l’exercice de ses fonctions;

- frais d’acquisition d’équipement et de documentation;

- frais de participation à des séminaires et colloques;

- frais d’organisation de manifestations de promotion et d’information.

Sur présentation des pièces justificatives, les dépenses de fonctionnement visées ci-dessus sont authentifiées par le
secrétariat de la Commission et approuvées par le président ou par son délégué.

Art. 3. Les membres de la Commission non-fonctionnaires de la Région wallonne et les spécialistes extérieurs
non-fonctionnaires consultés dans le cadre d’une matière particulière reçoivent un jeton de présence par réunion, en ce
compris les réunions de groupes de travail.

Le jeton de présence est de 25 euros.

Art. 4. Les membres de la Commission non-fonctionnaires de la Région wallonne et les spécialistes extérieurs
non-fonctionnaires consultés dans le cadre d’une matière particulière bénéficient du remboursement de leurs frais de
parcours pour leur participation aux réunions ou pour avoir effectué des visites relatives à des dossiers de la
Commission, selon les modalités en vigueur dans les services du Gouvernement wallon.

Ces membres bénéficient également du remboursement des frais de missions qu’ils auraient éventuellement à
assumer, sur justificatif.

Art. 5. Il ne peut être alloué à chacun des membres de la Commission non-fonctionnaires de la Région wallonne
et des spécialistes extérieurs non-fonctionnaires qu’un seul jeton de présence et un seul remboursement des frais de
parcours par réunion, la liste de présence signée par le membre faisant foi.

Art. 6. Sur présentation des pièces justificatives, l’ensemble des jetons de présence et des remboursements de frais
avancés fait l’objet d’une note de créance signée par le membre et authentifiée par la secrétaire de la Commission.

Les notes de créance sont approuvées par le Président de la Commission ou par son délégué.

Art. 7. L’arrêté ministériel du 30 avril 2009 relatif à la composition et aux dépenses de fonctionnement de la
Commission des Arts de Wallonie est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 11 juillet 2013.

Namur, le 11 juillet 2013.

R. DEMOTTE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/204257]

11. JULI 2013 — Ministerialerlass über die Zusammensetzung und die Betriebsausgaben der Kunstkommission
der Wallonischen Region

Der Minister-Präsident,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, in der durch das Gesetz vom
8. August 1988 und das Sondergesetz vom 16. Juli 1993 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des der Wallonischen Regierung vom 11. Juli 2013 zur Gründung der Kunstkommission der Wallonie;

In der Erwägung, dass die Aktion der Kunstkommission sich im Laufe der letzten Jahre etabliert hat; dass eine
anerkannte Arbeit, die Gegenstand mehrerer Veröffentlichungen gewesen ist, dort geleistet worden ist und dass
mehrere Anträge auf Gutachten, die von anderen Abteilungen der Wallonischen Region als der Abteilung der
Niederlassungen stammen, bei der Kunstkommission eingereicht worden sind,

Beschließt:

Artikel 1 -

1o. Die Kunstkommission der Wallonischen Region setzt sich aus den folgenden ständigen Mitgliedern zusammen:

- Vorsitzender: Der Minister-Präsident der Wallonischen Regierung, der zu diesem Zweck seinen Stellvertreter
bezeichnet;

- stellvertretender Vorsitzender: Herr André Matthys, ehrenamtlicher Generalinspektor;

- 16 Persönlichkeiten, die im Bereich der bildenden Künste und der Integration von Kunstwerken in die
Architektur und in die Umwelt Spezialisten sind:

* Frau Bernadette Bonnier;

* Herr Christian Collard;

* Herr Jean-Marie Crémer;

* Frau Dominique Glück;

* Frau Julie Hanique;

* Herr Pierre Henrion;

* Frau Anne Hustache;

* Frau Marie-Hélène Joiret;

* Herr Jacky Legge;

* Herr Maxime Longrée;

* Frau Hélène Martiat;

* Herr Ludovic Recchia;

* Herr Filip Roland;

* Frau Adèle Santocono;

* Frau Wivine de Traux;

* Herr Pierre Van Craeynest;

- Als Vertreter der Ressortübergreifenden Generaldirektion ″Haushalt, Logistik und Informations- und Kommu-
nikationstechnologie″, Frau Nicole Erpicum;

- Als Vertreter der Operativen Generaldirektion ″Straßen und Gebäude″, Herr Harold Grandjean, Direktor der bei
der Direktion der Landschaftsgestaltung;

- Ein Vertreter der Operativen Generaldirektion ″Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie″.

2o. Je nach Art des Projekt, das begutachtet wird, tagen zwei Vertreter des von der Funktion her zuständigen
Ministers sowie ggf. ein Mitglied, das die als finanzieller Partner auftretende untergeordnete Behörde vertritt, als
Mitglieder.

Das Sekretariat der Kommission bei dem Vorsitzenden wird im Rahmen einer Vollzeitbeschäftigung durch Frau
Dominique Navet, Kunsthistorikerin und Attachée beim Generalsekretariat, geführt, die der Kunstkommission zur
Verfügung gestellt wird sowie von Frau Tamara Gilson, Beigeordnete beim Generalsekretariat.
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Art. 2 - Die Ausgaben der Kunstkommission der Wallonischen Region betreffen:

- Ausgaben für Sitzungen;

- Kosten für die Ausarbeitung der Akten;

- vom Personal des Sekretariats in der Ausübung seines Amtes getätigte Ausgaben;

- Kosten für den Erwerb von Material und Dokumentation;

- Kosten für die Teilnahme an Seminaren und Kolloquien;

- Kosten für die Organisation von Aktionen zur Förderung und Information.

Auf Vorlage der Belege werden die oben genannten Betriebsausgaben vom Sekretariat der Kommission beglaubigt
und vom Vorsitzenden oder seinem Beauftragten genehmigt.

Art. 3 - Die Mitglieder der Kommission, die keine Beamten der Wallonischen Region sind, und die im Rahmen
einer besonderen Materie zu Rate gezogenen externen Spezialisten, die keine Beamten sind, erhalten eine
Anwesenheitsmarke pro Sitzung, einschließlich der Sitzungen der Arbeitsgruppen.

Die Anwesenheitsmarke beträgt 25 Euro.

Art. 4 - Die Mitglieder der Kommission, die keine Beamten der Wallonischen Region sind, und die im Rahmen
einer besonderen Materie zu Rate gezogenen externen Spezialisten, die keine Beamten sind, haben Anspruch auf die
Erstattung ihrer Fahrtkosten für ihre Teilnahme an den Sitzungen oder für Besuche, die sie im Rahmen von Akten der
Kommission durchgeführt haben, nach den Modalitäten, die in den Dienststellen der Wallonischen Regierung in Kraft
sind.

Auf Vorlage eines Belegs haben diese Mitglieder ebenfalls Anspruch auf die Erstattung der etwaigen
Dienstreisekosten.

Art. 5 - Jedem der Mitglieder der Kommission, die keine Beamten der Wallonischen Region sind, und jedem der
externen Spezialisten, die keine Beamten sind, kann nur eine Anwesenheitsmarke und eine Erstattung der Fahrtkosten
pro Sitzung gewährt werden, wobei die vom Mitglied unterzeichnete Anwesenheitsliste Beweiskraft hat.

Art. 6 - Auf Vorlage der Belege sind alle Anwesenheitsmarken und Erstattungen für vorgeschossene Kosten
Gegenstand einer vom Mitglied unterzeichneten und von der Sekretärin der Kommission beglaubigten Forderungs-
anmeldung.

Die Forderungsanmeldungen werden vom Vorsitzenden der Kommission oder von seinem Beauftragten
genehmigt.

Art. 7 - Der Ministerialerlass vom 30. April 2009 über die Zusammensetzung und die Betriebsausgaben der
Kunstkommission der Wallonischen Region wird aufgehoben.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am 11. Juli 2013 in Kraft.

Namur, den 11. Juli 2013

R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/204257]
11 JULI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling en de werkingsuitgaven

van de Kunstencommissie van Wallonië

De Minister-President,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988 en de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 juli 2013 houdende oprichting van de Kunstencommissie van

Wallonië;
Overwegende dat de Kunstencommissie in de loop der jaren steeds sterker op de voorgrond is getreden, dat

haar werk, meermaals in publicaties uitgegeven, algemeen erkend is en dat er verschillende verzoeken om advies
uitgaande van andere departementen van het Waalse Gewest dan het departement Vestigingen bij de Kunstencom-
missie zijn ingediend,

Besluit :

Artikel 1.

1o. De Kunstencommissie van Wallonië is samengesteld uit volgende vaste leden :

- Voorzitter : de Minister-President van de Waalse Regering, die daartoe zijn vertegenwoordiger aanwijst;

- Ondervoorzitter : de heer André Matthys, ere-inspecteur-generaal;

- 16 prominente specialisten in beeldende kunsten en opname van kunstwerken in de architectuur en het
leefmilieu :

* Mevr. Bernadette Bonnier;

* de heer Christian Collard;

* de heer Jean-Marie Crémer;

* Mevr. Dominique Glück;
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* Mevr. Julie Hanique;

* de heer Pierre Henrion;

* Mevr. Anne Hustache;

* Mevr. Marie-Hélène Joiret;

* de heer Jacky Legge;

* de heer Maxime Longrée;

* Mevr. Hélène Martiat;

* de heer Ludovic Recchia;

* de heer Filip Roland;

* Mevr. Adèle Santocono;

* Mevr. Wivine de Traux;

* de heer Pierre Van Craeynest;

- de vertegenwoordiger van Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en Informatie- en
Communicatietechnologie, Mevr. Nicole Erpicum;

- de vertegenwoordiger van het Directoraat-generaal Wegen en Gebouwen, de heer Harold Grandjean, directeur
bij de Directie Landschappen en Inrichtingen;

- een vertegenwoordiger van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed en
Energie.

2o. Naar gelang van het behandelde project hebben twee vertegenwoordigers van de vakminister alsook, in
voorkomend geval, één lid dat het ondergeschikte bestuur vertegenwoordigt dat als financiële partner optreedt, zitting
als lid.

Het secretariaat van de Commissie wordt bij de voorzitter waargenomen door Mevr. Dominique Navet,
kunsthistorica, attaché bij het Secretariaat-generaal, ter beschikking gesteld van de Kunstencommissie, die voltijds
bijgestaan zal worden door Mevr. Tamara Gilson, adjunct bij het Secretariaat-generaal.

Art. 2. De uitgaven van de Kunstencommissie van het Waalse Gewest hebben betrekking op :

- vergaderkosten;

- kosten voor de aanmaak van dossiers;

- kosten gemaakt door het personeel van het secretariaat in de uitoefening van zijn functies;

- kosten voor de aankoop van uitrusting en documentatie;

- kosten voor de deelname aan seminaries en colloquia;

- kosten voor de organisatie van promotie- en informatie-evenementen.

Op voorlegging van verantwoordingsstukken worden bovenvermelde werkingsuitgaven voor echt verklaard door
het Secretariaat van de Commissie en goedgekeurd door de voorzitter of diens gemachtigde.

Art. 3 - De leden van de Commissie die geen ambtenaar zijn van het Waalse Gewest en de externe deskundigen
die geen ambtenaar zijn en wier advies ingewonnen wordt voor een bepaalde aangelegenheid krijgen een
aanwezigheidsgeld per vergadering, met inbegrip van de vergaderingen van werkgroepen.

Het aanwezigheidsgeld bedraagt 25 euro.

Art. 4. De leden van de Commissie die geen ambtenaar zijn van het Waalse Gewest en de externe deskundigen
die geen ambtenaar zijn en wier advies ingewonnen wordt voor een bepaalde aangelegenheid krijgen hun reiskosten
terugbetaald voor deelname aan de vergaderingen of voor de bezoeken die ze afgelegd hebben voor dossiers van de
Commissie, volgens de nadere regels geldend in de diensten van de Waalse Regering.

Die leden krijgen eveneens hun kosten voor eventuele uitgaven die ze zouden moeten doen voor dienstopdrachten
terugbetaald, op voorlegging van bewijsstukken.

Art. 5. De leden van de Commissie die geen ambtenaar zijn van het Waalse Gewest en de externe deskundigen
die geen ambtenaar zijn kunnen een enkel aanwezigheidsgeld en één enkele terugbetaling van reiskosten per
vergadering krijgen, waarbij de aanwezigheidslijst, ondertekend door het lid, als bewijs geldt.

Art. 6. Op voorlegging van de verantwoordingsstukken worden de gezamenlijke aanwezigheidsgelden en
terugbetalingen van voorgeschoten kosten in een schuldvorderingsnota, ondertekend door het lid en voor echt
verklaard door de Secretaris van de Commissie.

De schuldvorderingsnota’s worden door de voorzitter van de Commissie of diens gemachtigde goedgekeurd.

Art. 7. Het ministerieel besluit van 30 april 2009 betreffende de samenstelling en de werkingsuitgaven van de
Kunstencommissie van het Waalse Gewest wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2013.

Namen, 11 juli 2013.

R. DEMOTTE
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31621]
Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van 12/07/2013 van de leidende ambtenaren van het
B.I .M., werd RC TRANSPORT BVBA (ondernemings-
nummer 0464659989) geregistreerd als vervoerder van niet-gevaarlijke
afvalstoffen.

De registratie draagt het nummer ENR/DND-T/001227930.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31624]
Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van 12/07/2013 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd RECYTERRE NV (ondernemingsnummer 0449430890)
geregistreerd als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen.

De registratie draagt het nummer ENR/DND-T/001228098.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31623]
Registratie als ophaler van niet-gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van 12/07/2013 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd RECYTERRE NV (ondernemingsnummer 0449430890)
geregistreerd als ophaler van niet-gevaarlijke afvalstoffen.

De registratie draagt het nummer ENR/DND-C/001228078.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2013/204275]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

senior IT-deskundige helpdesk

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige senior IT-deskundige
helpdesk (m/v) (niveau B) voor het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen (ANG13068) werd afgesloten op 15 juli 2013.

Er is 1 geslaagde.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31621]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets non-dangereux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/07/2013,
RC TRANSPORT SPRL (numéro d’entreprise 0464659989) a été enre-
gistré en tant que transporteur de déchets non-dangereux.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DND-T/001227930.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31624]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets non-dangereux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/07/2013,
RECYTERRE SA (numéro d’entreprise 0449430890) a été enregistré en
tant que transporteur de déchets non-dangereux.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DND-T/001228098.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31623]
Enregistrement en tant que collecteur de déchets non-dangereux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 12/07/2013,
RECYTERRE SA (numéro d’entreprise 0449430890) a été enregistrée en
tant que collecteur de déchets non-dangereux.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DND-C/001228078.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2013/204275]
Sélection comparative d’experts IT helpdesk-senior,

néerlandophones

La sélection comparative d’experts IT helpdesk-senior (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour l’Institut royal des Sciences naturelles de
Belgique (ANG13068) a été clôturée le 15 juillet 2013.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/204282]
Arbeidsongevallen. — Indexering van de loongrenzen bedoeld bij

artikel 39, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971

De bedragen vastgesteld bij artikel 39, eerste en tweede lid, van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 worden, ter uitvoering van
artikel 43 van het koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende
uitvoering van sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 per 1 januari 2013, respectievelijk gebracht op 40.927,18 EUR
en 6.439,20 EUR.

Arbeidsongevallen - Indexering van de bedragen bedoeld bij artikel 5
van het koninklijk besluit van 10 augustus 1987 houdende vaststelling
van de bijzondere regelen in verband met de toepassing van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 op de sportbeoefenaars.

De bedragen bedoeld bij artikel 5 van het koninklijk besluit van
10 augustus 1987 houdende vaststelling van de bijzondere regelen in
verband met de toepassing van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 op de sportbeoefenaars, belopen respectievelijk, in
toepassing van artikel 6 van hetzelfde besluit, vanaf 1 januari 2013,
19.171,07 EUR en 8.296,45 EUR.

Arbeidsongevallen - Indexering van het bedrag bedoeld bij artikel 4,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 april 2000 tot vaststelling
van de bijzondere regels van basisloonberekening voor de toepassing
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 op bepaalde categorieën
van werknemers.

Het bedrag bedoeld bij artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 18 april 2000 tot vaststelling van de bijzondere regels van
basisloonberekening voor de toepassing van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 op bepaalde categorieën van werknemers, beloopt, in
toepassing van artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit, vanaf
1 januari 2013, 19.172,04 EUR.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11121]
Aanbevelingen van het Raadgevend Comité voor de telecommunica-

tie : publicatie voorgeschreven door artikel 6 van de wet van
17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van
de Belgische post- en telecommunicatiesector

Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie heeft in zijn
plenaire zitting van 27 februari 2013 volgend advies aangenomen :

Advies over de begroting 2013 van de Ombudsdienst voor telecom-
municatie

Dit advies is integraal terug te vinden op het Internetadres
http://www.rct-cct.be.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11359]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Beslissing nr. 2013-C/C-14-AUD van

10 juli 2013. — Zaak nr. MEDE-C/C-13/0014. — Wet tot bescherming van de economische mededinging,
gecoördineerd op 15 september 2006 (1), artikel 61, § 3

1. Op 21 juni 2013 ontving het Auditoraat van de Raad voor de Mededinging een aanmelding van een concentratie
in de zin van artikel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische mededinging, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 15 september 2006 (Belgisch Staatsblad van 29 september 2006). Hierin werd meegedeeld dat
SPIE Belgium NV de uitsluitende controle verwerft over de Devis groep van ondernemingen.

2. De aanmeldende partijen hebben toepassing gevraagd van de vereenvoudigde procedure zoals bepaald in
artikel 61, § 1, van de wet.

3. De koper is SPIE Belgium NV.
SPIE Belgium NV is actief in de markten voor de installatie van HVAC, licht-, kracht- en noodstroom, tele- en

datacommunicatievoorzieningen, gebouwautomatisering en procesbesturing. Zij is tevens actief in de markten voor
onderhoud en herstelling van voormelde installaties. Naargelang het type van installatie betreffen de activiteiten van
SPIE Belgium NV de bouwsegmenten van de utiliteitsbouw, industriebouw en grond-, water- en wegenbouwkundige
werken.

4. De verkopers zijn Electech Holding BV en Elecbel NV, zijnde de holding vennootschappen die alle aandelen in
het kapitaal van Devis groep van ondernemingen bezitten.

5. De doelonderneming is de Devis groep van ondernemingen, omvattend de volgende naamloze vennootschap-
pen naar Belgisch recht :

Á Uni-D NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel
Á Devinoxs NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/204282]
Accidents du travail. — Indexation des plafonds des rémunérations

visés par l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail

Les montants fixés à l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail sont portés, en exécution de
l’article 43 de l’arrêté royal du 21 décembre 1971 portant exécution de
certaines dispositions de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail, respectivement à 40.927,18 EUR et 6.439,20 EUR à partir du
1er janvier 2013.

Accidents du travail - Indexation des montants visés à l’article 5 de
l’arrêté royal du 10 août 1987 fixant les conditions spéciales pour
l’application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail aux
sportifs.

Les montants fixés à l’article 5 de l’arrêté royal du 10 août 1987 fixant
les conditions spéciales pour l’application de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail aux sportifs, s’élèvent respectivement, en
application de l’article 6 du même arrêté, à partir du 1er janvier 2013 à
19.171,07 EUR et 8.296,45 EUR.

Accidents du travail - Indexation du montant visé à l’article 4,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 avril 2000 fixant les conditions
spéciales de calcul de la rémunération de base pour l’application de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail à certaines catégories de
travailleurs.

Le montant fixé à l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
18 avril 2000 fixant les conditions spéciales de calcul de la rémunération
de base pour l’application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail à certaines catégories de travailleurs, s’élève, en application de
l’article 4, alinéa 2, du même arrêté, à partir du 1er janvier 2013 à
19.172,04 EUR.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11121]
Recommandations du Comité consultatif pour les télécommunica-

tions : publication prescrite par l’article 6 de la loi du 17 jan-
vier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et
des télécommunications belges

Le Comité consultatif pour les télécommunications a adopté l’avis
suivant lors de sa séance plénière du 27 février 2013 :

Avis relatif au budget 2013 du Service de médiation pour les
télécommunications

Cet avis peut être intégralement retrouvé à l’adresse Internet
suivante : http://www.cct-rct.be.
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Á Deservis NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel
Á Devis NV, gevestigd te Herentalseweg 48, 2440 Geel
Á Thermofox NV, gevestigd te Spieveldstraat 7, 9160 Lokeren
Á Uniservis NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel
Á Elerep NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel
Á Elerepspie NV, gevestigd te Lammerdries 3, 2440 Geel
De Devis groep van ondernemingen is actief in de marken voor de installatie van HVAC en sanitair. Voor deze

installaties is zij eveneens actief in de markten voor onderhoud en herstelling. Haar werkzaamheden in deze markten
beperken zich tot de bouwsegmenten van de utiliteit en de industrie.

De voorgenomen concentratie betreft de aankoop door SPIE Belgium NV van alle aandelen van Electech
Holding BV en Elecbel NV in het kapitaal van de Devis groep van ondernemingen, waardoor SPIE Belgium NV de
uitsluitende zeggenschap verwerft over de Devis groep van ondernemingen.

6. Uit het onderzoek van de aangemelde operatie blijkt dat de voorgenomen concentratie valt binnen het
toepassingsgebied van de wet en categorie c) opgenomen in de nadere regels voor een vereenvoudigde aanmelding van
concentraties zoals goedgekeurd door de Algemene Vergadering van de Raad voor de Mededinging op 8 juni 2007 (2).

7. Zoals bepaald in artikel 61, § 3, van de wet stelt de auditeur vast dat aan de voorwaarden voor toepassing van
de vereenvoudigde procedure is voldaan en dat de aangemelde concentratie geen aanleiding geeft tot verzet.

8. Conform artikel 61, § 4, van de wet dient deze brief te worden beschouwd als een toelatingsbeslissing van de
Raad voor de Mededinging in de zin van artikel 58, § 2, 1°, van de wet.

De Auditeur,
A. KYNDT

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 29 september 2006.
(2) Belgisch Staatsblad van 4 juli 2007.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2013/09364]

Aanwerving van een attaché Internationale Aangelegenheden
(m/v – niveau A)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een attaché Internationale Aangelegenheden (m/v -
niveau A).

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van 31 januari 2007
(1) indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid, ofwel met een
contract van onbepaalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN

De attaché Internationale Aangelegenheden staat onder meer in voor
de volgende taken* :

Opvolgen van de deelneming van het IGO aan de organisaties
waarvan het lid is (EJTN, IOJT, Netwerk van Lissabon, enz.) en, in het
bijzonder, het AIAKOS-programma (Europese uitwisseling van gerech-
telijke stagiairs);

- Opvolgen van de activiteiten die door die instellingen worden
aangeboden (organiseren van de opleidingen in het buitenland);

- Bijdragen aan de implementatie van de Europese resolutie van
13 september 2011 en aan de uitwerking van relevante projecten
daartoe;

- Nuttige inhoudelijke informatie verwerken met betrekking tot de
Europese en internationale opleidingen;

- Opvolgen van de bilaterale en multilaterale contacten waaraan het
IGO deelneemt;

- Zoeken naar fondsen en ontwikkelen van de partnerships op
europees en internationaal vlak;

- Beheren van de beurzen die toegekend worden aan de magistraten
die naar het buitenland gaan (Koning Boudewijnstichting);

- Voorbereiden van de dossiers met betrekking tot de Europese
opleidingen (Europese Commissie);

- Het bijwerken van uw eigen kennis over opleidingsmethodiek, de
justitiële organisatie, en justitiële en juridische inhouden en kennis-
deling met collega’s;

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2013/09364]

Recrutement d’un attaché Affaires internationales
(m/f – niveau A)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un attaché Affaires internationales (m/f - niveau A)

Le candidat retenu sera recruté soit sur la base d’une mise à
disposition dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un
agent nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail
à durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION

L’attaché Affaires internationales est entre autres responsable pour
les tâches suivantes* :

-Le suivi de la participation de l’I.F.J. aux institutions dont il fait partie
(le REFJ, l’IOJT, le réseau de Lisbonne) et, en particulier, le programme
AIAKOS (échange européen de stagiaires judiciaires);

- Le suivi des activités organisées par ces institutions (organisation
des formations à l’étranger);

- Contribuer à la mise en œuvre de la résolution européenne du
13 septembre 2011 et à l’élaboration des projets pertinents à cet
effet;

- Assimiler des informations utiles et portant sur le contenu
concernant les formations européennes et internationales;

- Suivi des contacts bi- et multilatéraux auxquels l’I.F.J. participe;

- Chercher des fonds et développer des participations sur le plan
européen et international;

- Gestion des bourses qui sont attribuées aux magistrats qui vont à
l’étranger (Fondation Roi Baudouin);

- Préparation des dossiers relatifs aux formations européennes
(Commission européenne);

Parfaire votre propre connaissance sur la méthodologie de formation,
l’organisation judiciaire, le contenu judiciaire et juridique et le partage
de connaissance avec les collègues;
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- Bijstand verlenen bij het ontwikkelen en uitwerken van projecten
inzake vorming en de vormingen in het algemeen;

- Bijstand verlenen aan de directie in dossiers van internationale
coöperatie meer bepaald inzake uitwisseling beroepservaring en
opleidingen internationaal.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken onderhevig
zijn aan kleine wijzigingen.

II. COMPETENTIES

Er wordt verwacht dat u :

- over een sterke expertise beschikt in training en ontwikkeling,
competentiemanagement en kennisbeheer;

- beschikt over een goede kennis van het Europees recht;

- beschikt over een grondige kennis van managementtechnieken :
projectmanagement, veranderingsmanagement, onderhandelings-
technieken, adviseringstechnieken,...;

- vaardig bent in projectmatig werken, plannen en organiseren;

- basisnoties hebt van interactionele processen als informatie ver-
strekken, dienstverlenen, adviseren, oordelen en bemiddelen;

- basisnoties hebt van de gerechtelijke organisatie en de rechts-
domeinen;

- beschikt over een grondige kennis van didactische en pedagogische
principes;

- het overzicht houdt, de thema’s oppikt en initiatieven neemt om
het opleidingsbeleid te realiseren;

- relaties onderhoudt met leidinggevenden, personeelsverantwoor-
delijken, lesgevers, en met hen overlegt en onderhandelt;

- een vlotte samenwerking aangaat met collega’s die de praktische
organisatie en logistiek verzorgen;

- gedreven bent en streeft naar een maximale klantentevredenheid;

- kennis hebt van de digitale omgeving en de nieuwe media met
betrekking tot de functie;

- goede mondelinge en schriftelijke communicatievaardigheden hebt;

- beschikt over een goede kennis van pc, Word, Excel, internet;

- zeer helder en vlot communiceert in de tweede landstaal en het
Engels;

- flexibel bent en bereid tot binnenlandse en buitenlandse verplaat-
singen.

Inzicht in de opleidingswereld in binnen- en buitenland vormt een
pluspunt.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de Rechtelijke Orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw ,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet van de weddeschaal van adjunct-auditeur (A1) zoals
bepaald in het statuut van het administratief personeel van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar gelde-
lijke anciënniteit.

- Assistance pour le développement et l’élaboration des projets de
formations et des formations en générale;

- Assistance de la direction pour des dossiers de coopération
internationale, plus précisément concernant l’échange d’expérience
professionnelle et les formations internationales.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de petites
modifications.

II. COMPETENCES

Il est attendu que vous :

- disposiez d’une expertise solide en matière de formation et de
développement, gestion des compétences et gestion des connais-
sances;

- disposiez d’une bonne connaissance de droit européen;

- disposiez d’une bonne connaissance des techniques de manage-
ment : gestion de projet, gestion du changement, techniques de
négociation, techniques de conseil, etc.;

- soyez capable de travailler par projet, de planifier et d’organiser;

- ayez une connaissance de base des processus d’interaction tel que
la transmission d’informations, la prestation de services, le conseil,
l’opinion et la négociation;

- ayez une connaissance de base de la structure et du fonctionnement
de l’organisation judiciaire;

- disposiez d’une connaissance approfondie des principes didacti-
ques et pédagogiques;

- gardiez une vue d’ensemble, appreniez les sujets et preniez des
initiatives en vue de réaliser les formations;

- entreteniez des relations avec les responsables, les responsables du
personnel, les formateurs et que vous vous concertiez et négociez
avec eux;

- collaboriez aisément avec les collègues qui prennent en charge
l’organisation pratique et logistique des formations;

- soyez orienté client et cherchiez constamment à améliorer la
satisfaction de notre public cible;

- ayez une connaissance de l’environnement digital et des nouveaux
médias relativement à la fonction;

- ayez de bonnes aptitudes à la communication orale et écrite;

disposiez d’une bonne connaissance du PC et des outils informati-
ques tels que Word, Excel, Internet;

- communiquiez très clairement et couramment dans la deuxième
langue nationale et dans l’anglais;

- soyez flexible et prêt à vous déplacer dans toute la Belgique et à
l’étranger.

La connaissance du monde des formations nationales et internatio-
nales est un atout.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’Ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique
d’auditeur adjoint (A1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant en
compte son ancienneté pécuniaire.
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De jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel S 41.742,74 (of S 25.952,96 (100 %)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. TOELATINGSVEREISTEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4) de vereiste lichamelijke geschiktheid bezitten;
5) vereist diploma: houder van een universitair diploma

(master/licentiaat/doctor).
Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige

ervaring.
VI. INSCHRIJVING
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae met foto,
tegen uiterlijk 6 september 2013, per aangetekend schrijven te richten
aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIE-INTERVIEW
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut. Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van
de kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst. Vooraf-
gaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselectie maken
van de ingezonden kandidaturen.

Nota
(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot

oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012 en 31 december 2012.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2013/09365]

Aanwerving van 2 attachés voor de dienst opleiding
(m/v – niveau A)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van 2 attachés voor de dienst opleiding (m/v - niveau A).

De geselecteerde kandidaten zullen aangeworven worden ofwel op
basis van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van
31 januari 2007 (1) indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid,
ofwel met een contract van onbepaalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN

De attaché staat onder meer in voor de volgende taken* :

- het detecteren en analyseren van opleidingsvragen;

- het in samenwerking met de organisatie-eenheden opmaken van
opleidingsplannen;

- het in samenwerking met collega’s ontwerpen en vernieuwen van
leertrajecten (opbouw van het programma, didactische aanpak,
cursusmateriaal);

- het praktisch organiseren en administreren van opleidingen;

- het evalueren en bijsturen van opleidingen;

- het bijwerken van uw eigen kennis over opleidingsmethodiek, de
justitiële organisatie, en justitiële en juridische inhouden en kennis-
deling met collega’s;

- het permanent vernieuwen, diversifiëren, uitbreiden en verbeteren
van de dienstverlening van het IGO en verzekeren dat het IGO de
laatste ontwikkelingen op vlak van opleidingsmanagement kan
volgen.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken onderhevig
zijn aan kleine wijzigingen.

Le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-
neté est fixé actuellement à S 41.742,74 (c’est-à-dire, S 25.952,96 (100 %)
multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
4) posséder les aptitudes physiques requises;
5) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme de licencié/master

ou docteur.
Expérience requise: quelques années d’expérience dans une fonction

similaire.
VI. INSCRIPTION
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 6 septembre 2013, au directeur
de l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. ENTREVUE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut. Cette entrevue consiste en une évaluation de la
concordance du profil du candidat avec les exigences de la fonction et
de ses motivation et intérêts pour le cadre général de travail.
Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder à
une présélection des candidatures.

Note
Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant création

de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012 et
31 décembre 2012.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2013/09365]

Recrutement de 2 attachés auprès du service formation
(m/f – niveau A)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement de 2 attachés auprès du service formation (m/f - niveau A).

Les candidats retenus seront recrutés soit sur la base d’une mise à
disposition dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un
agent nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail
à durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION

L’attaché sera entre autres responsable pour les tâches suivantes* :

- la détection et l’analyse de demandes de formation;

- la rédaction de plans de formations en collaboration avec les unités
de l’organisation;

- le développement et le renouvellement de trajets d’apprentissage
en collaboration avec les collègues (constitution du programme,
approche didactique, matériel de cours);

- l’organisation pratique et gestion des formations;

- l’évaluation et l’adaptation des formations;

- parfaire votre propre connaissance sur la méthodologie de forma-
tion, l’organisation judiciaire, le contenu judiciaire et juridique et le
partage de connaissance avec les collègues;

- l’innovation, la diversification, l’élargissement et l’amélioration
continue des prestations de l’IFJ. S’assurer que l’Institut suit les
derniers développements dans le domaine de la gestion de la
formation.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de petites
modifications.
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II. COMPETENTIES

Er wordt verwacht dat u :

- over een sterke expertise beschikt in training en ontwikkeling,
competentiemanagement en kennisbeheer;

- beschikt over een grondige kennis van didactische en pedagogische
principes;

- basisnoties hebt van de gerechtelijke organisatie en de rechts-
domeinen;

- basisnoties hebt van interactionele processen als informatie ver-
strekken, dienstverlenen, adviseren, oordelen en bemiddelen;

- relaties onderhoudt met leidinggevenden, personeelsverantwoor-
delijken, lesgevers, en met hen overlegt en onderhandelt;

- het overzicht houdt, de thema’s oppikt en initiatieven neemt om
het opleidingsbeleid te realiseren;

- graag werkt met groepen, sociaal vaardig bent en vlot in het
aanspreken van een publiek;

- vaardig bent in projectmatig werken, plannen en organiseren;

- een vlotte samenwerking aangaat met collega’s die de praktische
organisatie en logistiek verzorgen;

- gedreven bent en streeft naar een maximale klantentevredenheid;

- beschikt over een goede kennis van pc, Word, Excel, internet;

- kennis van de digitale omgeving en de nieuwe media met
betrekking tot de functie;

- helder en vlot communiceert in de tweede landstaal;

- flexibel bent en bereid tot verplaatsingen in heel België.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de Rechtelijke Orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet van de weddeschaal van adjunct-auditeur (A1) zoals
bepaald in het statuut van het administratief personeel van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar gelde-
lijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel S 41.742,74 (of S 25.952,96 (100 %)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

II. COMPETENCES

Il est attendu que vous :

- disposiez d’une expertise solide en matière de formation et de
développement, gestion des compétences et gestion des connais-
sances;

- disposiez d’une connaissance approfondie des principes didacti-
ques et pédagogiques;

- ayez une connaissance de base de la structure et du fonctionnement
de l’organisation judiciaire;

- ayez une connaissance de base des processus d’interaction tel que
la transmission d’informations, la prestation de services, le conseil,
l’opinion et la négociation;

- entreteniez des relations avec les responsables, les responsables du
personnel, les formateurs et que vous vous concertiez et négociez
avec eux;

- gardiez une vue d’ensemble, appreniez les sujets et preniez des
initiatives en vue de réaliser les formations;

- travailliez volontiers en équipe, que vous soyez sociable et capable
de vous adresser en public aisément;

- soyez capable de travailler par projet, de planifier et d’organiser;

- collaboriez aisément avec les collègues qui prennent en charge
l’organisation pratique et logistique des formations;

- soyez orienté client et cherchiez constamment à améliorer la
satisfaction de notre public cible;

- disposiez d’une bonne connaissance du PC et des outils informa-
tiques tels que Word, Excel, Internet;

- connaissance de l’environnement digital et des nouveaux médias
relativement à la fonction;

- communiquiez lairement et couramment dans la deuxième langue
nationale;

- soyez flexible et prêt à vous déplacer dans toute la Belgique.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’Ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique
d’auditeur adjoint (A1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant en
compte son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-
neté est fixé actuellement à S 41.742,74 (c’est-à-dire, S 25.952,96 (100 %)
multiplié par l’index actuel de 1,6084).
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V. TOELATINGSVEREISTEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4) de vereiste lichamelijke geschiktheid bezitten;
5) vereist diploma: houder van een universitair diploma

(master/licentiaat/doctor)
Vereiste ervaring : beschikken over een voor de functie nuttige

ervaring.

VI. INSCHRIJVING
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae met foto,
tegen uiterlijk 6 september 2013, per aangetekend schrijven te richten
aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIE-INTERVIEW
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota
(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot

oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012 en 31 december 2012.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/204349]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een administrateur-generaal
bij Vlaamse Milieumaatschappij (VMM)

De Vlaamse Milieumaatschappij (VMM) werkt aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Vanuit 21 locaties is de
organisatie actief op drie domeinen : water, lucht en milieu. De VMM speelt een cruciale rol in het integraal waterbeleid,
ze bewaakt de luchtkwaliteit, adviseert over milieuvergunningen en rapporteert over de toestand van het leefmilieu.
Via informatie en sensibilisatie wil ze de bedrijven, de burgers en de landbouwers aanzetten tot milieusparend gedrag.
De VMM werkt als dynamische en grensverleggende organisatie niet alleen op het niveau van de gewesten, maar ook
internationaal, in Europa en daarbuiten.

De Vlaamse Milieumaatschappij is op zoek naar een (v/m) :

administrateur-generaal

Uw functie :

U leidt een organisatie van ruim 1 000 werknemers. In samenwerking met de algemeen directeur coacht u het
personeel om de kerntaken van de organisatie te realiseren m.n. het milieubeleid en het leefmilieu optimaliseren en
bijdragen tot duurzaam milieugedrag. Met oog voor innovatie adviseert u de minister van Leefmilieu, Natuur en
Cultuur met betrekking tot de beleidsvoorbereiding. Binnen de VMM coördineert u de uitvoering van de strategische
doelstellingen conform de beheersovereenkomst en stuurt het beleidsplanningsproces (actualiseren van de omgevings-
analyses, wetenschappelijk onderzoek,...). U draagt bij aan een slagkrachtige overheid door samenwerkingsverbanden
op te zetten met de relevante actoren op verschillende bestuursniveaus (zoals o.a. Vlaamse provincies, steden en
gemeenten, milieu -en natuurorganisaties, de polders en wateringen... ) en u werkt actief samen met de andere
agentschappen binnen het beleidsdomein.

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
4) posséder les aptitudes physiques requises;
5) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme de licencié/master

ou docteur.
Expérience requise : quelques années d’expérience dans une fonction

similaire.

VI. INSCRIPTION
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 6 septembre 2013, au directeur
de l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. ENTREVUE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note
(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant

création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012 et
31 décembre 2012.
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Uw profiel :

U hebt een masterdiploma en verwierf bovendien minstens 5 jaar leidinggevende ervaring in de laatste 10 jaar, of u
kunt 10 jaar nuttige professionele ervaring aantonen. Interne kandidaten die al op niveau A werken, moeten geen
masterdiploma hebben. Uiteraard bent u sterk vertrouwd met concepten, principes en processen van integraal
waterbeleid, luchtbeleid, milieubeleid en de relaties hiertussen. Daarnaast zijn overheidsmanagement en -beleid,
processen rond financiën en begroting, personeelsmanagement enz. voor u vertrouwde domeinen.

U beschikt over de volgende competenties :

— voortdurend verbeteren;

— samenwerken;

— klantgerichtheid;

— betrouwbaarheid;

— conceptueel denken (visie);

— overtuigingskracht;

— beslissen;

— 360o inlevingsvermogen;

— richting geven;

— organisatiebetrokkenheid;

— delegeren.

Voor de toegang tot een functie bij de diensten van de Vlaamse overheid gelden de volgende algemene
toelatingsvoorwaarden :

1. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de boogde betrekking;

2. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3. aan de dienstplichtwetten voldoen;

4. de medische geschiktheid bezitten die vereist is voor de uit te oefenen functie.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :

1 uw masterdiploma (of gelijkgesteld) heeft u aangevuld met minstens vijf jaar leidinggevende ervaring, verworven
in de laatste tien jaar, of met minstens tien jaar relevante en nuttige professionele ervaring.

Voor interne vastbenoemde kandidaten die reeds tot niveau A of een gelijkgesteld niveau behoren, gelden deze
diplomavoorwaarden niet.

2. U slaagt voor de selectieproeven die in het kader van deze aanwervingsprocedure worden georganiseerd.

Ons aanbod :

— een inhoudelijk boeiende en uitdagende job die maatschappelijk heel relevant is;

— een bezoldiging in de salarisschaal A311. Het brutojaarloon zal zich, afhankelijk van uw ervaring, situeren tussen
84.972 euro en 106.203 euro bruto per jaar, exclusief eindejaars- en vakantietoelage; mandaattoelage van 21.585 euro per
jaar, plus bijkomende voordelen. Meer info vindt u op www.bestuurszaken.be/salaris

— een mandaatfunctie van zes jaar, eenmaal hernieuwbaar;

— voor interne kandidaten een statutaire benoeming en een tijdelijke aanwijzing in de betrokken mandaatfunctie;

— voor externe kandidaten vertaalt dit zich in een keuze tussen :

° Een benoeming bij de diensten van de Vlaamse overheid en vervolgens een tijdelijke aanwijzing in de betrokken
mandaatfunctie.

° Een indienstneming met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de zin van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.
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Hoe solliciteren ?

U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door op www.jobpunt.be het kandidaatstellingsformulier te downloaden
onder de knop ’vacatures op mijn maat’ en dat uiterlijk op dinsdag 3 september 2013 ingevuld terug te sturen naar
VMM@jobpunt.be of Jobpunt Vlaanderen, t.a.v. Laura Stevens, Technologielaan 11, 3001 Heverlee. Uw kandidatuur is
enkel ontvankelijk indien u via een volledig en correct ingevuld kandidaatstellingsformulier solliciteert. Indien u
vijf dagen na verzending van uw kandidaatstellingsformulier geen ontvangstbevestiging mocht ontvangen, gelieve
dan contact op te nemen met Sara Poffé op 016-38 10 26 of via sara.poffe@jobpunt.be

De uitgebreide functieomschrijving vindt u ook terug op www.jobpunt.be onder dezelfde knop of u kunt deze
telefonisch opvragen bij Laura Stevens op het nummer 016-38 10 00.

Meer informatie over de selectieprocedure kan u vinden op de website van Jobpunt Vlaanderen via :

http://www.jobpunt.be/content.php?hmID=1828&smID=1596&ssmID=210

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht hun geslacht, afkomst of
handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/204366]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator kenniscentrum (m/v)
in contractueel dienstverband bij het Departement Onderwijs en Vorming

Functiecontext en takenpakket
Het Beleidsdomein Onderwijs en Vorming bestaat uit :
• het Departement Onderwijs en Vorming;
• het Agentschap voor Onderwijsdiensten;
• het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen;
• het Agentschap voor Onderwijscommunicatie;
• het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming;
• het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs.
Het Departement Onderwijs en Vorming ondersteunt de minister bij het voorbereiden en het bepalen van het

onderwijsbeleid. Het departement staat ook in voor het opvolgen en evalueren van het onderwijsbeleid. De verzelf-
standigde agentschappen zijn verantwoordelijk voor de uitvoering van het beleid.

Meer informatie kan je terugvinden op http://www.ond.vlaanderen.be/wegwijs
″Het Kenniscentrum (KC) is de constructie en uitbating van de collectieve intelligentie binnen en rondom het onderwijsveld.″
Belangrijke klanten van het Kenniscentrum zijn onder meer de onderwijsinstellingen (scholen (kleuter, basis, secundair)

hogescholen, universiteiten, centra), de leerlingen, studenten en cursisten, het onderwijspersoneel, onderzoekers en de overheid zelf.
Doelstelling van het kenniscentrum is om verrijkte informatie en kennis aan deze klanten aan te bieden op een eenvoudige en

gestructureerde manier. Scholen, leerlingen, leraren kunnen hun eigen dossier raadplegen, eigen informatie toevoegen, simulaties
maken en zich beter kaderen.

Het Vlaams ministerie van Vorming en Onderwijs is op zoek naar een coördinator die de dagelijkse leiding
opneemt van haar Kenniscentrum. Deze persoon moet richting geven aan een initiatief dat nog in de kinderschoenen
staat en dient uit te groeien tot een strategische component van zowel de overheid als van belangrijke
belanghebbenden. Het KC is een netwerkorganisatie die wordt opgebouwd vanuit alle belanghebbende organisaties in
het veld en de entiteiten binnen de overheid met als doel het exploreren en benutten van het potentieel van collectieve
kennis, het helpen creëren van nieuwe kennis en het delen van de reeds bestaande data, informatie en kennis.
De functie is een verbindings- en integratiefunctie met inhoudelijke en technische aspecten. Tevens is het een continue
zoektocht naar wederzijdse winstscenario’s alsook de daaruit volgende onderhandelingen. Tenslotte moet voortdurend
de omgeving worden afgespeurd naar opportuniteiten om relevante kennis te identificeren en te delen. De coördinator
is eveneens de eindverantwoordelijke van de interne werkinstrumenten om het Kenniscentrum te monitoren en aan te
sturen.

Bijkomende elementen over relaties binnen het KC :

• Realiseert het delen van bestaande data, informatie en kennis en zoekt nieuwe opportuniteiten om nieuwe
kennis te ontwikkelen.

• Rapporteert aan het afdelingshoofd van de Stafdiensten Onderwijs en Vorming.

• Werkt nauw samen met de stuurgroep (Informatie), informeert en legt beslissingen voor aan de Ronde Tafel van
het KC (het Management Comité; op termijn uitgebreid met de externe stakeholders) en de beleidsraad.

• Onderhoudt contacten met experten (o.a. universiteiten, wetenschappelijk onderzoek, andere kenniscentra,...).

Resultaatgebieden

Projectdefinitie en projectopvolging :

• De kandidaat moet uiteindelijk zorgen voor een toename van de kennisbasis en het lerend vermogen van de
organisatie. Dit vereist een praktisch-operationeel en tactisch inzicht in hoe mensen kennis vergaren, delen en in
de praktijk brengen. Kennis van en inzicht in de mechanismen van het functioneren van het KC en de partners
in het KC.
De kandidaat moet inzicht hebben in de verschillen tussen data, informatie en kennis, maar ook in semantische
structuren of in het werken met ongestructureerde gegevensbronnen. Daarnaast moet de kandidaat ook voeling
hebben al wat afgeleid en berekend kan worden en met de technieken (OLAP, BI, etc...) die daarvoor bestaan,
zonder zelf berekeningsspecialist of detailexpert te moeten zijn. Inzicht in de processen van wetenschappelijk
onderzoek en gegevensanalyse, kennis en ervaring met programma- en projectmanagement, databanken en
IT-toepassingen.
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Communicatie en contacten :
• Het domein van onderwijs en vorming staat niet alleen in de wereld en grenst duidelijk aan de invloedssfeer van

de arbeidsmarkt, welzijnszorg en dergelijke meer. Het is cruciaal dat de kandidaat het KC de nodige openheid
verschaft en dus ook oog heeft voor deze invloeden. Uitbouwen van relaties binnen en buiten het KC met het
oog op een inzicht in de brede maatschappelijke ontwikkelingen

• Het KC is opgebouwd rond collectieve voordelen die de individuele belangen niet schaden, waardoor het
zoeken naar wederzijdse overeenstemming een permanente opgave is.
Onderhandelen over samenwerking en het delen van kennis is soms gestoeld op objectieve voordelen, maar start
vaak op basis van voluntarisme en het inzien van een belang dat het eigenbelang overstijgt. Dit vereist een sterk
persoonlijk inlevingsvermogen. De coördinator van het KC stuurt rechtstreeks geen medewerkers aan, maar
werkt samen met de onderwijsomgeving door het uitbouwen van netwerken.

• Verder moet de kandidaat beschikken over volgende competenties : visie en integratievermogen, grondige
ervaring met veranderingsbeheer en verantwoordelijkheidszin.

Persoonsgebonden en functiespecifieke competenties
Samenwerken
Je levert een bijdrage aan een gezamenlijk resultaat op niveau van een team, entiteit of de organisatie ook wanneer

dit niet onmiddellijk van persoonlijk belang is.
Stimuleert de samenwerking binnen de eigen entiteit, werkgroepen of projectgroepen en met de andere entiteiten

en onderwijsactoren.
Je creëert een draagvlak voor problemen, beslissingen en acties die de eigen entiteit overstijgen. Je creëert een

vertrouwensband met de andere onderwijsactoren.
Klantgerichtheid
Met oog op het dienen van het algemeen belang onderken je de legitieme behoeften van verschillende soorten

(interne en externe) klanten en je reageert er adequaat op.
Onderneemt, binnen de mogelijkheden van de eigen functie, acties om de dienstverlening aan klanten te

optimaliseren.
Betrouwbaarheid
Je handelt vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie. Je komt afspraken na en je neemt je verantwoordelijkheid op :
Schept randvoorwaarden zodat de deontologische code in de praktijk gebracht kan worden.
Mondelinge en schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid Je spreekt in een taal zodat het publiek tot wie je je richt je

begrijpt. Je hanteert een schrijfstijl die past bij de boodschap en de doelgroep.
Overtuigingskracht
Je toont begrip voor standpunten en meningen van anderen. Je overtuigt door inhoud en aanpak. Je brengt je

argumenten genuanceerd en met enthousiasme en gaat constructief om met weerstand.

Voortdurend verbeteren

Je verbetert voortdurend de werking door gericht te zijn op resultaat en kwaliteit; je bent bereid tot voortdurend
leren en je staat open voor verandering.

Leert over andere vakgebieden, methodes en technieken en werkt actief mee aan het verbeteren van de werking
van de entiteit.

Oordeelsvorming

Je uit je mening en hebt zicht op de consequenties ervan, op basis van de relevante citeria die je afgewogen hebt.

Vormt een goed onderbouwd en geïntegreerd oordeel.

Organiseren

Je geeft de benodigde acties, tijd en middelen aan en je coördineert deze elementen om de doelstellingen te
bereiken conform de planning.

Legt acties en werkwijzen vast in procedures.

Organisatiebetrokkenheid

Je toont je verbonden met de organisatie, taak en beroep; je verdedigt de belangen ervan bij anderen.

Houdt bij de eigen acties (pro)actief rekening met de belangen van de organisatie.

360ograden inlevingsvermogen

Je pikt uitgesproken en onuitgesproken informatie op en reageert daarop adequaat ten aanzien van medewerkers,
collega’s, klanten, hiërarchie....

Reageert (via houding en handelen) adequaat op door anderen geuite gedachten, gevoelens, behoeften en
verwachtingen.

Netwerken

Je ontwikkelt en bestendigt relaties binnen en buiten de eigen organisatie/entiteit (leerkrachten, schooldirecties...)
en je wendt deze aan voor het verkrijgen van informatie, steun en medewerking.

Legt nieuwe contacten die voor de eigen taak en opdracht nuttig kunnen zijn.

Resultaatgerichtheid

Je onderneemt concrete en gerichte acties met het oog op het behalen en/of overstijgen van doelstellingen. Werkt
resultaatgericht en draagt dat uit naar de eigen omgeving.

Deelnemingsvoorwaarden

Je bent in het bezit van een diploma van licentiaat of master.eb

Als je je diploma in een ander land dan België behaalde dan moet je bij je sollicitatie een attest van de Vlaamse
overheid kunnen voorleggen waaruit blijkt dat het buitenlands diploma gelijkwaardig is verklaard. Heb je je diploma
behaald in een andere taal dan het Nederlands, dan moet je een taaltest afleggen bij SELOR.
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Je beschikt over minimum zes jaar nuttige professionele ervaring.
Wordt beschouwd als relevante beroepservaring :
— Expertise opgebouwd hebben op het vlak van programmabeheer en/of projectbeheer in een van de

onderzoeksgebieden van het Kenniscentrum.
Competenties die een sterke plus zijn :

o Ervaring met veranderingsbeheer (change management).
o Affiniteit met het onderwijsveld en zijn stakeholders.
o Affiniteit met netwerken en kenniscentra.
o Affiniteit met ICT en technologieën.

Ons aanbod :
Wij bieden je een aantrekkelijke en uitdagende functie aan met ruime opleiding- en ontplooiingskansen in een

contractueel dienstverband voor onbepaalde duur.
Je wordt aangeworven in de graad van adviseur (rang A211). De eerste twaalf maanden vormen een proefperiode

met een individueel vormingsprogramma.
Je aanvangssalaris is S 54.894,69 (brutojaarsalaris inclusief zes jaar relevante ervaring, aangepast aan de huidige

index). Je brutomaandsalaris is dan S 4.574,56. Je ontvangt maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag. Ervaring in
de privésector of als zelfstandige kan eveneens in aanmerking komen voor de berekening van de geldelijke anciënniteit.
Deze relevante beroepservaring wordt erkend door de lijnmanager in functie van de vereisten van de job en kan tot
maximum negen jaar erkend worden. Indien je dat wenst, kan je zelf via http://www.werkenvoorvlaanderen.be/
een bruto- en nettoberekening maken van je maandsalaris, je vakantiegeld en je eindejaarstoelage.

Er zijn periodes waarin de werkdruk zeer hoog kan zijn, maar er worden inspanningen geleverd om toch het werk
in die periode te kunnen combineren met de privésituatie. Er zijn glijdende werktijden en tijdens de schoolvakanties
is er professionele opvang voor kinderen van 3 tot 14 jaar.

Je geniet van een aantrekkelijke vakantieregeling en, indien je gebruik maakt van het openbaar vervoer voor
woon-werkverkeer, heb je recht op een gratis abonnement.

Bovendien wordt je een gratis hospitalisatieverzekering aangeboden.
Het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming is gehuisvest op wandelafstand van het Noordstation te Brussel,

is uitgerust met moderne kantoorapparatuur en beschikt over een eigen personeelsrestaurant.
Het gebouw is toegankelijk voor rolstoelgebruikers.

Hoe solliciteren ?
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
Als je een handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke omstandigheden kunt
deelnemen aan de selecties.

Solliciteren kan tot en met 15 september 2013.
Om te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op
http://www.ond.vlaanderen.be/wegwijs/departement/sollicitatieformulier_coordinator_kenniscentrum.doc
Bij voorkeur mail je het ingevulde standaard-CV naar conny.franckaert@ond.vlaanderen.be
Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.
Je kunt het CV ook sturen naar :
Ministerie Onderwijs en Vorming
Departement Onderwijs en Vorming
T.a.v. Conny Franckaert
Consciencegebouw, lokaal 5B23
Koning Albert II-laan 15
1210 Brussel
Selectieprocedure
De selectieprocedure bestaat uit 4 fasen :
Fase 1 : preselectie op basis van CV, motivatie (eliminerend) - 2e helft van september 2013 (max. 10 kandidaten

weerhouden).
Fase 2 : verkennend gesprek (eliminerend) : 1e helft van oktober 2013.
Fase 3 : assessment (eliminerend) - 2e helft van oktober 2013.
Fase 4 : functie-specifieke proef + bijkomend interview (een gesprek om vast te stellen of de kandidaat voldoet aan

de taakomschrijving en functieanalyse) - 1e helft van november 2013.
(timing onder voorbehoud)

Meer waten ?
Voor bijkomende informatie kan je contact opnemen over de inhoud van de job met :
Kristin Willaert, afdelingshoofd Stafdiensten O&V
Tel. : 02-553 95 43 of
Ann Van Driessche, adjunct van de directeur Stafdiensten O&V
Tel. : 02-553 95 40
over de arbeidsvoorwaarden met :
Christelle Van De Vijver - Zulleyha Güler, cel Aanwervingen
Tel. : 02-553 87 54 - 02-553 04 16
Reserve en geldigheid
De geslaagden worden opgenomen in een wervingsreserve (lijst van geslaagden), die één jaar geldig blijft.

De geldigheidsduur gaat in vanaf de datum van de kennisgeving van je resultaat.
Indien je twee keer de functie weigert, schrappen we je uit de lijst en kom je niet langer in aanmerking voor

vacatures waarvoor deze selectieprocedure geldig is.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 11 juillet 2013, faisant suite à la requête du 17 juin 2013, le
nommé MOHAMED, Ammar Akram, né en Irak, le 9 avril 1987,
domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue Wayez 40, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
DENONCIN, Vincent, avocat, domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue
Georges Moreau 160.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hugo DE
WAEGENEER.

(70695)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 11 juillet 2013, faisant suite à la requête du 12 juin 2013, la
nommée ANDRE, Marie José, née à Ixelles, le 30 mai 1951, domiciliée à
1070 ANDERLECHT, « Résidence TEN PRINS », boulevard Prince de
Liège 38, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : OLIVIERS, Gilles, avocat, domi-
cilié à 1040 ETTERBEEK, rue Père Eugène Devroye 47.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hugo DE
WAEGENEER.

(70696)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 11 juillet 2013, faisant suite à la requête du 7 juin 2013, le
nommé DELIRE, Hervé, né à Uccle, le 7 mai 1954, domicilié à
1070 ANDERLECHT, « Home TEN PRINS », boulevard Prince de
Liège 38, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : DACHE, Françoise, avocat, domici-
liée à 1050 BRUXELLES, avenue Louise 490, bte 23.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hugo DE
WAEGENEER.

(70697)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 19 juin 2013, faisant suite à la requête du 3 juin 2013, le nommé
HUYBRECHTS, Henri, né à Ixelles, le 10 octobre 1938, domicilié à
1070 ANDERLECHT, rue Wayez 151/1, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
HUYBRECHTS, Pierre-Eric, à 1300 WAVRE, avenue Bois Becquet 41.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hugo DE
WAEGENEER.

(70698)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy

Rectifiions l’erreur figurant dans notre jugement du 26 juin 2013
publié au Moniteur belge le 11 juillet 2013 (article 69668).

Disons que l’administrateur provisoire de M. LOUREIRO PAIS
ALVES, Antonio, né à Santa Combadao (Portugal) le 2 décembre 1957,
célibataire, sans profession, domicilié rue du Centre 43, à 6791 Aubange
(Athus) est Mme PAIS LOUREIRO ALVES, Maria Aldina, née à Santa
Cambadao (Portugal) le 17 août 1968, domiciliée rue du Centre 43, à
6791 Aubange (Athus).

Extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Christine LE
BOISSELIER.

(70699)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 03-07-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 10-07-2013, il a été
pourvu au remplacement de l’administrateur provisoire de
Mme Mariette STEENBERGH, né le 12 septembre 1927, domiciliée au
Home l’Aurore, à 6060 Charleroi, rue Trieu Kaisin 26, M. STEVENART,
Michel, décédé le 18 juin 2013, est remplacé par Maître Sarah STOUPY,
dont le brureau est sis à 6060 Charleroi, chaussée de Fleurus 72.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jacques Patart.
(70700)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 03-07-2013 par Monsieur Serge Casier, juge
suppléant du Quatrième Canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Blanche NOUWENS, née le 2 juillet 1919 à Courcelles,
domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, avenue V. Corbier 80, mais
résidant actuellement au home « Chant des Oiseaux », sis à 6044 ROUX,
rue de Courcelles 12, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Christian BOUDELET, avocat dont le cabinet est sis à
6040 Jumet, chaussée de Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisiant fonction, (signé)
Milic, Véronique.

(70701)
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Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 03-07-2013 par M. Serge Casier, juge
suppléant du Quatrième Canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Fernande SABEAU, née le 18 janvier 1922 à Courcelles,
domiciliée à 6044 Roux, avenue de l’Europe 48A/011, a été déclarée
hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de Maître Christian BOUDELET, avocat dont le cabinet
est sis à 6040 Jumet, chaussée de Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Milic, Véronique.

(70702)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 10 juillet 2013, la nommée Mme Annie Zoé Léontine Marie
DESMET, née à Bruxelles le 6 novembre 1932, mariée, domiciliée à
6000 Charleroi, boulevard Emile Devreux 16, résidant à
6030 Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 55, a été déclarée incapabale
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant : Maître Catherine DELEPIERRE, avocat, domiciliée à 6000 Char-
leroi, boulevard Joseph II 2/8.

Requête déposée le 20 juin 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier. (signé) Michelle BAUCHE.
(70703)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 11 juillet 2013, le nommé M. Jérémy Eddy Lionnard,
né à Montigny-le-Tilleul le 24 mai 1988, célibataire, domicilié à
6031 Monceau-sur-Sambre, avenue Paul Pastur 2, a été déclaré incapa-
bale de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire,
étant Mme Josiane Fourneau, domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre,
avenue Paul Pastur 2.

Requête déposée le 21 juin 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle Bauche.
(70704)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 26 juin 2013, par ordonnance du juge de
paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le
17 juillet 2013, Gratia, Marie-Rose Mathilde Françoise Ghislaine née à
Rochefort le 8 septembre 1953, résidant à 5580 Jemelle, rue des
Carrières 4, domiciliée à 5580 Jemelle, rue des Carrières 14, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Valérie Gérard, avocat à
5580 Rochefort, rue du Vélodrome 4/2.

Le greffier, (signé) Marie-Ange Haquenne.
(70705)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 24 juin 2013, par ordonnance du juge de
paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le
17 juillet 2013, Vande Genachte, Guy Henri, né à Uccle le
25 février 1936, résidant à 5374 Maffe, « Les Amandiers », rue du Val
d’Or 8, domicilié à 5377 Heure, Domaine du Pierreux 79, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Françoise Luc, avocate à 5590 Ciney,
rue Piervennes 2.

Le greffier, (signé) Marie-Ange Haquenne.
(70706)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Suite à la requête déposée le 31 mai 2013, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 25 juin 2013,
M. Albert Dhondt, né le 18 mai 1937, domicilié à 7331 Saint-Ghislain,
rue des Bruyères 9, mais résidant à 7333 Saint-Ghislain, rue Olivier
Lhoir 73, a été déclaré(e) incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Olivier Habran,
avocat, dont le cabinet est sis à 7331 Saint-Ghislain, rue des Bruyères 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(70707)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 27 juin 2013, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
11 juillet 2013, Mme Suzanne Vanderschrieck, née à Uccle le
13 mars 1928, domiciliée et résidant chaussée de Bruxelles 534, à
7850 Enghien (Petit-Enghien), a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de sa fille Mme Lisette Maréchal, née à Etterbeek le 27 mars 1961,
domiciliée chaussée de Bruxelles 534, à 7850 Enghien (Petit-Enghien).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Godfrint.
(70708)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 30 mai 2013, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 16 juillet 2013,
Mme Yvette Emma Aline Marie Culot née à Dinant le 5 mars 1920,
domiciliée au home « Les Charmilles », à 5060 Auvelais (Sambreville),
rue d’Eghezée 54, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Jean-
Pierre Marique, domicilié à 6250 Roselies (Aiseau-Presles), rue Fernand
Lorent 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse, Axelle.
(70709)
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Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège d’Eghezée

Suite à la requête déposée le 11 juin 2013, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, rendue
le 15 juillet 2013, le nommé M. Luc Beelen, né le 20 août 1962 à Taviers,
domicilié à 5310 Taviers (Eghezée), Bas-Tige 34, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Marie-Eve Clossen, avocate, dont les bureaux sont
établis à 5000 Namur, rue Lucien Namèche 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(70710)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège d’Eghezée

Suite à la requête déposée le 11 juin 2013, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, rendue
le 15 juillet 2013, le nommé M. Raphaël Beelen, né le 16 novembre 1963
à Taviers, domicilié à 5310 Taviers (Eghezée), Bas-Tige 34, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Marie-Eve Clossen, avocate, dont les
bureaux sont établis à 5000 Namur, rue Lucien Namèche 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(70711)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 8 juillet 2013, M. Marcel Eugène
Bruls, né le 29 juillet 1933 à Teuven, pensionné, domicilié route de
Coo 15, 4980 Trois-Ponts, résidant rue du Doyard 15, 4990 Lierneux, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. le notaire Charles Crespin,
notaire, domicilié rue Neuve 113, 4970 Stavelot.

Le greffier délégué, (signé) Francine Mohr.
(70712)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 8 juillet 2013, M. Kevin
MOREAU, né le 30-05-1990 à Seraing, domicilié rue de l’Hôtel
Communal 97, à 4460 Grâce-Hollogne, résidant rue du Doyard 15, à
4990 Lierneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. le notaire Charles
CRESPIN, notaire domicilié rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mohr, Francine.
(70713)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 5 juin 2013, par ordonnance du Juge de
Paix du Second Canton de MONS, rendue en chambre du conseil, le
16 juillet 2013, Mme VANCAENEGEM, Josette, AP 45/13, née le
15 octobre 1938 à JEMAPPES, domiciliée à 7012 MONS, Séniorie « Belle-
vue », rue de Quaregnon 155, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme RIZZO, Dominique, avocat, dont le cabinet est sis à 7022 MONS,
rue Brunehault 75

Mons, le 18 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(70714)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant du premier Canton de
Namur prononcée en date du 17 juillet 2013 (RG.N° 13A2258), HIBO,
Pierre, né à Namur, le 10 juillet 1959, domicilié à 5002 Saint-Servais
(Namur), rue Docteur Haibe 21, et résidant au CHR, à 5000 Namur,
avenue Albert Ier 185, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir, M. HIBO, Luc,
domicilié à 5002 Saint-Servais, rue Docteur Haibe 21.

Namur, le 17 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(70715)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 21-06-2013, par jugement du Juge de
Paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de SAINT-
HUBERT, rendu le 17 juillet 2013, Mme Mpunganany Marguerite
MUJINGA, née le 01-12-1965 à Sandoa (Congo), domiciliée à 6890 Libin,
rue Burnaumont 92, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Patrick DAVREUX, avocat, à 6920 Wellin, rue de la Station 17.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Hautot.
(70716)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Schaerbeek
en date du 10 juillet 2013, la nommée TEUNIS, Jeannine Julienne, née à
Etterbeek le 3 janvier 1935, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue de la
Consolation 73, résidant à 1030 Schaerbeek, avenue Paul Deschanel 28
en la Maison de Repos Susanna-Maria, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant : VAN
DER SYPT, Chantal, avocat, dont le cabinet est établi à 1020 Bruxelles,
boulevard Emile Bockstael 137.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël
SCHIPPEFILT.

(70717)
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Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 26 juin 2013, prononcé par le Juge de Paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Maître HUBERT, Michel, avocat dont le cabinet est établi à 6230 Vies-
ville (Pont-à-Celles), place des Résistants 3, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme GOFFAUX, Marie-
Thérèse, née à Monceau-sur-Sambre, le huit janvier mille neuf cent
vingt-huit, résidant à 6230 Pont-à-Celles, rue de l’Eglise 129, cette
dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine NYKON.
(70718)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 29 mai 2013, prononcé par le Juge de Paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Maître HUBERT, Michel, avocat dont le cabinet est établi à 6230 Vies-
ville (Pont-à-Celles), place des Résistants 3, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme POELEMANS, José-
phine, née à Manage, le dix-huit mai mille neuf cent vingt-cinq, résidant
à 7170 Manage, résidence « Les Jardins de Scailmont », place
Bantigny 6, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé)Martine NYKON.
(70719)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 3 juillet 2013, par décision du Juge de
Paix du canton de WAREMME, rendue le 16 juillet 2013, CHEVRE-
MONT, Thérèse, née le 01-10-1928 à LA CROIX SAINT OUIN
(FRANCE), domiciliée à 4350 REMICOURT, rue de Bovenistier 24, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de VANDERWECKENE, Albert,
avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIEGE, avenue Rogier 24/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Léonard, Anne.
(70720)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’ENGHIEN-LENS, siège
d’Enghien, rendue le 18 juillet 2013, il a été constaté que, conformément
à l’article 488bis-D., al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Mme Lucette MAUROY, domiciliée Bol d’Air 6, à
7830 Silly (Bassilly), a pris fin de plein droit par le décès de
Mme Suzanne BOURION, née à Meslin-l’Evêque le 19 juillet 1926,
domiciliée et résidant Bol d’Air 6, à 7830 Silly (Bassilly), décédée à
Maffle le 15 mai 2013, désignée à cette fonction par ordonnance de cette
juridiction en date du 12 mai 2006 (Moniteur belge du 6 juin 2006,
page 29186).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé GODFRINT, Brigitte.
(70721)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Ixelles en date du
17-07-2013 il a été mis fin à la mission de M. CHERPION, José domicilié
à 1370 Jodoigne, rue Longue 122, en qualité d’administrateur provisoire
de Mme LEFEVRE, Ghislaine, née le 31-01-1926 à Mélin, domiciliée au
Home Jean Van AA, à 1050 Ixelles, Chaussée de Boondael 94, cette
dernière est décédé(e) le 3 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(70722)

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant du premier canton de
Namur prononcée en date du 17 juillet 2013 (REP. N° 4264/2013), il a
été constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
M. DORMAL, Armand, domicilié à 4210 Marneffe (Burdinne), place
Joseph Wauters 5, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 13/06/2013 de la personne protégée, M. DORMAL, Franz, né à
Marneffe, le 1er novembre 1944, domicilié en son vivant à 4210 Marneffe
(Burdinne), rue Hébret 15 et résidant à 5020 Vedrin, résidence « Les
VII Vôyes », rue des VII Vôyes 9.

Namur, le 17 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(70723)

Avis rectificatif

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 21 mars 2013, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 17 septembre 2012, a pris fin suite
au décès de RAGNET, Edmond, né à Lens le 13 janvier 1938, domicilié
à 7712 Herseaux (Mouscron), rue de Namur 39/3, décédé à Tournai, le
19 janvier 2013, en lieu et place du 19 janvier 2012.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : DE WINTER, Virginie,
avocate, dont les bureaux sont situés à 7712 Herseaux (Mouscron),
chemin du Fruchuwé 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(70724)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Remplacement d’administrateur provisoire

En suite à la requête déposée le 17-06-2013, par ordonnance du Juge
de Paix suppléant du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neuf-
château, rendue le 16-07-2013, a été déchargé de sa fonction d’adminis-
tratrice provisoire, Mme Marie DUBOIS, née le 25 juin 1942, domiciliée
à 6800 Libramont-Chevigny, Sainte-Marie-Chevigny, rue du Lavoir 26,
désignée par ordonnance du 16 avril 2013 et publiée au Moniteur belge
du 14 mai 2013, à l’égard de M. André CHARTZ, époux de Mme Marie
DUBOIS, née le 25 juin 1942, né le 9 juillet 1938, domicilié à 6800 Libra-
mont-Chevigny, Sainte-Marie-Chevigny, rue du Lavoir 26, et a été
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remplacée par cette même ordonnance en qualité d’administratrice
provisoire : Maître Manuella COMBLIN, avocat, dont les bureaux sont
établis à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MANAND,
Isabelle.

(70725)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 16 juli 2013, werd mevrouw Felicie DE VLEESCHOUWER,
geboren te Antwerpen op 10 april 1933, wonende te 2040 Antwerpen,
R.V.T. Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109, niet in staat zelf haar
goederen te beheren, en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder, haar dochter : mevrouw KOMPIER, Monique, geboren te
Merksem op 7 augustus 1956, secretaresse, wonende te
2040 Antwerpen, Zoutestraat 139.

Ekeren (Antwerpen), 18 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Saskia Blockx.
(70726)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 12 juli 2013 van de heer Vrederechter van het
Vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart dat de heer Michel GILLAIN, zonder beroep, geboren te
Ukkel op 5 mei 1968, gescheiden, laatst wonende te 8300 Knokke-Heist,
Madeliefjespad 5, heden verblijvende in het AZ O.L.V. Ter Linden, te
8300 Knokke-Heist, Graaf Jansdijk 162, niet in staat is zijn goederen te
beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : Meester Chris-
tiane DECOSTER, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-Heist, Piers
de Raveschootlaan 3.

Brugge, 18 juli 2013.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(70727)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 10 juli 2013, gewezen op verzoekschrift van
28 juni 2013 heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat VANDENDRIESSCHE, Jacques, geboren te Brugge
op 1 november 1930, wonende te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Oude-
kerkstraat 57, verblijvende in het AZ Sint-Jan, kamer 2256, Rudders-
hove 10, te 8000 Brugge, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en
heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : COOLEMAN, Suzy,
wonende te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17-19.

Brugge, 18 juli 2013.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(70728)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 17 juli 2013, gewezen op verzoekschrift van
18 juni 2013, heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat VERLIEFDEN, Josepha, geboren te Oudenaarde op
7 september 1927, wonende te 8370 Blankenberge, Grote Markt 2/0401,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.Vrouw, Koning

Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels (Brugge), niet in staat is zelf haar
goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. DE NOLF, Johan, advocaat te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31.

Brugge, 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Impens, Nancy.

(70729)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 11 juli 2013, werd de aanwijzing van Blomme, Monika,
geboren te Westrozebeke op 20 maart 1942, wonende te 8610 Korte-
mark, Ichtegemstraat 78 als voorlopige bewindvoerder over Degezelle,
Fabienne, geboren te Menen op 11 januari 1968, wonende te 8610 Korte-
mark, Ichtegemstraat 78a, opgeheven en werd Meester Vandewiele,
Linneke, advocaat, met kantoor te 8610 Kortemark, Staatsbaan 175C,
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder over Degezelle, Fabienne,
wonende te 8610 Kortemark, Ichtegemstraat 78a.

Diksmuide, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.

(70730)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op woensdag zeventien juli 2013, werd BONTE, Rudiger Richard, van
Belgische nationaliteit, geboren te Eeklo op 22 juli 1953, zonder beroep,
ongehuwd, wonende te 9900 EEKLO, Burg. Lionel Pussemierstraat 122,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopige bewindvoerder : VAN ASCH, Veronique, advo-
caat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda
KOSOLOSKY.

(70731)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 12 juli 2013 werd beslist dat WANNYN, Jan, geboren te
Nevele op 19 juli 1949, wonende te 9850 Nevele, Brouwerijstraat 19,
doch thans verblijvende in het PC Gent-Sleidinge, campus Sleidinge, te
9940 Sleidinge, Weststraat 135, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder : VAN HOECKE, Ivan,
advocaat met kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, afgevaardigd
griffier.

(70732)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 15 juli 2013.

Verklaart AERTS, Greetje Jos Lea, geboren te WILRIJK op
14 oktober 1967, wonende te 2520 RANST, Dorpstraat 124, verblijvende
te 2530 BOECHOUT, PC Broeders Alexianen, Provinciesteenweg 408,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : LUYTEN, Natalie, advocaat
te 2018 ANTWERPEN, A. Goemaerelei 39, bus 8.

Kontich, 17 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Van Nuffel, Geert.

(70733)
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Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Zaventem, verleend op 10 juli 2013, werd Ernst Leopold HAUBEN,
geboren te op 20 januari 1926, wonende en verblijvende in het WZC
Floordam, te 1820 Steenokkerzeel, Vanheylenstraat 73, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : mevrouw HOUBEN, Liliane Celina Elisa, wonende te
2550 KONTICH, Duffelsesteenweg 89, bus 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 juni 2013.

Zaventem, 17 juli 2013.

De griffier, (get.) VANDERGUCHT, Bart.
(70734)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Overijse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Overijse, verleend op 17 juli 2013, werd Jean Pierre DELFOSSE, geboren
te Namen op 9 december 1963, wonende en verblijvende in Residentie
Prince Léopold, te 3090 OVERIJSE, Sint-Jansbergdreef 16, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr Dirk WOUTERS, advocaat met kantoor te
3000 LEUVEN, Kaboutermanstraat 49.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2013.

Overijse, 17 juli 2013.

De griffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.
(70735)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Overijse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Overijse, verleend op 16 juli 2013, werd Nicole GILLARDIN, geboren
te Etterbeek op 22 mei 1936, wonende en verblijvende in residentie
Prince Léopold, te 3090 OVERIJSE, Sint-Jansbergdreef 16,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder Mr. Edgar BOYDENS, advocaat met
kantoor te 1560 HOEILAART, C. Coppensstraat 13.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 juli 2013.

Overijse, 17 juli 2013,

De griffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.
(70736)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 10 juli 2013, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over BARTHOLOMEUS, Marie-Thérèse, geboren te
Mechelen op 29 oktober 1924, in leven wonende te RVT ZONNE-
WEELDE, Lange Dreef 50, 2820 RIJMENAM (MECHELEN), door
BARTHOLOMEUS, Willy, geboren te Mechelen op 1 december 1930,
wonende te 2800 MECHELEN, Begijnenweide 12, bus 204, daartoe
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het

Zevende Kanton Antwerpen op 5 juni 2008 (rolnummer 08A1602 -
Rep.R. 2763/2008) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
24 juni 2008, blz. 32459, onder nummer 67129, ingevolge het overlijden
van BARTHOLOMEUS, Marie-Thérèse te Bonheiden op 13 maart 2013.

Antwerpen, 16 juli 2013.

De griffier, (get.) Isabel VERNEIRT.
(70737)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 18 juli 2013, werd Mr. Willem LEEN-
AARDS, advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Ridderveld 19, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het vredegerecht achtste kanton Antwerpen op 26 april 2012
(rolnummer 12B272 - Rep.R. 1600) tot voorlopig bewindvoerder over
mijnheer Alex COURTEL, geboren te Wilrijk op 4 maart 1976, wonende
te 2170 Merksem (Antwerpen), Winterkoningstraat 32 met ingang van
heden ontslagen van zijn opdracht.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 juli 2013.

Antwerpen, 18 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(70738)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 18 juli 2013 inzake 13B144, Rep.R. nr. 5448/2013, werd voor
recht gezegd dat de aanwijzing van de heer VAN KEMENADE, Ludo-
vicus Maria Hector, geboren te Merksem op 22 november 1950,
mecanicien wonende te 2180 ANTWERPEN, Pinksterbloemlaan 22, tot
voorlopige bewindvoerder over de heer VAN KEMENADE, Auguste
Marie L., geboren te Merksem op 11 mei 1926, in leven laatst wonende
te 2180 ANTWERPEN, R.V.T. Hof De Beuken, Geestenspoor 73, hiertoe
aangesteld bij Ons Vonnis d.d. 18 september 2012 (Rolnummer 10B176
- Rep.R. nr. 2599/2012), wordt opgeheven daar de beschermde persoon
overleden is te Antwerpen, district Ekeren op 30 juni 2013.

Ekeren-Antwerpen, 18 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Saskia BLOCKX.
(70739)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de Vrederechter van het kanton BRASSCHAAT,
verleend op 17 juli 2013, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, over de goederen van WACKENIER,
Gary, geboren te Schoten op 04-09-1985, wonende te 2930 Brasschaat,
Bredabaan 461.

Brasschaat, 18 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(70740)
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart ROOSE Nicole, geboren te Ruddervoorde op 19 juni 1947,
gepensioneerd, wonende te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Bergen-
straat 136, aangewezen bij vonnis verleend door de Rechtbank van
Eerste Aanleg Brugge 10e kamer op 2 maart 2011 (rolnummer 11/
151/A - Rep.R. 2011/2914) tot voorlopige bewindvoerder over
WILLAERT, Simonna, geboren te Ruddervoorde op 1 augustus 1922,
laatst wonende te 8020 Ruddervoorde (Oostkamp), Bergenstraat 136,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 maart 2011), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Oost-
kamp op 28 juni 2013.

Brugge, 18 juli 2013.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(70741)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van dinsdag zestien juli tweeduizend en dertien,
heeft de heer Johan VAN DE VELDE, Vrederechter van het kanton
Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een einde werd
gesteld aan de opdracht van mevrouw LEFEBVRE, Sara, advocaat,
kantoorhoudende te 9900 Eeklo, Koningin Astridplein 14, in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder (beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Eeklo op 19 juni 2012, rolnum-
mer 12B288 — rep. nr. 1677/2012) over mevrouw SCHELSTRAETE,
Catherine Marie Simonne, geboren te Gent op 27 april 1971, invalide,
wonende te 8400 OOSTENDE, Sint-Sebastiaansstraat 7/0301, gezien de
beschermde persoon terug in staat is zelf haar goederen te beheren.

De hoofdgriffier, (get.) KOSOLOSKY, Belinda.
(70742)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 15 juli 2013 :

Verklaart THEUNISSEN, Dirk Achille Josée, geboren te
ANTWERPEN op 4 maart 1958, wonende te 2531 BOECHOUT,
Veldloopstraat 1, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf
heden, zodat de beschikking verleend door de Vrederechter Vredege-
recht Kontich op 31 juli 2012 (rolnummer 12A516-Rep.R. 1916/ 2012 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsbladvan 13 augustus 2012) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van POLLIE, Marie-
Christine, bediende, wonende te 2531 BOECHOUT, Veldloopstraat 1.

Kontich, 17 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(70743)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 15 juli 2013 :

Verklaart dat de opdracht van VERMEULEN, Leo, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 26, tot voor-
lopig bewindvoerder over PEETERS, Lodewijk Clementina Jaak,
geboren op 29 mei 1935, in leven verblijvende Woonzorgcentrum
DE ZAVEL, te 2060 ANTWERPEN, Duinstraat 21, daartoe aangewezen

bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredegerecht Kontich op
29 november 2005 (rolnummer 05A572-Rep.R.2696/2005 - gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 8 december 2005), van rechtswege beëin-
digd is op 6 juli 2013 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon.

Kontich, 17 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(70744)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 15 juli 2013 :

Verklaart HEYMANS, Cynthia Maria Maurice Jeannine, geboren te
WILRIJK op 22 september 1953, verblijvende te 2660 ANTWERPEN,
Steenlandlaan 16, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren vanaf
heden, zodat de beschikking verleend door de Vrederechter Vredege-
recht Kontich op 11 oktober 2011 (rolnummer 11A773-Rep.R. 2589/2011
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 oktober 2011) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van BOGAERTS, Nina,
advocaat, kantoorhoudende te 2840 RUMST, Eikenstraat 210.

Kontich, 17 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(70745)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
zetel Zoutleeuw

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, verleend op 18 juli 2013, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over VERHOEVEN, Maria Leontina
Margaretha, geboren te Molenbeek-Wersbeek op 19 september 1925,
verblijvende te WZC DELLEBRON, Mounstraat 21, 3470 Kortenaken,
BRAMS, André Lucien Dominique, geboren te Tienen op 27 mei 1959,
wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Michel Janssensstraat 49,
daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw op 17 augustus 2006
(rolnummer 06A242, rep.nr. 707/2006), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 augustus 2006 (blz. 42822, onder nummer 68501) met
ingang van 29 juni 2013, ontslagen van de opdracht, aangezien het
overlijden van de beschermde persoon te Kortenaken op 29 juni 2013.

Zoutleeuw, 18 juli 2013.

De griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(70746)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
zetel Zoutleeuw

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, verleend op 18 juli 2013, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over SCAUT, Mathilde Yvonne
Caroline, geboren te Tienen op 18 april 1914, wonende te 3440 Zout-
leeuw, Zoutleeuwse steenweg 11, LAUWEREYS, Pascale, advocaat,
wonende te 3300 Kumtich (Tienen), St-Gillisplein 6/1, daartoe aange-
wezen bij beschikking van de vrederechter van van het kanton Tienen
op 30 maart 2009 (rolnummer 2009A343, rep.nr. 932), gepubliceerd in
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het Belgisch Staatsblad van 7 april 2009 (blz. 26140, onder nummer
64090) met ingang van 2 juni 2013, ontslagen van de opdracht,
aangezien het overlijden van de beschermde persoon te Zoutleeuw op
2 juni 2013.

Zoutleeuw, 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Gaens, Sandy.

(70747)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 18 juli 2013.

Verklaren bij beschikking, d.d. 18.07.2013, Mr. Isabelle HAENTJENS,
advocaat met kantoor te 9160 Lokeren, Heilig-Hartlaan 56, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren
op 10.09.2004 tot voorlopig bewindvoerder over Christine BOGAERT,
geboren op 4 augustus 1960, laatst wonende te 9160 Lokeren,
Zelestraat 170, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22.09.2004,
blz. 68688), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

De griffier, (get.) Michaël VERCRUYSSEN.
(70748)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 18 juli 2013.

Verklaren Mr. Jan Devroe, advocaat met kantoor te 8080 Lochristi,
Zevenekendorp 16, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Lokeren op 22 februari 2013 tot voorlopig
bewindvoerder over Martine Bracke, geboren te Kalken op
11 maart 1951, laatst wonende te 9270 Laarne, Kouterstraat 1 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 maart 2013, blz. 13791), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(70749)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 18 juli 2013.

Verklaren Mr. Jan DEVROE, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi,
Zevenekendorp 16, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Lokeren op 22.02.2013, tot voorlopig
bewindvoerder over Maria DE VOS, geboren te Kalken op
29 december 1921, wonende te 9270 Laarne, Kouterstraat 1, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 06.03.2013, blz. 13791), ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël VERCRUYSSEN.
(70750)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de plaatsvervangend rechter in het Vredegerecht
van het kanton Turnhout, verleend op 12 juli 2013 (Rolnr. 13B503 -
Rep.R. 2742/2013) :

Verklaart PEETERS, Kris, wonende te 2300 Turnhout, Kempen-
laan 17, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van
het kanton TURNHOUT, op 15 maart 2012 (rolnummer 12A929 -
Rep.R. 1522/2012) tot voorlopige bewindvoerder over DE CORDT,
Paula, geboren te Emblem op 24 januari 1927, wonende en verblijvende

in het rusthuis St. Lucia, te 2300 Turnhout, Herentalsstraat 64 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 maart 2012, blz. 20213 en onder
nr. 64126), met ingang van 22 juni 2013 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 16 juli 2013.
De griffier, (get.) JACOBS, Kristel.

(70751)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 18 juli 2013, werd Mr. Peter VANHEMELRIJCK, advocaat,
kantoorhoudende te 1930 Zaventem, Willem Lambertstraat 2B, aange-
wezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM, op 8 oktober 2003 (rolnummer 03B88-
Rep.R.1460/2003) tot voorlopig bewindvoerder over Mijnheer Eduard
DE SCHEPPER, geboren te Antwerpen op 2 februari 1952, verblijvende
in het R.V.T. Sint-Maria, te 2600 Berchem (Antwerpen), Vredestraat 93,
met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht en voegt toe als
nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde beschermde
persoon : Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 juni 2013.

Antwerpen, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(70752)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 18 juli 2013, werd Mijnheer Bert VERSTYNEN, geboren te
Brasschaat op 9 juli 1982, wonende te 2900 Schoten, Antoon Van
Dyckstraat 25, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het vredegerecht achtste kanton Antwerpen op 10 augustus 2010
(rolnummer 10A673Rep.R. 2159/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over Mijnheer Walter VERSTYNEN, geboren te Brasschaat op
10 februari 1979, wonende te 2900 Schoten, Antoon Van Dyckstraat 25,
bus 1, met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht en voegt toe
als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde beschermde
persoon : Mr. Willem LEENAARDE, advocaat, kantoorhoudende, 2610
Wilrijk (Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 juni 2013.

Antwerpen, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(70753)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton te
ANTWERPEN, verleend op 10 juli 2013, werd Verbert, Joseph, geboren
te Antwerpen op 18 februari 1936, gepensioneerde, wonende te
2030 Antwerpen, Jos Van Eyndestraat 6/92, aangewezen bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het tiende kanton Antwerpen op
28 september 2011 (rolnummer 11A860-Rep.R. 2354/2011) tot voorlopig
bewindvoerder over Fransen Anna, Maria, geboren te Wilrijk op
12 mei 1926, wonende en verblijvende in WZC Sint-Bartholomeus, te
2170 Merksem (Antwerpen), Jaak De Boeckstraat 6, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 oktober 2011, blz. 62149 en onder nr. 72143),
met ingang van 10 juli 2013, ontslagen van zijn opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Christel Peeters, advocaat, kantoorhoudende te
2970 ’s Gravenwezel, Maretak 27.

Merksem (Antwerpen), 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(70754)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking uitgesproken door de Vrederechter van het kanton
Beveren, d.d. 17 juli 2013, werd DE BOCK, Anoesjka, wonende te
9150 Kruibeke, Gildestraat 4, toegevoegd als nieuwe voorlopige
bewindvoerder over de beschermde persoon DE BOCK, Leo Frans,
geboren op 29 november 1957 te Kruibeke, wonende te 9150 Kruibeke,
Molenstraat 30, aangezien de vorige voorlopige bewindvoerder wijlen
DE BOCK, Herman Florent, geboren te Kruibeke op 24 januari 1949,
laatst wonende te 9150 Kruibeke, Molenstraat 30, overleden is op
28 juni 2013.

Beveren, 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Kristel CALLENS.

(70755)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n°13-1708) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 17 juillet 2013.

Par Mme Pirard, Charline Angèle F., domiciliée à 5340 Gesves, rue
du Calvaire 2, en son nom personnel, déclare accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Pirard, Ulrick, de son vivant domiciliée à
Ixelles, rue Goffart 58/b008, et décédé le 7 février 2012 à Ixelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me d’Harveng, Michel, notaire à 5300 Thon-
Samson (Andenne), route de Liège 5.

Bruxelles, 17 juillet 2013.
Le greffier, (signé) Helga Van Wynendaele.

(26571)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le seize juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

Me Toth-Budai, Mireille, avocat de résidence à Surice, chemin de
Soulme 38, agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné par
ordonnance du 10 avril 2013 et avec l’autorisation de M. le juge de paix
du canton de Couvin, en date du 4 juillet 2013, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de Ballot, Gilberte,
née le 14 mai 1925 à Mohon (Ardennes-France), domiciliée à Nismes,
home « le Repos des Vallées », rue Ainseveau 44, épouse du défunt,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Fosty, Roger Julien Louis, né à Le Mesnil le
12 décembre 1925, de son vivant domicilié à Nismes, rue Longue 10, et
décédé le 1er mars 2013 à Viroinval.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Paul Ransquin, notaire à Olloy-sur-Viroin, rue Jean Chot 20.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(26572)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le huit juillet. Au greffe du tribunal de
première instance de Liège.

A comparu :

Me Haenen, Anne-Françoise, avocat, juge de paix suppléant, dont les
bureaux sont établis à 4030 Liège (Grivegnée), rue Henri Pirenne 42,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de Mme Vanroy, Fran-
çoise, née à Othée le 18 juin 1926, domiciliée à 4340 Awans, rue Henri
Crahay 11, désignée à cette fonction par ordonnance de M. le juge de
paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue en date du 23 mai 2013, et
à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix dudit canton,
rendue en date du 2 juillet 2013, ordonnances toutes deux produites en
photocopie et qui resteront annexées au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Laurent, Denis Joseph Julien, né à Oreye
le 5 octobre 1930, de son vivant domicilié à Awans, rue Henri Crahay 11
et décédé le 5 avril 2013 à Awans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en ses
bureaux, rue Henri Pirenne 42, à 4030 Grivegnée.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
(26573)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le dix-huit juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Bourhaba, Assia, née à Liège le 26 décembre 1989, domiciliée à Liège,
boulevard des Hauteurs 4/001, porteuse d’une procuration sous seing
privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom de Léonard,
Martine, née à Rocourt le 9 novembre 1962, agissant en sa qualité de
représentante légale de son enfant mineur d’âge Fonsny, Noah né à
Seraing le 28 juin 2000, domicilié avec sa mère à Plainevaux, rue de la
Croisette 44, et à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du
canton de Sprimont du 4 avril 2013, ordonnance qui est produite en
copie conforme et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Fonsny, Benoît, né à Huy le
12 décembre 1960, de son vivant domicilié à Plainevaux, rue de la
Croisette 44, et décédé le 28 janvier 2013 à Neupré.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michel Coëme, rue Ferdinand Nicolay 700.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26574)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le dix-huit juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Me Joël Chapelier, avocat à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31,
agissant en qualité de tuteur de Cokaiko, René, né à Ougrée le
23 juillet 1958, domicilié à 4432 Ans, avenue François Bovesse 2,
résidant à la résidence pour adultes « Les Oliviers », à 4030 Liège, rue
de Herve 459, placé sous statut de minorité prolongée le 6 juin 1986 par
jugement prononcé par la troisième chambre du tribunal de première
instance de Liège, désigné à cette fonction et à ce autorisé par
ordonnance de la justice de paix du canton de Saint-Nicolas rendue en
date du 3 juillet 2013, ordonnance produite en copie conforme, et qui
restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualité, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Jacquemain, Lucienne Dieudonnée, née à Ans le
8 juin 1926, de son vivant domiciliée à Ans, avenue François Bovesse 2,
et décédée le 29 mai 2013 à Saint-Gilles.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4000 Liège, rue F. Vandersnoeck 31.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26575)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op achttien juli tweeduizend dertien, heeft KAPINGA,
Tshibola, geboren te Kinshasa op 13 maart 1966 en wonende te
1770 Liedekerke, Stationsstraat 374/0002, handelend als gevolmach-
tigde en ouder-wettelijk vertegenwoordiger van haar minderjarige
zoon, DEVADDER DANIEL, geboren te Jette op 6 september 1996 en
wonende te 1770 Liedekerke Stationsstraat 374/0002;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEVADDER ,Johan Joseph, geboren te
Brugge op 14 december 1951, in leven laatst wonende te
9420 ERPE-MERE, Gentsestraat 7, en overleden te Brugge op
1 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Yves De Ruyver, met standplaats te 1770 Liedekerke,
Stationsstraat 323.

Dendermonde, 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Els Piccart.

(26576)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op achttien juli tweeduizend dertien, heeft Devisscher, Christel
Marie, geboren te Brugge op 17 september 1969 en wonende te
9991 Maldegem, Bilken 21;

Handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de bij haar inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

GOETHALS, Arne Ferdinand Gert, geboren te Eeklo op 12 juni 1997;

GOETHALS, Dries Sven Agnes, geboren te Eeklo op 10 augus-
tus 2000;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DE VUYSDERE, Elza Serafina, geboren te
Eeklo op 17 december 1916, in leven laatst wonende te
9950 WAARSCHOOT, Schoolstraat 33, en overleden te Waarschoot op
5 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Philippe De Keukelaere, notaris met kantoor te
9900 Eeklo, Oostveldstraat 1/A.

Gent, 18 juli 2013.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(26577)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op zeventien juli tweeduizend dertien, heeft Van Grembergen,
Kerste, geboren te Gent op 2 februari 1972 en wonende te
9940 Evergem, Heifortstraat 91;

handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de bij haar inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

VAN DORPE, Hanne, geboren te Gent op 12 januari 1997;

VAN DORPE, Klaas, geboren te Gent op 18 augustus 1998;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen PAT, Ramond, geboren te Ertvelde op
23 januari 1939, in leven laatst wonende te 9940 EVERGEM, Hospitaal-
straat 2, en overleden te Evergem op 26 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Lieve Grypdonck, advocaat met kantoor te
9940 Evergem, Hofbilkstraat 9.

Gent, 17 juli 2013.
(Get.) Kim Huughe, griffier.

(26578)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op zeventien juli tweeduizend dertien, blijkt dat Mr. LAFOSSE,
Nathalie, advocaat met kantoor te 3724 Vliermaal (Kortessem), Beek-
straat 10, handelend in haar hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beslissing verleend door de Vrederechter
van het kanton Bilzen op 06.11.2002 (Rolnr. 02B332 - Repnr. 2263/2002)
over VANDENREYT, Angelique, geboren te Hasselt op 05.04.1981 en
wonende te 3600 Genk, De Dries 3, bus 5, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de Vrederechter van
het Vredegerecht van het kanton Genk, d.d. 12.04.2013 (Rolnr. 13B191 -
Repnr. 1707/2012)

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
PECKSTADT, Maria Clothilde, geboren te Antwerpen op 23 maart 1929,
in leven laatst wonende te 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, Don
Boscostraat 16, en overleden te Houthalen-Helchteren op
13 december 2012, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
Mr. B. DRIESKENS, notaris met standplaats te 3530 Houthalen-
Helchteren, Ringlaan 22.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 17 juli 2013.
De griffier, (get.) L. GEURTS.

(26579)
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Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op achttien juli tweeduizend dertien, heeft TURPYN, Ellen
Cecile Jacqueline, wonende te 9770 Kruishoutem, Kerkakkerstraat 15,
handelend als gevolmachtigde van GEVAERT, Kristof Joseph Maurice,
geboren te Izegem op 28 augustus 1967, wonende te 8552 Zwevegem
(Moen), Stationsstraat 75, handelend in zijn hoedanigheid van voorlo-
pige bewindvoerder, over de goederen van GEVAERT, Stefan Joseph
Maurice, geboren te Izegem op 17 december 1969, wonende te
8870 Izegem, Heilig Hartstraat 4/0003, daartoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Izegem op 12 september 2007,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen GEVAERT, Christiana Rachel Gerardine,
geboren te Zwevegem op 4 juni 1943, in leven laatst wonende te
8550 ZWEVEGEM, Otegemstraat 128, en overleden te Kortrijk op
3 april 2013.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een akte
d.d. 13 juni 2013 houdende haar volmacht, ondertekend door notaris
Stan Devos, met standplaats te Zwevegem, overhandigd en heeft zij ons
een afschrift vertoond van de beslissing van de vrederechter van het
kanton Izegem, verleend op 4 juli 2013, waarbij de heer Gevaert,
Kristof, voornoemd, gemachtigd wordt om in naam van de voor-
noemde onder voorlopige bewindvoering geplaatste persoon Gevaert,
Stefan, de nalatenschap van wijlen GEVAERT, Christiana Rachel
Gerardine, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Stan Devos, notaris te 8554 Zwevegem (Sint-Denijs),
Helkijnstraat 82.

Kortrijk, 18 juli 2013.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(26580)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 2 mei 2013, hebben de heer en Mevrouw Smets-Godefridis,
handelend in hun hoedanigheid van dragers van het ouderlijk gezag
over Juffrouw Smets, Eline Ileen Lena, geboren te Leuven op
17 februari 1998 (98.02.17-536.56), ongehuwd, wonende te
3370 Boutersem, Ooienbergstraat 26, verklaard de nalatenschap van
Jongeheer Smets, Jef Josse Nathan, geboren te Leuven op 3 januari 1999
(99.01.03-343.04), ongehuwd, in leven wonende te 3370 Boutersem,
Ooienbergstraat 26, overleden te Boutersem op 11 november 2012, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden, te rekenen
vanaf datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan notaris Bert Valkeniers,
Potterijstraat 10, 3300 Tienen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(26581)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de Rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 24 juni 2013, blijkt dat mevrouw MARDULIER, Hilda
Victorina, wonende te 3511 Hasselt, Sint-Jansstraat 22, handelend in
haar hoedanigheid van voogdes over de, hierna vernoemde, verlengd
minderjarige : MARDULIER, Willy August Ludovicus, geboren te
Messelbroek op 15 januari 1956, wonende te 3511 Hasselt,
Sint-Jansstraat 22, verblijvende in het MPI Emiliani VZW, te
9160 Lokeren, Krekelstraat 17;

verklaard heeft te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap van wijlen mevrouw VOS, Maria Regina, geboren
te Messelbroek op 7 december 1927, in leven laatst wonende te
3272 Scherpenheuvel-Zichem (Messelbroek), Maasstraat 72, overleden
te Hasselt op 27 april 2013.

hiertoe gemachtigd bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton Diest, de dato 28 mei 2013.

en teneinde dezer woonplaats te kiezen op het kantoor van
Mr. Michel BRANDHOF en Jan VAN GORP, geassocieerde notarissen
te 3290 Diest, Guido Gezellestraat 21.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen ter studie van voornoemde notarissen.

Diest, 17 juli 2013.
(Get.) Michel BRANDHOF.

(26582)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op 13 juni 2013, blijkt dat de heer Jimmy Godin, wonende te
Diepenbeek, Steenakkerstraat 26 A000, handelend als gevolmachtigde
van mevrouw GERITS, Marie-Josée Josephina, geboren te Neerpelt op
29 juli 1960, weduwe van de heer BERTHO, Antoine Jean Ghislain,
wonende te 3900 Overpelt, Sellekaertsstraat 41;

In haar hoedanigheid van moeder en drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige dochter : mevrouw BERTHO, Michelle Helena,
geboren te Neerpelt op 19 maart 1996, ongehuwd, wonende te
3900 Overpelt, Sellekaertsstraat 41.

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen de heer
BERTHO, Antoine Jean Ghislain, geboren te Maaseik op
18 oktober 1940,, wonende te 3950 Bocholt, Lozerstraat 15, overleden te
Overpelt op 15 maart 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving en teneinde dezer woonplaats te kiezen ter studie van
notaris Dirk Seresia, met standplaats te 3900 Overpelt, J. De Vriendt-
straat 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Overpelt, 18 juli 2013.
(Get.) Dirk Seresia, notaris te Overpelt.

(26584)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 17 juli 2013, heeft SALLUYTS, Anja, geboren te Geel op
23 juli 1973, wonende te 2440 Geel, Groenhuis 7; handelende als
gevolmachtigde van VANDERVELPEN, Maria Mathilda Francisca,
geboren te Averbode op 10 april 1959, wonende te 2230 Herselt,
Heistraten 65, handelend ingevolge de beschikking van de Vrederechter
van het kanton Westerlo van 7 mei 2013, in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Westerlo de dato 25 juni 2004 over :

CROONENBORGHS Stijn, geboren te Diest op 13 juni 1985, wonende
te 2230 Herselt, Heistraten 65.

Verklaard voor voormelde beschermde persoon, de nalatenschap van
hierna vermelde overledene te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Wijlen CROONENBORGHS, Emiel Paul, geboren te Herselt op
12 mei 1954, in leven laatst wonende te 2230 Herselt, Heistraten 65,
overleden te Leuven op 23 januari 2013.
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De schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun
rechten te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Marc
Verlinden, te 2260 Westerlo-Tongerlo, Voorteinde 2.

Westerlo (Tongerlo), 17 juli 2013.

(Get.) Marc Verlinden, notaris te Westerlo (Tongerlo).
(26585)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op achttien juli tweeduizend dertien;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout;

Voor ons, I. Sterckx, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde rechtbank,
is verschenen : DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32; handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen, de dato
22 december 2000 en tevens handelend ingevolge de bijzondere mach-
tiging van dezelfde Vrederechter voornoemd de dato 24 mei 2013, over
MATHEUSSEN, Gunter Ludovicus Margaretha, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 29 september 1973, wonende te 2980 Zoersel, Alfons
Butsstraat 37/b2.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid als voorlopig bewindvoerder en tevens ingevolge de voormelde
bijzondere machtiging, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen MATHEUSSEN, Rogier August
Modest, geboren te Grobbendonk op 15 mei 1949, in leven laatst
wonende te 2280 GROBBENDONK, Kapelletjesweg 9, en overleden te
Grobbendonk op 7 februari 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een kopie van
de voormelde beschikkingen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) I. Sterckx; Mr. Y. De Schryver.
(26586)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18 juillet 2011, la chambre des vacations du Tribunal
de Commerce de Charleroi a désigné Maître Isabelle BRONKAERT,
avocate au barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à
6001 MARCINELLE, avenue Meurée 95/19, en qualité de mandataire
de justice dans la procédure en réorganisation judiciaire de la
SPRL ARD CONSTRUCTION, en remplacement de Monsieur
P.-E. CORNIL.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(26587)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 juillet 2011, la chambre des vacations du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire, par accord amiable, conformément aux articles 16
et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, et en a octroyé le bénéfice à la SA GUY SCHOONHEYT, ET
FILS, dont le siège social est sis à 6181 GOUY-LEZ-PIETON, place
Communale 14, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0452.177.574.

Le sursis a été accordé jusqu’au 28 novembre 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Guy PIERSON,
dont la résidence administrative est sise au Tribunal de Commerce de
Charleroi, Palais du Verre, boulevard Janson 87/1, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(26588)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 juillet 2013, la chambre des vacations du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire, par accord collectif, conformément aux articles 16
et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises et en a octroyé le bénéfice à Madame Véronique NOEL,
domiciliée à 6240 PIRONCHAMPS, rue Fernand Stilmant 80, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0715.347.284.

Le sursis a été accordé jusqu’au 28 novembre 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le Juge consulaire Vincent DUMOR-
TIER, dont la résidence administrative est sise au Tribunal de
Commerce de Charleroi, Palais du Verre, boulevard Janson 87/1, en
qualité de juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(26589)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd de opschorting met het oog op
gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor een
periode eindigend op 16 december 2013 aan TIMMERMANS DESIGN
BVBA, PLANTIN EN MORETUSLEI 56, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0404.668.558

Gedelegeerd rechter : DE GREEF, GEERT, PIERSTRAAT 211,
2840 REET(RUMST).

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 25 november 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 13 december 2013, om 10 uur voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (26590)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd de opschorting met het oog op
gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor een
periode eindigend op 9 september 2013 aan ELINI NV, VESTING-
STRAAT 49, BUS 35, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0441.430.964

47045MONITEUR BELGE — 25.07.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Gedelegeerd rechter : DE CONINCK, PETER, ST.-ONOLFSDIJK 38,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopig bestuurder : W. VAN CAENEGHEM, QUINTEN
MATSIJSLEI 34, 2018 ANTWERPEN.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 19 augustus 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 6 september 2013, om 10 u. 30 m. voor
de 22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Boli-
varplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (26591)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd de opschorting met het oog op
gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord toegekend voor een
periode eindigend op 16 oktober 2013 aan ALESYS BVBA, BALANS-
STRAAT 109, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0840.636.444

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, GRENSSTRAAT 48,
2540 HOVE.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (26592)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd van DRUKKERIJ GRAFA BVBA,
HERENTALSEBAAN 638, 2160 WOMMELGEM, ondernemingsnum-
mer : 0403.804.169, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (26593)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd de opschorting met het oog op
gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor een
periode eindigend op 9 september 2013 aan W. INTERNATIONAL NV,
VESTINGSTRAAT 49, BUS 35, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0863.512.608

Gedelegeerd rechter : DE CONINCK, PETER, ST.-ONOLFSDIJK 38,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopig bestuurder : W. VAN CAENEGHEM, QUINTEN MAT-
SIJSLEI 34, 2018 ANTWERPEN.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 19 augustus 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 6 september 2013, om 11 uur, voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (26594)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd van NATUURSTEEN VAN
REETH-HOEFKENS BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 88,
2840 RUMST, ondernemingsnummer : 0403.658.669, de gerechtsmanda-
taris L. Van Braekel vervangen door Mr. D. VAN INGELGHEM,
AMERIKALEI 160, 2000 ANTWERPEN.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (26595)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, buitengewone
zitting vakantiekamer, d.d. 15 juli 2013, werd in de procedure gerech-
telijke reorganisatie van INGELS, DANNY, landbouwer, wonende te
9900 Eeklo, Bus 20, met ondernemingsnummer 0585.946.316, de homo-
logatie van het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op 24 mei 2013,
geweigerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(26596)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, buitengewone
zitting vakantiekamer, d.d. 15 juli 2013, werd in de procedure gerech-
telijke reorganisatie van BVBA GIGA AUTOMATICS SERVICES
EUROPE, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9930 Zomergem,
Mispelare 2, met ondernemingsnummer 0462.781.654, de duur van de
opschorting verlengd vanaf 16 juli 2013 om te verstrijken op
31 oktober 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(26597)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de vakantiekamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt, op datum van 17/07/2013,
inzake : G.M. CONSULTING NV, met zetel te 3530 Houthalen-
Helchteren, Industriezone Centrum-Zuid 1515; KBO : 0453.969.995

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 02/07/2013.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond;

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open;

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 12 november 2013;

Bepaalt dat op maandag 4 november 2013, om 10 uur in het
gerechtshof, te Hasselt, Parklaan 25, zaal 4/10, vierde verdieping, de
schuldeisers zullen overgaan tot stemming over het door verzoekster
ter griffie neergelegde reorganisatieplan;

Zegt dat verzoekster gehouden is schriftelijk verslag uit te brengen
bij de gedelegeerd rechter omtrent de evolutie van haar financiële
toestand inhoudende ondermeer het bijbrengen van een tussentijdse
balans, een tussentijdse resultatenrekening, een tussentijdse proef- en
saldibalans, een actuele stand van de inkomsten (klanten) en schulden
(leveranciers), alsook omtrent het bereiken van het doel waarvoor de
procedure tot gerechtelijke reorganisatie werd geopend en dit op
30 september 2013;
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Bij beschikking van 02/07/2013, werd, in toepassing van
art. 18WCO, de heer De Preter. p/a rechtbank van koophandel, Park-
laan 25/6, 3500 Hasselt, aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 17 juli 2013.
Voor éénsluidend uittreksel : De afg. griffier, (get.) J. Slechten.

(26598)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk, d.d. 17 juli 2013, werd voor de naamloze vennootschap
DOURPHONIE LOCATION, met vennootschapszetel te 8501 Heule,
Industrielaan 15; ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0415.758.232; hebbende als voornaamste
handelsactiviteit : onderneming voor de verhuur, de plaatsing en het
onderhoud van weg- en werfsignalisatie, bouw van autowegen en
andere wegen, schilderen van markeringen op wegen en parkeer-
plaatsen, installatie van verlichtings- en signaleringssystemen voor
wegen en spoorwegen, in havens en luchthavens;

de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en werd de
duur van de opschorting bepaald voor een termijn die eindigt op
14 oktober 2013, om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank.

Als gerechtsmandataris (conform art. 60 WCO) werd Mr. Johan
Vynckier, advocaat te 8510 Kortrijk-Marke, Engelse Wandeling 74,
aangesteld.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(26599)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, d.d. 17.07.2013, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie, met het oog op de overdracht onder gerech-
telijk gezag, van de NV BIOVERGISTER A, met maatschappelijke zetel
te 2800 MECHELEN, Battelsesteenweg 455i, met ondernemings-
nummer 0810.741.044.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
14.10.2013.

Gedelegeerd rechter : de heer BROUWERS, Eddy, rechter in handels-
zaken.

Als gerechtsmandataris werd aangesteld Mr. G. VERSCHUREN,
advocaat te Mechelen, er kantoorhoudende aan de Bleekstraat 11, B003,
met als opdracht het organiseren en realiseren van de overdracht van
het geheel of een gedeelte van de onderneming of van de activiteiten
van de NV BIOVERGISTER A, in naam en voor rekening van de
schuldenaar, met het inwinnen en vergelijken van offertes en met alle
andere bevoegdheden, die hem door de wet worden toegekend.

Mechelen, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.

(26600)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, d.d. 17.07.2013, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie, met het oog op de overdracht onder gerech-
telijk gezag, van de NV BIOVERGISTER 1, met maatschappelijke zetel
te 2800 MECHELEN, Battelsesteenweg 455i, met ondernemings-
nummer 0806.581.031

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
14.10.2013

Gedelegeerd rechter : de heer BROUWERS, Eddy, rechter in handels-
zaken.

Als gerechtsmandataris werd aangesteld Mr. G. VERSCHUREN,
advocaat te Mechelen, er kantoorhoudende aan de Bleekstraat 11, B003,
met als opdracht het organiseren en realiseren van de overdracht van
het geheel of een gedeelte van de onderneming of van de activiteiten
van de NV BIOVERGISTER 1, in naam en voor rekening van de
schuldenaar, met het inwinnen en vergelijken van offertes en met alle
andere bevoegdheden, die hem door de wet worden toegekend.

Mechelen, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.

(26601)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, d.d. 17.07.2013, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie vande BVBA BAUMONT.ING, vervaardi-
ging van metalen constructies, met maatschappelijke zetel te met
maatschappelijke zetel te 2220 Heist-op-den-Berg, Wiekevorstse-
steenweg 16, met ondernemingsnummer 0427.064.571

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
14 oktober 2013.

Gedelegeerd rechter : de heer E. BROUWERS, rechter in handels-
zaken.

Mechelen, 18 juli 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.

(26602)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, d.d. 16 juli 2013, werd van VIBESHOUSE BVBA,
Grote Pieter Potstraat 14, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0867.884.437, het reorganisatieplan ingetrokken.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. CAERS.
(Pro deo) (26603)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’Appel de Bruxelles

Condamnation de l’arrêt par défaut, rendu par la cour d’appel de
Bruxelles, onzième chambre correctionnelle, le 5 mars 2013, signifié le
18 avril 2013, laissé sous pli fermé.

Il appert que le nommé :

N° 766.2013 : BOURDOUX, Francis, André, Paul entrepreneur, né à
Haccourt le 26 février 1966, actuellement sans domicile fixe (radié
d’office) - actuellement domicilié à 4000 Liège, place du Marché 35/46

Etant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL TECHNOPOLIS
INDUSTRIE (B.C.E. 0475.501.621), société commerciale, déclarée en
faillite par le tribunal de commerce de Bruxelles le 7 juin 2006, dont le
siège social est établi à 1030 Schaerbeek, rue des Palais 44; a été
condamné à :
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La cour déclare l’appel irrecevable car tardif et condamne
BOURDOUX, Francis, aux frais de son appel taxés à 225,05 EUR;

Pour mémoire : le iufement, rendu par défaut le 14 octobre 2010, le
condamnait à : A+C+D+E :

Un emprisonnement de 8 mois.

Une amende de 100 EUR portée à 550 EUR ou 10 jours d’emprison-
nement subsidiaire.

Interdiction d’encore exercer soit personnellement soit par interposi-
tion de personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou
de gérant, des fonctions conférant le pouvoir d’engager une société ou
les fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge pendant
une période de CINQ ANS conformément à l’article ler de l’A.R. n° 22
du 24 octobre 1934 tel que modifié par la loi du 2 juin 1998.

DU CHEF DE :

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, entre le 18 août 2005
et le 25 juillet 2006, comme auteur ou co-auteur.

Etant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL TECHNOPOLIS
INDUSTRIE, société commerciale, déclarée en faillite par le tribunal de
commerce de Bruxelles le 7 juin 2006

A. Avoir soustrait, en tout ou en partie, des livres ou documents
comptables

C. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulation d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds

D rect. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de
faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites

E. à une ou des dates indéterminées,

Sans empêchement légitime, avoir omis de fournir au
juge-commissaire et au curateur tous les renseignements requis

La Cour ordonne la publication du présent arrêt, par extrait, au
Moniteur belge, aux frais du condamné, conformément à l’article 490
du CP.

Bruxelles, le 22 mai 2013.
Pour copie conforme : le greffier, (signé) L. Manjean.

(26604)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement statuant par défaut, du Tribunal Correctionnel de
Nivelles, sixième Chambre, en date du 13 mars 2013, le nommé,
PLENNEVAUX, Georges, Alexandre, Emmanuel, né à Schaerbeek le
09/10/1971, ayant été domicilié rue Gaston Bary 50, bte 3, à
1310 La Hulpe, d’où il a été radié d’office en date du 11/03/2011,
actuellement sans domicile ni résidence connus tant en Belgique qu’à
l’étranger.

A été acquitté du chef des préventions C, F, H, I et J et de la
prévention G en ce qu’elle porte sur les chèques des 15 juillet 2009,
14 août 2009 et 12 août 2010.

A été condamné du chef des préventions A, B, D 1 et 2, E, G -
uniquement ce que cette prévention porte sur le chèque du
2 décembre 2009 :

à une peine d’emprisonnement d’un an assortie d’un sursis de 5 ans;

à une peine d’amende de 1.000 S majorée de 45 décimes par euro et
portée à 5.500 S ou 3 mois d’emprisonnement subsidiaire;

au paiement d’une somme de 25 S augmentée des décimes addition-
nels soit 150,00 S, à titre de contribution au Fonds spécial pour l’aide
aux victimes d’actes intentionnels de violences;

au paiement d’une indemnité de 51,20 S en vertu de l’article 91 de
l’Arrêté Royal du 28 décembre 1950 modifié;

solidairement avec un autre prévenu, aux frais du procès taxés en
totalité à la somme de 81,23 S;

Jugement qui a :

Ordonné la publication du jugement par extrait au Moniteur belge aux
frais du condamné;

Ordonné l’interdiction professionnelle des droits énoncés aux arti-
cles 1er et 2 de l’A.R. n° 22 du 24/10/1934 pour une durée de 10 ans.

du chef d’avoir :

A,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis; à
Wauthier-Braine, entre le 1er janvier 2010 (derniers encodages) et le
14 mars 2011 (date de la faillite)

En contravention l’article 16, alinéa 2 à 4 de la loi du 17 juillet 1975,
relative à la comptabilité des entreprises, étant gérants de la
SCRL CENTRAL CARS DEALERS, avoir sciemment méconnu et
contrevenu aux dispositions des articles 2 à 10 de la loi précitée, et plus
spécialement ne pas avoir tenu régulièrement les livres prévus par ces
dispositions.

B,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, entre le 1er janvier 2010 (date de la cessation de
paiement) et le 14 mars 2011.(date de la faillite),

Etant gérants de la SCRL CENTRAL CARS DEALERS, inscrite à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0459.686.562, en état
de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites, et déclarée telle
par jugement du Tribunal de commerce de Nivelles du 14 mars 2011,
avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des
achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux de se procurer
des fonds, en l’espèce s’être ménagé un crédit artificiel par le non
paiement des créanciers et l’utilisation de chèques sans provision.

C,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, entre le ler janvier 2010 (date de la cessation de
paiement) et le 14 mars 2011 (date de la faillite),

Etant gérants de la SCRL CENTRAL CARS DEALERS, inscrite à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0459.686.562, en état
de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites, et déclarée telle
par jugement du Tribunal de commerce de Nivelles du 14 mars 2011,
avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de la
loi sur les faillites.

D,

A Wauthier-Braine,

Etant gérant de la SCRL CENTRAL CARS DEALERS, inscrite à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0459.686.562, en état
de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites, et déclarée telle
par jugement du Tribunal de commerce de Nivelles du 14 mars 2011,
avoir, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce :

1. le 9 mai 2011 : une somme de 16.000 S au profit de la société
GP MOTORS appartenant à PLENNEVAUX Georges;

2. à une date indéterminée entre le 2 février 2009 et le 14 mars 2011,
un véhicule FORD F150 remis à VAN HOOLST, Jan, en garantie d’un
prêt personnel consenti par ce dernier à PLENNEVAUX, Georges.
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E

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, à une date indéterminée entre le 1er février 2008
et le 30 septembre 2010,

Etant gérants de la SCRL CENTRAL CARS DEALERS, inscrite à la
Banque carrefour des entreprises sous le numéro 0459.686.562, avoir
frauduleusement dans l’intérêt de la S.P.R.L. US WAY OF LIFE, faillie
et déclarée telle par jugement du Tribunal de commerce de Nivelles
rendu le 16 avril 2007, avoir soustrait, dissimulé ou recelé tout ou partie
de l’actif, en l’espèce de l’outillage d’une valeur de 35.000 S, propriété
de la SPRL US WAY OF LIFE.

F,

A Wauthier-Braine, le 7 décembre 2009,

Etant gérant de la SCRL CENTRAL CARS DEALERS, inscrite à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0459.686.562, avoir,
avec une intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement
ou indirectement fait des biens ou de crédit de cette personne morale,
un usage qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patri-
moniaux de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou associés, en l’espèce
avoir partiellement remboursé (à hauteur de 35.000 S) via le compte de
la société un crédit qui lui a été consenti par VAN HOOSLT, Jan, à titre
personnel.

G,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, à plusieurs reprises entre le 15 juillet 2009 et le
12 août 2010,

En contravention à l’article 61, alinéas 1er, 2 et 6 de la loi du
1er mars 1961, sciemment émis un chèque bancaire ou tout autre titre
assimilé au chèque bancaire par la loi du ler mars 1961, sans provision
préalable, suffisante et disponible, notamment :

un chèque n° 12 0462 daté du 2 décembre 2009, d’un montant de
57.000 S tiré sur le compte de la SCRL CENTRAL DEALERS au profit
de VAN HOOSLT, Jan;

un chèque n° 42 0521 daté du 12 août 2010, d’un montant de 36.905 S
tiré sur le compte de la SCRL CENTRAL DEALERS au profit de
BOUVY, Grégory;

un chèque n° 62 0432 daté du 14 août 2009, d’un montant de 10.000 S
tiré sur le compte de la SCRL CENTRAL DEALERS au profit des
établissements GVE;

un chèque n° 72 0433 daté du 15 juillet 2009, d’un montant de
15.000 S tiré sur le compte de la SCRL CENTRAL DEALERS au profit
des établissements GVE;

H,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution ; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, à une date indéterminée entre le 22 octobre 2010
(date de la résiliation du contrat) et le 25 mars 2011 (date de la plainte)

Frauduleusement détourné ou dissipé au préjudice de la SA WEST
LEASE, des effets, deniers, marchandises, billets, quittances ou écrits
de toute nature contenant ou opérant obligation ou décharge, en
l’espèce un véhicule DODGE RAMBOX 1500 d’une valeur indéter-
minée, qui lui avait remis à la condition de le rendre ou d’un faire un
usage ou un emploi déterminé.

I,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’(leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

à Wauthier-Braine, à une date indéterminée entre le 1er mai 2008 (date
de la remise du véhicule) et le 11 octobre 2010 (date de la plainte),

Frauduleusement détourné ou dissipé au préjudice de D’HONDT,
Berthe, des effets, deniers, marchandises, billets, quittances ou écrits de
toute nature contenant ou opérant obligation ou décharge, en l’espèce
un véhicule CHEVROLET EXPRESS VAN d’une valeur indéterminée,
qui lui avait remis à la condition de le rendre ou d’un faire un usage ou
un emploi déterminé.

J,

pour avoir exécuté l’infraction (les infractions) ou coopéré directe-
ment à son (leur) exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté
pour l’ (leur) exécution une aide telle que, sans son assistance, le crime
(les crimes) ou le délit (les délits) n’eût (n’eussent) pu être commis;

Frauduleusement détourné ou dissipé au préjudice de la METBACH,
Louis, des effets, deniers, marchandises, billets, quittances ou écrits de
toute nature contenant ou opérant obligation ou décharge, en l’espèce
une somme de 6.700 S, qui lui avait remis à la condition de le rendre ou
d’un faire un usage ou un emploi déterminé.

Nivelles, le 10 juin 2013.

Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi du siège : le
greffier, (signature illisible).

(26605)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement statuant par défaut, du Tribunal Correctionnel de
Nivelles, sixième Chambre, en date du 10 avril 2013, la nommée,
BAYART, Sylvie, Agnès, Marie, Louise, née à Renaix le 29 octobre 1971,
résidant villa n° 13 - the villa project CP6-RA008-DUBAI, Dubai,
Emirats arabes unis

A été acquittée du chef des préventions D, G, et H.

A été condamnée du chef des préventions E rectifiée et F :

à une peine d’emprisonnement de SIX MOIS assortie d’ un sursis de
3 ans;

à une peine d’amende de 250 S majorée de 50 décimes par euro et
portée à 1.500 S ou 1 mois d’emprisonnement subsidiaire;

au paiement d’une somme de 25 S augmentée des décimes addition-
nels soit 150,00 S, à titre de contribution au Fonds spécial pour l’aide
aux victimes d’actes intentionnels de violences;

au paiement d’une indemnité de 51,20 S en vertu de l’article 91 de
l’Arrêté Royal du 28 décembre 1950 modifié;

solidairement avec un autre prévenu, aux frais du procès taxés en
totalité à la somme de 141,71S;

Jugement qui a :

Ordonné la publication du jugement par extrait au Moniteur belge aux
frais du condamné;

Ordonné l’interdiction professionnelle des droits énoncés aux arti-
cles ler et 2 de l’A.R. n° 22 du 24/10/1934 pour une durée de 5 ans.

du chef d’avoir :

A)..

B)..

C)..

D)

pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécu-
tion; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une aide
telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 22 mai 2012 et le 11 septembre 2012 (date du courrier
du curateur), étant gérants de droit ou de fait de la SPRL TARGET
COMMUNICATION, inscrite à la Banque-carrefour des entreprises
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sous le numéro 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de
la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal de
commerce de Nivelles du 21 mai 2012, avoir sans empêchement
légitime, omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la
loi sur les faillites, en l’espèce :

1. avoir omis de fournir au juge commissaire ou au curateur tous les
renseignements requis,

2. avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge
commissaire ou du curateur.

E)

pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécu-
tion; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une aide
telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 1er janvier 2009 au moins et le 21 mai 2012 (date de
la faillite),

étant gérants de droit ou de fait de la SPRL TARGET COMMUNI-
CATION, inscrite à la Banque-carrefour des entreprises sous le
numéro 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal de commerce
de Nivelles du 21 mai 2012, avoir dans l’intention de retarder la
déclaration de faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du
cours ou s’être livré à des emprunts, circulation d’effets et autres
moyens ruineux de se procurer des fonds, en l’espèce s’être octroyé un
crédit artificiel par le non paiement systématique des créanciers,
particulièrement les créanciers publics.

F)

pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécu-
tion ; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une
aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 1er janvier 2011 au moins et le 21 mai 2012 (date de
la faillite),

étant gérants de droit ou de fait de la SPRL TARGET COMMUNI-
CATION, inscrite à la Banque-Carrefour des entreprises sous le
numéro 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal de commerce
de Nivelles du 21 mai 2012, avoir dans l’intention de retarder la
déclaration de la faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai
d’un mois prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites.

G)

pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécu-
tion; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une aide
telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 2 mars 2009 (date de la signature de la convention
avec Century 21) et le 21 mai 2012 (date de la faillite de la
SPRL TARGET COMMUNICATION),

étant gérants de droit ou de fait de la SPRL TRAITEUR STEPHANE
PIERRE ET Cie, inscrite à la Banque-carrefour des entreprises sous le
numéro 0454.827.555, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal de commerce
de Nivelles du 25 janvier 2010, et de la SPRL TARGET COMMUNICA-
TION, inscrite à la Banque carrefour des entreprises sous le
numéro 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal de commerce
de Nivelles du 21 mai 2012, avoir, avec une intention frauduleuse ou à
dessein de nuire, détourné ou dissimulé une partie de l’actif, notam-
ment un immeuble situé à 1380 LASNE, chaussée de Louvain 709,
d’une valeur d’au moins 790.000 S.

H)

pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son exécu-
tion; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une aide
telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre lei« janvier 2009 et le 21 mai 2012,

avoir frauduleusement organisé son insolvabilité et n’avoir pas
exécuté les obligations dont il était tenu, en l’espèce pour avoir
notamment :

depuis l’assignation en paiement, favorisé un autre créancier, aliéné
ses biens en tout ou en partie ou les avoir grevé de droits réels;

détruit, diverti ou dissimulé des effets ou objets faisant partie de son
actif.

Nivelles, le 10 juin 2013.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi du siège : le

greffier, (signature illisible).
(26606)

Tribunal de première instance de Nivelles

Not. NI75.98.229-10 du Parquet

N° 13617 du greffe

Par jugement statuant par défaut, du tribunal correctionnel de
Nivelles, 6e Chambre, en date du 10 avril 2013, le nommé Pierre,
Stéphane René Luc Ghislain, né à Tournai le 11 septembre 1969, résidant
villa 13 − the villa project CP6-RA008-Dubai, Dubai, Emirats Arabes
Unis :

A été acquitté du chef des préventions D, G, et H.

A été condamné du chef des préventions A, B, C, E rectifiée et F :

- à une peine d’emprisonnement de dix mois, assortie d’un sursis de
trois ans;

- à une peine d’amende de 500 EUR, majorée de 50 décimes par euro
et portée à 3.000 EUR ou un mois d’emprisonnement subsidiaire;

- au paiement d’une somme de 25 EUR, augmentée des décimes
additionnels, soit 150,00 EUR à titre de contribution au Fonds spécial
pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violences;

- au paiement d’une indemnité de 51,20 EUR, en vertu de l’article 91
de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 modifié;

- solidairement avec un autre prévenu, aux frais du procès taxés en
totalité à la somme de 141,71 EUR;

Jugement qui a :

- Ordonné la publication du jugement par extrait au Moniteur belge
aux frais du condamné;

- Ordonné l’interdiction professionnelle des droits énoncés aux
articles 1er et 2 de l’A.R. n° 22 du 24 octobre 1934, pour une durée de
cinq ans.

du chef d’avoir :

A) A Lasne, entre le 26 janvier 2010 et le 18 octobre 2010 (date du
mémoire), étant gérant de droit ou de fait de la SPRL Traiteur Stéphane
Pierre et Cie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0454.827.555, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les
faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Nivelles du 25 janvier 2010, avoir sans empêchement légitime, omis
d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les
faillites, en l’espèce :

1. avoir omis de fournir au juge-commissaire ou au curateur tous les
renseignements requis;

2. avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge
commissaire ou du curateur.

B) A Lasne, entre le 1er janvier 2009 au moins et le 25 janvier 2010
(date de la faillite), étant gérant de droit ou de fait de la SPRL Traiteur
Stéphane Pierre et Cie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0454.827.555, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Nivelles du 25 janvier 2010, avoir, dans l’intention de retarder la
déclaration de faillite, fait des achats pour revendre au dessous du
cours ou s’être livré à des emprunts, circulation d’effets et autres
moyens ruineux de se procurer des fonds, en l’espèce s’être octroyé un
crédit artificiel par le non-paiement systématique des créanciers, parti-
culièrement les créanciers publics.
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C) A Lasne, entre le 1er janvier 2009 au moins et le 25 janvier 2010
(date de la faillite), étant gérant de droit ou de fait de la SPRL traiteur
Stéphane Pierre et Cie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0454.827.555, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Nivelles du 25 janvier 2010, avoir dans l’intention de retarder la
déclaration de la faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai
d’un mois prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites.

D) pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution
une aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 22 mai 2012 et le 11 septembre 2012 (date du courrier
du curateur), étant gérants de droit ou de fait de la SPRL Target
Communication, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les
faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Nivelles du 21 mai 2012, avoir, sans empêchement légitime, omis
d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les
faillites, en l’espèce :

1. avoir omis de fournir au juge commissaire ou au curateur tous les
renseignements requis,

2. avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge
commissaire ou du curateur.

E) pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution
une aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 1er janvier 2009 au moins et le 21 mai 2012 (date de
la faillite), étant gérants de droit ou de fait de la SPRL Target
Communication, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les
faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Nivelles du 21 mai 2012, avoir dans l’intention de retarder la déclara-
tion de faillite, fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou
s’être livré à des emprunts, circulation d’effets autres moyens ruineux
de se procurer des fonds, en l’espèce s’être octroyé un crédit artificiel
par le non paiement systématique des créanciers, particulièrement les
créanciers publics.

F) pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution
une aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 1er janvier 2011 au moins et le 21 mai 2012 (date de
la faillite), étant gérants de droit ou de fait de la SPRL Target
Communication, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0897.001.560, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les
faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Nivelles du 21 mai 2012, avoir dans l’intention de retarder la déclara-
tion de la faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai d’un
mois prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites.

G) pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution
une aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis;

à Lasne, entre le 2 mars 2009 (date de la signature de la convention
avec Century 21) et le 21 mai 2012 (date de la faillite de la SPRL Target
Communication), étant gérants de droit ou de fait de la SPRL Traiteur
Stéphane Pierre et Cie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0454.827.555, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi
sur les faillites et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Nivelles du 25 janvier 2010, et de la SPRL Target Communication
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0897.001.560,
en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée
telle par jugement du Tribunal de commerce de Nivelles du
21 mai 2012, avoir, avec une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire, détourné ou dissimulé une partie de l’actif, notamment un
immeuble situé à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 709, d’une valeur
d’au moins 790.000 EUR.

H) pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution; pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution
une aide telle que, sans leur assistance, le délit n’eût pu être commis à
Lasne, entre le 1er janvier 2009 et le 21 mai 2012, avoir frauduleusement
organisé son insolvabilité et n’avoir pas exécuté les obligations dont il
était tenu, en l’espèce pour avoir notamment :

- depuis l’assignation en paiement, favorisé un autre créancier, aliéné
ses biens en tout ou en partie ou les avoir grevé de droits réels;

- détruit, diverti ou dissimulé des effets ou objets faisant partie de
son actif.

Nivelles, le 10 juin 2013.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi du Siège : le

greffier, (signature illisible).
(26607)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de
la SCS ITF Service, dont le siège social est sis à 7130 Binche, avenue
Wanderpepen 141, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0809.958.809.

Désigne en qualité de curateur Me Michel Hubert, avocat au Barreau
de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6230 Viesvilles, place des
Résistants 3.

Désigne en qualité de juge-commissaire : Pierre Degesves.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 18 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 14 août 2013.

Fixe au 12 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26608)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de
la SPRL Backstage, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Tirou 213, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0457.176.737.

Désigne en qualité de curateur Me Muriel Lambot, avocat au Barreau
de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Désigne en qualité de juge-commissaire : Claude Silence.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 16 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 août 2013.

Fixe au 10 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.
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Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26609)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de
la SPRL MD Logistic’s, anciennement dénommée Demir Logistic’s,
dont le siège social est sis à 6240 Farciennes, rue des Amuges 21, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0820.918.720.

Désigne en qualité de curateur Me Louis Dermine, avocat au Barreau
de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6280 Loverval, allée Notre-
Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire Anne Prignon.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 16 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 août 2013.

Fixe au 10 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26610)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de
SPRL Bureau Immobilier Van Daele, dont le siège social est sis à
6500 Beaumont, chaussée de Chimay 17, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0881.451.668 (activité commerciale : agence
immobilière, dénomination commerciale : néant).

Désigne en qualité de curateur Me Philippe Cuvelier, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6530 Thuin, place
Albert Ier 6.

Désigne en qualité de juge-commissaire Roland Lemaître.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 16 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 août 2013.

Fixe au 10 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26611)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de
SPRL Léonard-Bonnecandeille, dont le siège social est sis à 6041 Gosse-
lies, rue Marcel Creusiaux 44, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0475.287.528 (activité commerciale : vente de
vêtements enfants et de matériel de puériculture, dénomination
commerciale : Prémaman).

Désigne en qualité de curateur Maître Thierry L’Hoir, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, rue du Déporté 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire Guy Pierson.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 16 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 août 2013.

Fixe au 10 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26612)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 juillet 2013 de la chambre des vacations du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de
la SPRL Management Consulting and Technical Assistance for Public
and Private Compagnies, dont le siège social est sis à 6150 Anderlues,
rue Lacherez 25/4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0880.085.057.

Désigne en qualité de curateur Me Pierre-Emmanuel Cornil, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6530 Thuin, rue
d’Anderlues 27/29.

Désigne en qualité de juge-commissaire Michel Gaillard.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 18 juillet 2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 14 août 2013.

Fixe au 12 septembre 2013 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure, conformément à
l’article 66 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(26613)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Oostende, werd op 18 juli 2013, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van BVBA Cools Subcontracting, in veref-
fening, met zetel te 8210 Zedelgem, Remi Claeysstraat 29, gekend onder
het ondernemingsnummer 0828.765.525.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 18 juli 2013.
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Tot curator werd aangesteld Mr. Jan D’Hulster, advocaat te
8400 Oostende, Heilig Hartlaan 26.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 19 augustus 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29 augustus 2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(26614)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 21 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20110209), My Home by Turkmen BVBA, rue
Maréchal Foch 29, 6044 Roux, met ondernemingsnummer 0418.610.626,
afgesloten op 21 juni 2013 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Mr. Geert Defreyne, advocaat te
Gent, kantoorhoudende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 361.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26615)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 21 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20090329) Fedisa VOF, Gaversesteenweg 56,
9800 Deinze, met ondernemingsnummer 0887.137.551, afgesloten op
21 juni 2013 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Danny Huughe, verblijvende te
Finestrat Alicante (Spanje), Avda Carrera Font Del Moli 6/B4.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26616)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 21 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20110398) Beque Debby, Driepikkel-
straat 2/A000, 9030 Mariakerke (Gent), met ondernemingsnum-
mer 0896.905.946, afgesloten op 21 juni 2013 door vereffening-
verschoonbaar.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26617)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 21 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20110352) Vanhove, Armin, Pensstraat 15,
9070 Destelbergen, met ondernemingsnummer 0858.818.204, afgesloten
op 21 juni 2013 door vereffening-verschoonbaar.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26618)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 18/06/
2013, werd het faillissement (nr. 20040052) Catapult NV, Ottergemse-
steenweg 461, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0475.090.162,
afgesloten op 18 juni 2013 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Bruno De Faramond, wonende
te 75011 Parijs (Frankrijk), rue Petion 37.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26619)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 18 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20120040) Supreme Star BVBA, Bij Sint-
Jozef 4, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0894.823.119, afgesloten
op 18 juni 2013 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Yunus Mehrredov, wonende te
9000 Gent, Bij Sint-Jozef 4.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26620)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 18 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20120208) Group Romeo Real Estate BVBA,
Hundelgemsesteenweg 575, 9820 Merelbeke, met ondernemings-
nummer 00899.322.533, afgesloten op 18 juni 2013 door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Eddy De Visch, volgens
vennootschapdossier wonende te 9810 Nazareth, Dorp 17/2.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26621)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 18 juni 2013,
werd het faillissement (nr. 20120116), algemene bouwondernemingen
E. De Winter BVBA, Brusselsesteenweg 255, 9050 Gent, met
ondernemingsnummer 0425.131.204, afgesloten op 18 juni 2013 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Eric De Winter, wonende te
9050 Gent, Brusselsesteenweg 253.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26622)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
18/06/2013, werd het faillissement (nr. 20120244), RENATO
CONSTRUCT BVBA, LAPPERSFORT 1, 9060 ZELZATE, met
ondernemingsnummer 0826.798.306, afgesloten op 18/06/2013 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Renato Bombello, wonende te
9060 Zelzate, Lappersfort 1.

C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26623)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/06/2013, werd het faillissement (nr. 20060227), VAN DEN ABEELE,
Joeri, LEEBEEKLAAN 43, 9890 GAVERE, met ondernemingsnum-
mer 0803.005.491, afgesloten op 13/06/2013 door vereffening-
verschoonbaar.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26624)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
21/06/2013, werd het faillissement (nr. 20110088), VANDERSTEDE
Christoph (VDS CLEANING GCV), BUITENHOF 23, 9000 GENT,
afgesloten op 21/06/2013 door vereffening-verschoonbaar.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26625)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
21/06/2013, werd het faillissement (nr. 20110388), HANSSENS,
Constance, WONDELGEMSTATIONPLEIN 1, 9032 WONDELGEM,
afgesloten op 21/06/2013 door vereffening-verschoonbaar.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26626)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
21/06/2013, werd het faillissement (nr. 20100056), CREA + BVBA,
SINT-SIMONSTRAAT 23, 9050 GENTBRUGGE, met ondernemings-
nummer 0889.503.955, afgesloten op 21/06/2013 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Sebastien Chimkovitch,
wonende te 9000 Gent, Hubert Frère Orbanlaan 236.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26627)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/06/2013, werd het faillissement (nr. 20130014), REALL BVBA,
MONTERREYSTRAAT 71, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0898.836.048, afgesloten op 13/06/2013 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Helga De Keirschieter, wonende
te 9000 Gent, Monterreystraat 71.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26628)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/06/2013, werd het faillissement (nr. 20060257), MATTCA BVBA,
URSELSEWEG 238, 9910 KNESSELARE, met ondernemingsnum-
mer 0465.549.322, afgesloten op 13/06/2013 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Remi Matthys, wonende te
9910 Knesselare, Urselseweg 238.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26629)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/06/2013, werd het faillissement (nr. 20080349), ALEX GENT BVBA,
LUXEMBURGSTRAAT 70, BUS J, 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 0879.454.953, afgesloten op 13/06/2013 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Aleksieva Bilyana Dilyanova,
laatst wonende te 9000 Gent, Kasteellaan 475, doch sedert
9 oktober 2012 met voorstel ambtshalve schrapping.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26630)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13/06/2013, werd het faillissement (nr. 20090185), F & N BVBA, DRIES-
STRAAT 87, 9050 GENTBRUGGE, met ondernemingsnum-
mer 0882.604.978, afgesloten op 13/06/2013 door sluiting ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : mevrouw Kocabas, Necla
Emine, volgens vennootschapsdossier wonende te 1700 Dilbeek, Tuin-
slaper 45.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(26631)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15/07/2013, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantiekamer,
werd het faillissement vastgesteld inzake MIPA SERVICE BVBA, bouw-
rijp maken van terreinen, overige gespecialiseerde bouwwerkzaam-
heden, met zetel te 9880 AALTER, MEERKENSDREEF 4, hebbende als
ondernemingsnummer 0899.855.835.

Rechter-commissaris : de heer HALLYNCK, KENNETH.

Datum staking der betalingen : 12/07/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 12/08/2013.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 13/09/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. VAN CAENEGEM, PETER, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, EINDE WERE 270.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) C. Van Kerchove.

(26632)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17/07/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van BIESMANS, JACOBUS, NIEUWSTRAAT 131, B23, te
3590 DIEPENBEEK.

Ondernemingsnummer 0864.413.025

Handelswerkzaamheid : grafisch ontwerp.

Dossiernummer : 8144

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curatoren :

LIBENS, DANIEL, Beekstraat 26, 3800 SINT-TRUIDEN;

ODEURS, PAUL, BEEKSTRAAT 9, 3800 SINT-TRUIDEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 01/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/08/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 28/08/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(26633)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17/07/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van EURO SPEED COURIER BVBA, BEDRIJFSSTRAAT 10/12,
te 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0454.667.803

Handelswerkzaamheid : transport.

Dossiernummer : 8143

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator :

LIBENS, DANIEL, Beekstraat 26, 3800 SINT-TRUIDEN;

ODEURS, PAUL, BEEKSTRAAT 9, 3800 SINT-TRUIDEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/08/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 28/08/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(26634)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17/07/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van AKIMAS CONSULTING BELGIUM BVBA, KLAVER-
BLADSTRAAT 7C, te 3560 LUMMEN.

Ondernemingsnummer 0864.024.728

Dossiernummers 8142

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curatoren :

LIBENS, DANIEL, Beekstraat 26, 3800 SINT-TRUIDEN;

ODEURS, PAUL, BEEKSTRAAT 9, 3800 SINT-TRUIDEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/08/2013.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 28/08/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(26635)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, VAKANTIE-
KAMER, d.d. 17/07/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : VERSICHELE BVBA, NIEUWSTRAAT 194, 194, te
8792 DESSELGEM, UITBATING : PITANTIESTRAAT 130,
8792 DESSELGEM.

Ondernemingsnummer : 0840.983.763

Stukadoorswerk.

Rechter-commissaris : VANDERBEKE, LUC.

Curator : Mr. DEJONCKHEERE, Patricia, KASTEELSTRAAT 13,
8580 AVELGEM.

Datum der staking van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/08/2013.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/09/2013, te 10 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Soreyn, Veerle.
(Pro deo) (26636)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, VAKANTIE-
KAMER, d.d. 17/07/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : DERUYTERE, NICK, DEERLIJKSESTRAAT 3, te
8530 HARELBEKE, geboren op 13/06/1971.

Ondernemingsnummer : 0890.048.541

Cafés en bars.

Rechter-commissaris : VANDERBEKE, LUC.

Curator : Mr. LANNOY, CAROLINE, OSCAR VERSCHUERE-
STRAAT 64, 8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/08/2013.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/09/2013, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Soreyn, Veerle.
(Pro deo) (26637)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, VAKANTIE-
KAMER, d.d. 17/07/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : SUPERMARKET ARMENIA BVBA, AVELGEM-
STRAAT 137, te 8550 ZWEVEGEM.

Ondernemingsnummer : 0811.170.121

Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en
genotmiddelen overheersen.

Rechter-commissaris : DE SMET, PIETER.

Curator : Mr. RAPSAET, MARIAN, DOORNIKSEWIJK 66,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/08/2013.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/09/2013, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Soreyn, Veerle.
(Pro deo) (26638)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, VAKANTIE-
KAMER, d.d. 17/07/2013, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : MAXILIE BVBA, NOORDSTRAAT 7, te
8800 ROESELARE.

Ondernemingsnummer : 0472.298.047

Groothandel in lederwaren en reisartikelen.

Rechter-commissaris : DE SMET, PIETER.

Curator : Mr. VERHOYE, SANDRA, SINT-ELOOIS-WINKELSE-
STRAAT 115A, 8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 17/07/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/08/2013.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11/09/2013, te 11 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Soreyn, Veerle.
(Pro deo) (26639)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 juli 2013, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op dagvaarding : in staat van faillissement verklaard :
GCV W & K, metsel en voegwerken, met maatschappelijke zetel te
2222 Itegem, Saffraanbergstraat 17, met ondernemingsnum-
mer 0827.727.823.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 17 JULI 2013.

Tot curator werd benoemd : Mr. LAMBRECHTS, Maria Fabi,
advocaat, kantoorhoudende te 2590 Berlaar, Ezenhoek, 15.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 14 AUGUSTUS 2013.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 SEPTEMBER 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(26583)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 juli 2013, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis : in staat van faillissement verklaard :
NV DE BACKER, tuinbouwbedrijf, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Voorbos 4, met ondernemingsnummer 0420.257.250.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 17 JULI 2013.
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Tot curator werd benoemd : Mr. VERSCHUREN, Gerry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, bus 3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat, 7, uiterlijk
op 14 AUGUSTUS 2013.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 SEPTEMBER 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(26640)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 juli 2013, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op dagvaarding : in staat van faillissement verklaard :
BVBA SMASH CAFE, café, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Sint-Katelijnestraat 177, met ondernemings-
nummer 0836.649.843.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 17 JULI 2013.

Tot curator werd benoemd : Mr. LAMBRECHTS, Maria Fabi,
advocaat, kantoorhoudende te 2590 Berlaar, Ezenhoek, 15.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 14 AUGUSTUS 2013.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 SEPTEMBER 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(26641)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 juli 2013, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis : in staat van faillissement verklaard :
GCV FRANCIS CHRISTIAENS MUZIEKATELIER, klein en groot-
handel in muziekinstrumenten en muzieklessen, met maatschappelijke
zetel te 2800 Mechelen, Oude Leestsebaan, 58, met ondernemings-
nummer 0454.478.454

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 17 JULI 2013.

Tot curator werd benoemd : Mr. VAN HOCHT, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 77.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 14 AUGUSTUS 2013.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 SEPTEMBER 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(26642)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 17 juli 2013, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis : in staat van faillissement verklaard :
Vennootschap onder Firma SKIMAX, kleinhandel in skimateriaal, met
maatschappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceau-
straat 130/1, met ondernemingsnummer 0821.691.255.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op 17 JULI 2013.

Tot curator werd benoemd : Mr. VAN DEN EEDE, Bernadette,
advocaat, kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 14 AUGUSTUS 2013.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 SEPTEMBER 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(26643)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
17/07/2013, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
DE VENNOOTSCHAP ONDER FIRMA LE REAL, met
maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8660 De Panne, Pierre Bortier-
plein 10, met ondernemingsnummer 0500.610.565 en met als handels-
activiteiten : « Eetgelegenheden met beperkte bediening; cafés en
bars », met als handelsbenaming « LE REAL ».

Rechter-Commissaris : MARTIN TERRAS.

Curator : Mr. ELS LEENKNECHT, advocaat, FABRIEK-
STRAAT 4 /BUS 01, 8600 DIKSMUIDE.

Staking van betalingen : 01/06/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 07/08/2013, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
neerleggen op 02/09/2013, om 11 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(Pro deo) (26644)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
17/07/2013, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
de heer Steven Jozef HOET, geboren te Roeselare op 21 november 1982,
gedomicilieerd te 8600 Diksmuide, Kortewildestraat 26, en volgens
eigen verklaring gedomicilieerd te 8600 Diksmuide, Kasteelstraat 20,
met ondernemingsnummer 0816.544.614, handel drijvende te
8650 Houthulst, Westbroekstraat 41, met als handelsactiviteiten
« onderneming voor het uitvoeren van voegwerken; isolatiewerkzaam-
heden; gevelreiniging door middel van zandstralen, met behulp van
stoom; overige werkzaamheden in verband met de afwerking van
gebouwen, n.e.g.; waterdichtingswerken van muren », met als handels-
benaming “ROOFCLEANING”.

Rechter-Commissaris : GUY SERU.
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Curator : Mr. ANN DECRUYENAERE, advocaat, KAASKERKE-
STRAAT 164, 8600 DIKSMUIDE.

Staking van betalingen : 20/11/2012.

Indienen schuldvorderingen voor 07/08/2013, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 02/09/2013, om 11 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(Pro deo) (26645)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
17/07/2013, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
de heer GHOSH, Mishuk, zonder beroep, geboren te Bangladesh op
25 maart 1988, wonende te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 117/0101,
met uitbating te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 17, met ondernemings-
nummer 0886.848.135, met als gekende handelsactiviteiten « detailhan-
del in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmid-
delen overheersen (verkoopsoppervlakte < 100 m2); detailhandel in
dranken in gespecialiseerde winkels, algemeen assortiment; detail-
handel in tabaksproducten in gespecialiseerde winkels; detailhandel in
zuivelproducten en eieren in gespecialiseerde winkels ».

Rechter-Commissaris : GUY SERU.

Curator : Mr. LUTGART GODDERIS, advocaat, KLAVERSTRAAT 28,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 17/07/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 07/08/2013, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 02/09/2013, om 11 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(Pro deo) (26646)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte reçu par le notaire Caroline WACQUEZ, à Tournai, en date
du 25 juin 2013, enregistré à Tournai 2, le 26 juin 2013, suivi d’un acte
rectificatif reçu par le même notaire, le 10 juillet 2013, enregistré à
Tournai 2, le 11 juillet 2013, M. HOORELBEKE, Jean-Pierre Lucien, né à
Blandain le 9 avril 1953, et son épouse, Mme DUJARDIN, Anne-Marie
Andrée Jacqueline, née à Tournai le 30 décembre 1957, domiciliés à
Tournai (7503 Froyennes), rue Marcel Baudry 26, ont modifié leur
régime matrimonial.

La modification consiste dans l’apport au patrimoine commun
d’immeubles propres à l’épouse et d’immeubles propres à l’époux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Caroline Wacquez, notaire.
(26647)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Dimitri CLEENEWERCK de
CRAYENCOUR, notaire associé résidant à Bruxelles, le 17 juin 2013,
Mme SHEHTOVA, Aleksandra Vasileva, et son épouse, Mme STOI-
LOVA, Krasimira Dimitrova, ont modifié leur régime matrimonial, en
adoptant le régime de la séparation de biens pure et simple, usant ainsi
de la faculté qui leur est offerte en application de l’article 1394, § 1er, du
Code civil.

Dressé le 15 juillet 2013.

Pour extrait conforme : (signé) Dimitri CLEENEWERCK de
CRAYENCOUR, notaire.

(26648)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Antoine Declairfayt
à Assesse, en date du 5 juin 2013, M. CASSART, Guillaume Achille
Clément Joseph, né à Dinant le dix-huit novembre mil neuf cent
septante-deux (N.N. : 72.11.18-023.56), et son épouse, Mme CREVTTS,
Ingrid Agnès Nina Marie Ghislaine, née à Namur le six avril mil neuf
cent septante-cinq (N.N. : 75.04.06-138-24), domiciliés ensemble à
5530 Yvoir (Godinne), rue des Trys 9, ont modifié leur régime matri-
monial.

(Signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(26649)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Jean Paul Declairfayt
à Assesse, en date du 11 juin 2013, M. BODART, Benoît (prénom
unique), ouvrier, né à Dinant, le cinq avril mil neuf cent quatre-vingt
(N.N. : 80.04.05-109.91), et son épouse, Mme DEWEZ, Claire Marie
Charles Henri Ghislaine, employée, née à Namur, le vingt décembre mil
neuf cent quatre-vingt-un (N.N. : 81.12.20.-192.23), domiciliés ensemble
à 5330 Assesse, chemin de la Dièle 1, ont modifié leur régime matri-
monial.

(Signé) Jean Paul Declairfayt, notaire associé.
(26650)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Antoine Declairfayt
à Assesse, en date du 8 mai 2013, M. DEMARQUE, Sébastien Jean
Charles (N.N. : 83.03.15-161.86), né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
15 mars 1983, et son épouse, Mme MICHAUX, Sarah Ann Danielle
(N.N. : 77.05.25-262.58), née à Namur le 25 mai 1977, domiciliés
ensemble à 5030 Gembloux, chaussée de Namur 111, bte 3, ont modifié
leur régime matrimonial en conservant le régime de séparation de biens
avec société d’acquêts accessoires et en supprimant la clause de
participation aux acquêts.

(Signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(26651)

D’un acte reçu par le notaire Jean-Louis MENNE, notaire à la
résidence de Couillet (ville de Charleroi), soussigné, le 09/12/2011,
enregistré trois rôles sans renvoi à CHARLEROI 2e bureau
le 15/12/2011, volume 257, folio 02 case 05, il résulte que
Monsieur Abandonné, Jean Pol René Georges Alfred, magasinier, né à
Jumet le cinq janvier mil neuf cent cinquante-quatre,
numéro national 54.01.05 129-86, et son épouse, Madame PRZLATA,
Anita, née à Charleroi le vingt-six mars mil neuf cent cinquante-cinq,
numéro national 55.03.26 110-92, domiciliés à 6010 Charleroi (Couillet),
rue de l’Amérique 77, mariés à Charleroi le quinze juillet deux mil cinq,
sans avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage, régime non
modifié jusqu’au 09/12/2011, ont fait dresser un acte notarié portant
modification conventionnelle de leur régime matrimonial en modifiant
la composition du patrimoine commun.
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Monsieur Abandonné, a fait apport au patrimoine commun d’un
appartement et d’un garage sis dans une maison d’habitation de style
« bel étage » avec dépendances, sur et avec terrain, l’ensemble sis à
Charleroi (Couillet), rue de l’Amérique, où l’immeuble porte le
numéro 77.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Louis Menne, notaire à Couillet.
(26652)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Jean-Philippe LAGAE, de
résidence à Bruxelles, en date du 5 juillet 2013, Monsieur BERKEN-
BAUM, Willy, né à Uccle le 30 novembre 1942, et son épouse,
Madame DAYAN, Mirella, née au Caire (Egypte) le 4 août 1944, ont
modifié leur contrat de mariage initialement reçu par le notaire
Edouard NOTERIS, ayant résidé à Bruxelles, en date du 11 juin 1971,
comme suit :

- Modification du régime de la séparation de biens pure et simple à
un régime de séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts.

- Apport d’un bien propre à Madame DAYAN, Mirella, dans la
société d’acquêts.

(Signé) J.-P. LAGAE, notaire à Bruxelles.
(26653)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Quentin MARCOTTY, à
Arlon, en date du 2 juillet 2013, les époux MAYENCOURT, Benoît
Georges Nicolas, né à Messancy le 9 mars 1970 et PERSOONS, Katty
Jacqueline, à Messancy, rue de la Promenade 102, ont, conformément à
l’article 1394 du Code civil, liquidé leur régime matrimonial de
communauté légal et ont adopté le régime de la séparation des biens
avec adjonction d’une société d’acquêts limitée à laquelle M. MAYEN-
COURT, a fait apport de la pleine propriété d’un immeuble.

Pour les époux : (signé) Q. Marcotty, notaire.
(26654)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Antoine FRIPPIAT, notaire à
Wellin, le 17 juillet 2013, en cours d’enregistrement à Saint-Hubert,
Madame Urbanska, Dagmar, née à Vitkov (Tchécoslovaquie) le
22 septembre 1966 (NN 66.09.22 512-83), et son époux,
Monsieur Denoncin, Alain Georges Désiré, né à Watermael-Boitsfort le
14 mars 1966 (NN 66.03.14 005-12), domiciliés ensemble à Wellin
(Sohier), rue Haute 17. Mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Philippe Tilmans, à Wellin, le 23 janvier 2006, ont convenu de modifier
leur régime matrimonial, moyennant :

Constitution d’une société d’acquêts accessoire à leur régime de
séparation de biens, dans laquelle Monsieur Denoncin, apporte les
droits immobiliers suivants :

NONANTE-HUIT POUR CENT INDIVIS EN PLEINE PROPRIETE
de : Commune de Wellin (5e division, Sohier) : Immeuble d’habitation
et de ferme sur et avec terrain et toute dépendance, sis rue Haute 17,
cadastré d’après titre et matrice récente, section B, numéro 888 M, pour
trente ares quatre-vingts centiares.

Insertion d’une clause attributive de communauté au profit du
survivant d’eux.

Pour les requérants : (signé) Antoine Frippiat, notaire à Wellin.
(26655)

Uit een akte verleden voor notaris Pol Vanden Broecke, te Evergem,
Ertvelde, in datum van 16 juli 2013, blijkt dat de heer Toch, Peter Aloïs
Maria, geboren te Gent op 3 augustus 1962 en zijn echtgenote mevrouw
Abbeloos, Hilde Elsie Maria, geboren te Gent op 2 februari 1968, samen
wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Heizen 21, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Gent op 13 juli 1996, een nota-
riële akte hebben laten opmaken inhoudende Minnelijke wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel waarbij het huwelijksstelsel inhoud-
ende het wettelijk stelsel bij gebreke aan geschreven notariële

huwvoorwaarden, werd vervangen door een Belgisch stelsel van
zuivere scheiding van goederen zoals geregeld bij de artikelen 1466
tot 1469 van het Belgische Burgerlijk Wetboek.

Evergem (Ertvelde), 16 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Pol Vanden Broecke, notaris te
Evergem.

(26656)

Uit een akte verleden voor notaris Rina Dieltiens te Ravels op
10 juli 2013, blijkt dat de heer Beyens, Leo Joannest geboren te Ravels
op 5 november 1957, en zijn echtgenote mevrouw Verhoeven, Marga-
reta Maria Ludovica, geboren te Turnhout op 11 september 1957,
samenwonende te 2381 Ravels-Weelde, Singelstraat 43, gehuwd zijn
onder het wettelijk huwelijksstelsel zonder huwelijkscontract, hun
huwelijksvermogensstelsel op minnelijke wijze hebben gewijzigd,
conform artikel 1394 Burgerlijk Wetboek.

Ravels, 16 juli 2013.

Voor ontledend uittreksel. : (get.) Rina Dieltiens, notaris.
(26657)

Bij akte verleden voor notaris Henri Thevelin te Mesen op
17 juli 2013, hebben de heer Rousere, Wim Joris Michaël en zijn
echtgenote mevrouw Vanoverbeke, Greet Simonne Cornelia, samen
wonende te 8957 Mesen, Nieuwkerkestraat 21, overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek volgende wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel :

- inbreng door de heer Wim Rousere van een eigen onroerend goed
in hun gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Henri Thevelin, notaris.
(26658)

Bij akte verleden voor notaris Frederic Opsomer te Kortrijk de dato
15 juli 2013, hebben de echtgenoten Desmet, Jean Marie Honoré en
Dewitte, Marie Pierre Marleen, wonende te Sint-Denijs, Ter Klare 12,
hun huwelijksstelsel aangepast, houdende inbreng van een onroerend
goed van Meneer in de huwgemeenschap.

(Get.) Frederic Opsomer, notaris.
(26659)

Uit een akte grote wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Bart Cluyse te Pittem op 11 juli 2013 blijkt dat de heer Hinderyckx,
Guido Paul Lieven, geboren te Leke op 30 december 1957 en zijn
echtgenote mevrouw Da Silva, Laura Cristina, geboren te Rio de
Janeiro op 13 maart 1970, samenwonende te Brazilië, Rua Jose Francisco
Da Silva 540, Cristo Redentor, Joao Pessoa 58070410, gehuwd te Roese-
lare op 18 december 2004 onder het wettelijk stelsel blijkens
huwcontract verleden voor notaris Jo Debyser te Ardooie op
3 december 2004, een wijziging hebben aangebracht aan hun voormeld
huwelijksstelsel waarbij er vereffening was van het vorig stelsel en
waarbij hun huwelijksstelsel werd gewijzigd naar het stelsel van de
zuivere scheiding van goederen.

16 juli 2013.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(26660)

Uit een akte, verleden voor Mr. Yves Tuerlinckx, notaris ter stand-
plaats Bilzen, op 7 juni 2013, te Bilzen op 13 juni 2013, boek 6/178,
blad 23, vak 6, blijkt dat de heer Meers, Emiel Edmond, landbouwer,
geboren te Zichen-ZussenBolder op 14 april 1943 en zijn echtgenote
mevrouw Janssen, Marcelle Camille, Philippine, huisvrouw, geboren te
Herstal op 19 december 1946, samenwonende te 3770 Riemst,
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Mgr. Trudo Jansstraat 7, een notariële akte houdende minnelijke
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken,
waarin de heer Meers, Emiel onroerende goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen heeft ingebracht.

Opgemaakt te Bilzen op 5 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Yves Tuerlinckx, notaris.
(26661)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Alex De Wulf, geassocieerd
notaris te Oostakker, Stad Gent, op negentien juni tweeduizend dertien,
geregistreerd te Gent 6, de 28 juni 2013, boek 205, blad 21, vak 9,
4 rollen, geen verzendingen, ontvangen (25,00 EUR). De Eerstaanwe-
zend Inspecteur (get.) a.i. L. Maesschalk, da de heer Stevens, Rudy
Jozef, geboren te Gent op 13 november 1957, (NN 57-11-13 341-58) en
zijn echtgenote mevrouw Haegens, Maria Blondina Prosper Francine,
geboren te Gent op 7 april 1962 (NN 62-04-07 062-88), samenwonende
te 9041 Oostakker, stad Gent, Vendelstraat 27.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Lochristi op 14 oktober 1989, onder het wettelijk stelsel, bij
ontstentenis van huwelijkscontract.

Hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd.

De wijziging van de huwelijksvoorwaarden omvat geen wijziging
van het bestaande stelsel en betreft de inbreng van een onroerend in
het gemeenschappelijk vermogen en de invoering van een keuzebeding
ten behoeve van de langstlevende echtgenoot betreffende de toebede-
ling van het gemeenschappelijk vermogen.

Gent, op 15 juli 2013.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Alex De Wulf, geassocieerd
notaris te Oostakker.

(26662)

Bij akte verleden voor notaris Hans Vereeken te Halle op 24 juni 2013,
geregistreerd, hebben de heer Carlier, Louis, geboren te Sint-Pieters-
Leeuw op 5 maart 1943 en zijn echtgenote mevrouw Vanlaethem,
Felicienne, geboren te Pepingen op 12 maart 1944, wonende te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Jérôme Ameysstraat 18, bus A, gehuwd onder
het stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Raymond Van Isterdael
destijds te Halle op 13 mei 1965, bij toepassing van artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door de
inbreng door de heer Carlier van een onroerend goed in de gemeen-
schap en door wijziging van de toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

(Onleesbare handtekening).
(26663)

Uit een akte verleden voor notaris Tom Colson te Maasmechelen op
13 juni 2013, geregistreerd te Maasmechelen op 19 juni 2013, boek 288,
blad 69, vak 8, 4 bladen een verzendingen, ontvangen vijfentwintig
euro (25,00 EUR). De e.a. inspecteur, get. i.o. Rutten, R., blijkt dat de
echtgenoten de heer Kumpen, Willy August Georges, geboren te Sint-
Lambrechts-Herk op 22 september 1949 (NN 49-09-22 285-50), en zijn
echtgenote mevrouw Cleeren, Maggy Marie, geboren te Hasselt op
2 juni 1951 (NN 51-06-02 256-21), samenwonend te 3500 Hasselt, Sint-
Truidersteenweg 563, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewij-
zigd inhoudende onder meer een toevoeging van een toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen door inbreng van onroerende
goederen en een clausule inzake de verdeling van het toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen bij overlijden.

Gedaan te Maasmechelen, op 15 juli 2013.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Tom Colson, notaris.
(26664)

Bij akte verleden voor notaris Christian Lambrecht te Kortrijk (Heule)
op 17 juli 2013 hebben de heer Christiaens, Michel Julien, geboren te
Rollegem op zestien juli negentienhonderd vijfentwintig, en zijn echt-
genote mevrouw Nuytten, Maria Anna, geboren te Beselare op vijf-
tien februari negentienhonderd vierendertig, samenwonende te
8510 Kortrijk (Rollegem), Schepenhuisstraat 28, wijzigingen aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

De wijziging voorziet in de inbreng van eigen onroerende goederen
van de heer Michel Christiaens in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Christian Lambrecht, notaris te Kortrijk
(Heule).

(26665)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer Defreyne, Wilfried Roger, geboren te Brugge op
11 augustus 1955, en zijn echtgenote mevrouw Sabbe, Karin Camilla,
geboren te Torhout op 25 oktober 1957, samenwonende te 8020 Oost-
kamp, Hoogveldstraat 3.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor mij, notaris Virginie Daems te Zedelgem, op 25 juni 2013,
geregistreerd op 5 juli 2013, boek 276, blad 83, vak 5, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger stelsel van wettelijk stelsel
der gemeenschap, bedongen bij huwelijkscontract verleden voor
notaris Jan Pieter Mouriau de Meulenacker te Torhout op 3 juli 1978
wensen te behouden;

2. dat genoemde heer Defreyne een onroerend goed heeft ingebracht
in de gemeenschap, gelegen te :

Gemeente Oostkamp, zesde afdeling Waardamme :

Diverse percelen wei- en bouwland gelegen te 8020 Oostkamp (Waar-
damme), Westveldhoek, volgens uittreksel uit de kadastrale legger
afgeleverd op 27 mei laatstleden, zijn deze goederen gekend in de
sectie C, met nr. 140B groot drieënveertig aren en tien centiaren (43 a
10 ca), nr. 142B groot vierendertig are twintig centiare (34 a 20 ca),
nr. 159 B groot zeventig aren en veertig centiaren (70 a 40 ca), nr. 160A
groot negenenzestig aren (69 a), nr. 144C groot eennendertig are en
zevenentachtig centiaren (31 a 87 ca), nr. 146F (weg) groot zes aren en
zeventig centiaren (6 a 70 ca), nr. 147N groot negenentwintig aren en
zesenveertig centiaren (29 a 46 ca), nr. 147P groot negentien aren vieren-
zeventig centiaren (19 a 74 ca), nr. 162B groot negenenvijftig aren en
zevenendertig centiaren (59 a 37 ca) met een totale oppervlakte van 3 ha
63 a 84 ca;

3. en toebedeling van deze gemeenschap aan de langstlevende of
keuzebeding;

4) de heer Defreyne verklaart handelaar te zijn en ingeschreven
te zijn in het rechtspersonenregister onder ondernemingsnum-
mer 0532.664.315.

Voor analytisch uittreksel : (get.) V. Daems, geassocieerd notaris.
(26666)

Uit een akte verleden voor notaris Marnix De Sadeleer te Brecht op
26 juni 2013 « geregistreerd drie bladen geen verzendingen te Bras-
schaat, Registratie II, de 2e juli 2013, boek 192, blad 86, vak 3.
Ontvangen 50,00 EUR, (get.) de eerstaanwezend inspecteur
J. Rombouts », hebben de heer Morreel, Marc Charles Justine en
echtgenote mevrouw Verhille, Ingrid Maria Erna, wonende te
2960 Brecht, Terheidelaan 9 een wijziging aangebracht in hun gemeen-
schappelijk vermogen zonder dat voor het overige het huwelijksstelsel
wordt gewijzigd.

(Get.) Marnix De Sadeleer, notaris.
(26667)
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Bij akte voor notaris Hélène Dusselier te Meulebeke van 21 juni 2013,
hebben de heer Vandenbussche, Erry, en mevrouw Vande Sompele, Els,
wonend te 8760 Meulebeke, Jan de Beerstraat 21, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Meulebeke op
26 augustus 1988, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder vooraf-
gaand huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan hun vroeger
huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door heer Erry Vandenbus-
sche van een onroerend goed en verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène Dusselier, notaris.
(26668)

Er blijkt uit een akte verleden op 8 juli 2013 voor Mr. Luc Van Eeck-
houdt, notaris met standplaats te Halle, dat de heer Mertens, Jos
August, geboren te Halle op 12 november 1957 (NN 57-11-12 301-31)
en zijn echtgenote mevrouw D’Haemer, Hilde Maria, geboren te Gent
op 20 augustus 1960 (NN 60-08-20 312-16), wonende te 1502 Halle
(Lembeek), Populierenstraat 13.

Gehuwd te Pepingen op 14 juli 1984 hun oorspronkelijk huwelijks-
vermogenstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek.

Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Halle I, op 12 juli 2013,
boek 725, folio 74, vak 17. Ontvangen vijfentwintig euro. De ontvanger
(get.) Y. Dehantschutter.

(26669)

Krachtens akte verleden voor notaris Johan Van Ermengem te Meer-
hout op 22 april 2013, vervangende zijn ambtsgenote notaris Katrien
Eerens te Geel, wettelijk belet, hebben de heer D’Hollander, Filip,
geboren te Bonheiden op 24 december 1968, en zijn echtgenote
mevrouw Eerens, Kristien Monica Louisa, geboren te Lier op
20 september 1972, wonende te Hamme, Plezantstraat 12, de akte van
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel getekend, waarbij zij
verzochten het stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen te
behouden maar met inbreng van roerende en onroerende goederen in
de huwelijksgemeenschap onder bepaalde voorwaarden.

Voor de echtgenoten D’Hollander-Eerens : (get.) Katrien Eerens,
geassocieerd notaris te Geel.

(26670)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn te Zemst op
17 juli 2013 blijkt dat de heer Cristiaens, Rudi Alfons, geboren te
Vilvoorde op 7 februari 1967 en zijn echtgenote mevrouw Penafiel,
Valérie Jacqueline Raymonde, geboren te Elsene op 25 februari 1975,
samenwonende te 1982 Zemst-Elewijt, Villadreef 44, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, dit stelsel behouden,
met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Cristiaens, Rudi, van de woning te Zemst-Elewijt, Villadreef 44.

Zemst, 17 juli 2013.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(26671)

Ingevolge akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris
Bernard Indekeu te Zoutleeuw op 25/06/2013 hebben de heer
Van Gossum, Benny Emile Christine Joseph, geboren te Runkelen op
25 november 1953 en zijn echtgenote mevrouw Tielens, Erica Maria
Arnoldina, geboren te Helchteren op 5 september 1958, beiden
wonende te 3545 Halen, Pijpenpoelstraat 50, een onroerend goed
ingebracht in de vennootschap van aanwinsten en een keuzebeding
werd toegevoegd.

Namens de verzoekers : (get.) Bernard Indekeu, notaris te Zoutleeuw.
(26672)

De heer Berckmans Danny, geboren te Leuven op vijf-
tien augustus negentienhonderd vierenzestig en zijn echtgenote
mevrouw Cumps Vera, geboren te Leuven op vijf juli negentienhon-
derd zevenenzestig, samenwonende te 3040 Huldenberg (Sint-Agatha-
Rode), Leuvensebaan 236, hebben bij akte verleden voor notaris Hélène
Goret te Overijse op zevenentwintig juni tweeduizend dertien, hun
huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd met behoud van het
stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd voor de ambtenaar van de burge-
lijke stand van de gemeente Huldenberg op negen juni negentienhon-
derd negenentachtig onder het wettelijk stelsel, ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Charles Roberti de Winghe te Leuven op
tien april negentienhonderd negenentachtig.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere :

- de helft volle eigendom en de helft blote eigendom van een
onroerend goed ingebracht in de gemeenschap door de heer Berck-
mans;

- een alternatief verblijvingsbeding ingelast.

Overijse, 15 juli 2013.
(Get.) Hélène Goret, notaris.

(26673)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie te Zwalm op 15 juli 2013
werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de heer Schepens, Albert
Christian, geboren te Forchies-la-Marche op 25 maart 1948, en zijn
echtgenote mevrouw Stockman, Godelieve Camilla Rita, geboren te
Welden op 24 september 1950, beiden wonende te 9700 Oudenaarde,
Schuisplanklos 5, verklaard gehuwd te willen blijven onder het wette-
lijk stelsel en dat de wijziging slaat op inbreng door mevrouw
Stockman van haar persoonlijk toebehorende onroerende goederen en
de afschaffing van de giften.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(26674)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Vanderstraeten te Opglabbeek, op
17 juli 2013, hebben de heer Schrooten, Maurice Ferdinand, geboren te
Gruitrode, thans Meeuwen-Gruitrode, op 29 mei 1953 en zijn echtge-
note mevrouw Verslegers, Odette, geboren te Bree op 28 februari 1960,
wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Vinkenstraat 2, die huwden te
Meeuwen-Gruitrode op 6 augustus 1982, onder het huidig wettelijk
stelsel zonder huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd door inbreng van onroerende goederen persoonlijk van
mevrouw Verslegers, Odette, en door toevoeging van een keuzebeding.

Opglabbeek, 17 juli 2013.
Voor de echtgenoten Schrooten-Verslegers : (get.) Dirk Vander-

straeten, notaris.
(26675)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Vanderstraeten te Opglabbeek, op
16 juli 2013, hebben de heer Scheepers, Marc Remi Christiane, geboren
te Genk op 3 juli 1963 en zijn echtgenote, mevrouw Tiri, Marina,
geboren te Heusden, thans Heusden-Zolder, op 30 december 1962,
samenwonende te 3665 As, Bosstraat 20, die huwden te Heusden-
Zolder op 4 juli 1997, onder het huidig wettelijk stelsel gesloten in een
huwelijkscontract verleden voor Mr. Philip Goossens, toen notaris te
Opglabbeek, op 19 april 1997, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd door : A) het verblijvingsbeding te vervangen door het keuze-
beding;

B) inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een geldsom
toebehorend aan één van de echtgenoten;

C) toevoeging van een vereffeningsbeding.

Opglabbeek, 16 juli 2013.
Voor de echtgenoten Scheepers-Tiri : (get.) Dirk Vanderstraeten,

notaris.
(26676)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 03/07/2013, la troisième chambre du Tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat,
Juge suppléant, avenue Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de Jean-Jacques Gérard Dominique
Marcel Osée Ghislain De Dapper, né à Tanger (Maroc) le 22/12/1955,
en son vivant domicilié à 4100 Seraing, rue de la Cité 33, et décédé à
Seraing le 27/09/2012.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc PAQUOT, avocat.
(26677)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 15 juillet 2013, la troisième chambre du Tribunal
de première instance de Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot,
avocat, Juge suppléant, avenue Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de SERVAIS, Daniel Louis
Léopold, né le 25 mai 1950 à Uccle, en son vivant domicilié à Chênée,
rue du Confluent 54, et décédé à Liège le 22 avril 2013.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc PAQUOT, avocat.
(26678)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 12 juillet 2013, la troisième chambre du Tribunal
de première instance de Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot,
avocat, Juge suppléant, avenue Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de DUPONT, Arlette Marie
Louise Raymonde, née à Herstal le 25 juillet 1929, veuve, décédée à
Beyne-Heusay le 22 septembre 2009, en son vivant domiciliée à Herstal
(Visé) voie 205.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc PAQUOT.
(26679)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du Tribunal de première instance de Liège, en date
du 12 juillet 2013, Maître Georges RIGO, avocat, juge suppléant, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire à la succession de
Madame MATAGNE, Simonne Paula Ghislaine, née le 5 mai 1922,
veuve, de son vivant domiciliée à Seraing, rue du Marais 90, et décédée
à Seraing le 29 octobre 2010.

Les créanciers éventuels et héritiers de la défunte sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

(Signé) G. RICO, avocat.
(26680)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 15 juillet 2013, la troisième chambre du Tribunal
de première instance de Liège, a désigné Maître Claude SONNET,
avocate à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Madame Marthe Désirée Sylvain
LAURENT, née à Seraing le 17 février 1965, en son vivant domiciliée à
4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE, rue Antonin Delville 142/0002, et
décédée à Seraing le 19 juin 2013.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(26681)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Bij beschikking, d.d. 24 juni 2013, van de rechtbank van eerste aanleg
te Oudenaarde, werd Mr. Jan Opsommer, advocaat, plaatsvervangend
rechter in de voormelde rechtbank, kantoorhoudende te
9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, aangesteld tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Rosiers, Christian Jean
Marcel, geboren te Tuléar (Madagascar) op 18 mei 1955, met als laatste
woonplaats te 9552 Herzele (Borsbeke), Dreefstraat 40 en overleden te
Bonheiden op 31 januari 2010, met als opdracht deze nalatenschap als
curator te beheren.

Eventuele schuldenaars, schuldeisers, legatarissen en andere recht-
hebbenden worden verzocht zich, per aangetekende brief gericht aan
de curator, te doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf
de datum der huidige bekendmaking.

De curator : (get.) Jan Opsommer.
(26682)
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